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Q... me nuper ad Siimocattam, Aeneam Gazaeum 
et Zachariam trahebat, eadem nunc mihi fuit Psel- 
liani libri De operatione Daemonum edendi causa: 
raritas. Namque nolim quemquam me talium au- 
ctorum admiratione singulari laborare opinetur. 
Auctores non bonos, malos quoque, edo plerum- 
que: et illos ipse ego esse non bonos, malos 
quoque, apprime novi. Sed, quum vel in illa sua 
infantia. debeant pro eruditionis ac doctrinae in- 
strumentis non prorsus contemnendis haberi, stu- 
diosorum hominum permagni interest eos posse 
legi, ideoque identidem typis renovari eorum exem- 
plaria. Ab anno 1615, quo prodiit Gaulmini editio, 
unus repertus fuit Hasenmullerus, qui Kiloniae 
a. 1688 librum repeteret, sed summa cum incuria, 
ut editoris nomen vix mereatur. Nihil enim novi 
adtulit, nisi nova typorum menda, quorum jam 
Gaulminiana fuerat feracissima *). Ipse quam mihi 


') "Michael Psellus... scripsit Dialogum e operatio- 
"ne Daemonum; quo quidem dialogo in suo genere 
"vix aliquid elegantius prodiit ... .. Dignus certe es- 

* 


IV 


ultro quaesiveram Spartam pro virili ornare eo 
modo studui, ut a lectoribus criticis et eruditis ali- 
quam inirem gratiam.  Adhibitis enim Bibliothecae 
regiae codicibus, quos disertius initio commentarii 
significabo, innumera Pselliani libelli loca sanavi 
quae erant corrupta, quae erant mutila supplevi. 
Plurima etiam alia interpretationis subsidia conqui- 
sivi. Num iis recte fuerim usus viri docti judicent 
quibus scripsi. Equidem meae operae praedicationi 
longius immorari nolo; adeo me taedet ea dicere quae 
mihi tantum utilia fore videntur, lectoribus parum 
aut nihil prodessent. δὶ ea scripsissem aetate ,. qua 
per longas et summa elucubratas arte praefationes 
exspatiari editoribus mos fuit, male mecum. actum 
esset, qui quae sunt ab aliis dicta recoquere odi, 
et semper ad eventum festino, scilicet ad novum 
auctorem recensendum, novosque codices evolven- 
dos. 

Pselli Daemonibus plurima addidi quasi per 
saturam lancem opuscula, ejusdem quidem Pselli, 
sed ea inedita. Quod epithetum peculiaribus 
characterum formis conspicuum facio, quum ferme 
sit illorum laus praecipua. Si qui unam esse re- 
ponent, fastidiosos nimis eos esse reor ac palati 


*set amoenus scriptor, qui, post illam Gilb. Gaulmini 
* editionem (nam aliam Kiloniensem Fabricius non pro- 
"bat in Notis ad Allatium De Psellis [Bibl. Gr. t. 10, 


* p. 49]), reeuderetur,, CARPZOV. ad Hieronym. De 
"Trinit. p. 112. 


V 


superbioris. Est eruditorum hominum secta qui 
nihil legunt quod non sit antiquum, nihilque ha- 
bent pro antiquo, nisi quod fuerit ab antiquissimis 
heroibus ilis scriptum. Duros tamen istos censo- 
res negare posse nego, inesse vel infimorum 586 - 
culorum auctoribus, unde rerum Mhistoricarum et 
philosophiae ac grammaticae notitia augeatur. Li- 
bri quoque eorum, qni vel in levissimis argumen- 
tis versantur, saltem ingeniorum ac literarum con- 
ditionem quae tunc fuerit lectores docent; quae 
res est cognitu non inutilis, nec injucunda. Non 
is sum qui, sicut Villoisonus, majorem e Cinnami 
aut Cedreni quam Thucydidis lectione voluptatem 
capiam. Cum summa qua sunt dignissimi summos 
auctores admiratione veneror ac colo; nec despicio 
recentiores, quod malis vocabulis utantur probam- 
que violent syntaxim, aut particulas prave collo. 
cent. Quandoquidem est in eis quod discatur, 
nolim fontem doctrinae vel tenuem praeterire, et 
eruditionem quantulamcumque sitientibus propino. 
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PRAEFATIO 


IN MICH. PSELLI LIBELLUM DE OPERATIONIBUS DAE- 
MONUM AD INTEGERRIMUM ET DOCTISS. VIRUM 
JOAN. A SANCTO ANDREA ECCLESIAE PARISI- 


ENSIS CANONICUM 


PER 


F. FRANCISCUM FEU- ARDENTIUM MINOR. 


DOCT. THEOLOGUM 3). 


AMAT AA 


Qs hune Michaelis Pselli libellum olim a 
Marsilio Ficino Latio quidem donatum ?), sed luxa- 


tum ac majori ex parte mutilum, ex locupletissi- 


mae bibliothecae tuae penu, vir ornatissime, nova 


Petri Morelii ?) viri optimi et doctissimi tralatione 


" 


:) 
ὃ 


Praefixa est libello, cui titulus: * Sapientiss. Michaelis 
"Pselli poetae et philosophi Graeci Dialogus de energia 
"seu operatione Daemonum e graeco translatus, Petro 
"Morello "Turonensi interprete: ex bibliotheca c. v. D. 
*Joannis a Sancto Andrea ,. Paris. ap. Guil. Chaddiere 
. 1577. Praefixa etiam, sed gallice conversa a duo- 
bus Fratribus Minoribus, gallicae versioni Pselli ab eodem 
P. Morello factae. 
Post lamblichum De mysteriis etc. 
Vernacule nominabatur Zierre Moreau; quod patet ex 
titulo Pselliani opusculi ab ipso gallice conversi et ex 
Privilegio Regis. Inaccurate vocatus fuit P'/erre JJo- 
rel ab Clerico Bibl. Univ. t. 15, p. 117, et Weissio Biogr. 
Univ. t. 16, p. 580. Circa id nomen non erravit Vigneul. 
Marvill. Misc. histor. t. 2, p. 338, qui in ipsum Psel- 
lum iuiquior mea quidem sententia judex fuit: * certai- 
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restitutum , typis suis excusum jamjam divendere 
constitueret chalcographus, pluribus me rogavit ut 
illum, ne solus et quasi dxépoAoc prodiret, brevi 
praefatiuncula donarem. uod homini et amico et 
de re literaria bene merito negare nec debui nec 
potui. Peropportunum autem visum est de autho- 
ris aetate et scriptis, de Enthusiastarum origine, 
deque eorum cum Daemonibus commercio , impu- 
dentia, idolomania; de Daemonum corporibus etiam, 
de spectris denique, et operationibus quibus mise- 
ris illudunt, breviter et modeste agere. Psellum 
igitur tradit ( Ann. 18, c. 16) Zonaras (apud cae- 
teros enim de illo altum silentium) virum honora- 
tissimum et philosophorum principem , Michaelis 
Ducae, cui Parapinacii cognomen indiderunt, Con- 
stantinopolitani Imp., in grammaticis, rhetoricis et 
philosophicis praeceptorem fuisse (circa a. 1050). 
Sacrarum literarum, patrumque, Basilii praesertim, 
cujus etiam dictum quoddam scholiorum libello ex- 
posuisse fertur 1), studiosum ; Platonicae autem 
disciplinae summum fuisse admiratorem indicant tum 
ista, tum pleraque alia ejus monumenta. Nam 
ajunt eum Platonis psychogoniam, Aristotelis Me- 
taphysica, Categorias, libros De interpretatione, at- 
que Porphyrii Quinque voces luculentis commen- 


*nement ce livre de Psellus est bien peu de chose, et 

*ne mérite presque pas d' étre lu...M. Gomain estimoit 

"néanmoins ce livre, et en faisoit son auteur favori. 
') Vide Bibl. Gr. t. 10, p. 62. 
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tariis illustrasse. Addunt et ejusdem contra Eu- 
nomium librum unum, de legibus duos, itemque 
Monodiam 1), Eclogen ?), encomia diversa, multa- 
que alia tum philosophica, tum medica, tum theo- 
logica, ejus opera Romae in Vaticano asservari. 
Conmentaria ego in Cantica Canticorum Theodo- 
reti scriptis inserta ?), ut et versus de septem sa- 
cris Graecorum synodis (t. 1 Concil. p. 45), ab 
eodem edita fuisse lubens admitterem. 

Porro hujus libelli sex primis capitibus *), quae 
Ficini tralatio ignorat, Euchitarum haereseon ac 
incredibilis impudentiae fontes et scelus omne eo 
majore ecclesiae commodo retegit, quod haereses ab 


*) Monodiae plures Pselli commemoratae sunt ibid, p. 74. 

?) Vide ibid. p. 68. 

*) Vide Bibl. Gr. t. 10, p. 54. 

^) Scilicet P. Morellus versionem latinam Pselliani libelli 
a se factam per capita 24 divisit, respondentia graecis 
hocee modo. Cap. 1. ab init. ad p. 3, 10. — 2. Ab 
ἔχει μὲν ad. Tuoi δὲ λόγοις p. 4. —3. Ad Képóove δὲ τί. 
voc p. 6. — 4. Ad Ἑσπέρας p. 8. — 5. Ad Βαβαὶ, ὦ 
Θρᾷξ p. 9. — 6. Ad “Ζεινόν ye, p. 11. — 7. Ad ἀλλὰ 
τί δὴ p. 18. — 8. Ad “ονάξοντι p. 14. — 9. Ad πολλὰ 
δ᾽ ἐστίν. — 10. Ad καὶ μὴν p. 17. — 11. Ad πῶς δὲ 
p. 18. — 12. Ad τί δὲ, yv p. 20. — 13. Ad ἀλλ᾽, ὦ 
Mapxe p. 22. — 14. Ad τί οὖν, ὦ Θρὰξ p. 22. — 15. Ad 
οὐδὲν καινὸν p. 24. — 16. Ad καὶ μὲν οὖν p. 26. — 17. Ad 
βουλοίμην ἂν p. 27. — 18. Ad ταῦτα, Ζ7Ζιμόϑεε p. 29. — 
19. Ad τὸ δὲ xar? [guevíov; p. 31. — 90. Ad εἶεν, ὦ 
Θρᾷξ, p. 31. — 21. Ad τί οὖν τοιούτους p. 32. — 22. Ad 
rovro δὲ μοι μαϑεῖν p.34. — 23. Ad ἔφη δὲ σοι p. 95. — 
24. Ad finem. 
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origine revocasse refutasse est, et, ut sacer lre. 
naeus ait (1, 35), «adversus haereticos victoria sen- 
«tentiae eorum maunifestatio » !)......... 

Caeterum nullus, cui libellus iste rectius nun- 
cuparetur quam tibi, vir ornatissime, occurrere po- 
terat, qui eumdem magnis impensis, cum multis 
aliis veterum monumentis, ex media Graecia quae- 
situm benigne et liberaliter studiosis communican- 
dum curaveris. Laudabunt quidam optimi parentis 
tui, in supremo Parisiorum senatu quondam prae- 
sidis ?), atque in rejJiciendis pestiferis illis edictis, 
quae, pro Hu- gnosticorum per Gallias initio sta- 
bilienda haeresi, quorumdam impudentia Senatui 
probanda obtrudebantur, counstantissimum animum 
(inter beatae memoriae homines non postremus ex- 
clamavit: «nec possumus, nec volumus, nec. debe- 
»mus »); fratrem quoque tuum ?) paternae non mi- 
uus virtutis quam clarissimi muneris haeredem. 
Ego, ut tuam in pauperes beneficentiam , in quos- 
vis humanitatem, in religionem catholicam ferven- 
tem zelum, praeteream, quam potero honorifice 
praedicabo assiduum ac vehemens illud studium 


1) Plurima omittere visum est, quae Pselliani opusculi ar- 
gumenta, immixtis theologis nugis et polemicis in Lu- 
therum et Hugnosticos conviciis, persequuntur. 

2) Natus erat Careassonae, quod didici ex ejus Epitaphio 
quod versibus gallicis composuit Ronsardus. Eum sum- 
mis laudibus extollit poeta. 

3) Praeses fuit Inquisitionum et ex judicibus unus fanaticis 
qui Ànnam Duburgum summo supplicio damnaverunt. 
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tuum, quo ad locupletissimam bibliothecam, vete. 
rum praesertim quorum scripta needum in lucem 
prodierunt monumentis illustrandam, tot labores 
impendis totque sumptus facere nunquam desinis. 
Illa deinde adeo nullis denegas, ut etiam utraque 
lingua eruditis viris in eadem vertendis (imo, ver- 
tenda) opem omnem et industriam adjungis (sic) 
porrigas ; typographos deinde ad ea publicanda juves 
et provoces. Constantinum mirifice commendat Eu- 
sebius (lib. 4, de vita Const.), quod magna Eccle- 
siae utilitate in comparandis et coucinne describen- 
dis sacris libris. quos tyranni superiores flaminis 
perdere studuerant, imperii thesauros impenderit; 
Alexandrum itam Hierosoly. qui nobilem bibliothe- 
cam [construxerit], in quam virorum ecclesiastico- 
rum monumenta reposuit (lib. 6. Hist. cc. 14, 17 
et 25 — 20, 23, 32); Pamphyli quoque martyris 
industriam, qui aliam illustrium virorum scriptis 
ornatam instruxerit; Ambrosium denique quod se- 
ptem celeres scribas, puellas item scribendi arte 
probe exercitatas, multis stipendiis aluerit, ut, Ori- 
geue dictante, sacrorum librorum explicationes ad 
posteros transmittendas exciperent; Pantaenum quo- 
que Hieronymus (lib. de viris illustr.), quod re- 
pertum apud Indos Matthaei evangelium Hebraice 
manu Bartholomaei conscriptum secum Alexandriam 
reportarit. Augustinus, Possidonio authore (lib. 
de vita August. c. 31), e vita discedens Hipponen. 
sem bibliothecam diligenter custodire praecipiebat. 
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In Constantinop. bibliotheca centum. viginti millia 
librorum olim reposita et asservata scribit Zonaras 
in vita Basilisci [14, 2 p. 52 D]. Sed Sant-An- 
dreanam, id est tuam, bibliothecam omnibus paten- 
tem, et ecclesiae, cui te totum consecrasti maxime 
utilem, studiosi quique praedicabunt. Illae magna 
ex parte flammis traditae, paucis utiles fuerunt; 
ex tua, typographorum artibus, jam christiano orbi 
Jacobi et aliorum liturgias *), Irenaeum emenda. 
tum 2), Georgii Pisidis 3), Germani Constantinop. ^), 
Maximi 5), Prochori, Theodori, Cyri et multorum 
aliorum opera lectiones (sic) prodierunt 9); atque 


') Liturgiae sive Missae SS. PP. Jacobi apostoli et fratris 
Domini; Basilii Magni ; Joannis Chrysostomi ; etc., etc. 
Paris. 1560, et Antverp. 1562. 

^) Qui prodiit editus ἃ Fevardentio. Vide Grabii Proleg. 
in Irenaeum. 

*) Qui prodiit editus a Fed. Morello Paris. 1585. In Pro- 
theoria editor: *Ast ut venustius veniret in virüm Ma- 
"nus poema tam pium et castum, tua, Sanctandreane, 
"liberalitas facit, Dum prisca nobis tradis exemplaria E 
"bibliothecae divitis penetralibus, Cujus volumina sunt 
"negata nemini, Qui sibi simul prodesse velit et publico,. 

Ὁ In supra dicta Liturgiarum collectione exstat Germani Ar- 
chiepiscopi Cpol. Rerum ecclesiasticarum consideratio et 
mystica contemplatio. 

*) Ibidem Maximi monachi Mystagogia. 

5) Prodiit serius Divina liturgia S: Marci etc. Paris. 1583. 
In cujus libri epistola liminari ad Sirletum Cardinalem 
haec de se Joannes a S. Andrea: *Viginti abhinc an- 
"nis feci ut exirent in lucem tres illae aliae Liturgiae 
"DD. Jacobi, Basilii M., et Joannis Chrysostomi, quibus 
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nunc Pselli libellum porrigis, brevi Nicetae qui 
Choniates et (sic) orthodoxiam magno ecclesiae 
Catholicae [bono] ex eadem exhibiturus *). lstam 
tuam liberalitatem et singularem juvandi studii 
Theologici industriam ac diligentiam universa po- 
steritas commendabit, beata vero aeternaque mer- 
cede praemiabitur deus Opt. Max., quem oro et 
obtestor ut te reipublicae nostrae servet incolumem. 
Lutetiae Parisiorum ex nostro museolo, pridie Idus 
Nov. anno Domini quingentesimo septuagesimo sex- 
to supra millesimum. 


*elisae sunt miserae et infelices nostrorum haeresiarcha 
"rum argutiae, quas Epiphanius in Manich. xvevrexac 
“ διδασκαλίας vocat. Nostra etiam ope in. publicum edi- 
"tum est Missale Gothicum et Magni D. Areopagitae 
"Liturgiae; quorum omnia exemplaria vetustissima no 
"stra bibliotheca quantumvis exigua continet,. Edidit 
etiam Lutetiae a. 1595 Missam apostolicam S. apostoli 
Petri, et S. Gregorii Dialogi divinum Officium. 

!) Quinque primos Thesauri orthodoxae fi dei a Niceta Cho- 
niata concinnati, cujus graecum exemplar ex Joannis a 
S. Andrea bibliotheca sibi commodatum habebat, latine 
vertit P. Morellus, idem qui Psellum latina et gallica 
oratione loquentem fecit. Ex ejusdem Nicetae Thesauro 
capp. 33, 36 libri quarti latine conversa latino Psello 
adjunxerat ; et gallico gallice conversa addi significat 
libelli frons; sed desunt, in meo saltem exemplari. 
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Nobilissimo illustrissimoque viro D. /Vicolao 
Ferduno equiti amplissimique ordinis 
principi ἢ, Gilbertus Gaulminus S. D. 


Illustrissime virorum, 


πὰ τὰ de Daemonibus disputatio, et, si 
primam de Deo excipias, secunda est. Primi certe 
mortalium, quos sceleris sui auctores sciebant, eos 
iguorare non poterant. Ita crimine ab uno ceteras 
fraudes edocti, et cognitionem quam ad posteros 
transmitterent sensim assequuti, demum imposto- 
rum nequitiam inventa veritate ulti sunt. Sed 
ili, simplici et nuda veritatis cognitione contenti, 
verba contempserunt. Nos dum veritati facundiam 
quaesivimus, nec facundia inventa, et veritas amis- 


') Nie. Verdunus, ut oratione utar minus latina, ma- 
gis facili, primus praeses Parlamenti fuit "Tolosani, po- 
stea Parisini. Eximie laudatus fuit a Seglao, Consilia- 
rio 'Tolosano, Hist. trag. pp. 7, 92, 98, 99, 372. Adde 
omnino Patiniana p. 71; Dorboniana p. 276. Mortuus 
est a. 1627.  Verduno Eumathium etiam a se editum 
nuncupavit Gaulminus. 
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sa est. Primi poetae lascivientis eloquentiae glo. 
riam, impietatem, sibi vindicarunt; et magna po- 
steritatis fiducia, sui majore, quasi soli saperent, 
aniles de Diis Daemonibusque fabulas commenti 
sunt. Familiae princeps Homerus quae in coelo 
viderat sibi retinere non potuit. llle coelos homi- 
nibus prodidit, tandemque hoc assecutus est solus, 
quod tam eleganter impie dixit ut fidem mereret. 
Nihil actum diu noctuque Deos inter suo tempore 
quod non sciverit: ita saepius in coelo quam in 
lecto somniabat. Certe Jovem etiam sequutus est, 
cum in aurem Junoni aliquid diceret. Nam et per 
nubium rimas inspicit, et flores omnis generis sub- 
jicit. Ita lenonem agit, dum aspicit, poetam, dum 
narrat; in utroque impius, dum utrumque fingit. 
Excepit sacram divini senis insaniam Hesiodus; et, 
ut magis insaniret, distribuit illis sedes suas, ac 
eo locorum ὀστραχισϑέντας senescere voluit: adeo 
facilius ille Daemonem ubique, quam malvam vel 
asphodelum in horto reperiebat 1). Sequuti sunt 
poetas philosophi, qui hoc tantum curasse viden- 
tur, ut jam obsenra veritas densioribus tenebris in- 
volveretur: ita pene omnes pro diversitate opinio- 
num aut sectarum ratione scripserunt. Nolo ire 
per aetates neque pereuntem saeculorum memoriam 
revocare; sed illi ποιητοφιλοσοφοληροῦντες cum 
ea quae nesciebant alios docerent, accidit ut alii, 


?) Respicit Hesiodum E. 41. 


^ 
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eum bene scire se putarent, tunc primum bene 
ignorare inciperent. Tandem orto justitiae sole 
Christo, veritas, quae pariter orbi cum illo afful. 
serat, emersit. "Tum vero Daemonas ignotamque 
antea illorum naturam novimus (cujus cognitio, 
vel ut fraudes eorum et imposturas caveremus, 
summe necessaria erat): nam et sancti viri multa 
de illis monendo docuerunt; plures etiam diversis 
saeculis scripserunt quae temporum iniuria deside- 
rantur. Ultimis tandem temporibus, circa Christi 
annum ML, Michael Psellus, Michaelis Ducae co- 
gnomento Parapinacii praeceptor, Platonicae disci- 
plinae studiosissimus, ad hoc epulum symbolam 
suam contulit. llle plurimarum scientiarum lingua- 
rumque cognitione instructissimus libellum Περὶ 
ἐνεργείας δαιμόνων conscripsit, quo nihil unquam in- 
ter veteres Graecos in hoc scribendi genere accu- 
ratius elegantiusque prodiit. Hunc tibi libellum, 
illustrissime Verdune, notis etiam, quae dum ex- 
cuderetur natae sunt, illustratum offerimus dica- 
musque. Dedicationis vero causas si quaeris, non 
alias novi preter illas quae omnibus mihique no. 
tissimae sunt: singularis eruditio tua, mirabilis 
Graecae linguae peritia *) et humanitas maxima. 


*) Videtur tam bene scivisse graece, ut fere vernacule ne- 
sciret. Memini legere in Menagianis Verdunum, quum 
coram ipso causam agens patronus quidam multa extra 
rem effudisset, garrulitatis pertaesum dixisse: "cela est 
adiaphore à la cause. , 
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Nolo virtutes tuas tibi praedicare; satis illas 
agnoscis, qui illarum invidiam fers. Veniet tempus 
cum mirabunda posteritas in mores tuos inquiret, 
et quod aetas tua de te nescivit inter exempla 
narrabit. Ita quod tibi virtus praemium concessit 
a vita tua repetet, et quas alii laudes a fortuna 
quaesiverunt a veritate extorquebis. Nemo morta- 
lium blandiri me dicet, qui te vel me noverit: nam 
de te quidquid dictum fuerit, minus erit. Sed ne- 
que tu falsarum laudum admiratores plurimi facis, 
qui veras omnes habes; neque me adulatorem alit 
fortunae meae status; aut ulla gloriae apud te 
cupiditas incitat. Etenim in mediocri fortuna con- 
stitutus aliis praesidiis carere possum, et glo. 
ria semper, quaecumque illa fuerit, conatibus meis 
et propensissima erga te voluntate inferior erit, 
cujus monumentum et pignus hunc libellum tibi 
offero dicoque. Tu si donum non probas, donan- 
tis animum certo non improbabis. Vale, illustris- 
sime virorum; et litteras, ut facis, fovere perge. 
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᾿ ΜᾺ lector, Psellum περὶ ἐνεργείως δαιμόνων, 
Graece nunquam antea editum, nunc primum tibi 
damus; notas praeterea quas singulis diebus pro pen- 
so operarum scripsimus 3). In illis quid praestiterim 
tu pro candore tuo judicabis, ego pro modestia mea 
tibi indicabo. Auctoris ipsissima verba quani emenda- 
ta ut haberes maxime curavi; sed ne hoc quidem per 
operarum quas non inspexi celeritatem licuit. Quae 
corrupta in man. erant emendavi; quae difficilia, 
explicui; quae interpolata, restitui: sed magna tui 
fiducia, mei majore. 

* Religentem ?) esse oportet, religiosum nefas. » 

Equidem odi cane pejus et angue illos ho- 
mines, qui auspicato libros tractant et de mendo 
in aliquo libro tanquam de mustela in via jujicant: 
ignavissimi mortalium qui hoc adhuc nesciunt, 
quod nihil sciunt. 


') Idem de suis notis praedicat supra p. XV et p. XIX, ver- 
bis typographi sui et suis; etiam sub finem p. 275. 


^) "Versus ex antiquo carmine memoria hercle dignus 
ap. A. Gell. N. Att. 419. 


4» 


ok 


XVII  GAULMINI PRAEFATIO. 


* Non tali auxilio nec defensoribus istis 
*'Tempus eget. » 
Si interfecto, ut vocant, loco medicina facta, 
si leve quid interpungendo sanatum, 


ToO ἐστὶ πολλῷ μεῖξον ἡ Τροίαν ἑλεῖν 1). 


Louge aliter omues melioris mentis scribent, et 
nos conati sumus scribere. Sed omiseram paene 
quae duo maxima in hoc opusculo praestiti, brevi- 
tatem οὐ modestiam. | Utramque invenies, qui 
candide de utraque senties. Caeterum theologica 
et philosophica, quae quam plurima sunt, ideo non 
attigi, quia hoc fuisset μάζαν ὑφ᾽ ἑτέρου ueuc- 
γμένην ἁρπάζειν ?). | Vale, candide lector. Sed 
hoc praeterea te monitum volo, usum me duobus 
man. codicibus, altero meo et altero eruditissimi 
Federici Morelli, cui multis nominibus multum me 
debere profiteor. Sed et symbolam contulit, cha- 
racteres arabicos suos, Gul. Lebé typographus, 
vir linguarum orientalium studiosissimus, et, si haec 
saecula permitterent, eximius illarum propagator 
futurus. « 


1) Hie versus est inter Proverbia Metrica v. 872, formatus, 
ut videtur, ad imitationem Euripidei Andr. 368: Ζοῦτ᾽ 
&69^ ἑκάστῳ μεῖξον ἢ Τροίαν ἑλεῖν. 

^) Est inter Suidae Adagia 9, 60, ἐπὲ τῶν ἀλλοτρίοις πό- 
vou; ἐγκαυχωμένων. 


΄ 


TYPOGRAPHI GAULMINIANAE 
PRAEFATIO. 


TYPOGRAPHUS LECTORI. 


; δὰ lector, latina Pselli interpretatio Petri 
Morelli est, illius qui et Nicetae Thesaurum or- 
thodoxae fidei de graeco latinum fecit ἢ. Emqui- 
dem animus erat, si per nundinas et alias occupa- 
tiones licuisset, Eustathium ?) publici juris ante 
omnia facere; sed hac spes decollavit. Interea ne 
operae cessarent, ab auctore Psellum extorsi; no- 
tas praeterea, quae dum excuderetur, natae sunt. 
Utere, lector; et brevi meliora et majora exspecta. 


1) Vide pag. XII. 
?^) Eumathium potius de Hysmeniae amoribus ab eodem 


Gaulmino edendum; qui liber anno 1618 in lucem fuit 
emissus, 


ΕΙΣ VEAAOY EKAOXIN 


ὑπὸ λαμπροτάτου xci πολυμαϑεστάτου κυρίου 
τοῦ Γωμίνου 
ἐπίγραμμα. 


AMAAAA T VAAAAA 


Eus οὐνόματος δύξων σχὼν ἹΨέλλος ) ci z 01, 
Κλήδην πρῶτω δοκῶν ψελλὸς ἁμαρτοεπής " 
Νῦν ydo ἐν ἡμετέροισι περίτρανος  οὔασιν αὐδᾷ 

᾿Περίους τε γονὰς δαιμονίους τε φύσεις, 
Πάντα μὲν δσσα βροτοῖσι τερώστιω, ποιχιλότραυλα 

Φϑέγματ᾽ ἀμειβόντων πολλώκι δαιμονίων. 
Τούτων Γωμίνῳ πολλὴ χάρις, (oye Ῥέλλῳ 

"ἄρτια φϑέγξασϑαι αἴτιος ἔσχε μόνος, 
Εἰὐεπίῃ πολλῇ τε χεχωσμένος ἐν νεότητι ?) 

Καὶ πολιοχροτάφων πλεῖον ἐπιστάμενος. 
Δαιμόνιον τόδε χρῆμω δαήμονος ἠϊϑέοιο 

"4o οὐ Σ:ωχρατικοῖς χρήσατο δαιμονίοις; 


Nicoravs bonBowNius ^). 


1) Hoe Epigramma iterum editum fuit inter Nic. Borbonii 
Poematia Exposita Paris. a. 1630, p. 163, nonnusquam 
correctius. — Scripsit nomen proprium retracto accentu, 
et sic auctor sequentis epigrammatis, non male quidem, 
habita ratione legis grammaticae de nominibus propriis, 
sed contra usum. 

7) Erravit optimus homo; quum penultima nominis rgavoc 
producatur ab antiquis. - 

3) Gaulminus natus a. 1585 annum tunc trigesimum age- 
bat. Cf. Epigramma seq. v. 5. 

^) Nic. Borbonius Junior, Gr. L. professor Regius. 


AAAARAn BAAAZVAA & AAA 


EIE ΨΕΛΛΟΥ EKAOEIN 


ὑπὸ ἀοιδίμου xci πάσης εὐφημίας ἀξίου. 


Po αἀτρεχέως "PéLkov, βάζοντα δὲ μηδὲν 
Aor, ἀτὰρ Μουσῶν ποικίλω δῶρ᾽ ἱερῶν, 
Ἴσχε σχότος δηρόν" τὸν νῦν Γωμινὸς 1) ἐπήτης, 
AX ἑρμηνεύσας y', ἤγαγεν ἐς τὸ φάος. 
Καὶ μόγις ὃς ρ᾽ ἥβης ἐρικυδέος ἵκετο μέτρον, 
Παντοδαπῆς σοφίης ἄσπετον εὖχος ἔχει, 
Οὐ μόνον Ἰταλίης τε καὶ “Πλλάδος ἔξοχον ὄλβον 
Εὐμαϑίης, Ἰοῦς ?) αλ᾽) ὼ μετερχόμενος, 
Ἰδμοσύνης πάσης δὲ ταμεῖον (ϑαῦμα ἰδέσϑαι), 
Καὶ νέος ὡς ᾿Πλιχὼν, ἐνθάδε 1Πιερίδες 
Ἰλαδὸν ἠπύουσι ϑεόφρονος ἦχον ἀοιδῆς 
Θαλπόμενωι καὶ τοῦ χείλεσ᾽ ἐφεζόμεγαι. 


X. BEAOFTPI'EPIO X. 


1) Melius scripsisset 7 ωμῖγος. 
1) Linguarum orientalium scientia praecipue illustris fuit 
Gaulminus. 


DEDICATIO HASENMULLERI. 


Reverendissimo et serenissimo Principi ac 
domino dn. Christiano Alberto, haeredi 
Norvagiae, postulato coadjutori episco- 
patus Lubecensis, duci Slesvici, Holsa- 
tiae, Stormariae et Dithmarsiae, comiti 
in Oldenburg et Delmenhorst, etc. 


Principi ac domino meo clementissimo : 


Reverendissime et serenissime princeps, 
domine clementissime, 


LV finem properabant operae typographi, et di- 
spicienti, dicam an dubitanti, mihi, quo illustri 
frontispicio libellum bunc rénascentem exornarem, 
opportune videbatur factum, si Rev. Serenitatis tuae, 
quae propediem instabant, festivitatum  natalitia- 
rum memoriam et celebritatem anniversariam glo- 
riosissimam humillima devotione et hac ipsa inscri- 
ptione submississime colerem. 

Ritum natalitiorum festorum vetustissimum et 
ab ipsius fere mundi natalibus repetendum esse 
loquuntur omnium populorum annales; ac pluribus 
hoc argumentum persequuntur Marcellus Donatus 
Dilucid. in Sueton. Tranq. Tiberium c. 5; Grute- 
rus Ànim. ad Senec. p. 753; Rosin. Antiq. Rom. 
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passim : Polydor. Virgil. De rerum invent. l. 6, c. 7 ; 
Alexand. ab Alexandr. Genial. Dier. 1. 2 ; alii. 


Hac in solennitate Genio munus annale solve- 
bant, fundebant merum ; quod ex Persio Sat. 2, 1, 
et Tibullo l. 2, eleg. 2, docet commentator Persii 
absolutissimus Casaubonus. Vota concipiebantur, 
et optabant sibi a Genio dari bonam mentem, bo- 
nam famam, bonam fidem. ^ Concipiebantur vero 
haec vota non seductis dís, Persii verbo, id est, 
clandestino murmure, nec facito suspendebantur 
verba labello, sed clare et ut audiat hospes. Sa- 
cris hune in modum rite peractis, cetera diei pars 
exquis:tissimis comburebatur voluptatibus, coenae 
instruebantur nitidissimae, atque in fastum et splen- 
dorem dabantur omnia. EHospites praeterea voca- 
bantur, propinqui, amici, clientes; inter quos non 
mutua solum munerum pretiosissimorum, sed pane- 
gyrum etiam missitatio intercedebat, quae et alia 
multa hae de re eruditissime proponit Dilherr. t. l, 
Disput. Academ. p. 428. 


Dum illa mecum inter publica, pro Reveren- 
dissimae Serenitatis tuae gloriosissimis natalibus 
per multas temporum revolutiones felicissime re- 
currentibus, vota pie concepta pensitabam, neque 
ego nunc seductis dís et tacito labello, sed wt au- 
diat. Princeps ac Dominus meus clementissimus, 
vota concipienda putavi; vota putavi concipienda 
quae audiat et rata habeat principum ac dominan- 
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tium Dominus, penes quem est summum votorum 
nostrorum arbitrium. 

Coluerint gentiles Genios.suos, quos etiam lo- 
quitur quod nunc humillime offerimus schediasma 
Psellianum. Piis ego votis Geniorum et suprema- 
rum Potestatum Seraphicarum autorem atque im- 
peratorem Opt. Max. supplex venerabor. Ille annos 
longa serie ex voto Reverendissimae Serenitatis 
fuae sequentes, ille tempora pacata, ille fortunam 
victricem, domum florentissimam, regiones tranquil- 
las, fortunatos subditos, prosperrima omnia con. 
cedat! 

Annos ille tuos de nostris augeat annis! ille 
Reverendissimam Serenitatem tuam, quamdiu lex 
humanae naturae feret, sed diutissime ferat, inco- 
lumem servet, omni ex parte beatam, omni bene- 
dictionum genere quam largissime cumulatam! Vive, 
serenissime Princeps, Domine clementissime; vive, 
religioni, Sereniss, domui, Academiae tuae Chri- 
stian- Albertinae, nobis bonisque omnibus diu su- 
perstes! ex voto age feliciter! 

Ad quam votorum meorum summorum, ex hac 
non liberatoria, sed confessoria, debitae humilli- 
maeque gratitudinis tabella suspensam, gratiosis- 
sime respicere ne dedigneris, Princeps ae Domine 
clementissime; et quod tanto fastigio tuo chartas 
hasce non legendas quidem, sed inspiciendas hu- 
millime submiserim, ne feras moleste. Pselliana 
quaevis summo in pretio accuratis talium aestima- 
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toribus habentur; sed tanti tamen non videbantur 
ista, quae Reverendiss. Seren. tuae gloriosiss. no- 
men prae se ferrent, nisi gratia tua vere tanto 
principe digna in hanc me animasset fiduciam. 

Suscipe igitur, Reverendissime ac Serenissime 
Princeps, hoc quicquid est lucubratiuneulae: tuae 
enim. Reverendiss. Serenitati exile hoc opusculum 
humillime dedico et me totum. 

Scrib. Kilon. Cal. Febr. 1688. 


Reverendiss. Seren. tuae humillimus et submissis- 
simae devotionis servus, 


DANIEL HASENMULLER. P. P. 


«τιυνιυνιειινιιέιννιιι 


eed: 
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aAA eS 


LECTORI BENEVOLO S. 


Mia. Pselli mole exiguum, sed in quo magna 
latent, ut in omnibus hujus viri scriptis, illustris 
ingenii monumenta, tibi exhibemus librum De dae- 
monum operatione. Equidem me imparem novi, 
qui incomparabilis Pselli causam perorem ; ipse 
pro se respondeat, ipse πολὺς τὴν γλῶτταν χαὶ 
σοϊρώτατος ἱβῬελλός (quod Zonarae est de illo' elo- 
gium), ipse πολυγραφώτατος πάνσοφος, et φιλοσό- 
qov ὑπέρτιμος, quo nomine laudatur Cedreno. Certe 
qui se aulae imperatoriae Byzantinae Constantini 
Ducae imperatoris adeo probavit, ut studiis Mi- 
chaelis Ducae filii fuerit praefectus, qui illustre 
encomium Annae Comnenae Alexii imperatoris filiae 
meruit, quod Alexiados libro quinto legere est; qua 
non sui confidentia in publicum conspectum pro- 
deat? Catalogum desideras variorum ejus operum? 
Consule magnum Vossium in De historicis Graecis, 
Conringium Introd. medie. et de medic. hermet.; 
Joh. Anton. Van der Linden De script. med.; Bor- 
richium, et alios. Certe hunc libellum doctissimus 
Barthius aureoli titulo subinde ornat in Adversa- 
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riis. Magno hunc studio magnoque doctorum voto 
cum non exoptari, sed efflagitari, magnoque pre- 
tio aegre comparari posse intellexerim ( exempla- 
ria enim editionis primae Paris. in bibliopolarum 
officinis jam pridem defecerant), ex officii mei ra- 
tione esse duxi huic justo desiderio satisfacere, et 
eruditiss. hunc libellum ab interitu vindicare. Quid 
in nova hac editione praestitum sit, tu, pro candore 
tuo, judicabis, meaque tibi inserviendi studia non 
improbabis. Vale. 


AAA AAA CARY 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Pag. 1. forsan distinguendum: χρόνιος, ὦ Τιμόϑεε; OP. Aio... 


ἔχδημος ὦν. ποῖ δὲ δή... 

4. Malim φῶσι. 

11. leg. reroeygónrac 

7. leg. γάρ που 

£. leg. 0p3aA4uo 

11. leg. τάξεις 1) 

10. leg. κρᾶσιν 

20. leg. τοὺς 

8. leg. ἡ 

25. leg. Ἔνϑεν rot 

24. leg. ὑποπτευϑέντος 

26. leg. καταδεδιήτητο 

22. leg. διέφρϑαρται: 

29. Seripserat Gaulminus *Deumo,; correxi "*Deu- 
*mus,. Vartomannus quidem : *huic Deumo nomen 
*indidere,. Sed est *Deumo, in dandi casu. Mox 
enim scripsit: *Deumum deorum fallacissimum ,. Tem- 
porali in versione gallica dicitur *Déumo ,, non in- 
tellecta syntaxi latina. 

21. leg. ἀποτροπαὲ 

14. leg. πατρῴων 

23. potest legi ὁ Z4ovyc et intelligi Arnes Episcopus. 
14, leg. ἐκκαομένης 

32. leg. ἀϑεάτων 

n. 11. leg. Eustathius 

2. leg. ἄνω. — lbid. 21. ἀνάγκαις. 


, n. 13. del. asteriseum. 


11. leg. 28. 


AAAAAAZy VAT) SAMT 


MIXAHA TOY 'FEAAOY ἢ 
TIMOOEOZ 


H 


ΠΕΡῚ ἘΝΕΡΓΕΙΑΣ ΔΑΙΜΌΝΩΝ ** 


διάλογος. *** 


AAARAZVA βαλέσα τὶ 


ΘΡΑΞ. ΤΙΜΟΘΕΟΣ. 


ΤΙΜΟΘΕΟΣ. 
ΡΩΝ ὦ Θρᾷξ, ἐπὶ τὸ Βυζάντιον ἀπαντᾷς !). 
ΘΡΕΑΞ. 
Χρόνιος, ὦ Τιμόϑεε, δύο mov ἔτη, καὶ πρὸς 5), 
ἐντεῦϑεν ἔχδημος ὦν. 
TIMOOEOZ. 
Ποῖ δὲ δὴ τὲ xo vivo πράγματα ἔχων ἐπὶ το- 
σοῦτον ἐνδιωατέτριφας 9); 
ΘΡΑΞ. 
ἹΜαχροτέρας ἢ κατὸὼ τὴν παροῦσαν σχολὴν ὠπαι- 


τεῖς ὑποϑέσεις λόγων "). ᾿Ανάγκη γάρ ue συνείρειν 
1 


2 ΠΕΡῚ ENEPTEIAX 


τὸν " dAxivov ἀπόλογον 1), ei Ócot?) λέγειν ὅσα ἐπήειν, 
ὅσα re ἔτλην ἀσεβέσε συμπλαχεὶς ἀνδράσιν. Εἰὐχί- 
τας Ὦ αὐτοὺς καὶ ᾿ἰνϑουσιαστὰς Ὁ) οἱ πολλοὶ χκαλοῦ- 
σιν. Ἢ οὐχ ἀχοήν vc ἔχων περὶ τούτων 5) καὶ αὐ- 
τὸς τυγχάνεις; 


TIMOOEOZ. 


MavO'évo μέν 9) τινὰς ϑεομώχους ἄνδρας xci 
ἀτόπους ἐπιειχῶς ἐν μέσῳ στρέφρεσϑαι τοῦ xa" ἡμᾶς 
ἱεροῦ κόμματος, κατὼ τὴν κωμῳδίων 7) εἰπεῖν" δόγ- 
poro δὲ αὐτῶν xci ἔϑη 8) καὶ νόμους καὶ ἔργα καὶ 
λόγους παρ᾽ οὐδενὸς οὐδέπω μοι 5) μαϑεῖν ἐξεγένετο. 
Kal σου δέομαι (vro ἂν εἰδείης σαφέστατα ἐπελϑεῖν, 
εἴ τι βούλει 10) ἀνδρὶ συνήϑει, προςϑήσω δὲ xci φίλῳ, 
χαρίξεσϑαι. 


QPAA; 

"Eo 1*9), φίλε Τιμόϑεε. ᾿Ανάγκη γὰρ ἐμέ τε περιω- 
σϑῆναν 1332) πρὸς ἴλιγγον, ἐπιόντα δόγματά τε ἀλλό- 
xoto x«i ἔργω δαιμόνια, καὶ σέγε μηδὲν περὶ τού- 
τῶν 15) ἐσχηχέναι κέρδος. Εἰ γὰρ, κατὰ τὸν ΖΣιμω- 
νίδην 33), ὁ λόγος τῶν πραγμἄτων εἰκών ἐστιν, ὡς 
εἶναι τὸν μὲν τῶν ὠφελίμων ὠφέλιμον, τὸν δὲ μὴ 15) 
τοιούτων οὐκ ἀγαϑὸν, τί ἂν οἴσοι χρηστὸν, ὁ τοὺς 
ἐναγεῖς εἰκονίζων λόγους !9); 


ΤΙΜΟΘΕΙ͂ΟΣ. 


Καὶ πάνυ γε, ὦ Θρᾷξ᾽ εἴπερ καὶ ἑατροῖς 17) εἰδέ- 
vot tà ϑανατώδη τῶν φαρμάκων οὐχ ἄχρηστον, ὡς 


AAIMONSN. 3 


μή TQ τούτων περιπεσεῖν τινὰ κιγδυγεῦσοι 1)" ἐῶ γὰρ 
λέγειν, ὅτι καὶ ἔνια τούτων εἰς ὑγείαν οὐκ ἀσυντέλε- 
στα ?). Ὥστ᾽ ἔσται xoi ἡμῖν δυοῖν ϑάτερον Ἶ ἢ γὰρ 
ἀποισόμεϑά τι χρηστότερον ἐκ τοῦ σχέμματος, ἢ φυ- 
λαξόμεϑα *) εἰ τι πρύσεστι βλαβερόν. 


OPAS. 


Εἶεν. :4xoíon, κατὰ τὴν ποίησιν, ἐτήτυμα μὲν, 
οὐχ ὡς ὕδιστα Óé9). Εἰ δέ τινων ἀσχημόνων ὁ λό- 
γος ἐπιμνησϑῆ, μὴ χαλέπαινε" μηδ᾽ ἐμὲ τὸν παρενεί- 
ροντῶ, τοὺς δὲ δρῶντας αἰτιῶ δικαίως. 

Ἔχει μὲν τὸ παλαμναῖον 5) τοῦτο δόγμα παρὰ 
Μάνεντος τοῦ μανέντος τὸς ἀφορμάς. Ἐϊχεῖϑεν 8) 
γὰρ αὐτοῖς αἱ πλείους ἀρχαὶ, xc meo éx πηγῆς τι- 
νος δυσώδους, ἐῤῥύησαν. ᾿Αλλὰ τῷ μὲν ἐπαράτῳ 
ΜΜάνεντι δύο ὑπετέϑησων 5) τῶν ὄντων ἀρχαὶ, Θεῷ 
ϑεὸν 1), δημιουργῷ τῶν ἀγαϑῶν αὐτουργὸν κακίας, 
τῷ ἀγαϑῷ ἄρχοντι τῶν οὐρανίων τὸν τῆς καχίας 
ἄρχοντα τῶν ἐπιγείων, πλημμελῶς ὠντιτάττοντι" [ύ- 
χίταις δὲ τούτοις τοῖς χωχοδαίμοσι χαὶ ἑτέρα τις 
ἀρχὴ προσελήφϑη τρίτη. Πατὴρ γὰρ αὐτοῖς υἱοί τε 
δύο, πρεσβύτερος καὶ νεώτερος 13), αἱ ἀρχαί" ὧν τῷ 
μὲν πατρὶ 32) τὸ ὑπερχύσμιωα μόνω, τῷ δὲ νεωτέρῳ 
τῶν υἱῶν τὰ οὐράνιω 35), ϑατέρῳ δὲ τῷ πρεσβυτέρῳ 
τῶν ἐγχοσμίων τὸ χράτος 1), ἀποτετώχασιν" 0 κατὰ 
μηδέν ἐστι τῆς ἑλληνικῆς μυϑολογίας 15) ἀπολειπόμε- 
νον, χατὼ τὸ, «τριχϑὺ δὲ πάντα δέδασται 15). » 

Ταύτην δὲ τὴν σωϑρὼν ὑποβάϑρων ὑποϑέντες 
οἱ σωροὶ 17 τὰς φρένας, τὸ μὲν μέχρι ταύτης εἰσὶν 

1: 
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ἀλλήλοις ὁμόφρονες" τὸ δ᾽ ἐντεῦϑεν τριχῆ ταῖς γνώ- 
μαις διίΐστανται. Οἱ μὲν γὰρ τούτων νέμουσιν du- 
φοῖν τοῖν υἱοῖν τὸ σέβας *)' κἂν γὰρ πρὸς εἰλλήλους 
διαφέρεσϑαι φασὶ νῦν, εἰλλ᾽ ὅμως ἄμφω σεβαστέον 
ὡς ἐκ πατρὸς ἑνὸς καταλλαγησομένους ἐπὶ τοῦ μέλ- 
λοντος. Οἱ δὲ ϑατέρῳ τῷ νεωτέρῳ λατρεύουσιν, ὡς 
τῆς κρείττονος xoi ὑπερχειμένης μερίδος χατάρχοντι" 
τὸν πρεοςβύτερον οὐκ ἀτιιάζοντες μὲν, φυλαττόμενοι 
δ᾽ αὐτὸν ὡς χαχοποιῆσαι ?) δυνώμενον. Οἱ δὲ χεί- 
ρους αὐτῶν τὴν ἀσέβειαν τοῦ μὲν οὐρανίου διϊστῶ- 
σιν ἑαυτοὺς ἐπὶ πῶν ὃ), αὐτὸν δὲ μόνον τὸν ἐπίγειον 
“Ξαταναὴλ *) ἐνστερνίζονται. ων τὲ 5) ὀνομάτων 
τοῖς εὐφημοτέροις ἀποσεμνύνοντες πρωτύτοχον τὸν 
εἐλλότριον ἐκ πατρὸς χαλοῦσι, φυτῶν ve xci ζώων 
καὶ τῶν λοιπῶν συνϑέτων δημιουργὸν τὸν φϑορο- 
ποιὸν καὶ ὀλέϑριον. ᾿Α“ποϑεραπεύειν δ᾽ αὐτὸν x 
μᾶλλον ἔτι βουλόμενοι, φεῦ! ὁπόσω 9) παροινοῦσιν 
εἰς τὸν οὐρώνιον, φϑονερόν ve λέγοντες 7) εἶναι, τὰ- 
δελφῷ παραλόγως διαφϑονούμενον εὖ διωκοσμοῦντι τὰ 
ἐπὶ γῆς, καὶ φϑόνῳ τυφόμενον σεισμοὺς 8) χαὶ χαλά- 
ζας 9) χαὶ λοιμοὺς 19) ἐπάγειν. Zhi xoi ἐπαρῶνται 
αὐτῷ ἄλλα τὲ καὶ τὸ παλαμναῖον ἀνάϑεμα ). 


TIMOOEOZ. 


Τίσι δὲ *) λόγοις, ὦ Θρᾷξ, πεπείκασιν ἑαυτοὺς 
τὸν “Σατωναὴλ υἱὸν ϑεοῦ καὶ φρονεῖν καὶ λέγειν, 
τῶν τὲ προφητικῶν χαὶ ϑείων χρησμῶν ἕνα Υἱὸν 
πανταχοῦ λεγόντων, τοῦ re ἐπιστηϑίου 135) κατὰ τὰ 
ἄχραντα εὐαγγέλια χεχραγότος περὶ τοῦ Θεοῦ καὶ 


ΔΑΙΜΌΝΩΝ. S) 


Aáyov: «δόξαν Ὁ ὡς μονογενοῦς παρὰ Πατρός»" 
xci αὖ «ὁ μονογενὴς ὅ), ὁ ὧν eig τὸν κόλπον τοῦ 
«πατρὸς, αὐτὸς ἐξηγήσατο». Πύόϑεν οὖν αὐτοῖς ἐπ- 
ἦλϑεν ἡ τοσαύτη πλάνη; 


ΘΡΑ͂Ξ. 

Πόϑεν ἄλλοϑεν, ὦ Τιμόϑεε, ἢ καὶ αὐτὸς ὁ 9) 
τοῦ ψεύδους ἄρχων ταῦτα περιαυτολογῶν tdv ἀνοή- 
των ἀπατῷ τὰς γνώμας;. ὁ γὰρ τὸν αὑτοῦ ϑρόνον 
ϑεῖναι *) ἐπὶ τῶν νεφελῶν καυχώμενος χαὶ ἔσεσϑαι 
διίοιος τῷ ὑψίστῳ λέγων, xci διὼ τοῦτο ἔχπτωτος 
χαὶ σχότος γενόμενος ?), αὐτὸς οὗτος τούτοις éugpo- 
γιζόμενος, υἱὸν Θεοῦ πρωτότοχον ἑαυτὸν dvayyc- 
λει 9) xci τῶν ἐπιγείων ἁπάώντων δημιουργὸν, ἄγειν 
τὲ χαὶ φέρειν 7) τὸ ἐγκόσμιον πᾶν. Καὶ οὕτω, τὴν 
ἑχάστου ἄνοιαν μετιὼν, φενακίζει τοὺς ἄφρονας, oUc 
δέον ὅ), χατὼ νοῦν λαβόντας ὡς ἀλαζὼν xci q/eU- 
δους ἀρχηγός ἐστι, χαταγελάσαν κομπάξοντος. Οἱ 
δὲ οὐχ οὕτως᾽ αλλὰ πείϑονται ταῦτω 9) λέγοντι, καὶ 
ἄγονται χαϑώάπερ βόες ἀπὸ ῥινῶν 19). Καίτοι ἐνῆν 
οὐ διὰ πολλοῦ φωρόώσαι ψευδόμενον. Ei γὰρ ὠπή- 
τουν αὐτὸν τὸς μεγαληγόρους !!) ταύτας ἐπαγγελίας 
ἐπὶ τῶν ἔργων ἐνδείξασϑαι, οὐδὲν ἄλλο πλὴν ὁ πε- 
pi?) Κύμην ὄνος ἐνδεδυμένος λεοντὴν εὑρέϑη 13), ὃν 
ἤλεγχε βρυχήσασϑαν πειρώμενον 3) ἡ βοή. Νῦν δὲ, 
ὥσπερ ἐχχεχομμένοι τοὺς ὀρϑαλμοὺς καὶ ἐχκεχωφη- 
μένοι 15) τὼ ὦτα xe νοῦ μηδαμῶς μετέχοντες ἔμφρο- 
voc, οὔτε παρὼ τῆς τῶν ὄντων συγγενείας ἕνα τὸν 
δημιουργὸν ὁρῶσιν, οὔτε τοῦτ᾽ αὐτὸ λεγούσης ἐπαΐου- 
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σιν !), οὔτε λογισμῷ βασανίζουσιν ὡς, εἰ δύο διεστῶ- 
τες τῶν ὄντων ἦσων 2) δημιουργοὶ, οὐκ ἂν ἦν μία 
τὰ πόώντω συνδέουσα τάξις xoi ἕνωσις. [Καὶ ὄνοι 
μὲν καὶ βύες, κατὰ τὸν προφήτην *), οὐκ ἡγνοήχκασι 
τὴν φάτνην καὶ τὸν χτησάώμενον" οἱ δὲ, χαίρειν τὸν 
ἑαυτῶν ϑεὸν καὶ δεσπότην ἐάσαντες *), ϑεὸν αὐτοὶ 
χεχειροτονήκωσι τὸν ἐν τοῖς χτίσμασιν ἀτιμότερον, 
καὶ ἕπονται ὅ) οἱ πυραῦσται, χατὰ τὴν παροιμίαν δ), 
εἰς τὸ πῦρ ἑαυτοὺς χαϑιέντες, ὃ πάλαι αὐτῷ καὶ 
τοῖς αὐτῷ συναποστῶσιν ἡτοίμασται 7). 


ΤΙΠΟΘΕΟΣ. 


Κέρδους δὲ τίνος παραπολαύοντες 5) ἐξόμνυνται 
μὲν τὸ ϑεῖον σέβας χαὶ πάτριον ?), ὀλέϑρῳ δὲ προ- 
φανεῖ στοιχοῦσι; 


ΘΡΑΞ. 


Ἀέρδους μὲν οὐκ οἶδ᾽ εἰ του παραπολαύουσιν 39)" 
οἶλλ᾽ οἴμαι ὡς οὐδενός. Χρυσὸν μὲν γὰρ 1*) καὶ κτή- 
σεις χαὺ τὸ παρ᾽ ἀνθρώποις δοξάριον cl καὶ παρέ- 
χειν ἐπαγγέλλεται τὼ δαιμόνια, πλὴν οὐχ oid τέ ἐστι 
διδόναι 17), μηδενὸς χρατοῦντα !?!)* φαντάσματα δὲ 
τοῖς τελουμένοις ἐμποιεῖ ποικίλω καὶ ἔξαλλω 3), Gg 
ϑεοπτίας 1) οἱ ϑεοστυγεῖς καλοῦσιν 15). Ὧν βουλο- 
μένοις γίνεσϑιαν ϑεαταῖς, ἰοὺ ἰοὺ, πόσα μὲν αὐτοῖς 
τῶν αἰσχρῶν 17) τελεῖται, πόσα δὲ τῶν οὐδήτων καὶ 
μυσαρῶν! ἅπαν 18) γὰρ ἔννομον παρ᾽ ἡμῖν ῥητόν τὲ 
δόγμω zoUxvóv τὲ ἔργον οϑοτοῦντες, λυττῶσι, xc 
πρὸς αὐτοὺς τοὺς φυσικοὺς ἀϑετοῦντες εἰσὶ νύμους 139). 


ΔΑΙΜΌΝΩΝ. γί 


Καὶ τὰς παροινίας εἰς γραφὴν ἐνεῖναι μόνης ἂν 
εἴη τῆς ᾿Αρχιλόχου βδελυρίας ἔργον. Οἷμαι δὲ κἀ- 
κεῖνον, εἰ παρῆν, ὀχνήσειν ἀξιῶσαι ?) μνήμης ὄργια 
κατάπτυστα χαὶ ἐξάγιστα, μήτε ἐφ᾽ “Ελλάδος Ἢ, μήτε 
βαρβάρου γῆς γενόμενα πώποτε. Ποῦ ydo καὶ πότε 
χαὶ παρὰ τίσιν ἤκουσταί που τῆς ὑγρᾶς καὶ τῆς ξη- 
ρῶς ἀπογεύσασϑαι περιττώματος ὅ) ἄνθρωπον, τί- 
μιον ζῶον xci ἱερόν; O0 μηδὲ 8) τοὺς λυττῶντας ϑῆ- 
oue καρτερήσειν οἴμοι. "AAA δϑίίως τοῖς κωχοδαίμοσι 
τούτοις προτελεῖται τοῦτο "). | 


ΤΙΜΌΘΕΟΣ. 


Ζι ἣν αἰτίαν, ὦ Θρᾷξ; 


0PA. 


Τὸ μὲν ἀπόῤῥητον, ὦ ἑταῖρε, εἰδεῖεν 8) ἂν οἱ 
ταυτὶ τελοῦντες" ἐμοὶ δὲ πολλάχις ἀνερομένῳ πλέον 
εἶπον οὐδὲν, πλὴν ὅτι τῶν περιττωμάτων μεταλα- 
χοῦσι φίλα σφίσι 5) γίνεται καὶ προσήγορω τὸ δαι- 
μόνια. Καὶ τουτὶ τὸ μέρος οὔτι μοι δοχοῦσιν ἐψεῦς- 
σϑαι, καίτοι τὔλλα μηδὲν εληϑὲς εἰδότες λέγειν. 
Οὐδὲν γὰρ οὕτω τοῖς ἀντιχειμένοις llveóumcw 19) 
ἥδιστον, ὡς τὸ τὸν φϑονούμενον ἄνϑρωπον, εἰκόνι 
τιμηϑέντωα ϑείῳ, πρὸς τοσαύτην ὀλισϑαίνειν ὕβριν. 

Τοιοῦτον μὲν δὴ τῆς ἀγνοίας 1.) αὐτῶν τὸ ἀπο- 
τέλεσμα, χοινὸν ὃν οὐ μόνον τοῖς προεστῶσι τοῦ δύγ- 
ματος, εἰς οἷς xci τὴν τῶν ᾿“Ι΄ποστόλων καταῤδῥι- 
πτοῦσι 12) προσηγορίαν, ἀλλὼ καὶ τοῖς Πὐχίταις καὶ 
τοῖς Γνωστικοῖς !?)* τὴν δὲ δὴ μυστιχὴν ϑυσίων 39), 
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εἰλεξίκωχε *) “6γε, τίς ἂν ἐξενέγκοι λόγος 23; Ἐγὼ 
μὲν αἰσχύνομαι 5), νὴ τὴν αἰδὼ, διὰ γλώττης ἄγειν Ὁ), 
καί που καὶ ἐπεῖχον ἄν" ἐπεὶ δὲ σύ μου, Τιμόϑεε, 
φϑάσας χεχράτηκας, μετρίως φῶ, rà αἰσχίω mopsd- 
σας χαίρειν, μὴ καὶ δόξω χαϑώπερ ἐν σχηνῆ τινι 
καὶ δράματι 5) τραγῳδεῖν. 

Ἑσπέρας y&Q περὶ λύχνων ἁφὰς, ὁποϑ’ ἡμῖν 
τὸ σωτήριον ἐξυμγεῖται πάϑος 9), εἰς ἀποτεταγμέ- 
vov δωμάτιον ἀγηοχότες τὰς παρ᾽ αὐτοῖς ἐνασχου- 
μένας 9?) κόρας, τούς τε λύχνους ἀποσβεννύντες, ἵνα 
μὴ τὸ φῶς τοῦ γιγνομένου μύσους ἔχωσι μάρτυρα, 
ταῖς χύραις ἐνασελγαίνουσιν ὁποίῳ 5) ἂν ἕχαστος, 
κἂν ἀδελφῆ κἂν ἰδίῳ ϑυγατρὶ 19), ξυντύχη. Οἴονται 
γὰρ xdv τούτῳ χαριεῖσθαι 1Ὁ τοῖς δαίμοσιν, ei πα- 
ραλύσουσι τοὺς ϑείοις ϑεσμοὺς 7), ἐν οἷς τὼ περὶ 
τῶν ἐξ αἵματος ὁμογνίου γάμων 3) ἀπαγορεύουσι. 
Καὶ τότε μὲν ταυτὶ τελέσαντες ἀπαλλάττονται" τὴν 
δ᾽ ἐννεώμηνον περίοδον ἀναμείναντες, δτε καιρὸς ἐχ- 
τεχϑήσεσϑαι τὰ ἐξ ἀϑεμίτου σπέρματος ἀϑέμιτα Éx- 
yov&, κατὸὼ ταὐτὸν ὠπαντῶσιν αὖϑις. Καὶ δὴ, τῇ 
μετὰ τὸν τόχον τρίτῃ, τὼ δύστηνα τῶν μητέρων ἐπο- 
σπῶντες ') βρέφη, xci ξυρῷ τὰ τούτων σαρχία πε- 
ριαμύττοντες, τὸ Qvioxóuevov αἷμα φιάλαις ὑπολαμ- 
βάνουσιν 15)" αὐτὰ δὲ, ἐπὶ πυρὼν βάλλοντες 35), ἔτ᾽ 
ἐμπνέοντω κάουσιν 17. Εἶτα, τὴν ἐκ τούτων τέφραν 
τῷ ὃν φιάλαις αἵματι φύροντες 18), σύνϑετόν. τι !9) 
βδέλυγμα συντιϑέασιν, ᾧ 39) τὰ vs σῖτα xcà τὼ ποτὰ 
λαϑραίως 3) μολύνοντες, καϑ'άπερ οἱ τῷ μελικράώτῳ 
παραμιγνύντες 522) τὸ δηλητήριον, αὐτοί τε τούτων 


* 


AAIMONS9N. 9 


χαι τῶν ἄλλων οἱ τὸ χρυπτόμενον μὴ φωράσαντες 
συμμετέχουσι. 


TIMOOEO03. 


Τί βούλεται οὗτος αὐτοῖς ὁ ἀποτρόπαιος μο- 
λυσμός; ) 


OPAE. 


Πείϑονται, φίλ᾽ ἑταῖρε, διὼ τούτου và ἐν ταῖς 
ψυχαῖς Duo σύμβολα Ὁ διωθϑεῖσϑαί τε xoi ἐπαλεί- 
φεσϑαι" τούτων γὰρ ταῖς ψυχαῖς ἐνόντων, ὥσπερ 
τινὸς ἐν οἰκίσχῳ σημαίας βασιλικῆς, τὸ δαιμόνιον ?) 
φῦλον δέδιε xci ἀφίσταται ). Ἵν᾽ οὖν δύνηται τὰ 
δαιμόνια ταῖς σφῶν ψυχαῖς ἐνδιατρίβειν ἐπὶ σχο- 
λῆς Ὁ, τὰ ϑεῖίω σύμβολα διώχουσι τοῖς βδελύγμασι 
τούτοις οἱ νήπιοι, ἀνθ᾽ οἵων oic *) διαμειβόμενγοι. 
Καὶ οὐ μόνοι τουτὶ τὸ δεινὸν ἀγαπῶσιν ἔχειν" ἀλλ᾽, 
(v& πρὸς τὸν ἀὐτὸν αὑτοῖς καὶ ἑτέρους ὑποσπῶσι 
βόϑρον 9), ἀποπειρῶνται καὶ τῶν εὐσεβῶν τὼ χα- 
ϑάρματα 7), xci τούτοις τοῖς ϑαυμαστοῖς ἐδέσμασι 
λανϑιάνοντες ἑστιῶσι, Τ ἀνταλοί τινὲς παρατιϑέντες 
πανδαισίαν ΠΠελόπειον 8). 


ΤΊΜΟΘΕΟΣ. 


Βαβαὶ, ὦ Θρᾷξ! τοῦτο ἐχεῖνο ὃ πάλαϊ μοι πάπ- 
πος ὁ πρὸς πατρὺς προσηγόρευσεν. ᾿Ασχάλλων 3) γὰρ 
ἐγώ more τώ τε ἄλλα τῶν ἀγαϑῶν καὶ δὴ xci τὰ 
μαϑήμοατα 1?) ὑποῤῥεῖν, ἠρόμην ἐκεῖνον εἴ τις ἔσται 
αὖϑις ἐπίδοσις. Ὁ δὲ, κάρτα γέρων ὧν καὶ πολλὰ 
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τῶν ἐσομένων ξυνιδεῖν !) ἀγχίνους, ἠρέμω χκατωψή- 
σας μου τὴν χόμην, καὶ βαϑὺ στενάξας, «Ὦ τέκ- 
«γον 3)» ἔφη, “ φίλον, ὦ παῖ, λόγους τὸ ἀπὸ τοῦδε 5) 
«qj τινώ ἄλλην ἀρετὴν ἐπιδώσειν οἴει; Καιρὸς ἐφέ- 
«στηχε νῦν ὅτε βιώσουσιν οἱ ἄνϑρωποι χεῖρον χαὶ 
«αὐτῶν τῶν ϑηρίων ἢ. Tó γάρ του χράτος τοῦ xo- 
«σμοχράτορος ἐγγὺς ἐπὶ ϑύραις ἥχει 5)" xoi δεῖ τῆς 
«αὐτοῦ παρουσίας πρόδρομω xcxdà προηγήσασϑαι, 
«δόγματά τε ἀλλόχοτω xci ὠἀϑέσμους ποάξεις, οὐδὲν 
«τῶν ἐν ΖΙονύσου τελεταῖς 5) ἀμείνους" χαὶ ἅπερ 
«Ἕλλησι τετραγώδηται 7), Κρόνος ἢ Θυέστης ἢ T év- 
«TUÀoc TOÀ ἔχγονω χαταϑίοντες ὅ), Οἰδίπους vs μη- 
«τρὶ συμφυρόμενος 5) xot Κινύρας τὴ ϑυγατρὶ, ταῦτα 
«δὴ τὰ πάνδεινα καὶ περὶ πολιτείων ἐπεισφρήσει 1?) 
«τὴν ἡμετέρων.  L4AÀ Ope xoci φυλάττου, τέκνον. 
«Ἴσϑι γὰρ, xoi πάνυ γε ἴσϑι 1 ὡς οὐ μόνον τῆς 
«ἀπαιδεύτου καὶ ἀμούσου μοίρας, ελλὰ πολλοὶ xc 
«τῆς πεπαιδευμένης, εἰς ταῦτα συναπαχϑήσονται. » 
Ἱαῦτω 132) ὁ μὲν, ὡς ἔοιχεν, ἐπεϑείωσεν" ἐγὼ δὲ, ἔκ- 
τοτὲ χαὶ εἰς δεῦρο 13) τῶν ἐχείνου μεμνημένος λόγων, 


σοῦ ταῦτω λέγοντος νῦν ϑαυμάζων διατελῶ !*). 


OPA. 


Koi ϑαυμάζειν δεῖ σε, Τιμόϑεε. "drozo uiv 
γὰρ πολλὰ χαὶ περὶ τῶν ἐν Ὑπερβορείοις ἐϑνῶν 15), 
πολλὰ xci τῶν ἀμφὶ “ιβύην xci “Σύρτιν 18) ἱστόρη- 
ται" τοιοῦτον δὲ καχίας εἶδος οὐδὲν 17) ἀχούση οὔτε 
περὶ αὐτοὺς, οὔτε περὶ Κελτοὺς, οὐδ᾽ ἄν τι περὶ 
Βρετανίων ἔϑνος ἔχνομον καὶ ἄγριον 5. 


ΔΑΙΜΌΝΩΝ. 11 
TIMOOEOZX. 


Δεινόν ye, ὦ Θρᾷξ, εἰ τοιοῦτον μύσος Ὁ elg τὴν 
χαϑ' ἡμᾶς οἰχουμένην ἐπεχωρίασεν 3). ᾿Αλλὰ τού- 
τοὺς μὲν ἔω φϑινύϑειν 5), xc κακοὺς χωχῶς αὐτοῖς 
ἐπιτηδεύμασιν ἐξαπόλλυσϑαι" ἐμὲ δὲ δαιμόνων πέρι Ὁ) 
πολυετὴς ἀπορία διωταράώττει, τά τε ἄλλα καὶ εἰ τοῖς 
καχοδαίμοσι τούτοις ἐμφανῶς ὑρῶνται. . 


ΘΡΑ͂Ξ. 
^ ' T ^ 1 - ^ ) - 
Καὶ μὴν, ὦ λῷστε, πρὸς τοῦτο πᾶσιν αὐτοῖς 
1| 5) σπουδὴ συντείνει καὶ ἔντευξις xoi ϑυσία καὶ τε- 
λετὴ, χαὶ πᾶν ἐπίῤῥητον καὶ ἀπόῤῥητον 9), τῆς αὐτο- 


φανείας ταύτης ἕνεχω, παρ᾽ αὐτοῖς τελεῖται. 


T1MOOEOZ. 


Πῶς ovv, μὴ σῶμω ὄντες, τοῖς ἐχτὸς ὄμμωσιν 
ὁρῶνται 7); 


OPARA. 

AX. οὐχ ἀσώματον 8), ὦ γενναῖε, τὸ δαιμόνιόν 
ἐστι φῦλον" μετὼ σώματος δέ ys xc ἀμφὶ σώματα 
διατέτριφε 5). Kot τοῦτο ἔστι μὲν καὶ παρ᾽ αὐτῶν 
μαϑεῖν 1?) τῶν ἡμεδαπῶν xci σεπτῶν 1!) πατέρων, εἴ 
τις τὰ αὐτῶν οὐχ ἀργῶς ἐπίοι 13): ἔστι δὲ καὶ πολ- 
λῶν ἀχοῦσαι, τὰς μετὰ σωμώτων αὐτοῖς αὐτοφαγείας 
διηγουμένων. Ici ὁ μέγας Βασίλειος, ἐξηγούμενος 13) 
τὸ ἐν ἹΠΙσαίῳ ῥητὸν 3), τὸ φάδχον « ὀλολύξατε τὰ 
γλυπτὸὼ,» ταῦτα φησίν 15)" ὅτι «τοῖς εἰδώλοις ἐκ τοῦ 
«ἀφανοῦς δαίμονές τινὲς προσπτάντες παρωκωϑέζον- 
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«τῶι, τῆς ἀπὸ τῶν μιασμάτων ἡδονῆς ἀπολαύοντες" 
«ὥσπερ γὰρ τὼ λίχνα κυνίδριω περὶ τοὺς τόπους τῶν 
«μαχόέλλων παραχωϑέζονται, ἐν οἷς αἷμα xci ἰχῶρες 
«εἰσὶν, οὕτω xci τὰ λίχνα δαιμόνιω, ϑηρώμενα τὴν 
«πὸ τῶν αἱμάτων xci τῆς κνίσης τῶν ϑυσιῶν ἀπό- 
«λαυσιν, περὶ τοὺς βωμοὺς εἵληται *) καὶ τὼ ἀγάλ- 
«ματα αὐτοῖς εἰναχείμενα" τούτοις γὰρ που καὶ τρέ- 
«φεται τὰ αἀέρινω αὐτῶν σώματα, εἴτε χαὶ πύρινα, 
«ἢ xci ἐξ ἀμφοτέρων τῶν στοιχείων μιχτά 3).» Καὶ 
πάλιν 6 ϑεῖος Βασίλειος, ὁ τῶν ἀϑεώτων ἐπόπτης 
τῶν ἡμῖν ἀδήλων, οὐ δαίμοσι μόνοις, ἀλλὰ καὶ τοῖς 
εἰχράντοις ἀγγέλοις ἐνεῖναι σώματα διατείνεται 5), οἷά 
τινὰ πνεύματα λεπτὰ xci dego καὶ ἄχραντα" καὶ 
τοῦ λόγου παρέχεται μάρτυρω “]αυὶδ᾽΄ *), τὸν ἂν προ- 
φήταις ὀνομαστότατον, «ὁ ποιῶν τοὺς ογγέλους αὐ- 
«τοῦ πνεύματα» λέγοντα, «καὶ τοὺς λειτουργοὺς φλο- 
«γίνους.» Καὶ πᾶσα ἀνάγκη; τοῖς γὰρ ὅ) λειτουρ- 
γοῖς καὶ ἀποστελλομένοις πνεύμασιν, ὡς ὁ ϑεσπέσιος 
εἐποφαίνεται Παῦλος 9), ἔδει σώματός τινος ὡς χι- 
νήσονται xoi ἑστήξονται xci φανήσονταί γε. Οὐ γὰρ 
ἄλλως ταῦτα ἐνὸν, ἀλλὰ διὰ σώματός τινος, οὑτωσὶ 
τελεῖσϑοαι. 


TIMOOEOS. 
Πῶς ovv ὡς ἀσώματοι πολλαχοῦ τῆς γραφῆς 
ὑμνοῦνται; 
0PAA. 
Ὅτι xoà τοῖς ἡμετέροις xo τοῖς ϑύραζε xci τοῖς 
ἀπωτέρω χαὶ ϑύραϑεν 7 εἰωϑός ἐστι τὼ παχύτερα 


AAIMON9N. 13 


τῶν σωμάτων σωματώδη λέγειν" 0 δὲ λεπτομερές ἐστι, 
xci τὴν ὄψιν διαφυγγάνον καὶ τὴν ἁφὴν, ἀσώμοτον 
οὐ μόνον oi χαϑ' ἡμᾶς, ἀλλὼ καὶ πολλοὶ τῶν ἐχτὸς 
ἀξιοῦσι λέγειν Ὁ). 


TIMOOEOZ. 


᾿Αλλὰ τί δή; τοῦτο τὸ συμφυὲς τοῖς ?) ἀγγέλοις 
σῶμα πότερον ταυτόν ἐστι καὶ τοῖς δαίμοσιν; 


OPAX. 


Ἄπαγε" πολλοῦ ye xci δεῖ. Τὸ uiv γὰρ 5) dy- 
γελιχὸν, αὐγάς τινὰς ἐξανίσχον ξένως, τοῖς ἐκτὸς 
ὀφϑαλμοῖς ἐστιν ἀφόρητόν re xvi ἀνυπύστατον" τὸ 
δαιμόνιον δὲ, εἰ μὲν τοιοῦτον δήποτε ἦν οὐκ οἶδα 
εἰπεῖν" ἔοιχε δ᾽ οὖν, ἑωσφόρον ᾿ΠΙσαΐου *) τὸν ἐκπε- 
σόντω χατονομάζοντος" νῦν δὲ ἀλλὰ 5) ζοφῶδες οἷον 
xci ἀμαυρόν ἐστι, καὶ τοῖς ὄμμασι λυπηρὸν, γυμνω- 
ϑὲν τοῦ συζύγου φωτός. Καὶ τὸ μὲν ἀγγελικὸν παν- 
τάπασίν ἐστιν GUAov' διὸ καὶ διὼ παντός ἐστι 9) στε- 
peoU διαδύνον xo διϊὸν, καὶ τῆς ἡλιακῆς εἰκτῖνος ὃν 
ἀπαϑέστερον. Τὴν μὲν γὰρ διὰ σωμάτων διαφανῶν 
ἰοῦσαν ἀποστέγει τὼ γεώδη καὶ ἀλαμπῆ, ὡς καὶ κλά- 
σιν ὑπομένειν, ἅτε δὴ τὸ ἔνυλον ἔχουσαν: τῷ δὲ 
οὐδὲν αὐτῶν 7) ἐστὶ πρόσαντες, οἷα μηδεμίαν ἔχοντι 
πρὸς μηδὲν ἐντίϑεσιν, μηδέ τισιν ὁμύστοιχον Ov. 
T δὲ δαιμόνια σώματα, κἂν ὑπὸ λεπτότητος ἀφανῆ 
καϑέστηχεν, ελλ᾽ ὅμως ÉvvAc πη 8) καὶ ἐμπαϑῆ, καὶ 
μάλισϑ’ ὅσα τοὺς ὑπὸ γῆν ὑποδέδυκε τόπους. Ταῦτα 
γὼρ τοσαύτην ἔχει τὴν σύστασιν, ὡς καὶ ἁφαῖς ὑπο- 
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πίπτειν, καὶ πληττόμενωα ὀδυνᾶσϑαι, xci πυρὶ προς- 
ομιλήσαντα καάεσϑαι ἢ, ὡς xd ἔνε τούτων ὠπο- 
λείπειν ?) τέφραν" ὃ καὶ συμβῆναι περὶ τοὺς ἐν Tra- 
Aig Τούσχους ?) ἱστόρηται. 


ΤΙΜΟΘΕΟΣ. 


3 - 2*4 

Γηράσχω, κατὼ τὴν παροιμίων ^), o Θρᾷξ, ἀεὶ 

καινὰ διδασκόμενος,. οἷον καὶ νῦν δαίμονάς τινὰς 
εἶναι σωμωτώδεις xel ἐμπαϑεῖς. 


OPAA. 

Οὐδὲν, ὦ ἑταῖρε, καινὸν ἀνθρώπους ἡμᾶς ὄν- 
τας, xUTQ τὸν εἰπόντα 5), πολλὰ dyvoctv 9)* ἀγαπη- 
τὸν γὰρ εἰ 7) xci γηράσκουσιν ἡμῖν ἐγγίνεται νοῦς. 
Πλὴν ἴσϑι μηδ᾽ αὐτὸν ἐῤῥαψῳδηκέναν μὲ ταῦτα τε- 
ρατευόμενον κατὰ τοὺς Κρῆτας ἢ Φοίνικας *)* dAX 
elui μὲν καὶ παρὰ τῶν τοῦ Σωτῆρος 5) λόγων πε- 
πεισμένος ταῦτα, πυρὶ χολασϑήσεσϑαι φασχόντων 
τοὺς δαίμονας 19): ὃ πῶς 1. οἷόν τε παϑεῖν 33) ἀσω- 
μάτους ὄντας; τὸ γὰρ ἀσώματον» ὠμήχανον παϑεῖν 
ὑπὸ σώματος. ᾿Αἰνόγκη γοῦν σώμασιν αὐτοὺς τὴν xó- 
Aecw ὑποδέχεσϑαοι πεφυχόσι πάσχειν... Ἔχω δὲ καὶ 
πολλὰ κατακούσας παρὸ τῶν ") εἰς αὐτοψίας τού- 
τῶν ἑαυτοὺς καϑέντων" ἐμοὶ γὰρ οὐδέπω οὐδὲν τοι- 
oUrov τεϑέατοι )* μὴ δὲ εἴη μοι δαιμόνων ὄψεις 
εἰδεχϑεῖς ϑεᾶσϑαι 15). Μονάζοντι δέ τινι περὶ χεῤ- 
ῥόνησον τὴν ὅμορον Ελλάδος ξυγγέγονα: Mpxoc 
ὄνομω τούτῳ ἦν, καὶ τὸ γένος ἐπὶ τὴν μέσην τῶν 
ποτάμων ἀνέφερεν !9)* ὃς τελεστὴς 1) καὶ ἐπόπτης, 
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εἴπερ τις ἄλλος, τῶν δαιμονίων γεγονὼς φασμάτων, 
ταῦτα μὲν ὡς ἕωλω καὶ χατεψευσμένα περιεῖδέ ve xo 
ἐξωμόσατο, παλινῳδίων δὲ ἄσας Ὁ, δόγμασι προσέ- 
Üero τοῖς ἀληϑέσι xci ἡμετέροις, δὲ 5) καὶ ἐσπουδα- 
σμένως παρ᾽ ἐμοῦ κατήχηται. Πολλὰ γοῦν οὗτος 
εἶπέ τὲ χαὶ ἐπεσάφησεν ἄτοπα καὶ δαιμόνια. 

Καί ποτέ μου πυϑομένου εἴ τινές εἰσι δαίμονες 
ἐμπαϑεῖς, «Ko μάλω,"» q 9 699): «ὥστε *) xo 
« σπευμαίνειν 5) τούτων ἐνίους καὶ σχώληκας ἀπογεν- 
ωὡνᾷᾶσϑαι τοῖς σπέρμασιν.5).» 

"AAA ἄπιστον, qv δ᾽ ἐγω, περίττωσιν ἐνεῖναι δαί- 
μοσι χαὶ μόρια σπερμογόνα xoi ζωϊχά. 

« Mópi μὲν αὐτοῖς » ἢ δ᾽ 69, «οὐχ ἔνεστι τοι- 

-«αὐτί" περίττωσις δέ τις ἐξ αὐτῶν ἐστί 7. Καὶ λέ- 
«γοντι πείϑου μοι.» 

dro, ἦν δ᾽ ἐγὼ, κίνδυνος αὐτοῖς καὶ τρέφεσϑαι 
xc" ἡμᾶς. 

«Τρέφονται,» ὁ Μᾶώρκος εἶπεν, «oi μὲν 8) δι 
«εἰσπνοῆς, ὡς τὸ ἐν εἰρτηρίαις καὶ ἐν νεύροις πνεῦ- 
“μα, οἱ δὲ δ ὑγρύτητος" AX οὐ στόματι) xo" 
«ἡμᾶς, εἰλλ᾽ ὥσπερ: σπόγγοι xci ὀστρακόδερμα, σπῶν- 
«τὲς μὲν τῆς περιχειμένης 10) ὑγρότητος ἔξωϑεν, αὖ- 
«Jug δὲ 10 λαβοῦσαν σύστασιν σπερματιχὴν ὠπο- 
«χρίνοντες. Τοῦτο δὲ πάσχουσιν οὐ πάντες, ἀλλὰ 
“μόνω τὼ πρόσυλω τῶν δαιμόνων γένη, τό τε μι- 
«σοφραὲς xci τὸ ὑδραῖον, καὶ ὅσον ἐστὶν ὑποχϑό- 
«γι0}.» 

Πολλὰ δ᾽ ἐστὶν, ὦ Méoxe, δαιμόνων γένη; ἀνη- 
ρόμην αὖϑις. 
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«Πολλώ» ἢ δ᾽ e, «καὶ παντοδαπὼ τὰς ἰδέας τε *) 
«χαὶ τὰ σώματα, ὡς εἶναι πλήρη μὲν τὸν ὠέρω 5) 
«τὸν τε ὕπερϑεν ἡμῶν xci τὸν περὶ ἡμᾶς, πλήρη δὲ 
«γαῖαν καὶ ϑάλατταν καὶ τοὺς μυχαιτάτους χαὶ βυ- 
« ϑίους τύπους ?).» 

AA, εἴ τε μὴ ἐπαχϑὲς 5), ὁπαρυϑμητέον ἕκαστα" 
ἔφην. 

«Ἐπαχϑές» ἢ δ᾽ δε, «ἅττα ἀπωμοσάμην, ταῦτα 
«Oi μνήμης ἄγειν. Πλὴν οὐ παραιτητέον, σοῦ κε- 
«λεύοντος. » 

Οὕτω δῆτα εἰπὼν, πολλὰ δαιμόνων ἀπηρίϑμησε 
γένη, προστιϑεὶς ὀνόμωτά vs αὐτῶν 5) xoi ἰδέας, καὶ 
τόπους οἷς διατρίβουσι 9). 


TIMOOEOZ. 


Τί oov, ὦ Θρᾷξ, xci σὲ πρὸς ἡμᾶς ταῦτα ἐπ- 
ελϑεῖν χωλύει; 


OPAA. 

Τὰ uiv κατὰ μέρος, ὦ βέλτιστε, τῶν τηνικάδε 
λεχϑέντων οὔτε τότε uot κατὼ λόγον 7) ἐσπούδαστο, 
χαὶ οὐδὲ νῦν ἐπὶ μνήμης ἄγω. Καὶ τί γὰρ ἔμελλον 
ἀποίσεσϑαιν 8) κέρδος, ὀνόματά ?) τε αὐτῶν xci?) 
αὐλίζεταν γένος ἕχαστον, καὶ οἷον ἰνδάλλεται, xc 
τίσι διαλλάττουσιν ἀλλήλων διαφοραῖς, ἐχφροντίσας 
ἔχειν; Διὸ καὶ ὡς 1.) ἕωλα ταῦτα παρῆκα διαῤῥυή- 
σασϑαι" ἐκ πολλῶν δ᾽ ὀλίγ᾽ ἄττα 332) κατὰ νοῦν συν- 
ἔχω, καὶ τούτων ὃ ἂν ζητήσῃς ἐρωτῶν ἀκούση. 
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TIMOOEOZI. 


Koi μὴν αὐτὸ τοῦτο πρότερον βούλομαί ye 
uc etv ?), ὁπόσαι εἰσὶν αἱ δαιμόνων τάξεις. 


OPA. 


CES χαϑύλου ἐχεῖνος εἶναι τῶν δαιμόνων ἔλεγε 
γένη ἦν, οὐχ οἷδα εἴ ye τοῖς τύποις συνδιαιρῶν *) ἐν 
οἷς διατρίβουσιν, εἴτε τῷ φιλοσώματον εἶναν δαιιμιό- 
γιον ἅπων γένος, εἶναων δὲ καὶ τὴν ἑξάδα σωμοατι- 
κὴν xci ἐγχόσμιον" ἐν αὐτῆ γὰρ εἰσὶν αἱ σωματικαὶ 
περιστάσεις καὶ ὁ χόσμος κατ᾽ αὐτὴν συνέστη 9)' ἤτοι 
τῷ πρῶτον εἶναν τὸν ἀρυϑμὸν τοῦτον τρίγωνον Oxt- 
ληνόν 9)* εἶναι δὲ τοῦ μὲν ἰσοπλεύρου τὸ ϑεῖόν τε 
καὶ οὐράνιον, ὡς ἴσον ὃν ἑαυτῷ xci πρὸς κακίαν 
δυσκίνητον, τοῦ δ᾽ ἰσοσχελοῦς τὸ ἀνθρώπινον, ὡς 
xc ἕν σφαλλόμενον τὴν προαίρεσιν», ex μεταμελείας 
δ᾽ αὖ βελτιούμενον, τοῦ σχαληνοῦ δὲ τὸ δαιμόνιον, 
ὡς ἄνισον καὶ μὴ συνεγγίζον ὅλως τῷ οὐρανῷ. 

Εἴτε οὖν οὕτως dev ἔχειν, dd ἑτέρως, ἕξ᾽ 
ἐχεῖνος ἀπηρίϑμησε γένη: xc πρῶτον μὲν, 0 τῆ ἐπι- 
χωρίῳ φωνῇ καὶ γλώττῃ 7 βαρβαριχῶς ὠνόμαζε Ζ2:ε- 
λιούριον 8), σημαίνοντος τοῦ ὀνόματος τὸ διάπυρον 5)" 
τοῦτο δὲ περὶ τὸν ὕπεοϑεν ἡμῶν ἀέρα περιπολεῖν" 
τῶν γὰρ περὶ σελήνην 12) τόπων, ὡς ἐξ ἱεροῦ τὶ βέ- 
βηλον 1), ἀπεληλάσϑαι δαιμόνιον πᾶν: δεύτερον 
δὲ 7), τὸ περὶ τὸν προσεχέστατον ἡμῖν εέρω πλαζύ- 
μένον, 0 χαὶ καλεῖσϑαι παρὼ πολλοῖς ἰδίως ἀέριον 13) 
τρίτον δὲ ἐπὶ τούτοις, τὸ χϑύνιον 13) τέταρτον, 

2 
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τὸ ὑδραῖόν τὲ καὶ ἐνάλιον πέμπτον, τὸ ὑπο- 
χϑόνιον ἔσχατον δὲ τὸ μισοφαὲς Ὅ χαὶ δυσαί- 
GÜwrov: εἶναι δὲ πάντα ταῦτα τῶν δαιμόνων γέ- 
νη *). ϑεομισῆ xci ἀνθρώποις πολέμια" πλῆν εἶναι 
χαὶ κακοῦ, φασὶ, χάχιον" τὸ γὰρ ὑδραῖόν τε καὶ ὑπο- 
χϑόνιον, ἔτι δὲ χαὶ τὸ μισοφοαὲς ὅ), ἐσχάτως ἐπιχαι- 
ρέκαχα καὶ ὀλέϑρια. Ταῦτα γὰρ μὴ φαντασίαις καὶ 
λογισμοῖς τὰς ψυχὰς ἔφη καχύνειν, αλλ᾽ ἐναλλόμε- 
vo 9), χκαϑάπερ τῶν ϑηρίων τὰ οὠγριώτατω 7), τῶν 
ὠνθϑροώπων ἐπισπεύδειν τὸν ὄλεθρον" τὸ μὲν ὑδραῖον, 
ἐποπνίγον τοὺς πλαζομένους ἐν ὕδασι" τὸ δ᾽ ὑπο- 
χϑόνιον xci τὸ μισοφῶὲς, ἐντὸς, εἰ συγχωροῦνται, 
προχωροῦντω 9) τῶν σπλάγχνων, καὶ, otc ἂν τύχη 9) 
κατασχόντα, κἀτάγχοντα, καὶ ἐπιλήπτους καὶ ἔχφρο- 
νας 19) ἐργαζόμενω" τοὺς δ᾽ ἀερίους τὲ καὶ χϑονίους 
τέχνῃ καὶ περινοίῳ μετιέναι !*) xoi ἐξαπατᾷν τὰς τῶν 
ἀνθρώπων γνώμας, καὶ πρὸς πάϑη καϑέλχειν ἄτοπα 
καὶ παράνομα. ' 

Πῶς δὲ, εἶπον ἐγὼ, καὶ τί ποιοῦντες ἐνεργοῦσι 
ταῦτω; πότερον χατάρχοντες ἡμῶν 152), καὶ, ot ἂν βού- 
Aowzo 15), χαϑάπερ 3) ἀνδράποδα, περιόγοντες; 

«Οὐ κατάρχοντες ἡμῶν,» ἢ δ᾽ ὃς, ὁ Μάρχος, 
. ἀλλ᾽ elg ὑπόμνησιν ἄγοντες. Τῷ γὰρ ἐν ἡμῖν φαν- 
«ταστικῷ συνεγγίζοντες πνεύματι, πνεύματα καὶ αὐ- 
«τοί ys ὄντες, τοὺς τῶν παϑῶν xci τῶν ἡδονῶν ἐν- 
«ηχοῦσι λόγους, οὐ φωνὼς ἀφιέντες τὰς μετὸ πλη- 
«γῶν 15) xci ψόφων, ἀλλ᾽ ἀψόφως 19) τοὺς παρ᾽ ἑαυ- 
«τῶν ἐνιέντες λόγους.» 

"Anogov, ἔφην, ἄνευ φωνῶν ἐνιέναι λόγους 170. 
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«Οὐχ ἄπορον,» ἡ δ᾽ ὅς, «ἢν éxetvo àvOwiu. 
«δῆς D, ὡς ὁ λέγων, πόῤῥωθεν μὲν ὧν; ἰσχυροτέ- 
«ρας δεῖται χραυγῆς, ἀγχοῦ δὲ γενόμενος, elg τὸ τοῦ 
«εχούοντος οὖς ψιϑυρίζων ὑποιφωνεῖ" καὶ, εἰ ἐνῆν 
«αὐτῷ συνεγγίσαι πνεύματι τῆς ψυχῆς, οὐδενὸς ἂν 
«ἐδεήϑη ψόφου, dAX ἣν ὁ κατὰ βούλησιν λόγος 
«eóqm κελεύϑῳ πρὸς τὸ δεχόμενον 5) ἐγγινόμεγος. 
«Ὅ φασι χἂν ταῖς ψυχαῖς ταῖς ἐξιούσαις τῶν σω- 
«μάτων εἶναι" xoc γὰρ xci ταύτας ἀπλήχτως ὁμιλεῖν 
«οἰλλήλαις 9). Τοῦτον δὲ τὸν τρόπον καὶ δαίμονες 
«ποιοῦνται τὴν ὁμιλίαν λανϑάνοντες, ὡς μηϑ’ ὁπό- 
α«ϑὲν ἡμῖν ἐστιν ὁ πόλεμος συναισϑάνεσϑαι "). Καὶ 
«οὐ χρή σὲ περὶ τούτου διαπορεῖν 5), τὸ περὶ τὸν 
«ἀέρα συμβαῖνον κατὼ νοῦν λαβόντα. Καϑ'άπερ ydo, 
«ἀκτῖνος οὔσης, οὑτοσὶ, χρώματα καὶ uooqüc λαμ- 
«βάνων, εἰς τὸ πεφυχότα δέχεσϑαι διαδίδωσιν, ὡς 
«ἐπὶ τῶν ἐνόπτρων 9) ὁρᾷν ἐστιν" οὕτω δὴ καὶ τὼ 
«δαιμόνια σώματα παρὰ τῆς ἐν αὐτοῖς φανταστικῆς 
«οὐσίας δεχόμενα καὶ σχήματω 7) καὶ χρώματα, xo 
« ὁποίως ἂν αὐτοὶ βούλωνται 9) μορφὰς, εἰς τὸ ψυ- 
«χικὸν χαὶ ἡμέτερον πνεῦμα ταῦτα διαπορϑμεύ- 
« QUOL, χαὶ πολλὰ ἡμῖν ἐντεῦϑεν παρέχουσι πράγματα, 
«βουλὰς ὑποτιϑέντες, μορφρες ὑποδεικνύντες, εἰνακι- 
«γοῦντες μνήμας ἡδονῶν, εἴδωλω παϑῶν, ϑαμὰ παρ- 
«ἐγοχλοῦντες ἐγρηγορύσι τε xc χαϑεύδουσιν, ἐνίοτε 
«δὲ χαὶ τὰ ἐν ἡμῖν ὑπογώστριω 5) γαργαλισμοῖς ἐρε- 
«ϑίζοντες 1), eig ἐμμωνεῖς καὶ παρανόμους ἔρωτας 
«ὑποϑήγουσι 1), xci μάλιστα ἤν γε καὶ τὰς ἐν ἡμῖν 
«ἐγϑέρμους 3) ὑγρότητας λάβωσι συνεργούς. ᾿Α1λλ᾽ 


9* 
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«οὕτω μὲν οὗτοι, τὴν Cióog ὑποδύντες xvvénv 41), 
«ἐπιταράττουσι τὸς ψυχὸς σὺν τέχνη καὶ μάλα Go- 
«φιστιχῶς" τὰ δ᾽ ἄλλα δαιμόνων γένη σοφὸν μὲν 
«οἷδεν οὐδὲν ?), οὐδὲ ῥαδιουργεῖν ?) ἐπίσταται, χα- 
«λεπὰ μέντοι καὶ δεινῶς ἐστιν εἰδεχϑῆ καὶ τὸν 
« αρωνείου πνεύματος 3) τρόπον *) βλάπτοντα 9). 
«Καϑάώπερ γὰρ φασὶ διαφϑείρειν τοῦτο πᾶν τὸ 
«προςπελάζον, χἂν τετρώπουν, x&v ὄνϑρωπος, xv 
“πτηνόν ἐστι χατὰ τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον χαὶ τὸ 
«δυσάντητα ταῦτα δαιμόνια λυμαίνεται δεινῶς οἷς 
«ἂν εἰςπεσόντω τύχη 7), δονοῦνταά τε xoi?) σώματα 
«χαὶ ψυχὼς, xoi τὰς χατὰ φύσιν ἕξεις ἐχτρέπονται, 
«ἔστι δ᾽ οὗ 9) καὶ προσαπολλύντα πυρὶ καὶ ὕδατι 19) 
«χαὶ χρημνῷ, μὴ μόνον ἀνθρώπους, ἀλλὰ καὶ τῶν 
« ἀλόγων ἔνιω ζώων. » 

Τί δὲ, ἦν, βούλεται 1.) τούτοις τὸ xci τοῖς 12) 
ἀλόγοις ἐπειςπίπτειν ζώοις; καὶ ydo xci χατὼ τὴν 
Γέργεσων 1.) περὶ χοίρους γεγονέναι τοῦτο τὰ 
ἄχραντα διδάσκουσι λόγια ). Πολέμια μὲν οὖν 
ἀνθρώποις ὄντα χωκοῦν αὐτοὺς 15) οὐδέν ἐστε ϑαυ- 
 poróv τοῦ δὲ καὶ τοῖς ἀλόγοις ἐπειςπίπτειν ζώοις, 
τίς ὁ λόγος: 

Koi ὁ Μάρκος, « Οὐ διὰ μῖσος,» εἶπεν, « οὐδὲ 
«τῷ βούλεσϑιαι κακοῦν, sig 15) ἔνιω τῶν ζώων ἐφ- 
« ἅλλεται, ἀλλ᾽ ἐφιέμενω ζωώδους ϑερμότητος. Τοῖς 
«γὰρ μυχαιτάτοις τόποις συνδιαιτώμενα, ψυχροῖς 
«ἐσχάτως καὶ ἀνίχμοις οὖσι, πολλῆς πληροῦται τῆς 
« ἐχεῖϑεν ἐμψύξεως, ὑφ᾽ ἧς πιλούμενα καὶ ϑλιβόμενα 
«γοτερᾶς ἐρᾷ καὶ ζωώδους ϑέρμης y xci, ἵν᾽ ἀπο- 
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«λαύση ταύτης, καὶ ἀλόγοις ζώοις 1) ἐνσχήπτει, καὶ 
«ἐπὶ βαλανεῖα ?) καὶ βόϑρους ?) ἵεται. Τὴν γὰρ 
«τοῦ πυρὸς xci τὴν ἡλιακὴν, ὡς καυστικὸὼς xui Eg- 
«ραινούσας *), ἀποστρέφεται τὴν δὲ τῶν ζώων, ὡς 
«σύμμετρον καὶ μεϑ᾽ ὑγρότητος ἡδείας 5), εἰσπάξζε- 
«ται, καὶ μάλιστα τὴν τῶν ἀνθρώπων, ὅσον καὶ &U- 
«χρᾶτον. Eig οὖς εἰσχρινόμενω χλόνον οὐ μέτριον 
« επεργάζεται 5), τῶν πόρων 7) μὲν ἐν οἷς ἐνίδρυται 
«τὸ πνεῦμα τὸ ψυχικὸν πληρουμένων, καὶ ὑπὸ τῆς 
«τῶν ἐν αὐτοῖς σωμάτων παχύτητος στενουμένου τὲ 
«χαὶ διωθουμένου τοῦ πνεύματος 9) ἐξ οὗ 9) συμ- 
« βαίνει χραδαίνεσϑαί ve τὼ σώματα καὶ τὰς mqye- 
« μονικος δυνώμεις χαχοπραγεῖν, ἐμπλήχτους τὲ τὸς 
«χιγήσεις εἰποτελεῖσϑαι καὶ πλημμελεῖς 1). Κἂν μὲν 
«τῶν ὑποχϑονίων ὁ ἐνσχήψας 9», κραδαίνει καὶ πε- 
«ριφϑείρει 1.) τὸν κατεχόμενον, καὶ ῳφϑέγγεται δι 
«αὐτοῦ 15, καϑάπερ ἰδίῳ χρώμενος ὀργάνῳ τῷ τοῦ 
«πάσχοντος πνεύματιι. — Ei δέ τις τῶν λεγομένων 
«μισοφαῶν ἐπεισφρήσας λάϑοι, πάρεσιν ἐπάγει xc 
«φωνὴν ἐπέχει, καὶ ὅλως 12) τὸν ἁλόντα νεχρῷ πα- 
«ραπλήσιον ἀπεργάζεται τουτὶ γὰρ τὸ γένος, ὡς ἐν 
« δαίμοσιν ἔσχατον Ov, γεωδέστερόν ἐστι, ψυχρόν τε 
«χαὶ ξηρὸν ἐσχάτως 1), καὶ ὅτῳ ἂν εἰςπέσῃ 15) λα- 
«Dv, πᾶσων δύναμιν ψυχικὴν ἀμβλύνει xoi ἀμαυ- 
«Qoi* ἀλόγιστον δὲ Ov xci πάσης νοερᾶς ϑεωρίας 
« ἀπολειπόμενον, ἀλόγῳ ve διοικούμενον φαντασίῳ, 
«χαϑάπερ τῶν ϑηρίων τὸ δυσμαϑέστερα, οὐ λύγων 
«χαταχούει, οὐχ ἐπιτίμησιν δέδοικεν 16), καὶ διὰ 
«τοῦτο παρὼ πολλοῖς !7) εὐλόγως ἄλαλον καὶ xo- 
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«qo» Ὡκχαλεῖται. Καὶ τῶν ἁλόντων τις οὐκ ἂν ἄλ- 
«Aoc ἀπαλλάττοιτο, el μὴ παρὼ δυνάμεως ϑείας ?) 
«προσευχῇ καὶ νηστείῳ προσγινομένης ?). » 

᾿4λλ, ὦ Μάρχε, εἶπον, ἕτερ᾽ ἄττα *) πείϑουσιν 
ἡμᾶς φρονεῖν ἰατρῶν παῖδες, οὐ δαιμόνων ἔχγονω 5) 
τὰ πώϑη ταῦτα λέγοντες εἶναι, χυμῶν δὲ xoi αὐ- 
χμῶν 9) καὶ πνευμάτων μοχϑηρῶς 7 ἐχόντων. ᾿Ζμέ- 
λει φαρμάκοις καὶ διαιτήμωσιν, ελλ᾽ οὐκ ἐπῳδαῖς *) 
καὶ χαϑαρμοῖς ταῦτω ϑεραπεύειν ὁποπειρῶνται. 

«Καὶ οὐδὲν ϑαυμαστόν» ἢ δ᾽ ὃς, ὁ ΔΙώρκος, «εἰ 9} 
«ταῦτα λέγοιεν οἱ ἰατροὶ, μηδὲν εἰδότες ὑπὲρ τὴν αἴσϑη--: 
«σιν, εἰλλ᾽ εἰς μόνω τὰ σώματω παρακύπτοντὲες 39). Πλὴν 
«ἐχεῖνα καλῶς εἶχεν 1Ὁ οἴεσϑαι μοχϑηρῶν Éxyovc 
« χυμῶν, κάρους, κώματα, μελαγχολίας, φρενίτιδας, 
« ἃ καὶ παύουσιν ἐπωντλοῦντες ἢ χϑνοῦντες ἢ ἐπι- 
«πλάττοντες 3) ἐνϑουσιασμοὺς 15) δὲ xci μανίας 
«χαὶ κατοχὰς, ἐν οἷς ὁ μὲν ἁλοὺς οὐδέν ἐστιν οἷός 
«τὸ ἐνεργεῖν !*) οὔτε χατὰ νοῦν xoi λόγον, οὔτε 15) 
«χατὰὺ φαντασίαν xoci αἴσϑησιν, ἕτερον δέ ἐστι τὸ 
'exiwoüv xc ἄγον, λέγον ve ἅπερ ὁ ληφϑεὶς οὐχ 15) 
«οἷδε καί τι τῶν μελλόντων ἔστιν ὅτε προαγορεῦον 17), 
«πῶς ἂν ταῦτα 18) φῶμεν ὕλης πλημμελεῖς κινήσεις ;» 


ΤΙΜΟΘΗΟΣ. 
Τὶ οὖν, ὦ Θρᾷξ; ταῦτα λέγοντι τῷ Μάρχῳ χαὶ 
αὐτὸς συνῴδεις 35); 
OPAX. 
Πάνυ μὲν οὖν, Τιμόϑεε' πῶς γὰρ οὔ; μεμνημεέ- 
γος ἐκείνων ἃ περὶ δαιμονώντων 39) τὰ Occ Ou£u- 
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σιν Ὁ εὐαγγέλια, καὶ 0 περὶ ? )vóv Κορίνϑιον γέγονεν 
ἄνδρα, Παύλου κελεύσωντος ?), ὁπόσα τὲ τοῖς πατέρων 
δέλτοις ἐμφέρεται *) περὶ αὐτῶν πολλὰ καὶ ϑαυμά- 
σια, προσέτι δὲ καὶ ὧν αὐτὸς ἐπόπτης τε χαὶ αὐτή- 
xooc ἐν Πλασῶνι γέγονα 9). Κατὰ τοῦτον 9) ydg 
ἀνήρ τις, ἐνεργούμενος δαίμονί τῷ, πολλὰ μὲν καὶ 
ἄλλα 7") χρησμολογῶν ἀὠπεφοίβαζεν, οὐχ ὀλίγὰ δὲ 
xoi περὶ ἐμοῦ προηγόρευε. ΠΠλῆϑος γάρ ποτὲ τῶν 
τελουμένων παρ᾽ αὐτῷ συστήσας, «Ἴστε, ὦ παρόν- 
«τὲς,» ἔφη 9), «ἴστε μέλλειν ἄνδρα xc" ἡμῶν ἐκ- 
«πεμῳφϑήσεσϑαι, παρ᾽ οὗ διωχϑήσεται τὸ τῆς ἐμῆς 
«ϑρησχείας καὶ τὰ τῆς λατρείας ἐχπομπευϑήσεται ?). 
«Τούτῳ δὲ 19) uero πολλῶν xci αὐτὸς ἁλώσιμος 
«ἔσομαι. Πλὴν βουλομένῳ μὲ δεσμώτην μετὰ πεῖραν 
«πολλὴν εἰς τὸ Βυζάντιον εἰγγαγεῖν οὐκ ἐξέσται οἱ !*), 
«κἂν πολλάχις κάμη.» Ταῦτα προὔλεγε, μηδέπω 
μου μηδὲ τὰς παρὰ τὸ Βυζάντιον παρελϑόντος 192) 
χώμας. Ὑπέγραφε δέ μου xci?) τὸ σχῆμα xol τὴν 
ἀναβολὴν '*) xci αὐτό μου 15) τὸ ἐπιτήδευμα. [Καὶ 
πολλοὶ φοιτῶντες ἐχεῖϑεν ταῦτα ἀπήγγελλον 158). 
Ὀψὲ δ᾽ αὐτὸν ἐγὼ κατασχῶν, ἠρόμην 17 ὁπόϑεν τὸ 
προλέγειν αὐτῷ περιγέγονεν. Ma ϑέλων δ᾽ ἐξενεγ- 
x&v 18) τὸ ἀπόῤῥητον, ὅμως, τὴν λακωνικὴν πέπον- 
ϑὼς ἀνάγκην 33), τἀληϑὲς ἐξεῖπεν. ελεσϑῆναι μὲν 
γὰρ τὰ δαιμόνιω 3970 ἔργα παρά τινος ἀλήτου 3.) ΔἍ{- 
βυος ἔφη" «ὃς us νύχτωρ ??) εἰς ὄρος ἀπαγαγὼν, 
«χαί τινος ?*) βοτάνης μετωσχεῖν ?*) χελεύσας, du- 
«πτύσας τέ μου τῷ στόματι 35) καὶ ἐγχρίσματά τινὰ 
«περιχρίσας τὼ ὁφϑαλμὼ ?9), παρέσχεν ὁρᾷν δαιμο- 
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«viov πλῆϑος" ἐξ ὧν οἷον κόραχός τινος ἠσϑόμην 
« ἐπιπτώντος Ὁ) καὶ τοῦ στόματος ὑποδύντος ἔνδον. 
«ἘΠ ἐχείνου δὲ xoi εἰς δεῦρό μοι προλέγειν ἐπέρχε- 
“ται 2) περὶ ὧν ἂν xoi 5) ὁπότε βούληται Ὁ τὸ κι- 
«γοῦν. Κατὰ τὸς σταυρωσίμους τῶν ἡμερῶν 5) xo 
«αὐτὴν τὴν παρ᾽ ὑμῖν 9) σεπτὴν ᾿Ανάστασιν, οὐδὲν, 
«οὐδ᾽ ἂν πολλὰ προϑυμῶμαι, προηχεῖν ἐϑέλει 7).» 
Ταῦτ᾽ ἀπήγγελλεμ 8). ᾿Επεὶ δ᾽ αὐτόν τις τῶν ἐφε- 


δ (8 


πομένων ἐμοὶ κατὰ χόῤῥης πέπαιχεν 5), « 200 μὲν » 
εἶπεν, «οὐχ elg μαχρὼν ἀντὶ μιᾶς μάστιγος ἀπολήψη 
«πλείους 19). σὺ δέ» στραφεὶς πρὸς ἐϊμιέ, « μεγάλων 
«ἐν χρῷ συμφορῶν γενήση 1). Χολᾷ γάρ σοι δὲει- 
«γῶς τὸ δαιμόνια 33) παραλύοντι τὰς αὐτῶν λα- 
«τρείας. ᾿“μέλει τοι καὶ χωλεπσὺς 15) ἐπιῤῥώψουσι 
«χαὶ βαρεῖς χινδύνους, oUs οὐκ ἂν διαφεύξεσθαι Óv- 
«νηϑείης !*), εἰ μή τίς Ge δύναμις. χρείττων ἢ χατιὶὶ 
«δαίμονας ἀπ᾽ αὐτῶν ἐξέλη 15).» 

Ταῦτά μοι τὸ χκάϑαρμω χαϑάπερ ἀπὸ τρίπο- 
δος 15) χρησμοδοτοῦν ἀπεφοίβαζεν 1). Πάντα ydo 
ἐγίνετο καὶ ἀπέβαινεν" ἐμοί ve ὀλίγου ἔδει συνα- 
πολέσϑαι, κινδύνων ἀπηντηχότων 18) ὅτι πολλῶν, 
ὧν μὲ παραδόξως ὁ Σωτὴρ ἀφήρπασεν. Τίς οὖν 
ἐχεῖνον τὸν χρησμὸν ἑωραχὼς, ὥσπερ μαγάδα !9) 
τοῖς ἐνηχοῦσι δαιμονίοις γενόμενον 39), ἐρεῖ τὰς μα- 
γίας πάσας ὕλης εἶναι πλημμελεῖς ?*) χινήσεις, ἀλλὼ 
μὴ πάϑη τραγικὰ δαιμόνων; 

TIMOOEOZX. 

Οὐδὲν καινὸν 32, ὦ Θρᾷξ, εἰ ταῦτα παῖδες ἱα- 

τρῶν 35) φρονοῦσι, ὁπόσοι μηδὲν τοιοῦτον συνεωράχασι. 


L] 


ΔΑΙΜΌΝΩΝ. 25 


Καμοὶ ydo οὕτω πρότερον ἐπήει φρονεῖν, μέχρις οὗ 
μοι συνέπεσεν ἰδεῖν τι τερατῶδες ἀτεχνῶς καὶ ἀλλό- 
xorov, 6 σοι νῦν οὐχ ἄκαιρόν .) ἐστι διηγήσασϑαι. 
Πάντως δ᾽ ἂν οὐ ψευσαίμην ἀνὴρ πρεσβύτης, εἰς 
τοῦτο περιστήσας ἐμαυτὸν τὸ τριβώνιον ?). 
Ἐτύγχανέ μοι πρεσβύτερος ἀδελφὸς, 0c γυναικὶ 
συνῆν 3), τἄλλα μὲν σώφρονι, δυστόχῳ δὲ λίων καὶ 
νόσους ἐξαλλαττομένῃηῃ πωντοδαπάς. — bun λεχώ 
ποτὲ γενομένη, πονήρως *) εἶχε, xci ἐσχάτως παρέ- 
χοπτὲ, τόν τὲ χιτῶνω περιῤῥηγνῦσω 9), βάρβαρόν 
τινώ γλῶσσαν ἐπετρόχαζεν 5) ἀλαλάζουσα. Καὶ ἡ 
γλώσσα τοῖς 7) ἐχεῖ παρατυχοῦσιν οὐκ ἐπίδηλος ἦν. 
μέλει καὶ πάντες ἐν ἀπορίᾳ περιειστήκεσαν 9), οὐκ 
ἔχοντες ἐν ἀμηχάνῳ χαχῷ τοσούτῳ 5) δράσειν οὐδέν. 
Γυναῖχες δέ τινὲς (xo γάρ εἰσι γένος εὑρετικὸν 39) 
χαὶ πρὸς τὸ συμπίπτον ενυσιμώτατον) ἄγουσιν ἄν- 
δρα ξένον ἀναφαλαντίαν 1), ἀκριβῶς πρεσβύτην, 
ῥυσσὸν 12) τὸ δέρμω xci διωχεκαυμένον ἐς τὸ με- 
λάώντατον" ὃς, γυμνὸν ἐσπωσμένος 15) ξίφος, εἰγχοῦ 
παραστὰς τῆς χλίνης, δι’ ὁργῆς τὴν νοσοῦσαν εἶχεν, 
καὶ, κατὰ τὴν ἐπιχώριον αὐτῷ γλώσσων '"*) (ἐξ ᾿4ρ- 
μενίων γὰρ qv), πολλὰ εἰς ταύτην ἀφύβριζεν. 'H 
δὲ καὶ αὐτὴ κατ᾽ αὐτὴν αὐτῷ τὴν γλῶσσαν ἠμείβετο. 
Καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἀπεϑρασύνετό τε xoi τῆς κλί- 
νης ἀφορμῶσα φιλονείκως εἶχεν" ὡς δ᾽ ὁ βάρβαρος 
ἐπίπλεον τοῖς ἀφορχισμοῖς ἐχρῆτο, χαὶ, οἷα μελαγ- 
χολῶν, κεχραγωῶς 15) ἠπειλεῖτο παίειν, ἐνταῦϑα τὸ 
γύναιον συσταλὲν ὑπότρομόν τὲ ἐγίνετο, καὶ ταπεινὸ 
φϑεγγόμενον εἰς ὕπνον κατέδαρϑεν. ᾿Ἡεῖς δὲ τε- 
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ϑηπότες Ὁ ἦμεν, οὐκ ὅτι μεμήνοι ?): τοῦτο γὰρ ὁρω- 
μὲν πανταχοῦ συμβαῖνον" ἀλλ᾽ ὅτι xov "Aoueviove 
épÜéyyero, γυνὴ μηδέποτε ?) μηδ᾽ eig ὄψιν εἰφιγ- 
μένη Ὁ) τούτοις, μηδὲ ϑαλάμου 5) xci χερχίδος εἰ- 
δυῖα πλέον οὐδὲν 9). “Σωφρονήσασω οὖν 7), ἐπυ- 
ϑόμην τί πεπόνϑει 8) xoi εἴ τι τοῖς γινομένοις za- 
ρηχολούϑηχεν. ΠῚ δὲ δαιμόνιον ἔφη φάσμα σκιοει- 
δὲς χαὶ γυναικὶ προσεμφερὲς 9), ἠνεμωμένας ἔχον 
τὰς χόμας 19), ἐπιὸν ἰδεῖν ἐπ᾽ ἐμέ !): δείσασα δὲ, 
πρηνὴς ἐιιπεσεῖν 12) τῇ χλίνῃ" τὸ δ᾽ ἐντεῦϑεν τῶν 
γινομένων γινώσχειν οὐδὲν οὐδ᾽ ἐπαισϑ'άνεσθϑαι 15). 

Ἢ uiv οὖν 132.) οὕτως εἶπε, xci ἀπηλλάττετο" 
ἐμὲ δὲ τὸ ἀπὸ τοῦδε δεσμός τις 15) ἀπορίας ἔχει δια- 
πορούμενον πῶς TO τῇ γυναικὶ παρενοχλῆσαν δαι- 
᾿μόνιον ἑωρᾶτο ϑῆλυ. Καὶ ydo ἐπιεικῶς ἔστιν ἄπο- 
ρον, εἰ δαιμόνων τὼ μέν ἐστιν ἄῤῥενω, τὰ δὲ ϑή- 
λεὼ 16), χαϑάπερ τὼ γηγενῆ 17) καὶ ϑνητὰ τῶν ζώων; 
δεύτερον δὲ πῶς τῇ τῶν ᾿Αρμενίων ἐχρῆτο !9) γλώτ- 
Tn. Πολὺ γὰρ xdv τούτῳ τὸ πρόσαντες, εἰ δαιμό- 
vov οἱ μὲν ἑἕλληνίσιν, οἱ δὲ χαλδαϊκαῖς, ἄλλοι δὲ 
Περσῶν τε: καὶ Σύρων ἀποχρῶνται ταῖς 133) γλώτ- 
ταις" ἔτι δὲ πῶς πρὸς τὸς ἀπειλὰς τοῦ γόητος ὑπε- 
στέλλετο 39) χαὶ τὸ ξίφος δεδίει ?*) ὠνατεινόμενον" 
Τί γὰρ ἂν xci πάϑοι διὰ ξίφους δαίμων, ἄτε- 
χτός 32) ve xoi ἄφϑαρτος ὦν; Ταῦτά ue πάνυ δια- 
ταράττει καὶ ϑορυβεῖ 55), καί μοι δεῖ τινος ἐπὶ τού- 
τοις ?*) παραμυϑίας, ἣν ἡγοῦμαί σὲ μᾶλλον ἱκανὸν 
παρέξειν; ἅτε καὶ τὰς τῶν παλαιῶν ξυνῃρηχότω 35) 
δόξας, καὶ πολλὴν ἱστορίαν συνειληφότα. 
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OPAX. 

Βουλοίμην ἂν, ὦ Τιμόϑεε, λόγους ἀποδοῦναι 
περὶ ὧν πυνϑάνῃ" πλὴν δέδια μὴ δόξαιμεν ᾿) περιτ- 
τοὶ χαὶ ἄμφω: σὺ μὲν, € μηδεὶς ἐξήτασε) συζητῶν" 
ἐγὼ δὲ, ταῦτα λέγειν ἀποπειρώμενος ?) δὲ ἐχρῆν ἐν 
ὠποῤῥήτῳ περιορᾷν, ἄλλως τὲ εἰδὼς, καὶ τὰ τοιαῦτα 
τοῖς πολλοῖς εὐδιάβολα. Πλὴν, ἐπεὶ, κατὰ τὸν dv- 
τίγονον *), προσήχει φίλοις ἐριέναν μηδὲ τὰ 5) ῥᾷ- 
στὰ μόνον, ελλ᾽ ἔσϑ᾽ ὅπη 9) καί τι τῶν δυσχερῶν, 
πειρώσομωι καὶ αὐτὸς τὸν δεσμόν σοι λῦσαι, δια- 
μασσώμενος τῶν παρὰ άρκου λόγων veg ἀφορμάς. 

Ἔφη γὰρ ἐχεῖνος μηδὲν δαιμόνιον γένος ἄρσεν 
ἢ ϑῆλυ κατὰ φύσιν εἶναι ")y συνϑέτων ydg τὰ τοι- 
αὕτω πύώϑη: ἁπλᾷ δὲ τὼ δαιμόνια σώματα: εὐάγωγα 
δέ γε 9) ὄντω xoi εὐχαμπῆ, πρὸς πάντω σχηματι- 
'σμόν εἰσιν εὐρυῶ. Καϑάπερ' ydo xoi τὰς veqéAoG 
ὁρᾷν ἐστιν, ὁτὲ μὲν ἀνϑρώπων, ὁτὲ δὲ ἄρκτων, ὁτὲ 
δὲ 9) δρακόντων, ἢ τινῶν ἑτέρων ἀποτελούσως σχη- 
ματισμούς 19)" οὕτω δὴ χαὶ τὼ δαιμόνια σώματα. 
Πλὴν €) ταῖς μὲν παρὼ τῶν ἔξωϑεν mvevudrov χι- 
νουμέναις οἱ πολυειδεῖς ἀποτελοῦνται σχηματισμοί: 
δαίμοσι δὲ, παρὰ τῆς ἐν αὐτοῖς προαιρέσεως πρὸς 
οἷον ?) ἂν αὐτοὶ βούλοιντο τῶν σωμάτων μεταγο- 
μένων, καὶ νῦν μὲν elg ὄγκον ἥττω συστελλομένων, 
νῦν δὲ αὖ εἰς μεῖζον μῆκος ἐκτεινομένων, ὡς ἐπὶ τῶν 
τῆς γῆς ἐντέρων ὁρῶμεν γινόμενον 5), διὰ τὸ τῆς 
οὐσίας μαλακὸν καὶ εὐάγωγον 32). Οὐ μόνον δὲ κατὰ 
μέγεϑος ὑπαλλάττεται, ὠλλὼ καὶ κατὼ σχῆμα καὶ 
χρῶμα πολυειδῶς (πρὸς ἄμφω γάρ ἐστι τὸ σῶμα τὸ 
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δαιμόνιον εὐφυές)" ὡς μὲν eVewxrov !), εἰς εἴδη σχη- 
μάτων μετατυπούμενον᾽ ὡς δ᾽ ἀερῶδες, χρωμάτων 
ὃν δεχτιχὸν παντοίων 2), ὥσπερ οήρ. L4AX ἀὴρ μὲν 
ἔξωϑέν ποϑὲν χρώννυται᾽ τουτὶ 5) δὲ τὸ σῶμα παρὰ 
τῆς ἐν αὐτῷ φανταστικῆς ἐνεργείας, προϊσχούσης εἰς 
αὐτὸ τὼ χρωμάτων εἴδη. Καϑάπερ yap ἡμῶν φο- 
βηϑέντων ὦχρος εἷλε παρειὸς *), καὶ αἱἰδεσϑέντων 
αὖϑις 5) ἐρύϑημω, τῆς ψυχῆς, ὅτε τοίως ἢ τοίως 
διάκειται, προϊσχούσης eic TO σώμω τὼ τοιαῦτα πά- 
Üw χατὼ ταυτὸ δὴ καὶ τὼ περὶ 9) τοὺς δαίμονας 
δεῖ νομίζειν. ἜἜνδοϑεν γὼρ καὶ 7 πρὸς τὸ σφέτερα 
σώματα διωαπέμπουσι τὰ χρωμάτων cn 9). Διὸ xci 
ἕχαστός γε 5) αὐτῶν τό τὲ σῶμα πρὸς O ἂν αἱροῖτο 
σχῆμα μετατυπώσας καὶ χρώμωτός τινος εἶδος πρὸς 
τὸ τοῦ σώματος ἐξανίσχων πέρας, ποτὲ μὲν ὡς ἀνὴρ 
δμφανίζεται, ποτὲ δὲ πρὸς 19) γυναίου μεταβάλλει 
μορφὴν, ὡς λέων τὲ ϑυμοῦται xci ὡς πάρδαλις ἅλ- 
λεται, xoi σῦς ὥσπερ 1) ἄγριος ἐφορμῷᾷ κἂν αὐτῷ 
ποτὲ δόξη, xoi πρὸς ἀσχοῦ 12) μεταπίπτει σχῆμα᾽ 
καὶ ὡς 15) χυνόριον ἔσϑ᾽ ὅπη προσηνυζόμενον ἔδοξε. 
Καὶ πάσας ταύτας τὰς μορφὰς ἀμείβων, οὐδεμίαν 
τούτων ἔμμονον ἔχει. Οὐ γάρ ἐστι στεῤῥὸν τὸ σῶμα 
τουτὶ τὸ δαιμόνιον, ὥστε στέγειν ἐν ἑαυτῷ τὰ λη- 
φϑέντα εἴδη" ἀλλ᾽ “Ὁ, 0 συμβαίνειν quis 15) ἐπ’ εξ- 
ρος φέρε καὶ ὕδατος, κἂν χρῶμα ἐγχέῃς, κἂν σχῆμα 
ἐγγράψης 15), εὐθέως 17) διαχεῖται xoà διαλύεται: 
τοῦτο δὴ τὸ πάϑος χαὶ ἐπὶ δαιμόνων ὁρᾷν ἐστί. 
Καὶ γὰρ καὶ ἐπὶ τούτων διολισϑαίνει καὶ χρῶμα 
καὶ σχῆμα 18) καὶ εἶδος ὁτιοῦν τῶν ὄντον. 
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Ταῦτα, Τιμόϑεε, Μώρκος, ὡς ἐμὲ εἰκάσαι, πι- 
ϑανῶς διεῖλε. Kei σὲ τὸ ὠπὸ τοῦδε μηδεὶς ταρατ- 
τέτω λόγος, ὡς δαίμοσιν ἐνούσης τῆς κατὰ τὸ ἄῤῥεν 
χαὶ ϑῆλυ διαφορᾶς" ταῦτα γὰρ ὃν τούτοις μέχρι *) 
τοῦ φαίνεσθαι: μόνιμον δὲ καὶ καϑ’ ἕξιν τούτων 
οὐδὲν ἐν αὐτοῖς ἐστι. Διὸ xci τὸ τῆ Àeyot παρεν- 
οχλῆσαν δαιμόνιον, εὶ ?) γυναιξὶν ἐμφερὲς ὡρᾶτο, 
μὴ τοιοῦτον εἶναι χαὶ xc" ἕξιν οἴου 3), μόνον δὲ 
σχῆμα γυναίου προβάλλεσϑαι. 


. TIMOOEO0A. . 


Πῶς δε, ὦ Θρᾷξ, οὐκ ἄλλοτε πρὸς ἄλλο καὶ 
ἄλλο σχῆμα μεταχωρεῖ, χαϑάπερ οἱ ἄλλοι δαίμονες, 
ἀλλὰ τοιοῦτον ἐς dei ὁρᾶται; καὶ γὰρ πολλῶν χατ- 
αἀχούσας ἔχω, ϑηλύμορφον πάσαις ταῖς λεχοῖς 
ὁρᾶσϑαι. 


ΘΡΑ͂Ξ. 


Καὶ τούτου, Τιμόϑεες, τὴν αἰτίαν ὁ Μάρκος 
οὐχ ὠἀπίϑανον ἀποδέδωκεν 4). "Eqm γὼρ μὴ πάντας 
δαίμονας δυνάμεως καὶ βουλήσεως τῆς αὐτῆς μετέ- 
.qew, αλλ εἶναι πολλὴν αὐτῶν xiv τούτῳ παραλλα- 
γήν' ἄλογον γὰρ ἔχειν ὡς ἐπὶ τῶν ϑνητῶν καὶ συν- 
ϑέτων ζώων ὅ). Ὥς γὼρ ἐν τούτοις, ἄὄνϑρωπος μὲν, 
μετέχων δυνάμεως νοερᾶς τὲ χαὶ ἔμφρονος, ἔτι τὲ 
χαὶ τὴν φανταστικὴν ὁλικωτέραν ἔχει 9), πρὸς πάν- 
τὰ σχεδὸν ἐξηπλωμένην τὼ αἰσϑητὼ, τά τε κατ᾽ οὐ- 
ρωνὸν xci ὅσα περὶ γῆν 7) ve καὶ ἐπὶ γῆς" ἵππος δὲ 


καὶ βοῦς καὶ τὰ τούτοις ὁμόστοιχα, μερικωτέραν καὶ 
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πρὸς ἔνια τῶν qurceorov ἐνεργοῦσαν, τὼ σύννομα 
καὶ τὴν φάτνην καὶ τοὺς χτησαμένους γινώσχουσαν 1)" 
ἐμπίδες δὲ χαὶ μυῖαι 7) καὶ σκώληκες ἀπεστενωμένην 
ἔχουσι ταύτην καὶ ἀδιάρϑρωτον, μήτε ὀπὴν “εἰδότος 
ἑχάστου ?) τούτων ἧς ἐξελήλυϑεν, μήτε τόπον οἷ πο- 
ρϑύεται xci οὗ δεῖ προςάγειν, μίαν δὲ μόνον ἔχον- 
τος ἢ φαντασίαν τῆς τροφῆς" οὕτω δὴ xci περὶ τὰ 
τῶν δαιμόνων πολυχεύμονω φῦλα 9). Καὶ γὰρ xdv 
τούτοις οἱ μὲν ἐμπύριοι καὶ αέἕέριοι, πολυσχεδὴῆ χε- 
χτημένοι 9) τὴν φαντασίαν, ποὸς Ó ποτὲ εἶδος φαν- 
ταστικὸν αἱροῦνται, πρὸς τοῦτο ἑαυτοὺς μορφοῦσιν' 
ὑπεναντίως δὲ τούτοις τὸ μισοφαὲς ἔχει γένος" πάνυ 
ydo περὶ τὸ φανταστιχὸν ἀπεστένωται 7). Zhi καὶ 
μορῳφὼς οὐκ εἰμείβει πλείους 9), ἅτε μηδ᾽ ἔχον εἴδη 
᾿φαντασμάτων' πλείω, μηδὲ. τὸ σῶμα χεχτημένον εὐ- 
πετὲς καὶ παλίμβολον 9). Ὑδραῖοι δὲ καὶ χϑόνιοι, 
τῶν εἰρημένων μέσοι τυγχάνοντες, δύνανται 19) μὲν 
μορφὰς ἐξαλλάττειν πλείους, πλὴν αἷς ποτε χαίρουσι, 
ταύταις ὡς ἐπίπαν ἐμμένουσιν. Ὅσοι μὲν γὰρ "Ὁ 
ἐν ὑγροῖς βιοῦσι χαὶ τὴν μαλϑακωτέραν στέργουσιν 
ἀγωγὴν, ὄρνισί Te καὶ γυναιξὶν ἐμφερεῖς ἑωυτοὺς 
ποιοῦσι 33) διὸ χαὶ Ναίΐίδας τούτους xci "Νηρηΐδας 
Te 152) καὶ Τρυάδας ϑηλυχῶς καλοῦσιν ᾿Πλλήνων παῖ- 
δὲς. Ὅσοι δὲ τόποις ἐνδιατρίβουσιν αὐχμηροῖς 13), 
ὑπόύόξηρώ ve τὰ σώματα ἔχουσιν, οἵους τοὺς ὀνοσκχε- 
λεῖς φασιν εἶναι 35), εἰς ἄνδρας οὗτοι σχημωατίζου- 
σιν ἑαυτούς" ἔστι δ᾽ ὅτε xci κυσὶ xci λέουσι xci τοῖς 
ἄλλοις ὁμοιοῦνται ζώοις, ἐν ὅσοις ἦϑος αὐδενωπόν 
ἐστιν. Οὐδὲν οὖν ἄπορον εἰ καὶ τὸ ταῖς λεχοῖς ἐν- 
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σχῆπτον δαιμόνιον ϑηλύμορφον ὁρᾶται, μάχλον ὃν 
καὶ ὑγρότησιν ἀκαϑάρτοις χαῖρον "y τῷ γὰρ κεχα- 
ρισμένῳ βίῳ κατάλληλον μορρὴν ?) ὑποδύεται. 

Τὸ δὲ xev Aoueviove φϑέγγεσϑαι Máoxog μὲν ovx 
ἐσάφησεν" οὐ γὼρ ἐζήτηται παρ᾽ ἡμῶν" οἶμαι δ᾽ εἶναι 5) 
τοῦτο χαὶ ἐντεῦϑεν δῆλον, ὅτι γλῶτταν μὲν ἰδίαν δαι- 
μόνων éqevosiv οὐκ ἔσται, κἂν ἑβραϊκήν τις εἴπη ^), 
κὰν ἑλληνίδα, x&v σύραν, x&v τιν᾽ ὅ) ἄλλην βάρβα- 
ρον. Tí γὰρ ἔδει φωνῆς τοῖς ἄνευ φωνῆς ὁμιλοῦ- 
σιν, ὡς καὶ πρόσϑεν 5) εἶπον; ᾿Εἰπεὶ δὲ, χκαϑάπερ 
ἐν εγγέλοις ϑεοῦ 7) ἑτέροις ἕτεροι προεστήκασιν 9), 
οὕτω καὶ δαίμονες ἐν ἔϑνεσιν ἄλλοι ἄλλοις συμπαρ- 
εδρεύουσιν 5), ἕκαστοι τὰς ἑχάστων ἐξασχοῦσι γλώτ- 
τας ἐφ᾽ ᾧ καὶ “τούτοις 19) οἱ μὲν παρ᾽ Ἥλλησιν 
ἐχρησμῴδουν ἡρωϊχῶς 1), οἱ δὲ παρὰ Χαλδαίοις τὸς 
χλήσεις εἶχον τῇ Χαλδαίων yAorrw ὥςπερ καὶ παρ’ 
«Αϊγυπτίοις τὰς προςεγγίσεις 12) αἰγυπτίαις ἐποιοῦντο 
φωναῖς. Καὶ δὴ καὶ τὸ παρ᾽ ᾿Αρμενίοις δαιμόνια, 
κἂν ἀλλαχόσε ἀπιόντα τύχη 15), τῇ τούτων γλώττη 


ὥςπερ ἰϑαγενεῖ 1.) χαὶ αὐτὰ προσχρῶνται "5). 


TIMOOEOZ. 


Εἶεν, ὦ Θρᾷξ. ᾿Αλλὰ τὰς ἀπειλὰς καὶ τὸ ξί- 
qoc τί παϑόντα δέδιε 167; τί γὰρ οἱόμενω πείσεσϑαι 
παρ᾽ αὐτῶν, ὑποστέλλεται καὶ ἀφίσταται; 


OPAZ. 


» / r / ^ " - 
Ov cot μόνῳ, ὦ !7) Τιμόϑεε, περὶ τούτων νῦν 
ἀπορεῖν ἐπῆλϑεν" ελλὼ πρότερον κἀμοὶ πρὸς Ἥαρ- 
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xov ἠπόρηται. [Koi óc μοι τὸ ἄπορον ἐξιώμενος 1), 
πάντω μὲν ἔφη τὰ δαιμόνια φῦλα ϑράσους καὶ δει- 
λίας ἔμπλεω εἶναι, πλέον δὲ δὴ τῶν ἄλλων τὰ πρόσ- 
via ?) «Τὰ μὲν γὰρ ἀέριω περίνοιαν χεχτημένα 
« πλείστην, ἂν ἐπιτιμᾷ ?) τις, τὸν γοῦν ἐπιτιμῶντα 
«διαχρίνειν οἷδε, xoi τῶν ἐνοχλουμένων οὐκ ἀπαλ- 
«λάττεται ἄλλως *), εἰ μὴ οὗτος ὅσιός Te εἴη τὰ 
«πρὸς ϑεὸν xci ὄνομα τοῦ ϑεοῦ 7όγου τὸ φριχτὸν 
«ἐπῴδου 9) σὺν δυνάμει ϑείῳᾳ. Ταῦτα δὲ 9), δηλαδὴ 
«τὼ πρόσυλα, δεδιότω τὴν εἰς τὸς ἀβύσσους καὶ τὴν 
«δὶς τοὺς ὑποχϑονίους τόπους ἀποπομπὴν, ἔτι τὲ 
«τοὺς εγγέλους τοὺς εἰς αὐτοὺς ἀποπεμπόντας, 
« ὁπότε τις ὠπειλοίη 7 τούτοις τὴν εἰς ἐχείνους τοὺς 
«τόπους ἀπαγωγὴν καὶ τὰς τῶν εἰς τοῦτο τεταγμέ- 
«γῶν ἀγγέλων 8) ἐπιλέγοι 5) χλήσεις, δέδιε καὶ τα- 
«ράττεταν λίων. Ὑπ’ ἀνοίας γὰρ οὐδὲ τὸν ἐπει- 
«λοῦντα δύναται διακρίνειν. ᾿“λλὰ κἂν γραῦς τις 
«δἴη, x&v ἀγέρωχόν τι γερόντιον 10) ταύτας σχεδιά- 
«ζον τὰς ἀπειλὰς, δέος αὐτὰ λαμβάνει καὶ ἀπαλλάτ- 
« TETUL πολλάχις, ὡς ταῦτα δυναμένων τῶν ἀπειλούν- 
«τῶν cg TéÀog éEeveyxeiv: οὕτως ἐστὶ περιδεῆ τὲ χαὶ 
«ἀδιάκριτα. Διὸ καὶ ῥᾷστα χειροῦται τοῖς περιττώ- 
«μᾶσι, λέγω δὴ σιέλοις xci ὄνυξι καὶ ϑοιξὶ 1), παρὰ 
«τοῦ μιαροῦ τῶν γοήτων γένους, καὶ μολύβδῳ 1?) καὶ 
« χηρῷ 15) καὶ λεπτῇ προςδεϑένταω μίτῳ 3) διὸ τῶν ἀϑε- 
«μίτων ἀφορκισμῶν, zr τραγικὼ κατεργάζονται.» 

Τί ovv τοιούτους ὄντας αὐτοὺς 35) σύ τε xoà 
πολλοὶ τῶν ἄλλων ἐσέβεσϑε; εἶπον ἐγώ: δέον τῆς 
αὐτῶν ὠδρωνείας περιφρονεῖν. 
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«Οὐχ ἐγώ Ὁ» ἢ δ᾽ ὃς, ὁ Μάρκος, « ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
«ἄλλος, οἷμαι, ὅτῳ καὶ μετρίως ?) μέτεστι vob, τοῖς 
«ἑἐπαράτοις προσανέχει δ) τούτοις" γόητες δὲ μᾶλλον 
«xci ἀποφούδες ἄνδρες ταῦτα μειλίσσονται ^). 'H- 
«μῶν δὲ δσοι τῶν dÜcuivov ἔργων ἀντείχοντο 5), 
«ϑεραπεύοντες quer 9) μάλιστα τὼ ἀέρια καὶ ταῖς 
«εἰς αὐτὼ ϑυσίαις ἀπηυχόμεϑα παρεισφρῆσαί 7) τι 
«δαιμόνιον ὑποχϑόνιον. Ei γὰρ ἔτυχέ τι τοιοῦτον 
«παραδυὲν 8), πρὸς τὸ δεῖμω ἐμποιεῖν, καὶ λίϑοις κα- 
«ταλεῦον 9) qv. Ἴδιον ydo τῶν ὑποχϑονίων τοῦτο, 
«χαταλεύειν τοὺς προστυχόντας !?) βολαῖς ἀδοανέσι 
«σφόδρα. Διο τοῦτο zc τὴν ἔντευξιν τούτων ἀπο- 
«τρεπόμεϑα.» 

᾿Αλλὰ τί γε, ἔφην 13), τῆς περὶ τὸ ἀέριω λωτρείας 
ἀπώνασϑε; 

«Οὐδὲν οὐδὲ τούτων,» εἶπεν, « ὦ γενναῖς 13), 
«χρηστὸν, ὅτι χαὶ τὼ τούτων περιαυτολογίω 15) χαὶ 
«τύφος, ὠπώτη Te χαὶ φαντασίω διώχενος. “ἴφι- 
«χγοῦνται μὲν 700 ἐπ᾽ αὐτῶν ἐπὶ τοὺς ϑρησχεύοντας 
« αὐγαὶ πυρώδεις 1), οἷαι δή τινες αἱ τῶν διαττόγ- 
«TOV ὑποδρομαὶ 15), ὡς ϑεοπτίας οἱ μεμηνότες ἀξι- 
«οὔσι χαλεῖν 16), οὐδὲν ἐχούσας ἀληϑὲς, οὐδ᾽ ἑστη- 
«χὺς οὐδὲ βέβαιον (τί γὰρ ἐν δαίμοσιν ἐζοφωμένοις 
«οὖσι φωτοειδές; }" ἀλλὰ παίγνιω τούτων οὔσας, oic 
«τὰ ἐν ταῖς τῶν ὀμμώτων παραγωγαῖς 1), ἢ τὰ 
«περὶ τῶν χαλουμένων ϑαυματοποιῶν ἐπ’ ἐξαπάτη 
«τῶν ὁρώντων γινόμενα 18). Ko ταῦϑ'᾽ ὁ δειλαῖος 
« ἐγὼ πρὸ πολλοῦ φωρώσας, χαὶ τούτου μελετῶν ἀπο- 
«στήσεσϑιαι τοῦ ϑοησχεύματος, ὅμως ἕως τοῦδε κατ- 

5] 
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«εἰχύμην γοητευϑεὶς, καί μοι σῶος ὄλεϑρος ἦν ἄν Ὁ, 
«el μὴ σύ μοι τῆς ἀληϑοῦς ἐξηγήσω τρίβου, χαϑά- 
«πὲρ πυρσὸς ἐπὶ ϑαλαττίας σχοτομήνης ἀναφανείς ?). 

Ταῦτ᾽ εἰπὼν, ὁ Μάρχος δάκρυσι τὰς παρειὰς 
κατηόνιζεν 9). Ἐγὼ δὲ αὐτὸν ὠνωαχτώμενος, llev-: 
ϑεῖν μὲν Ὁ ἐξέσται σοι καὶ μετέπειτα, ἔφην" νῦν δὲ 
ὥρα πανηγυρίζειν σοι τὸ σωτήρια 5), καὶ ϑεῷ χά- 
ρυν 5) εἰδένων παρ᾽ οὗ καὶ ψυχὴ καὶ νοῦς ὀλεϑρίων 
ἀπαλλάττεται. Τοῦτο 7 δέ μοι μαϑεῖν 8) βουλο- 
μένῳ φράσον, εἰ τὰ δαιμόνιω σώματα οἷά τέ ἐστι 
« πλήττεσϑαι. 

« Πλήττεται,» ὁ άρχος εἶπεν, «ὡς καὶ óOv- 
«νᾶσϑαι στερεᾶς 9) ἐπενειχϑείσης ἐν χρῷ.» 

᾿Αλλὰ πῶς, ἔφην, πνεύματα ὄντα, καὶ μηδὲ στε- 
gec μηδὲ σύνθετα; καί τοι τῶν συνϑέτων ἡ αἴσϑησις. 

Καὶ ὃς «Θαυμάζω» εἶπεν, «ὅτι σοι 19) τοῦτο 
«ἠγνόηται, τὸ μηδ᾽ ἐπὶ τινοσοῦν μῦν ἢ !!) νεῦρον 
«δῖναι τὸ αἰσϑανύμενον, αλλὰ τὸ ἐν τούτοις ἐνυπ- 
«ἄρχον πνεῦμα. Διὸ x&v ϑλίβηται τὸ νεῦρον, x&v 
«ψύχηται, κἂν ἄλλο ὁποῖον δή τι πάϑη 32), τοῦ πνεύ- 
«ματος εὶς τὸ πνεῦμω πεμπομένου τὴν ὀδύνην εἶναι" 
«χαϑ' ἑαυτὸ ydo οὐκ ἂν ὀδυνῷτο 15) τὸ σύνϑετον, 
«αλλὼ τὸ μετέχον τοῦ πνεύματος" ἐπεὶ παραλελυμέ- 
«vor ἢ νεχρωϑὲν ονεπαίσϑητόν ἐστι, τοῦ πνεύματος 
«γυμνωϑέν. Καὶ τὸ δαιμόνιον ὥρα, πνεῦμα δι’ δλου 
«ὃν xcTO φύσιν αἰσϑητικὸν, χατὰ πᾶν ἑαυτοῦ μέ- 
«ρος ὠμέσως ὁρᾷ Te xci ἀχούει καὶ τὰ τῆς ἁφῆς 
"ὑπομένει πάϑη, καὶ 3) διαιρούμενον ὀδυνᾶται, κα- 


A ΄ , , " 
“τὸ τῶν σωμάτων τὼ στερεώ" ταύτῃ τούτων διενεγ- 
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«χὸν, ὅτι τὰ μὲν ἄλλα τῶν διαιρεϑέντων Ὦ μόλις 
᾿«ἢ οὐδαμῶς οὐλοῦται, τὸ δὲ διαιρούμενον εὐϑὺς 
«συμφύεται αὖ, χκαϑ'άπερ εἰέρος ἢ καὶ ὕδατος μό- 
«Quo ?), μεταξύ τινος ἐμπίπτοντος στερεοῦ 3). L4AA 
«el xci ϑᾶττον ἢ λόγος *) τουτὶ τὸ πνεῦμω συμφύε- 
«ται, πλὴν ἀνιᾶται κατ᾽ αὐτὸ τὸ γίνεσθαι τὴν διαί- 
«geoty. Διὸ xci τὰς ἀχμὼς τῶν σιδηρίων *) δέδοικε 
«xci πεφόβηται. [Koi τοῦτ᾽ εἰδύτες οἱ τοὺς ἀποτρο- 
«πιασμοὺς -τεχναζόμενοι, βελόνας ἢ μαχαίρας 9), ἧ 
e ἂν 7) μὴ προσπελάζειν ἐθέλωσι, κατ᾽ ἀρϑ'ὰς ἱστῶσι, 
«χαὶ ἄλλ᾽ ἄττα ἐπιτηδεύουσιν, ἢ ταῖς ἀντιπωϑείαις 
«ἐχτροπιάζοντες, ἢ ταῖς συμπαϑείαις μειλίσσοντες 9).» 
Ταῦτα περὶ τούτων, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, πυϑανῶς 
ἐξηγεῖτο ὁ 9) Μάρχος. 


TIMOOEOZ. 
Ἔφη δέ σοι καὶ τοῦτο, ὦ Θρᾷξ, εἰ πρόγνωσιν 
τὸ δαιμόνιον ἔχει γένος; 


ΘΡΑ͂Ξ. 

Iloóyvociv μὲν εἶπεν ἔχειν, πλὴν 190) οὔτε τὴν 
αἰτιώδη χαὶ vosodv, οὔτε τὴν ἐπιστημονιχὴν, τὴν 
συμβολιχὴν δὲ μόνον 1!*): διὸ καὶ διαπίπτειν ὡς τὰ 
πολλά: μάλιστω δὲ τὴν πρόγνωσιν ἰσχνὴν 7) τοὺς 
προσύλους ἔχειν, ἀμέλει χαὶ ἀληϑεύειν ὡς ἥκιστα ἢ 
ὡς ἐλάχιστα 13). 

TIMOOROZ. 

Ἤϊνεστιν οὖν 1) xci περὶ τῆς dv αὐτοῖς προ- 
γνώσεως διελεῖν; 

3* 
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Διεῖλον ἂν, εἴ μοι λέγειν ὁ χαιρὸς παρεῖχεν 1) 
vüv δὲ, ἀλλ᾽ ὥρα οἴκαδε ἀπιέναι. Καὶ γὰρ ὁρᾷς ὡς 
ὁ περὶ ἡμᾶς ἀὴρ συννεφής ἐστι xe ὠδίνων ὄμβρον. 
Κίνδυνος οὖν ἐστιν ὑπαιϑρίους ἐνθαδὲ παραχαϑι’ 
μένους διωβραχήσεσϑαι. 


TIMOOEOX. 
(i Οἷον, ὦ ἑταῖρε, ποιεῖς, éxxosur τὸν λόγον frt 
χαταλιπών ?) ;] 
OPAZ. 


Mi ἄχϑου, φίλτατε ἐνδρῶν- ϑεοῦ γὰρ παρέ- 
χοντος, εἴ ποτέ σοι συνενεχϑείημεν ?), 0 ἂν τῷ λόγῳ 
ἐνδεῖ, φιλοτίμως ὑπὲρ τὼς Σ:υραχουσίων δεκότας ^) 
κχαταϑησόμεϑα. 


TOY AYTOY PEAAOY 


τίνα περὶ 
AAIMON9N ΔΟΞΑΖΟΥΣΙΝ EAAHNEX*. 


AAAAAAVAAAAANS. 


ὋὉ uiv ἡμέτερος λόγος προαιρέσεις καὶ τοῖς dy- 
γέλοις διδοὺς, καὶ πρὸς τὴν κρείττονα μὲν τούτους 
ἀπευϑύνων ῥοπὴν, μὴ μέντοι ys καὶ τῆς χείρονος 
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εἰνεπιδέχτους οἰόμενος, ἐντεῦϑεν ἐχπεσεῖν τοὺς δαί- 
μονὰς τῆς εγγελικῆς τάξεως ἀποφαίνεται, καὶ, κατὰ 
τὸ Ὁ μέτρον τῆς ἑκάστου εξίας ἢ τάξεως, τὴν πτῶ- 
σιν ὑπομεμενηχέναι. ὋὉ δὲ ἑἕλληνικὸς, ἀναιρῶν τὴν 
τοιαύτην ῥοπὴν ἐπὶ τῶν ἀπολελυμένων τοῦ σώματος 
φύσεων, μετὰ τὸν εἰγγγελικὸν διάκοσμον τὰς δαιμο- 
ψίας τάξεις ὑφίστησι. Καὶ τὰς μὲν αὐτῶν νοερὰς 
τίϑεται, τὰς δὲ χατὰ νοῦν ἢ λόγον ?) οὐσιῶσϑιαι, 
τὰς δὲ χατὰ λόγον μόνως" ταῖς δὲ πρὸς τῷ λόγῳ 
συγκαταχληροῖ χαὶ τὸ ἄλογον" τοὺς δὲ ἐσχάτους τῶν 
δαιμόνων εἰς ἀλογίαν μόνην ἀποῤῥιπτεῖ 5), oUg δὴ 
xci ὑλαίους xui ποιναίους *) κατονομάζει. ᾿Ἐϊπιδιαι- 
ρεῖ δὲ αὐτοῖς τὴν χτίσιν, ivo παρ᾽ ἐχείνων ζωπυρῆ- 
ται χαὶ ἐμπνέἕηται" χοὶ τοῖς μὲν τὸ πῦρ, τοῖς δὲ τὸν 
Wépu, τοῖς δὲ τὸ ὕδωρ, τοῖς δὲ τὴν γῆν ὑποτίϑησιν" 
ἐνίους δὲ καὶ χλιματάρ χας ὅ) ποιεῖται, καὶ σωμάτων 
ἑτέρους προστάτας χαὶ ὕλης φύλαχας. ᾿Εἰμπίπτειν 
δὲ τούτους φασὶ ταῖς ἡμετέραις ψυχαῖς οὐ διὼ μισ- 
ανϑρωπίαν τὲ καὶ δυσμένειων, αλλ ὡς χολαστὸς 
ὧν ἡμαρτήχασι' xci χατασπᾷν πρὸς τὴν ὕλην, οὐ 
λογισμὸν ἔχοντας ταύτας χαχοῦν, ολλ᾽ iva τὸ αἷ- 
σχος ἐχείνων μορφοῖτο διὼ τῆς τούτων πρὸς αὐτὴν 
σχέσεως. Τὸν δὲ 9) ϑυμὸν τούτοις καὶ τὴν ἀναί- 
δειαν χατὸὼ φύσιν διδόασιν, ὡς ταῖς παρδάλεσι xc 
τοῖς λέουσι, καὶ σώμασι δὴ τούτους *) ἐνδεσμοῦσι 
λεπτοῖς χαὶ ἀερίοις καὶ ἔλαττον ἀντιτύποις, οὐ πε- 
ριφερέσι μόγον, αλλὼ xci ἐπιμήκεσιν, ἔλαττον μὲν 
«φωτὸς, πλέον δὲ τοῦ γεώδους σκύτους μετέχουσι. 
Τὴν δὲ γνῶσιν αὐτοῖς 8) xci τῶν μελλόντων τὴν 
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zQáyvociw ἐκ πολλῶν μὲν καὶ ἄλλων ἐπιμαρτυρούσι, 
μάλιστα δὲ ἐκ τῶν περὶ τοὺς ἀστέρας σχημάτων. 
Ταῦτα δὲ Πορφύριοί φασι χαὶ Ἰάμβλιχοι. 

"EOvov δὲ τοῖς αἰϑερίοις μὲν τὰ Ὁ λευχὰ ἢ 
πυῤῥὰ τῶν ζώων, διά τε τὸ αἰϑέριον χρῶμα xci τὴν 
χαϑαρότητα τῆς ἐχείνων φύσεως, ὑψοῦ τὸν χριὸν ἢ 
τὴν ἔριφον λαιμοτομοῦντες, ὡς xci Ὅμηρος «Αὖ 
«ἔρυσων μὲν πρῶτα» φησί ?), «xci ἔσφαξαν xoi ἔδει-- 
«QUY.» Τοῖς degtotg δὲ ποιχίλω προσῆγον xoi τοῖς 
χοώμασι σύμμικτα" τοῖς δέ ye *) ὑποχϑονίοις ἐζωο- 
ϑύτουν dvriygoc, καὶ χώτω τὴν κεφαλὴν τοῦ ϑύμα- 
τος ἕλκοντες, οὕτω τοὺς αὐχενίους ἀπέτεμνον τένον- 
τας" τοῖς δέ γε μέσοις πλαγίαζοντες ") τὰ ϑυόμενα, 
ἐδειροτόμουν τὰς χεφαλάς" εἶτα δὲ 5), τὰς γαστέρας 
αὐτῶν ἐἀνασχίζοντες, τὴν χαρδίωαν πρῶτον 9) χατέ- 
τέμνον, xci τὸν μὲν ὑμένω ταύτης ϑεοῖς πατρῴοις 
ἀπέϑυον" τῶν δέ ye χοιλιῶν 7) τὴν μὲν δεξιὼν ἀνα- 
τέλλοντι τῷ ἡλίῳ κατέϑυον, τὴν δὲ εὐώνυμον δύνον- 
τι, τὸν δὲ βόϑυνον ἄρτι μεσουρωνήσαντις. Οὕτω δὲ 
καὶ τοῦ ἥπατος ἀποδιελόντες τὸν ὑμένα ἠρέμα, ὃς 
ὑπὸ τοῦ περιτοναίου 8) τῷ σπλάγχνῳ ἐπίχειται, τῆς 
μὲν χεραλὴς τοῖς ὑπερχοσμίοις χατήρχοντο, τοὺς 

δὲ λοβοὺς τοῖς πέντε πλάνησιν ἐπεδίδοσαν" τὸ δέ 
ye νέχρωμω On καὶ Περσεφύνῃ κατέϑυον ?). Εἶτα 
δὴ τῶν ϑυομένων περιειργάζοντο 10) τὰ πτώματα, 
& ἐπὶ τὸ δεξιὰ πίπτοιεν, ἢ ἐπὶ τὰ λαιώ 3*9)? καχεῖ- 
ϑὲν μὲν δεξιὸ ἑαυτοῖς ἑμαντεύοντο, οὕτω δὲ ἐπά- 
ριστερά 3). Ἐϊμιέτρουν δὲ xci τὸν τοῦ σπαραγμοῦ 
μετὼ τὴν θυσίαν καιρόν" καὶ, εἰ μὲν αὐτίκω τὰ ϑύ- 
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αὐτὰ ἀποπνεύσειε, ταχείας ἑαυτοῖς. τὸς τελευτὰς Ὁ 
περὶ ὧν προσήεσαν ἐμαντεύοντο, cl δ᾽ οὖν, εποτε- 
ταμένας χαὶ πράγματα ἐχούσας. Οὐ πᾶσι δὲ πάν- 
TU ἐτέλουν, ἀλλὰ Toig?) οἰκείοις τῆς ληφϑείσης ϑυ- 
σίας. Καὶ νηφαλέοις μὲν ἐδρυτόμουν χαὶ ἐχεῖϑεν 
αἀνῆπτον πυρύς" Βύκχαις δὲ καὶ Διονύσῳ κλημωτίσιν 3) 
εἰνέκαιον τὴν πυρχοϊών" καὶ πάντω τούτοις οἰνόσπον- 
Ou: ὁ δὲ λιβανωτὸς καὶ ἡ, σμύρνω, ὁ χρύχος ve καὶ 
ἡ ῥητίνη διεμερίζοντο τοῖς ἐφ᾽ ἑκάστης ϑυσίας ϑεοῖς Ὁ). 

T'& δέ ye μυστήριω τούτων, oic αὐτίκα τὸ Ἐϊλευ- 
σίνια, τὸν μυϑικὺν ὑποχρίνεται 4ίω μιγνύμενον τῆ 5) 
Ζηοῖ, ἤγουν τῇ Δήμητρι, καὶ τῇ ϑυγώάτροι ταύτης 
ΤΙῈερσεφάττῃ, v5 xoà Κόρη. Ἐϊπειδὴ δὲ ἔμελλον καὶ 
οὐφοοδίσιοι ἐπὶ τῆ μυήσει γίνεσϑαι συμπλοκαὶ, dvo- 
δύεταί πως ἡ ᾿Αφροδίτη ἀπό τινων πεπλασμένων μη- 
δέων πελάγιος. Era δὲ γαμήλιος λέγεται ἐπὶ τῇ 
Kópn ὑμέναιος, καὶ ἐπῴάδουσιν οἱ τελούμενοι" « ἐκ 
«τυμπάνου ἔφαγον, ἐκ χυμβάλων ἔπιον, ἐκιρνοφύρη- 
«σῷ 9), ὑπὸ τὸν παστὸν εἰσέδυν.» Ὑποχρίνεται δὲ 
χαὶ τὰς τῆς Δηοῦς ὠδῖνας 7). ᾿Ικετηρίαι γοῦν αὐτίκα 
4ηοῦς xci χολῆς πόσις καὶ χαρδιαλγίαι. ᾿Πὶφ᾽ οἷς 
καί τι 9) τρωγοσχελὲς μίμημα παϑαινόμενον περὶ 
τοῖς διδύμοις, δτιπερ ὁ Ζεὺς, δίκας ἐποτιννὺς τῆς 
βίας τῇ “Ἔήμητρι, τράγου ὄρχεις ἀποτεμὼν, τῷ 
χύλπῳ ταύτης κατέϑετο ὥσπερ δὴ xoi ἑαυτοῦ. 
"Exi πᾶσιν αἱ τοῦ Διονύσου τιμαὶ καὶ ἡ κίστις 9) 
καὶ τὸ πολυύικραλω πύόπωνω 19), xci οἱ τῷ “Ξαβα- 
Cip τελούμεγοι, καὶ οἱ μητριάζουτες 1), Κλώδωνες 
τὲ xdi Μηιμαλλόνες 32), καί τις ἠχῶν λέβης Θεσπρώ- 
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TEL0G, xe ΦΙωδωναῖον χαλκεῖον" xot Κορύβας ἄλ- 
Aoc, καὶ Κούρης ἕτερος, δαιμόνων μιμήματα. "Eq 
οἷς ἡ Βαυβὼ τοὺς μηροὺς ὠνασυραμένη *), xc ὁ 
γυναικεῖος χτείς" οὕτω γὰρ ὀνομάζουσι τὴν αἰδῶ 
αἰσχυνόμενοι ?). Καὶ οὕτως ἐν αἰσχρῷ τὴν τελε- 
τὴν χαταλύουσιν. 

'H γοητεία 5) δέ ἐστι τέχνη. τις περὶ τοὺς ἐνύ- 
λους *) xci χϑονίους δαίμονας φαντασιοσχοποῦσα 
τοῖς ἐπύόπταις τὰ τούτων εἴδωλα xci τοὺς μὲν ὥσ- 
πὲρ ἐξ ὕδου &véyovou, τοὺς δὲ ὑινόϑεν χατάγουσω, 
xci τούτους καχωτιχούς 9). Καὶ εἰδωλιχὰ ἄττω 9) 
ὑφίστησι φαντάσματα τοῖς ϑεωροῖς τῶν τοιούτων 7). 
Καὶ τοῖς μὲν ῥεύματά τιγώ ἐχεῖϑεν κυμαίνοντα 
ἐπαφίησι" τοῖς δὲ δεσμῶν 8) ἀνέσεις χαὶ τουφὰς xci 
χάριτας ἐπαγγέλλεται. πάγεται δὲ τὼς τοιαύτας 
δυνάμεις xci ζσμασι xci ἐπῴσμασιν. 

Ἡ δέ γε ?) μαγείωῳ πολυδύναμόν τι χρῆμα τοῖς 
Ἕλλησιν ἔδοξε. ΜΙερίδα γοῦν εἶναι ταύτην φασὶν 
ἐσχάτην τῆς ἱεραωτικῆς ἐπιστήμης 19). ᾿Ανιχνεύουσα 
γὰρ τῶν ὑπὸ τὴν σελήνην πάντων τήν Te οὐσίαν 1) 

xci φύσιν xoci δύναμιν xci ποιότητα, λέγω δὲ στοι- 
χείων καὶ τῶν τούτων μερῶν, ζώων τὲ παντοδαπῶν, 
φυτῶν 12) xci τῶν ἐντεῦϑεν χαρπῶν, λίϑων, βοτα- 
γῶν, καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, παντὸς πράγματος ὑπόστα- 
civ τὲ xci δύναμιν, ἐντεῦϑεν ἄρα 1) τὼ ἑαυτῆς ἐρ- 
γάζεται. ᾿Αγάλματαά τὲ ὑφίστησιν ὑγείας περιποιη- 
τιχὰ, χαὶ σχήματα ποιεῖται παντοδαπὼ, χαὶ γοσο- 
ποιὰ δημιουργήματα ἕτερα. Ἱκαὶ ἀετοὶ μὲν καὶ δοά- 


χοντὲς βιώσιμος αὐτοῖς '") πρὸς ὑγείαν ὑπόϑεσις" 
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αἴλουροι δὲ xci χύνες xci χύραχες ἀγρυπνητικὰ 
σίμβολα. ΙΚηρὸς δὲ xci πηλὸς Ὁ εἰς τὰς τῶν μο- 
ρίων συμπλάσεις παραλαμβάώνονται. Φαντάζει δὲ 
πολλάκις χαὶ πυρὸς οὐρανίου ἐχδύόσεις. Καὶ διαμει- 
διᾷ μὲν ἐφ᾽ ἑαυτῶν ἀγάλματω ?), πυρὶ δὲ αὐτομάτῳ 
λαμπάδες ἀνάπτονται 3). Περιέζωσται δὲ xc τὴν 
ἀστρονομίαν σύμπασαν, καὶ πολλὰ διὰ ταύτης ^) 
χαὶ δύναται χαὶ ἀποτελεῖ. 

Κληδὼν δέ ἐστι δαιμόνων πονηρῶν ὅ), ὡς xc 
αὐτὸ δηλοῖ τοὔνομα, πρύόσχλησις. 1}{λεῖται δὲ ἄρτι 
τρεπομένου πρὸς νότον ἡλίου, xci μειοῦντος μὲν 
ἡμέραν, τὴν νύχτα δὲ αὐξάνοντος. ᾿Πλληνικῆς γάρ 
ἐστι δόξης τὸ μηδένα τῶν ἐνύλων δαιμόνων ϑαῤῥεῖν 
τὰς τοῦ ἡλίου αὐγάς 9). "EvOcv τοι xoà νυκτιλο- 
χοῦσιν 7) ἡμῖν, λοχᾷν ἡμέρας μὴ ἐξισχύοντες. Τοῦ 
τοίνυν φωστῖρος βορειοτέρου τυγχάνοντος, μὴ πάνυ 
τι 9) δυνάμενοι τὰ ἑαυτῶν ἐνεργεῖν, ὁπηνίχα πρὸς 
vórov 9) τραπὴ xci οἱονεὶ κατηφέστατος ὁ περὶ ἡμᾶς 
γίνεται ἀὴο, τηνικαῦτα προεξάλματώ τινα καὶ, οὕτως 
εἰπεῖν, προχυλινδήματα τῆς σφῶν 19) κακίας ἐιιφαί- 
VOVGL, χαὶ χαλούμενοι τοῖς χλήτορσιν ὑπακούουσιν. 
AM οἵ ys νῦν τῆς τελετῆς προεξάρχοντες τὴν μὲν 
τῆς χλήσεως οὐχ ἴσασιν ἐπῳδὴν, μὴ δὲ εἰδοῖέν πο- 
τε 11) πυρὼ δὲ πολλὼ xóxho τινὶ περιγράφοντες 15) 
ἐξάλλονται τῆς φλογός. ἯΙν δὲ xci τοῦτο τῆς πα- 
λαιᾶς βακχείας, ἵνα μὴ λέγω μανίας, μερίς. ᾿φα- 
σαν 1 γὰρ Ἥλληνες, ὁμιχλώδους τοῦ ὑπὲρ xeqa- 
λὴν ἀέρος τυγχώνοντος καὶ πώχεῖαν τὴν σύστασιν 
ἔχοντος, τὰς χατιούσας δυνάμεις εἰλικρινῶς τοῖς χα- 
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λοῦσιν ὁμιλεῖν" ὁ δέ ye κύκλος κατοχῆς ἔχει Óva- 
μιν. Ὁ "γὰρ προσχεκλημένος Ὦ δαίμων, oiovel πως 
περιγραφόμενος, περιγρώπτύς 7) ve δοχεῖ καὶ χατέ- 
xevut ἐς ὅσον ἡ γνώμη τοῦ κλήτορος βούλεται. Τῆς 
δὲ τοιαύτης τροπῆς τοῦ ἡλίου, μᾶλλον δὲ τῆς ἐν 
ταύτη τῶν δαιμόνων καχώσεως ὑποσημαίνειν τι zo?) 
τὴν ϑάλασσαν οἴονται: ὑφαρπάζειν yip ἀεὶ τῶν 
ἐπινηχομένων τινὰς, οὐχ ὡς τοῦ ὕδατος ἐπάγοντος 
τὴν φϑορὼν, dAM ὡς τῶν ἐν τούτῳ δαιμόνων ἐνερ- 
γούντων τὴν χάχωσιν. Ὥσπερ δὲ ἀερομαντείω τίς 
ἐστι xc φυλλομαντεία, οὕτω δὴ καὶ λεχανομαντεία 
τοῖς περιττοῖς τὴν σοφίαν ᾿“Ισσυρίοις κατῳκονόμηται 
ὑπὸ *) ᾿λεκάνης ὑποχειμένης xci μαντιχόῦ πεπληρω- 
μένης ὕδατος, τὸ πρὸς τὸ χοῖλα τῶν δαιμόνων ἐπιῤ- 
ῥεπὲς τῷ οἰκείῳ χαραχτηριζούσης σχήματι. Τὸ δέ 
γε ἐπιχυϑὲν αὐτῇ ὕδωρ ἀδιώφορον μέν ἐστι χατὼ 
τὴν οὐσίαν πρὸς τὼ ὁμογενῆ ὕδατα, εἰλλ᾽ ἥ γε er 
αὐτῷ τελετὴ xoi τὰ ἐπῴσματα ἐπιτήδειον πρὸς ὑπο- 
δοχὴν τοῦ χρῶντος ἐογάζονται πνεύματος 9). Τοῦ- 
το δὲ δαιμόνιόν ἐστι γεῶδες xol μεοικόν" xci, ἐπει- 
δὼν ἐμπέση τῷ ὕδωτι, πρῷτον μὲν ἢχόν τινά ἄση- 
μον τοῖς περιεστηχύσι χατὰὼ τὴν ὑποδοχὴν ἐιιποιεῖ, 
ἔπειτα δὲ ἐπικείμενον τῷ ὕδατι ἀμυδρούς τινας φϑόγ- 
γους τῆς τοῦ μέλλοντος ὑποψοφεῖ προγγώσεος. "Εἶστι 
δὲ πάντη πλάνον τὸ τοιοῦτον πνεῦμω, ὅτι τῆς ὑλι- 
χῆς ἐστι τάξεως, καὶ ἐξεπίτηδες τὸ γένος τοῦτο τὸν 
εἰμυδρὺν 9) ἦχον ἐπιτηδεύονται, ἵνα διὰ τὴν ἐσώ- 
qeuty τῆς φωνῆς τὸν τοῦ ψεύδους ἀὠποδιδράσχωσιν 
ἔλεγχον. 
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Περὶ δὲ τοῦ πραχτικοῦ 1) τῆς ἀποῤῥήτου παρὰ 
Χαλδαίοις συνθήκης ἥντινα δύναμιν εἶχε, τοῦτό σοι 
ἐπὶ χεφραλαίων ἐπιτεμοῦμεν. Ποῶτον μὲν ϑυσίω τού- 
τοις ἁγνεύουσω παρεσχείαστο, ἀρώματώ ?) τὲ καὶ 
βοτάναι καὶ λίϑοι, χρόχος τὲ xoi μυρσίνη xci δάφ- 
Xj, μυστιχῶς περικαϑαιρόμενγω ?). Χωρός τε τού- 
τοις πὲριεγράφετο φυτευομένοις καὶ βοϑρευομέγοις. 
'Eq' οἷς ὁ τὴν συνϑήχην ποιούμενος, δεινός τις ὧν 
ἀνὴρ τὼ γοητικὰ, καὶ ὀνομάσας τὸ πρᾶγμα ἐφ᾽ c 
τὴν ϑυσίων πεποίηται, ὑστεραίας αὐϑις εἰς τὸν τῆς 
τελετῆς παρεγίνετο τύόπον.Ό Καὶ Ὁ ἀναχωννύων 
τύς re τῶν φυτῶν βάσεις xoi τὸς οφαγνισϑείσας 
ὕλας, παὶ τῇ λαιᾷ ταῦτα ὠναλαμβάνων χειρὶ, ἀϑούα 
πάντα xoc ἐξαπιναίως, δυνάμεις τινὸς ἀνεκαλεῖτο 
χρυφίους. .4i δὲ ἦσαν ὁ τῆς ληφϑείσης ϑυσίας κα- 
ϑηγεμὼν, οἱ τῶν ὑλῶν κύριοι, ὁ τῆς ἡμέρας προστά- 
της, ὁ χρονούρχης, ὁ τετράρχης δαίμων. 

᾿Ἵρκεῖ ταῦτα καὶ γλώττῃ χεχαϑιαρμένῃ xc ἀχοῆ 
σώφρονι. 


AW AVAIT As 
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UPEAAOY 


περὶ 


ΤῺΝ AO0HNAIK9N ΤΌΠΩΝ ΚΑΙ ONO- 
MATSO9N *. 


Zo δὲ ἄρα οὐκ αὐτῆς μόνον τῆς "Üwveiov 
ἐρᾷς πόλεως, ἀλλὰ καὶ τῶν ᾿ϑήνησιν ὀνομάτων, 
ὥς τινώ χἀχείνων μουσικὴν πεμπόντων ἠχώ. Ούπω 
δὲ ἔφησας ἐντετυχηχέναι, ὥσπερ ἐν ἱεροῖς ἀδύτοις, 
ἀποϑέτῳ Ὁ περὶ τούτων συγγράμιιατι" ἀλλὰ κατὰ μέ- 
ρος ἐντυγχάνων αὐτοῖς, φημι δὴ τῷ 2Xovvio zc τῆ 
J&yquoig, καὶ τῷ «ΠΣ φρητοῖ γέγονα, χαὶ Θρίηζε χαὶ 
Φαληροῖ,» καὶ αὖϑις «Σ:φητόϑεν ἀπήειν χαὶ Φα- 
«ληρύϑεν,» ὥσπερ ἐνϑουσιᾷς, xci λίαν ἔχεις ἐρωτι- 
χῶς δυοῖν ϑατέρου τυχεῖν, ἢ «Ξφητοῖ γενέσθαι χαὶ 
ἹΚηφισιώσιν, ἢ περὶ τῶν χωρίων ἐναργέστερύν τι 
μαϑεῖν. 

“Διὰ ταῦτά σοι ἐγὼ ἐκ πολλῶν βιβλίων συνηγη- 
οχῶς ?) γράφω ταυτί. 

IlAevod τις διῆχται τῆς ᾿Αττικῆς σὺν τὴ Meya- 
ρίδι ἀπὸ “Σουνίου μέχρις Ἰσϑμοῦ. "EvrabOc χατὼ 
μέσην που τὴν τοιαύτην γραμμὴν τοῖς eig τὴν πόλιν 
καταπλέουσιν ὁ ΠΠ]ειραιεὺς ἀπαντᾷ, τὸ περιβόητον 
τῶν ᾿'ϑηναίων ἐπίνειον. Merd δὲ τὸν ΠΠειραιᾷ ?), 
Φαληρεῖς δῆμος ἐν τὴ ἐφεξῆς παραλίᾳ ἐστί" μεϑ' ὃν 


᾿Αναγυράσιοι. Επϊτ’ ᾿Αναφλύστιοι *) μέχοι τῆς ἄχρας 
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τοῦ «Σουνίου Oujxovrec. Hiro τὸ “Σούνιον, δῆμος 
ἀξιολογώτατος  μεϑ᾽ ὃ Μαραϑὼν ?), ὅπου Mi- 
τιάδης τὸς μετὼ Δάτιδος ?) τοῦ Πέρσου δυνάμεις 
ἄοδην διέρϑειρε. Μετὰ δὲ ῆαραϑῶνα, Towóov- 
Doc εἶτα Ῥαμνοῦς, τὸ Νεμέσεως ἱερόν ^). 

Τῶν δὲ ὀρῶν τὼ ὀνόματα μάλιστα ἐστὶ ταῦτα" 
ὁ Ὑμηττὸς 9), ὁ Βριλησσὸς, ὁ “υκαβηττὸς, ἡ Πάρ- 
νηϑος, ὁ ἹΚορυδαλός. | 

Jloreuoi δὲ oi διωνομασμένοι, ὁ Κηφισσὸς, καὶ 
ὁ Ἰλισσὸς, ῥέων εἰς τὴν παραλίων ἐκ τῶν ὑπὲρ τῆς 
"ἄγρας καὶ τοῦ “Ζυχείου μερῶν, καὶ τῆς πηγῆς ἣν 
ὕμνηχεν ἐν Φαίδρῳ Πλάτων 5). 

Κάμψαντι δὲ τὸ Σούνιον οεἰχτή ἐστι πρὸς ἄρ- 
xrov ἀμφιϑάλαττος, στενὴ τὸ πρῶτον, εἶτα εἰς τὴν 
μεσόγαιον 7) πλατύνεται. Τὸ δὲ λοιπὸν τὸ πρὸς 
ἄρχτον ἐστὶ πλευρὸν ἀπὸ τῆς Ὡροπίας ἐπὶ δύσιν πα- 
ρατεῖνον μέχρι τῆς Μεγαρίδος. 

Ὑπέρχεινται 9) δὲ τῆς ᾿Αττιχῆς αἱ “ΣΣἰχειρωνίδες 
πέτραι. | Mere δὲ ταύτας ἄχρω πρόκειται Μηινῴα 
ὠνομασμένη, ποιοῦσα τὸν ἐν τῇ Νισαίῳ λιμένα. 

Ἡ δὲ ΜΝισαία ἐπίνειόν ἐστι τῶν  ῆηᾺεγάρων, óx- 
τὼ χαὶ δέκα σταδίοις διέχον τῆς πόλεως. H δὲ Me- 
γαρὶς μερὶς καὶ αὕτη 5) οὐ βραχεῖα τῆς πόλεως" ἡ 
ydo Ldrrwx) τὸ παλαιὸν Ἰωνία καὶ Ἰὰς ἐκαλεῖτο 19). 

Τὺ δὲ Θριώσιον πεδίον. dy oU. χεῖται τῆς ᾿Π!λευ- 
σῖνος. 

Πρόκειται δὲ 1.) ἀπὸ τῆς Νισαίὰς πλέοντι ἐς 
τὴν Vrroa ἡ Σαλαμίς" ἐν δὲ 12) τῇ παραλίᾳ Ti 
κατὰ Σαλαμῖνα κεῖσϑαν συμβαίνει τὸ Oo τῆς τε 
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[5] 


Μεγαρικῆς καὶ τῆς ᾿4τϑίδος" ὄρη δὲ εἰσὶ δύο, δὲ χα- 
λοῦσι Κέρατα. 

Εἴτα ἢ πόλις λευσὶν, ἐν 5 τὸ τῆς Ζήμητρος 
ἱερὸν τῆς "EAsvowieg καὶ ὁ μυστιχὺς σηκός. Kira 
τὸ Θριάσιον πεδίον. Εἶτα ἡ ἹΡυτταλία, νησίον ἔρη- 
μον πετρῶδες, xci ἡ ουνυχία, τύπος κοῖλος xc 
ὑπόνομος στομίῳ μιχρῷ τὴν εἴσοδον ἔχων ἢ. Koi 
τὸ μὲν παλαιὸν ἐτετείχιστο χαὶ συνῴκιστο, xci τῷ 
τείχει τούτῳ συνῆπτο xoi τὼ μαχρὼ τείχη τῶν ᾿4ϑη- 
νῶν" οἱ δὲ πολλοὶ πόλεμοι τὸ τεῖχος χατήρειιψων 
χαὶ τὸ ?) τῆς Μουνυχίας ἔρυμα, τόν τε llagoi& 
συνέστειλαν εἰς βραχὺ xci τὰ μαχρὼ τείχη κατέ- 
σπώσαν, “αχεδαιμονίων μὲν καϑελόντων πρότερον, 
Ῥωμαίων δὲ. ὕστερον, ἡνίχω Σ:ύλας ἐχπολιορχήσας 
εἷλε καὶ τὸν Πειραιᾷ καὶ τὸ ocv. 

Αὐτὸ Ὦ δὲ τὸ ᾿Αἴστυ πέτρω ἐστὶν ἐν πεδίῳ πε- 


᾽ 


ριοιχουμένη χύχλῳ᾽ ἐπὶ δὲ τῇ πέτρῳ τὸ τῆς ᾿4ϑηνᾶς 
ἱερὺν, δ' ve ἀρχαῖος ναὸς ὁ τῆς Πολιάδος ἐν ᾧ ὁ 
ἄσβεστος λύχνος, καὶ ὁ Παρϑεγνὼν, καὶ ἡ ἐλεφάντι- 
voc ᾿ϑηνᾶ, τὸ ἐξαίσιον τοῦ Φειδίου ἔργον. Koi, 
ivo, δὴ τὸν ᾿“Εἰγησίαν 9) ἐν τοῖς περὶ τῆς πόλεως Aó- 
γοις μιμήσωμαι, ὀκνῶ πλεονάζειν, μὴ συμβῆ τῆς προ- 
ϑέσεως ἐχπεσεῖν τὴν γραφήν. Ὅϑεν κατὰ μέρος xc 
διεσπασμένως ἐρῶ" ἐχεῖνο “εωῳχύριον" τοῦτο Θήσειον" 
τοῦτο Μαραϑών" ἐχεῖνο Ῥαιινοῦς" τοῦτο 4] εχἕλεια, 
τὸ περιφανὲς τῶν Πελοποννησίων ὁρμητήριον 5)* τοῦ- 
To “ὑχειον" ἐχεῖνο τὸ "ÜAvusixóv στάδιον" ἐνταῦϑα 
ἡ ᾿χαδημίω xci οἱ κῆποι τῶν φιλοσόφων, καὶ τὸ 
Ωδεῖον, καὶ ἡ Iowa στοώ" xci οἱ περιφανεῖς δῆ- 
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uot, ἡ Ikuquoie, τὸ Φάληραω, ἡ ΦΣφηττὼ, ἡ Kexooníc, 
ἡ ΙΚύϑηρος, ἡ ᾿Αφιδνα, ἡ 'EAsvoig* λείψωνω ταῦτα 
τῆς παλαιᾶς ᾿Ακαδημίας, ἐκεῖνα τῆς νεωτέρας" πάντω 
μουσῶν !) πνεῖ, πάντα χαρίτων" τὼ γὰρ ἐν τῇ πό- 
λει ἐρείπιω τῶν ἀποῤῥήτων ?) ἔτι περιφανέστερα 
πόλεων. 

"Iva δὲ ἐπὶ πλέον κατατρυφῴης τῆς πόλεως, c0 
τῆς πρὸς Πύβοιαν 5) παραλίας τῆς συνεχοῦς τῆ 
᾿Αττικῇ, εὐϑὺς ὁ Ὡροπὸς πρόκειται, καὶ ὁ ἱερὺς λι- 
᾿ μὴν 6v καλοῦσι Ζελφίνιον, xc" ὃν ἡ παλαιὰ 'Epc- 
τρια. Εἶτα τὸ 4ήλιον 4), τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος. 
Καὶ παρὰ τοῦτον λιμὴν μέγας, ὃν καλοῦσι Βαϑὺν 
“«Ζιμένα. Εἶθ’ 4 wg, πετρῶδες χωρίον. Καὶ 
πλησίον ὁ Εὔριπος. 

Καὶ ἡ μὲν παραλία τοιωύτη τις 4 πρὸς EU- 
βοιαν. Τὰ δ᾽ ἐν τῆ uecoyaíg , ἀπὸ τῆς ἑσπέρας ὁ 
Κιϑαιρὼν 9), πρὸς δὲ ἄρχτον ἡ Φωκέων πόλις. 
'"Ex δὲ τῶν Φωχιχῶν ὁρῶν 9) πολλοὶ ποταμοὶ κατα- 
φέρονται, ὧν ὁ Κηφισσὸς μέγιστος. 'H δὲ Σ χοῖ- 
voc ἢ χώρα ἐστὶ τῆς Θηβαϊκῆς" ῥεῖ δὲ καὶ mova- 
μὸς δ αὐτῆς ZXxyowove ὀνομαζόμενος: 'O δὲ Κιϑαι- 
pov ὄρος ὑψηλόν. ὋὉ μέντοι Ἰσμηνὸς 8) ποταμὸς 
καὶ ὁ ᾿Ασωπὸς διὰ τοῦ πεδίου ὁεοῦσι τοῦ πρὸ τῶν 
Θηβῶν" ἡ δὲ Ζίρχη, κρήνη ἐστί. Ke ὁ Κιϑαιρὼν 
οὐ πόῤῥω που τῶν Θηβῶν τελευτᾷ. 

Me" & καὶ ἡ πόλις αἱ Θεσπιαὶ πρὸς τῷ 'Ej- 
xcvi ἐπιχειμένη τῷ ΙΚρισσαίῳ χόλπῳ 9). 'Ev δὲ ταῖς 
Θεσπιαῖς ἐστι καὶ ἡ ΄Ασχρη, ἡ τοῦ Ησιόδου πατρὶς, 
ἐν δεξιῷ τοῦ ᾿Ηἰλικῶνος. Ὁ δὲ ᾿Π)λικὼν συνεχής ἐστι 
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τῇ Φωκίδι. ᾿Πἰπίνειον δὲ τῶν Ocomoóv ἡ Κρέουσα. 
Μετὰ δὲ τὰς Θεσπιὼὸς ἡ ῬΠυκαλησσὸς Ὁ, xot πλη- 
σίον αἱ Ἠἰλευϑεραὶ 3), πόλις ἀμφίβολος ᾿ϑηναίοις 
χαὶ Βοιωτοῖς. 

"doxes ταῦτα περὶ ᾿4ϑηνῶν τῷ τῶν ᾿“ϑηναίων 
ἐραστῇ. Ἡμεῖς γὰρ πλέον τι τοῦ ἐπιτάγματος πε- 
ποιήχαμεν, xei τῶν προσεχῶν ταύτης 8) ἐπιμνησϑεν- 


τὲς χωρίων καὶ πόλεων. 


PEAAOY 


περὶ 


ΧΑΡΑΚΤΉΡΩΝ XYITPAMMA'T9ON 
ΤΙΝΩΝ *, 


Οἱ τὸ τῆς .“1ευκίππης βιβλίον xci τὸ τῆς Χα- 
ρικλείας, καὶ εἴ τι ἄλλο ἐπιτερπὲς χαὶ χάριτας ἔχον, 
ἀναγινώσχοντες, ὁποῖα ἐστὶ τὰ τοῦ “71ημνίου Φιλο- 
στράτου συγγράώμματω xci ὁπόσα τῷ .Τουχιωνῷ ἐῤῥα- 
ϑυύμηταί τὲ καὶ πέπαιχται, δοχοῦσί μοι οἰχίαν μὲν 
ἐπιβεβλῆσϑαι οἰκοδομεῖν, πρὸ δὲ τῆς τῶν χρηπίδων 
καταβολῆς καὶ τῆς τῶν τοίχων χαὶ τῶν χιόνων 
ἀναστάσεώς τὲ xci τάξεως, τῆς τὲ τοῦ ὀρόφου συγ- 
χορυφρώσεως, βούλεσϑιαι περιανϑίζειν ταύτην γρα- 
φαῖς καὶ ψηφῖσι xci ταῖς λοιπαῖς χάρισι. Καὶ τοῖς 


μὲν πολλοῖς δοκοῦσί τι κατωρϑωχέναι οἱ οὕτως ἐπι- 
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χειρήσαντες" ἔνιοι γοῦν μοὺ xci Gvyyoeuurv ἄττα 
γράφειν ἐγχεχειρήκασι φλεγμαίνοντα μὲν τοῖς ὀνό- 
μασι Ὁ xoi εὐϑὺς ἀπὸ πρώτης γραμμῆς ?) βροντῶν- 
τῷ xci ἐνάλλοντα ?) σύντονον, εἶτα δὴ, ὥσπερ τὸ 
τῆς ὠστραπῆς σέλας, ἀϑρύως ἀποσβεννύμενα. 'EÉv 
μὲν γὰρ ἐπιστολιδίοις xci βραχέσι τισὶ zoocqovij- 
σεσι δύναταί τι 6 τοιοῖτος TQÓzOC τῆς ἀναγνώσεως" 
βραχεῖαι γὰρ ἐν τοῖς τοιούτοις αἱ τῶν μερῶν τοῦ 
λόγου οἱχονομίαι, καὶ Ó γε ἁπλούστερος εἰκροατὴς 
ἀρκεῖται ταῖς ἐμφαινομέναις χάρισε xol τῷ καλῷ 
ἄνϑει τῆς λέξεως" ἐν δέ ye συγγράμμασι, καὶ οὗ δεῖ 
πολλὰ τραπῆναι τὸν λύγον χαὶ τοῦ δημιουργοῦντος 
γνωρίσαι τὴν δύναμιν, ὑπολείπει τὸ ἔαρ αὐτοῖς τῆς 
καταμελιτούσης τὴν Cxoqv λέξεως ἢ. Οὐ γὰρ πᾶσα 
ἰδέω χαρίτων ἐστίν" ἀλλ᾽ ὥσπερ ἡδῦναι χρεὼν ἔν 
τισι τοῦ λύγου μέρεσιν, οὕτω δὴ καὶ τρωχῦναι, καὶ, 
ὥσπερ σεμνολογήσασϑαι, οὕτω καὶ εἰπεῖν ἀφελέστε- 
ρον, χαὶ, ὥσπερ συντεῖναι καὶ ἐπιστοιβάσαι xo TU- 
χνῶσαι τὸν γοῦν, οὕτω χαὶ ἀνεῖναν xoi διαλῦσαι" 
χαὶ ποικίλον τι χρῆμα ἡ τοῦ λόγου ὠχριβὴς μετα- 
χείδισις. ᾿Εἶχει δὲ ἀνώπαλιν ἢ ἐπὶ τῶν τελετῶν. 
"Rx μὲν γὰρ τὼ προτέλειω καὶ τὰ περιῤῥαντήρια 
πρότερον, εἶτα τὸ ἐς TÀ ἄδυτα διαβῆναι 9), καὶ Oct. 
δαδουχῆσαι πρότερον, εἶϑ'᾽ ἱεροφαντῆσαι" ἐνταῦϑα 
δὲ, el γέ τις βούλοιτο τελεώτατος ἀγωνιστὴς εἶναι 
τεχνιχοῦ λόγου xci ἀκριβοῦς, τὸ σίμβλον πρύτερον, 
εἶθ᾽ οὕτως περὶ τὰ ἄνϑη πραγματευέσϑω. 

Kdyo γὰρ τὴν πρώτην οὕτως ἐπικεχειρήχειν, 
καὶ περὶ τὼ τοιαῦτω τῶν βιβλίων ἐφιπτώμην, ἐφ᾽ 
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ὧν δρόσος xci πίννω xci cvOog *) τὸ συλλεγόμενον 
καὶ χειρόμενον ἦν᾽ ἐπεὶ δέ μοι κατὰ σχοπὸν ὁ πό- 
vog ἐχώρει, οὐδὲ σταδιοδρομεῖν ἐδυνώμην ἐντεῦϑεν, 
ἀλλά μοι τὸ πνεῦμα ἀπὸ πρώτης εὐϑὺς ἀφετηρίας 
ἀπέλιπεν, ἑτέρῶᾶν ἐτραπόμην τὴν ἐννομωτέρων καὶ 
χρείττονα. : 

Μεϑεὶς οὖν ἐκ τῶν χειρῶν τὰς Χάριτας, περὶ 
τὸς Μούσως ἐσπούδαζον, οὐδεμίων ἀφεὶς τῶν πα- 
σῶν, ovO' ἥτις τῆς λελυμένης προΐσταται λέξεως, 
οὔτε τὴν Καλλιόπην αὐτήν. Εξαίρετα δέ μοι τῶν 
τοιούτων βιβλίων τὸ τοῦ Δημοσθένους qv xc τὸ 
τοῦ Ἰσοχρύτους, τό Ts “Ιριστείδειον xc» τὸ Θουκυδί- 
δειον" συμπωρελάμβανον δὲ τῷ καταλόγῳ xci τοὺς 
ΤΙΠλατωνιχοὺς διαλόγους xci τὰ ΠΠλουτάρ χεια πάντα 
συγγράμματω, ὁπόσα τε τοῦ “υσίου εὕρηται, καὶ 
τὸν ἡμεδαπὸν ϑεολύόγον Γοηγύριον, ὃν δὴ καὶ xeqpá- 
λαιον τίϑεμαι τῶν ὅσα σπουδῆς καὶ χαρίτων προ- 
ἕστηκε. 

Καὶ παρὼνμὲν τοῦ Φημοσϑένους συνείλεχτό μοι 
τὸ ἐφ᾽ ἑχάώστῳ πρώγματι ἔννουν xci σύντονον, καὶ 
ἡ τῶν μερῶν τοῦ λύγου ἀρίστη οἰκονομία" παρὰ δὲ 
Ἰσοχράτους ἡ χατὼ φύσιν ἑρμηνεία χαὶ ἡ πρεσβυτικὴ 
χάρις xci ἡ χοινότης τῶν λέξεων" παρὼ δέ ye τοῦ 
᾿Αριστείδου ἡ τῇ δεινότητι ὑποχαϑημένῃ duquiequae 
ἡδονὴ, xci ἡ τῶν ἐπιχειρημάτων εχκοίβεια, καὶ ἡ τῶν 
ἐργασιῶν καὶ τῶν ἐνθυμημάτων γονιμωτάτη δια- 
σχευή" παρὰ. δὲ Θουκυδίδου 1) καινοτόμος γλῶττα καὶ 
τὸ διεστοιθασμένον τῶν ἐννοιῶν, xci τὸ δύσμορφον 
μὲν, ἔννουν δὲ, καὶ ἡ μὴ νεωτερίζουσα συγϑήκη, καὶ 
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ὁ ποικίλος τύπος τῶν νοημότων. 'O δέ μοι Πλού- 
ταρχος πάσας μὲν dvéroeye λέξεων χάριτας, πάσας 
δὲ ἐννοίας περιοδικὰς καὶ συντόνους" ἔϑελγε δέ μὲ 
χαὶ εφελῶς διηγούμενος καὶ ποικίλως ἑτέρως ἑρμη- 
γεύων τὸ νόημω. Τὼς δὲ τοῦ “υσίου τέχνας πρὸς 
πᾶσαν λόγου μεταχείρισιν εἶχον ἐμπόρευμω. "iz πᾶσι 
δὲ ἡ ϑεολογικὴ μοὔσω καὶ λύρω καὶ χάρις καὶ odÀ- 
πιγξ *) xci βροντῶσα φωνὴ ?) ὠντὶ πάσης ἑτέρας 
γλώσσης ἐξήρκει μοι. Καὶ ὁπότε μὲν ἐβουλόμην συγ- 
καλύψαι καὶ ἐπιστοιβώσαι τῷ ποιουμένῳ μοι συγ- 
γράμματι ἔννοιαν, ὠἀποχρῶσων εἶχον εἰς τοῦτο πᾶ- 
ρασχευὴν τὰς Θουκυδίδου δημηγορίας" ἐπὶ δέ γε ταῖς 
οἰχονομίωις τοῦ λόγου καὶ ταῖς τεχνιχαῖς διοικήσεσι, 
τὰς Ζημοσϑένους τέχνας ἐτιϑέμην παράδειγμα. Ὁ 
δὲ Ἰσοχρατιχὺς ?) τύπος ἐξήρχει μοι, ὥστε χκατὸὼ φύ- 
σιν διερμηνεῦσαι τὸ προχεχειρισμένον, καὶ μηδέν τι 
παραδοξολογῆσαν ὥστε καὶ εἰς καινοτομίαν ἐννοιῶν 
ἐκπεσεῖν. ὋὉ δέ ys Πλάτων ϑεῖόν τι χρῆμα, dAAd 
“δυσμίμητον, x«i τὸ δοχοῦν αὐτῷ εὐεπίβατον τοῦ σα- 
φοῦς ἕνεκα, ὑψηλὸν καὶ ἐπίχρημνον" xoi οἵ ye 
τὸν ἄνδρα τοῖς “Ζυσιακοῖς xci Θουχυδιδείοις συγ- 
γράώμμαφι παραβάλλοντες, εἶτα κατόπιν τούτων ἰέναι 
ἐπιχειροῦντες ποιεῖν, ἐοίχκασί μοι πλημμελῶς ὡμιλη- 
χέναι τὠνδρὶ, καὶ, εἰ μὴ ἐπὶ ϑ'άτερω χαταντιχρὺ ὁ 
μέγας xci τὴν ἀρετὴν xci τὴν γλῶτταν ἀνϑίστατο 
Γρηγόριος, ἀσύγκριτον αὐτῷ πρὸς πάντας φιλοσό- 
qovg xci ῥήτορας τὴν ἐπὶ τοῖς λόγοις, οὕτως εἰπεῖν, 
ἀπένεμον σύγχρισιν. 

Ἐϊπεὶ δὲ ἱχκωνῶς τούτων τῶν ἀνδρῶν εἶχον, ἔδει 
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δέ μοι τῷ μεγέϑει 3) τοῦ Aóyov καὶ χάριτος, οὕτως 
ἤδη καὶ τὰ Χαρίκλεια xoi τὸ “ευκίππειω, καὶ ὁπόσω 
τοιαῦτα τῶν βιβλίων ἐστὶν, εἰς τὴν δλην συνηρα- 
νιζόμην παρασχευήν. Καὶ, εἴ γε δεῖ xo τοὐμὸν εἰ- 
πεῖν, τῆς μὲν ἑκάστων ἀπολέλειμμιαι ἀρετῆς xoi δυ- 
νάμεως, ποικίλλεται δέ μοι διὰ πάντων ὁ λύγος xoi 
τὼ παρ᾽ ἑκάστων εἰς μίαν ἰδέων συγκίρναται. Καἀ- 
γὼ μὲν ἐκ πολλῶν εἷς" εἰ δέ μοι τις εἐναγινώσχεε 
τὰς βίβλους, πολλοὶ ἐξ ἑνὸς γένοιντο 3). 


PEAAOY 


AAAHTOPIA TOY ΠΑΡ’ OMHP?9I I0A- 
KHXIOY ANTPOY *. 


Ἐϊζήτησας τίνω ποτὲ νοῦν τὸ ἐν τῇ Ὀδυσσείᾳ 
τῶν Νυμφῶν ἄντρον αἰνίττεται, τούτοις τοῖς ἔπεσιν 
ἐχπερωνημένον τῷ ποιητὴ ὅ)᾽ 

"rao ἐπὶ κρατὸς λιμένος τανύφυλλος éAoug: 
᾿γχόϑιε δ᾽ αὐτῆς ἄντρον ἐπήρατον ἠεροειδὲς 

ρὸν Νυμφάων, oi ΙΝηϊάδες καλέονται" 

Kv τῷ κρητῆρές re καὶ ἐμφιφορῆες ἔασι 

“άϊνοι. Ἐνϑάδ' ἔπειτα τιϑαιβώσσουσι μέλισσαι" 
Ἔν δ' ἰστοὶ λίϑεοι περιμήκεες " ἔνϑα τὲ Νύμφαι 
Pipe! ὑφαίνουσιν ἁλιπόρφυρα, ϑαῦμα ἰδέσϑαι" 
Ἔν δ᾽ ὕδατ᾽ ἐννάοντα " δύω δέ re οἱ ϑύραι εἰσὶν. 


diei " ; ^ 
-4i μὲν πρὸς βορέαο καταιβαταὶ ἀνϑρώποιδιν, 


TOY ΝΥΜΦΩ͂Ν ANTPOY. 53 


«Αἱ δ᾽ αὐ πρὸς νότου εἰσὶ ϑεώτεραι" οὐδὲ rt κείνῃ 

"dvógec ἐςέρχονται, ἀλλ᾽ ἀϑανάτων ὁδός ἔστι. 

Τὰ μὲν περὶ τοῦ ἄντρου ἔπη τοῦ ποιητοῦ ταῦτα; 
κατὰ δὲ τὰς ἑλληνικὸς δόξας ἀφρωσίωται τὸ προκεί- 
μένον ἄντρον ψυχαῖς ταῖς εὶς γένεσιν χατιούσαιο. 
reu ydo εἰσιν αἱ INatósc Νύμφαι 3)" ταύταις yop 
ἑἱεοός ἐστιν ὁ κόσμος χαὶ ἐπέραστος, κοΐπερ εἰεροει- 
δὴς xci σχοτεινὸς ?) ὧν φύσει καὶ ἀχλύος μεστός. 

“«Ξύμβολα δὲ Ὑδριάδων Νυμφῶν οἱ λίϑινοι κρα- 
τῆρες xoi οἱ ἀμφορεῖς ὅ), διότι ἐν ὀστοῖς καὶ περὶ 
óor ἡ σαρχοποιία. Τὰ δὲ ἁλιπόρφυρα qon ἄν- 
τιχρυς ἡ ἐξ αἱμώτων ἂν εἴη ἐξυφαινομένη σάρξ" καὶ 
χιτῶν τὸ σῶμω τῇ ψυχῆ, 0 ἠμφίεσται, ϑοῦμα τῷ 
ὄντι ἰδέσθαι, εἴτε πρὸς τὴν σύστασιν ᾿ἀποβλέποις 3), 
eire πρὸς τὴν σύνδεσιν τῆς ψυχῆς τὴν πρὸς τοῦτο. 

Ἔστι δὲ τὸ μὲν ὅ) βόρειω ψυχῶν εἰς γένεσιν 
χατιουσῶν" διὼ τοῦτο τοῦ ἄντρου αἱ πρὸς βορέαν 
πύλαι χκαταβαταὶ ἀνθρώποις: τὰ δὲ νότια 9) οὐ 
ϑεῶν, dAÀG τῶν εἰς ϑεοὺς ἀνιουσῶν" διὸ οὐδὲ εἴρη- 
xev, αἱ πρὸς νότον ϑεῶν, εἰλλὰ ϑεώτεραι, ὅτε ὄμφω 
μὲν ψυχῶν πύλαι, ελλ᾽ αἱ μὲν sig ἀνθρώπους ἐρχο- 
μένων, αἱ δὲ εἰς ϑεοὺς ἀνιουσῶν. zo γὰρ ἔϑεντο 
πύλας οὐρανοῦ οἱ τῶν Ελλήνων ϑεολόγοι, καρκῖνον 
xci αἰγόχερων" Πλάτων δὲ δύο στύμιω ἔφη" τούτων 
δὲ καρχῖνον μὲν εἶναι, δ οὗ κατιᾶσιν αἱ ψυχαὶ, 
αἰγόχερων δὲ δι’ οὗ ἀνιᾶσιν 7). ᾿Αλλὰ χαρκχῖνος μὲν 
βόρειος καὶ καταβατικὸς, αἰγόχερως δὲ νότιος καὶ 
ἀναγωγός. Οὔτε οὖν ἀνατολῇ καὶ δύσει τὸς ϑύρας 
ἀνατέϑειχκεν 9), οὔτε ταῖς ἰσημερίαις, οἷον χριῷ καὶ 
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ζυγῷ, ἀλλὰ νότῳ xoà βοῤῥᾷ᾽ ψυχαῖς γὰρ γενέσεως 
καὶ ἀπογενέσεως οἰκεῖον οἱ τόποι" οἰλλ᾽ ὁ μὲν βοῤῥᾶς 
oixsioc ταῖς εἰς γένεσιν iovocuc* διὸ καὶ τοὺς ἀπο- 
ϑνήσχειν μέλλοντας «ἡ βορέου πνοιὴ *) 

* Ζώγρει ἐπιπνείουσα κακῶς κεκαφηότα ϑυμόν ," 
ἡ δὲ τοῦ νότου διαλύει, ϑερμοτέρω ὑπάώρχουσω καὶ 
πρὸς τὸ ϑερμὸν τοῦ ϑείου ἀναπέμπουσα. Βορειοτέ- 
ρᾶς δὲ οὔσης τῆς ἡμετέρας οἰχουμένης, εἰνάγκη ?) 
τὰς τῆδε χυομένας βοῤῥᾷ ἀνέμῳ ὁμιλεῖν, καὶ τὰς 
ἐντεῦϑεν ἀπαλλαττομένας νότῳ. Αὕτη δὲ καὶ ἡ αἱ- 
τίω τοῦ τὸν μὲν βοῤῥῶν εὐθὺς ἀρχόμενον ?) μέγαν 
εἶναι, τὸν δὲ νότον. λήγοντα" ὁ μὲν γὰρ εὐϑὺς ἐπί- 
xeu τοῖς ὑπὸ τὴν ἄρχτον οἰκοῦσιν, ὁ δὲ μαχρὼν 
οἰφέστηχε᾽ χρονιωτέρω δὲ ἡ ἐκ τῶν ἄποϑεν ἐπιῤῥοὴ, 
χαὶ, ὅταν ἀϑροισϑῆῇ, τότε πληϑύνει. : 

Καὶ ἡλίου. δὲ πύλαν *), χαρκῖνος ἐστὶ xvi ci- 
γόχερως" &you γὰρ τούτων ἀπὸ βορείου dvéuov εἰς 
τὰ νότια. πρύεισι κατιὼν 9), χαχκεῖϑεν ἐπάνεισιν εὶς 
τὰ βόρεια. Τὰ δὲ ζωώδιω ταῦτα καὶ πέρατω τοῦ 
γαλαξίου εἰσίν" ἐπέχει δὲ, καρκῖνος μὲν τὼ βόρειω, 
αἰγόχερως δὲ τὼ νότια. "Eri τὰ μὲν νότιω 9) μι- 
χροφυῆ ποιεῖ τὼ σώματα" ἐν δὲ τοῖς βορείοις εἰς μέὅ- 
yeÜüog ταῦτα τρέφεται. [Κατὰ ταῦτα τοίνυν τῷ 
μὲν ϑνητῷ καὶ .γενέσεν ὑποπτωτῷ φύλῳ τὰ βύρεια 
οἰκεῖα, τῷ δὲ ϑειοτέρῳ τὰ “νότια, ὥσπερ ϑεοῖς «μὲν 
τὼ ἀνατολικὼ, δαίμοσι δὲ τὰ δυτιχά. 

ΤΠΙεποίηνται δὲ τῷ ποιητῇ καὶ πίϑοι δύο" καὶ 
φησὶ “περὶ αὐτῶν 7), 


«χώρων, ola: δίδωσι, xaxov, ἕτερος δὲ, ἑάων"» 
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πίϑου vevojacuévgo καὶ παρὰ Πλάτωνι ἐν Γοργίῳ Ὁ 
τῆς ψυχῆς, χαὶ τῆς μὲν οὔσης λογικῆς, τῆς δὲ ἀλό- 
yov: πίϑοι δὲ, δτι χωρήματα εἰσὶν αἱ ψυχαὶ διαφό- 
θῶν ἐνεργειῶν ve καὶ ἕξεων. [Καὶ παρ᾽ "How 3) ὁ 
μέν τις νοεῖται πίϑος δεδεμένος, ὁ δὲ ὃν λύει ἡ 
᾿Ηδονὴ, καὶ elg πάντω διασχεδάννυσι, μόνης Ἐλπί- 
δος μενούσης" ἐν τούτοις γὰρ 4 φαύλη ψυχὴ σκι- 
δναμένη ταῖς ἀγαϑαῖς ἐλπίσιν ἑπυτὴν βουκολεῖν εἴω- 
ϑεν. δον 

«Τείπεται δὲ ?) παραστῆσαι xol τὸ τῆς περφυ- 
τευμένης ἐλαίας σύμβολον, δ' τι ποτὲ μηνύει, οὐχ 
ἁπλῶς παραπεφυτευμόνη, ἀλλ᾽ ἐπὶ χρατὸς λιμόνος. 
«Αὕτη γάρ ἐστιν ἡ συνέχουσω τοῦ ἄντρου τὸ αἴνιγμα. 

Ἐϊπεὶ δὲ ὁ xóouog οὐκ εἰχῆ οὐδὲ ὡς ἔτυχε yé- 
yovev, dAÀ' ἔστι φρονήσεως ϑεοῦ καὶ νοερᾶς φύσε- 
ὡς αποτέλεσμω, παραπειρύτευταν τῇ εἰκόνι τοῦ χό- 
σμου, τῷ ἄντρῳ φημὶ Ὁ); σύμβολον φρονήσεως ϑεοῦ 
ἡ ἐλαία. ᾿αΑϑηνᾶς ydo τὸ φυτὸν, κατὼ τὰς τῶν 
Ἑλλήνων δόξας" φρόνησις δὲ, κατ᾽ ἐκείνους, ἡ ᾿4ϑηνᾶ. 
Κρατογενοῦς δὲ οὔσης τῆς ϑεοῦ, ἐπὶ χρατὸς τοῦ λι- 
μένος ὁ ποιητὴς αὐτὴν χωϑιέρωσ. Χωριστὴ μὲν 
γάρ ἐστιν ἀπ᾽ αὐτοῦ, πλησίον δὲ κατὰ κεφαλῆς τοῦ 
σύμπαντος λιμένος ἵδρυται. ᾿Αειϑαλὴς δὲ 5) οὖσα 
ἡ ἐλαίω φέρει τι ἰδίωμα οἰκειότατον ταῖς ἐν τῷ χό- 
σμῳ τροπαῖς τῶν ψυχῶν, αἷς τὸ ἄντρον κωϑιέρωτο; 
ϑέρους μὲν. γὰρ τὼ λευκὰ τῶν φύλλων. ἀνανεύει, 
χειμῶνος δὲ μεταστρέφει τὰ λευκότερα. 

Τοιαύτη τῶν ἐπῶν ἡ αλληγσρία. Ὅτι γὰρ οὐ 
καϑ' ἱστορίων παρειληφὼς 9) Ὅμηρος μγήμην τῶν 
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παραδοϑέντων πεποίηται, δηλοῦσιν οἱ τὰς περιηγή- 
σεις τῆς νήσου διαγράψωντες, οὐδενὸς τοιούτου χα- 
τὼ τὴν νῆσον ὦντρου μνησϑέντες. ᾿Ανϑρώπων μὲν 
γὰρ χαὶ κρειττόνων φύσεων πλήρης ὁ κόσμος" τὸ 
δὲ Ἰϑακήσιον ἄντρον πόῤῥω χαϑέστηκε τοῦ πείϑειν 
ἐν αὐτῷ κατάβασιν εἶναι τῶν ἀνθρώπων καὶ dvd- 
βασιν τῶν κρειττόνων. ἨἘδυνάμην ἴσως πρὸς τὸς 
ἡμετέρας εἰλικρινεῖς ϑεωρίας τὼ λόγιω μετενεγκεῖν 
προσφυῶς" ἀλλ᾽ ovx φήϑην δεῖν τὰ ψευδῆ καὶ πε- 
πλανημένα ἀληϑείας λαβεῖν ἔμφασιν, ελλὰ ταῖς 
οἰκείαις ἀναγωγαῖς αἰσχύνεσθαι xci δημοσιεξύεσϑιαε, 
αἷς ὁ ἐξηγητὴς αὐτῶν Πορφύριος καὶ λίων σειινύ- 
νεται. 


PEAAOY 


OTI TA ΚΙΝΉΜΑΤΑ THX 'PYXHX EOI- 
KAXI ΤΑΙ͂Σ ΤῸΝ OYPANI9QN KINH- 
XEXI*.. 


Τῶν πρωτοτύπων οὐρανοῦ κινημάτων 

xoi τῶν ἐν αὐτῷ προσφυῶν παϑημάτων Ὁ 
εὕρῃς παρ᾽ ἡμῖν εἰχόνας χεχρυμμένας. 

Ὁ νοῦς γὰρ ἡμῶν ?), οἵω λαμπρὸς φωσφύρος, 
τὸν ἥλιόν πως εἰκονίζει πανσόφως" 

τῆς δ᾽ αὖ σελήνης ἐστὶν ἡ ψυχὴ τύπος. 
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Ὃ μὲν γὰρ, ὡς κάλλιστος, ὡς φωστὴρ μέγας, 
δλος διαυγής ἐστιν ἀστραπηβύλος" 

ψυχὴ δὲ, προσπεσοῦσα σώματος φύσει 3); 
ἐξ ἡμισείας ὥσπερ αὐγώζει μύνον. 

1ὸ μὲν γὰρ, εὶς νοῦν προσφυῶς αἀνηγμένον, 
φωτὸς μετέσχεν, ὥσπερ x πρώτου φάους" 
τὸ δ᾽ αὖ γε, πρὸς αἴσϑησιν ἐμπεσὸν χάτω, 
χαὶ φωτὸς ἠμοίρησε καὶ σχότους γέμει. 

'O μὲν ydo εἰκούτησε ?) τῶν ἄνω λόγων, 
βούει διαυγεῖ γνωστιχῶς λαμπηδόνι" 

ἡ δὲ, πρὸς αὐτῇ τῇ σκιᾷ χαϑημένη 5), 
ἐχεῖϑεν ἠἡμαύρωσεν αὑτῆς τὴν φύσιν. 

Καί πως σχοτώδης, ἀχλύος πεπλησμέγη, 
ὑποδραμοῦσω τὸν νοητὸν φωσφόύρον, 
συνέσχεν Ἢ) αὐτοῦ τὰς διαυγεῖς λαμπάδας. 
ΙΚαἀκεῖ μέν ἐστι γῆ, σελήνη, φωσφόρος, 
ψυχὴ δὲ καὶ σὰρξ ὧδε καὶ νοῦς προσφόρως. 
"Ev οὖν πρὸς £v πως ἀντίϑες, πλὴν εὐλόγως, 
πρὸς ἥλιον νοῦν, σώμω πρὸς γῆν εὐϑέτως, 
τὴν ψυχικὴν δὲ πρὸς σελήνην οὐσίαν" 

ὁ μὲν γὰρ αὐτόχρημω φωτὸς οὐσία" 

τὸ σῶμα λαμπρότητος ἐστερημένον" 

ψυχὴ δὲ, τυγχάνουσα μέση τῶν δύο, 

τὸ μὲν τέτευχε φωτὸς, ὡς νοῦ πλησίον 5), 
τὸ δ᾽ οὐ τέτευχεν, ἐγγὺς οὖσα σωμάτων. 
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TOY AYTOY 
ΕΙΣ TO EN NIKOMHAEIAI HXEION *. 


Θαυμάζουσιν oi πολλοὶ TO ἐν ΜΝικομηδείῳ ἠχεῖ- 
ον, ὃ δὴ καὶ ᾿ἀχοὴν ὀνομάζουσιν. Ἔστι δὲ οἴκη- 
μα στεγανὸν 3) ὑπὸ χϑαμαλὸν ὄροφον czoreroovsv- 
μένον εὶς ἡμισφαίριον τέσσαρσι τοίχοις àx διωμέ- 
τρου χουφιζόμενον" οὗ δὲ διεστᾶσιν οἱ τοῖχοι ἄφε- 
τόν ἐστι καὶ ἐλεύϑερον. Καὶ οἱ μὲν τερατοποιΐων 
τὴν ἀντήχησιν 5) δοξάξζουσι τῆς φωνῆς καὶ εἰς οὐ- 
δεμίαν αἰτίων ἀνάγουσιν" οἱ δὲ κρυφίους τινὰς ἀνα- 
πλάττουσι μηχωνὰς, σωλῆνάς τινὰς ἐντεϑεῖσθϑαι τῷ 
βαϑεῖ τῶν τοίχων εἰκάζοντες, δ ὧν τὴν φωνὴν 
διηχεῖσϑαι καὶ ἐξαχούεσθϑαι, xc οὔ φασι δύνασθαί 
τινα, ἄνευ ἐπιφορᾶς τοιαύτης ἢ ἄλλως εἰκαζομένης, 
οἶκον τοιοῦτον κατασχευάώσαι. ἠχήεντα. ᾿ 

'"Eyo δὲ, ἰδὼν ἅπαξ τὸ τοιοῦτον. δωμάτιον, οὔτε 
ἐθαύμασα, ovre μετὼ τῶν ἀναιτίων ἠρίϑμησα. Οὔτε 
ydo τερατώδης ἐστὶν 1j τῶν φωνῶν εἰντιτυπίω, οὔτε 
ὑπογείους τινὲς ἢ πλαγίους ἔσχηχε μηχανάς. ᾿Αλλ᾽ 
οὐδὲ ὁ πρώτως τὸ δωμώτιον χατωσχευασάμενος πρὸς 
τὴν τοιαύτην ϑαυματολογίαν ἀπέβλεψεν" οὐδὲ σχο- 
πὸν ϑέμενος τὴν ἀντήχησιν, πρὸς τοῦτο συνεπερά- 
voto tO λοιπὸ, ἀλλὼ, μηδὲν ἐννοήσας τοῦ ἐσομένου, 
εἰργάσατο μὲν ἐφ᾽ ὁτῳδήποτε" τὸ δ᾽ απετελεύτησε 
μετὰ τῆς λοιπῆς χρείας καὶ elg τὸ νῦν ϑαυμαζόμενον. 


EN NIKOMHAEIAI.  - $9 


«ἀἱτιολογήσαιτο δ᾽ dv τις τὴν τοιαύτην ἠχὼ, 
ἐντεῦϑεν ἀρξάμενος. 

'O παρ᾽ ἡμῖν ἔναρϑρος λόγος ὃς δὴ καὶ ἐξ ὁκοῆς 
διὰ μαϑήσεως παραγίνεται φυσικῷ διαρϑροῦται πνεύ- 
ματι" 0 δὴ σωμάτιόν ἐστι στενότατον ἐκ τοῦ 
πνεύμωνος διὰ τοῦ χωτὼ τὴν τραχεῖων αἰρτηρίαν 
αὐλῶνος, οἰχείως εἰπεῖν, διαυλωνιζόμενον. Τοῦτο δὴ 
τὸ διηρϑρωμένον πνεύματι δι’ ὠχανοῦς μὲν διϊὸν 
ἀέρος χεῖταί τὲ καὶ ἐπὶ τὸ πολὺ προϊὸν διωσκίδνω- 
τῶν καὶ εἰς τὸ μηδὲν διαλύεται" εἰ δ᾽ ὠντιτύποις ἐν- 
τύχῃ σώμασι, κλᾶτωί τε περὶ αὐτὰ x0 οὐχ εὐθὺς 
ἀπόλλυσι τὴν qv. Οὐ μὴν ἐπὶ ye πάσης ἀντιτυ- 
πίας σωμάτων ἀντιχλᾷ ἑαυτὴν ἡ φωνή; ολλὰ κἂν 
στεγωνὸν μὲν τυγχάνῃ ὃν τὸ δωμάτιον, ἐπῆρται. δὲ 
εἰς ὕψος ἡ ὀροφὴ, ἢ μὴ σύμμετρον τὸ δον διίστα- 
ται, τὸ δὲ διέστηκε πλέον τοῦ δέοντος" ὑφ᾽ ὧν μὲν 
συμπιληϑήσεταν ἡ φωνὴ καὶ διαλυϑήσεταν cpoquiri 
τοῖς δ᾽’ ἄλλως ἔχουσι διαχεϑήσεται καὶ ἀφανισϑή- 
oezut. ἘΠ δ᾽ οὕτω τὸ οἰχημώτιον κατεσκδύασταιει, 
ὥστε κοιλοτέρων μὲν εἶναι τὴν ὀροφὴν, συμμετρίων 
δὲ 22) χαὶ τὼ πέριξ λαβεῖν διαστήματα, cr τις ἐφ᾽ 
ὁποτέρου δὴ μέρους φωνὴν ἠρέμα ἀφήσει, ὁ καταν- 
τιχρὺ τούτου ἑστὼς, τὴν ἀκοὴν ὑποϑεὶς, ἀντανακλω- 
μένης ταύτης ἀχούσεται, καὶ οἱήσεταν μὲν ἐκ τοῦ 
βάώϑους τοῦ ἐφ᾽ ᾧ ἵσταται μέρους τὴν. ἠχὼ προϊέ- 
vo ἢ δὲ οὐκ ἐχεῖϑεν ἐξάλλεται, dAM ὑπὸ τοῦ φω- 
νοῦντος ἀνταναπέμπεται. Ὁ γὰρ ἐκτὸς dijo, ὑγρὸς 
ὧν ταὶ εὐτύπωτος, διαγρώφεταί πως ὑπὸ τῆς ἐνώρ- 
ϑρου φωνῆς, οἷον ἐνσημαινόμενος, καὶ, τὴν διὼ τῶν 
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ἄρϑρων δεξώμενος μόρφωσιν, χατὰ συνέχειαν τῇ 
τοῦ (xovovroc εἰςρέει 3) αἀκοῆ. Πόρος γάρ τις ἐχεῖ- 
Üev συγντέτρηται πρὺς τὴν μήνιγγα, οὐ κατ᾽ εὐϑεῖαν 
δἰσβάλλων πρὸς αὐτὴν, ἀλλὰ φερόμενος σχολιώτερον, 
ἵνα μὴ τὸ τῆς ἠχοῦς πνεῦμα, ἐπεισπεσὸν ἀϑρόον 
ταύτη, ῥῆξιν ἢ ἄλλο τι πώϑος ἐργάσηται. 

"EvOsv τοι, ἵνα μετὰ τοῦ ἔργου xc πάρεργόν 
τι αἰτιασώμεϑα ?), μετὼ τὴν ἀστραπὴν ἀκούομεν 
τῆς βροντῆς" χαί τοι ys πρῶτον ἐστὶ τὸ νέφος ῥη- 
γνύμενον, εἶτω δὴ τὸ πῦρ ἐντεῦϑεν ἐξάλλεται" ἀλλ᾽ 
ὁ μὲν ὀφρϑαλμὸς προπετὴς ὧν, ἀλλ᾽ οὐ χοῖλος, εὐθὺς 
εἶδε τὸ ὁρατὸν, ἡ δέ ye ἀκοὴ ὕστερον τὸν ἦχον τῆς 
βροντῆς ὑπεδέξατο. Οἱ οὖν ἀϑροώτερον τοὺς τῆς 
βροντῆς ἤχους ἐνηχηχύτες, πάσχουσι τὴν μήνιγγα, 
χαὶ ἐμβρόντητοι ἐντεῦϑεν χατονομάζονται. 

᾿4λλ᾽ ὅπερ 9) αἰτιολογεῖν προεϑέμεϑα, ἐπὶ τού- 
τοις χαὶ τὰ λοιπὰ συναπτέον. “έγομεν δὲ ὥσπερ 
ἀξίωμα, δτι πᾶν ὠντιπίπτον σωμάτιον πρὸς τὸ σχῆ- 
puo ἀντωανακλᾶται τῆς πτώσεως" ἢ γὰρ κατ᾽ εὐϑεῖαν, 
δὶ οὕτω δὴ ἀφεϑείη, ὥσπερ ἐπὶ τῶν ὑμένων ἔχει 
σφαιρῶν: ἢ κατὰ τὸ πλάγιον, εἰ οὕτω Ὁ δὴ αὖϑις 
ἀποῤῥιφείη. Zh τοῦτο καὶ ἡ ἔναρϑρος ἡμῶν φωνὴ 
σῶμα οὖσα μεμορφωμένον, οὗ δὴ πρῶτον ἐμφῦσα, 
εὶς τὸ χαταντιχρὺ τούτων ἀκούεται, καὶ τοῦ μὲν 
πρὸς ἀνατολὴν τὸ πρὸς δύσιν ἀντίῤῥοπον, τοῦ δὲ 
πρὸς νότον τὸ πρὸς βοῤῥᾶν. Οὕτω δὴ κἀπὶ τοῖ 
ϑαυμαζομένου ἔχει οἰκήματος τοῦδε. Οὐ γὰρ οἱ 
πλησίον τοῖχοι ἀντιχτυποῦσιν οἰλλήλοις, ἀλλ᾽ οἱ 
ἐχ διαμέτρου διεστηκότες. Καί τοι οὐκ ἐχρῆν, εἰ 
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μηχανή τις ἢν ἔνδοϑεν αὐτῶν χρύφιος, μὴ τὸ χα- 
ταντικοὺ τῶν διαμέτρων εἰντηχεῖν, ἀλλὰ τὸ εἰλλήλοις 
ἐγγίζοντα; νῦν δὲ ὁ μὲν πλησίον τοῦ φωνοῦντος 
ἑστὼς οὐχ αἰσϑάνεται τῆς ἐνάρϑρου ἠχοῦς" ὁ δὲ 
χατ᾽ ἐναντίον τρανότερον *) ταύτης ἀκούσεται" ἀκού- 
σεται δὲ οὐκ ἀμφοτέραιν vojv dxocirv, ἀλλὰ ϑατέρᾳ 
τῆ προσχειμένῃ τῷ τοίχῳ, δτιπερ ἡ ἀνωχλωμένη φωνὴ 
οὐ διὰ τῆς ἑτέρας εχοῆς ?) εἴσεισιν, ελλὰ διὸ τῆς 
ἐπιτεϑείσης τῷ τοίχῳ: δευτέρα γὰρ ἀντανάκλασις 
τῆς αὐτῆς φωνῆς γίνεται, πρώτη μὲν δὅϑεν ὁ φω- 
νῶν εἰφίησι τὴν φωνὴν, δευτέρω δὲ οὗ προσπίπτουσα 
αὕτη καταντιχρὺ πρὸς τὴν ἐπιχειμένην εἰςρόξι ἀκοήν" 
ἠχητιχωτέρα δέ ἐστιν ἡ δευτέρα, διότι ἀπολαμπρύγε- 
τῶν ἡ φωνὴ τῷ μεταξὺ τῆς τε γλώσσης καὶ τῆς 
ὠχκοῆς εὐήχῳ τοῦ ἀέρος σώματι" xci διὼ ταῦτα ἀμυ- 
' δρὰ μὲν ἡ γλῶττα, ἡ δὲ dxow τρανεστέρα. “Ξυμβέ-. 
βληται δὲ τῷ πράγματι καὶ ἡ ὀροφὴ, μὴ ἄγαν οὖσα 
μετέωρος, ἀλλ᾽ οἷον ἐπιχειμένη καὶ διαλύουσα τὴν 
φωνήν. 

AAA εἴποι τις Cv: δύναμις ταῦτα λόγου τὴν 
μὲν ἀκοὴν χωτασείουσα, ἔργῳ δὲ μὴ συμπείϑουσα. 
᾿4λλ᾽ ὅπερ ἀπαιτοῦσιν ἡμᾶς ἐπὶ τῆς συγκιγουμένης 
τῇ ὑπάτῃ χορδῆς, δεῖξαι τοῦτο τῷ πρόγματι λύρων 
λαβόντας ἢ ψαλτήριον, οὕτω δὴ κἀνταῦϑα τὴν μὲν 
φυσιολογίων οὐκ ἀποδέχονται οἱ πολλοὶ, ἐπίδειξιν 
δὲ τοῦ λεγομένου τὴν διὼ τοῦ πράγματος ζητοῦσι 
κατασχευήν. ᾿γὼ δὲ τοσοῦτον ἂν εἴποιμι πρὸς αὐ- 
τοὺς, ὅτι οὐ πάντως, εἰ τῇ συνοικοδομίῳ χοήσομαι, 
χαὶ ἐπιτυχὴς τοῦ αἰτιολογουμένου γενήσομαι" εἰλλ᾽ 
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ἔστι μὲν οὗ ἐπιτεύξομαι, ἔστι δ᾽ 0v ἀποτεύξομσι. 
Οὐ γὰρ παντὶ οἰκίσκῳ ἕπετων τὸ ἀντιτυπὲς τῆς φω- 
νῆς, ἀλλὼ τῷ οὕτως συναρμοσϑέντι ὡς συμμετρίαν 
ἔχειν zo τοῖς οἰχοδομήμωσι xci τοῖς διαστήμωαωσιν.. 
Ὅτι μὲν γὰρ ἡ αἰτία ἐντεῦϑεν τοῦ γινομένου πᾶς 
ἄν τις εἴποι !) φυσιχῶν ϑεωρημάτων ἐπήβολος" τὸ 
δὲ χαὶ ἐπιτυχεῖν ὧν ἄν τις αἰτιολογήσαιτο, τοῦτο 
οὐ τοῦ παντός ἐστιν οὐδὲ πάντοτε; εἐλλὰ δεῖ μὲν καὶ 
εὐκαιρίας ϑέσεως xoi τέχνης εἰχριβούσης τὸ ἔρ- 
yov, καὶ ὕλης ἐνεργεστέρας, xci συμμετρίως ὕψους 
καὶ βάϑους xci τῶν λοιπῶν διαστημάτων, δ ὧν 
τὸ χρύφιον τῆς φύσεως ἐξευρίσχεται. ᾿Εἰπεὶ καὶ 4do- 
χιμήδης ὁ “Σιχελὸς ἤδεν μὲν ὡς, ἐξόπτρων τινῶν χα- 
τασχευὴν τὴν προσήχουσων δεξωμένων καὶ πρὸς ἡλια- 
xe αντιτεταγμένων εἰκτῖνας, πῦρ ἐκ συμμέτρου δια- 
στήματος ἐξαφϑήσεται, καὶ πολλὰ τοιαῦτά γε κατε- 
σχεύωχε δι’ ὧν τὼ τείχη γε τῆς πατρίδος διεφυλά- 
ἕξατο, τοῖς πολεμίοις πυρκαϊὰς δλας ἐχεῖϑεν ἀνάψας, 
οὐχ ἐπὶ πάντων δὲ τῶν ὀργάνων τοῦ σκοποῦ ἐπε- 
τύγχανεν. ᾿Εἰχρῆν γὰρ μήτ᾽ ἄγαν κοῖλον εἶναι τὸν 
ἐπιτεχνώμενον σίδηρον, μήτ᾽ ἀσυμμέτρως κυρτοῦσϑαι, 
μήτε λείαν ἔχειν τὴν ἐπιφάνειων" τὸ δ᾽ δύυτως ἐνηρ- 
μόσϑαι τὰ διαστήματα, οὐ πάντοτε ἡ τέχνη ποιεῖ. 
Οὐ μὴν τὰ παρὰ τὴν τέχνην ἔλεγχος τῆς φύσεως 
γίνεται" ἀλλ᾽, εἴ που ἅπαξ ἐπιτυχὲς τὸ φυσικὸν γέ- 
γοιτο, τοῦτο δὴ dvri τῶν ἀποτευχτουμένων ἀπόχρη. 


δ ναι, NUS 
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'"Eréoow λόγοις ὁ τοῦ ἀρτίου 600g προείληπταυ, 
περὶ οὗ δὴ ἠρώτησας, καὶ διὸ ταῦτω εἰς γνῶσιν δει- 
νός σοι δοχεῖ. ᾿Αρτιος γάρ ἐστι σωφῶς dovDuóc, 
ὁ τὴν εἰς τὸ μέγιστα καὶ ἐλάχιστα χατὼ ταὐτὸ Ὁ 
τομὴν ἐπιδεχόμενος" μέγιστα μὲν, πηλιχύτης" ἐλά- 
χιστὰ δὲ, ποιότης, χωτὼ τὴν φυσικὴν τῶν δύο τού- 
τῶν γενῶν ἐντιπεπόνϑησιν. Ze γὸὺρ προλαβεῖν ἐν- 
ταῦϑα τί μὲν παρὸ τοῖς μαϑηματιχοῖς τὸ μέγιστον, 
τί δὲ τὸ ἐλάχιστον, χαὶ τί μὲν τὸ ποσὸν, τί δὲ τὸ 
πηλίχον, xci τίς ἡ τῶν γενῶν τούτων εντιπεπόνϑη- 
σις. Ἐλάχιστον μὲν οὖν ἐστὶ παρ᾽ αὐτοῖς τὸ βρα- 
χύτατον καὶ οὗ μηδέν ἐστιν ἄλλο κατώτερον λαβεῖν 
μήτ᾽ ἐν λόγῳ, μήτ᾽ ἐν σχήματι, μήτ᾽ ἐν ἀριϑμῷ" μέ- 
γιστον δὲ, οὗ μεῖζον ἐν τούτοις δὴ τοῖς ὑποχειμένοις 
οὐχ ἔστιν" ἐν μὲν οὖν ἀριϑμοῖς 4 μονὲς ἢ δυάς" ἐν 
δὲ τετραγώνοις ὁ τέσσαρω, καὶ ἐν κύβοις ὁ ὀχτώ; 
ἐν δὲ γεωμετρίᾳ ἡ στιγμὴ ἢ ἡ γραμμὴ, ἢ τὸ ἄποιον 
σῶμα. "uqoréoov δὲ τῶν ἐπιστημῶν τούτων, ἀριϑ- 
μητιχῆς καὶ γεωμετρίας φημὶ, περὶ τὸ ποσὸν πραγ- 
ματευομένων, χαὶ ταῦτα χοινωνίων πρὸς ἀλλήλας 
ἐχουσῶν, τὸ παρηλλαγμένον αὖϑις ὁρᾶται, ὅτι ἡ 
μὲν πρὸς τὸ διωρισμένον εἶδος ἐσπούδαχε τοῦ πο- 
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σοῦ, ἡ δὲ yeoueroie περὶ τὸ συνεχές. ΙΚαχεῖνο μὲν 
ποσὸν xci ἀριϑμὸς ὠνόμασται, τοῦτο δὲ πηλίκον 
καὶ μέγεϑος. ᾿Εἰκάτερον δὲ αὐτοῖν πῆ μὲν ὥρισται, 
πῆ δὲ ἀόριστον ἐστίν. ᾿Αλλὰ τὸ μὲν ποσὸν ὥρισται 
μὲν κατὰ τὴν βώσιν (ἀπὸ γὰρ μονάδος xc δυάδος 
ἡ τοῦ ἀριϑμοῦ πρόοδος), ἀόριστον δέ ἐστι κατὰ τὴν 
ἐπέχτασιν: οὐ γὰρ ἔχει τέλος τοῖς ἀριϑμοῦσιν ἢ 
πρόοδος" ἀλλὰ, παντὸς τοῦ Ὁ προσειλημμένου, ἄλλο 
τι προσλάβοις ἔξωϑεν. Τῷ δέ γε πηλίχῳ τὸ μὲν & 
πέρας 2) ὥρισται. Oc γὰρ, εἰ βούλει, τὸ τῆς ἀπλα- 
νοῦς σῶμα, πεπεράτωται γοῦν xci αὐτό; δὲ μένου 
δὲ 5) ἀόριστός ἐστιν ἡ Top: οὐ γὰρ εἰς στιγμὰς 
καταντήσει, οαλλ᾽ εἰς μεγέϑη dei διωιρεῖσϑιαι μενα). 
Διὰ ταῦτα ἀντιπεπονϑύτως ἔχουσι τὰ τοιαῦτα γέ- 
Xj, τὸ ποσὸν xci τὸ πηλίχον φημί 5). 

Τούτων ovv προειλημμένων, ῥάστη τοῦ δρου ἡ 
χατανόησις. Ὃν γὰρ λάβοις ἄρτιον ὁρ 9) xci δίχα 
διέλοις, εἰς τὰ μέγιστα κατὰ ταὐτὸ διαιρήσεις καὶ 
eig τὰ ἐλάχιστα. 

Fi βούλει οὖν προχεχειρίσϑω ἡμῖν ὁ δωδέχατος 
ἀριϑμὸς, οὗ δὴ τὸ μέν ἐστι τῶν μερῶν δύο, τὸ δὲ 
τρία, τὸ δὲ τέσσαρα, καὶ αὖϑις τὸ μὲν ἥμισυ, τὸ δὲ 
τρίτον, τὸ δὲ τέταρτον. Εἰὐϑὺς γοῦν διαιρῶν εὶς 
ἥμισυ καὶ δύο ποιεῖς τὴν διαίρεσιν, ὧν τὸ μὲν ἥμισυ 
πηλίκον ἐστὶ καὶ τμῆμα μέγιστον, ὁ δὲ δύο ἡ ἐλα- 
χίστη βάσις τοῦ ἀριϑμοῦ. ᾿Αἰντιπεπόνϑασι γοῦν εἰμ- 
qo τὰ μέσω. ᾿Απὸ μὲν γὰρ τοῦ ἡμίσεος ὡς ἐπο 
μείζονος καὶ ὡρισμένου προχωρῶν πηλίκου, προοδεύ- 
σεις δὶς ἄπειρον" ὠπὸ δὲ τοῦ δύο ὡς ἐλαχίστου καὶ 
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ὁρισϑέντος ποσοῦ ἄπειρος ἡ τοῦ ἀριϑμοῦ εὑρίσκε- 
ται πρύοδος. 

Οὐχ οἷος ὁ qioiuxóc ὄγχος, τοιοῖτον xci τὸ γε- 
ωμετριχὸν μέγεϑος" οὐδ᾽ ὡς διίσταται τὸ σώματα 
χατὰ τοὺς φυσιχοὺς λύγους, οὕτω καὶ χατὼ τοὺς 
γεωμετρικούς. πὴ) δένων γώρ σὲ χρεὼν ὅτι τὸ τῆς γεω- 
«τρίας γένος ἀσωμωτόν ἐστι χαὶ, χαϑ’ ἑαυτὸ νοού- 
μενον, εἰμέριστόν τε καὶ ὠπαϑές" περὶ δὲ τὰς φυσι- 
χὰς ὑποστώσεις γινόμενον, ἐν αἷς δὴ καὶ ὑφέστηκε 
τὸν μερισμὸν, δι’ ἐχείνας ὑφίσταται. Τὰς γοῦν ἐπι- 
τάξεις χαὶ τὼς ἁφὰς, τάς τε προσνεύσεις χαὶ τὼς 
παντοδαπῶς χκλάσεις, καὶ τοὺς σχηματισμοὺς ὠπὸ 
τῆς σωματικῆς προεχτήσατο φύσεως. Μεσαίτατον 
γοῦν ἐστι τοῦτο γένος τῆς νοερᾶς οὐσίας. χαὶ τῆς 
ἐν τῇ φύσει ὑπάρξεως. 

Ἠπύρησας ἐν τῷ ζητήματι καὶ τῷ γράμματι τί 
δήποτε τῷ μὲν ÓU ταπεινουμένῳ αἀνϑυψηλοῦται ὁ 
ἄρης, καὶ, αὖϑις ἐχείνου σχόντος ταπείνωμω, ὁ ζεὺς 
ἐπὶ χορυφῆς ἵσταται, τοῦ τὲ ἑρμοῦ χαὶ τῆς ἀφροδί- 
της οὕτως ἐχύντων, οὐδεὶς ὠντίϑετος τῇ σελήνη oU- 
re ὑψουμένῃ, οὔτε ταπειγνουμένη. Διότι ὁ μὲν ζεὺς 
τοῦ ζωτιχοῦ πνεύματος ἔφορος παρὰ τοῖς ἀστρολο- 
γοῦσιν ἐστὶν, ὁ δέ γε ἄρης ϑανάτου ποιητικὸς, καὶ 
ὁ μὲν ἑρμῆς λόγου καὶ ἀχροιβείας ποιητικὸς πρώξεων, 
ἡ δὲ ὠροοδίτη ἔρωτας καὶ μωνίας ἐμποιεῖ τῇ ινυχῆ" 
διὰ ταῦτω τούτοις προσφυὴς ἡ ἀντίϑεσις. ᾿ἩΠ δέ 
ys σελήνη τοῦ διττοῦ μέρους τῆς τύχης προΐσταται. 
Φασὶ γοῦν, ὃν αὕτη ἢ ἐπαίρει ἢ ταπεινοῖ, οὐδεὶς εἰν- 
τιζυγοῦν ἐξ ἀντιϑέτου δυνήσεται. 


E 
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Τὰς δέ ye διαφόρους ἁρμονίας μὴ μάτην oiov 
παρειλῆφϑαι τοῖς μουσιχοῖς" πρὸς γὰρ τὰς διαζό- 
ρους τῆς ψυχῆς διαϑέσεις ἀποῤῥήτους δυνάμεις 
ἴσχουσιν. Ὁ μὲν γὰρ δώριος συστέλλει τὸ ἦϑος" ὁ 
δὲ λύδιος παιδείας ἐστὶ ποιητικός" ὁ δέ ye φρύγιος 
dreyvoo ἐνϑουσιᾷν πρὸς τὰ χρείττω ποιεῖ τὴν ψυ- 
χήν Ὁ. 

Περὶ δὲ τῆς τοῦ ἐγχεφάλου ποιότητος οὐχ ἂν 
δυναίμην δυσὶ σοφοῖς διαιτᾷν. 'O μὲν γὰρ ᾿Αριστο- 
τέλης ψυχρὰν αὐτοῦ τὴν χράσιν τίϑεται 2), ὁ δέ γε 
Felqvóg ϑερμὴν ἄντιχρυς ἐποφαίνεται 9). à δέ 
μοι δίδως αὐτὸς τὴν δίαιταν, ἀμφοτέρους ἀληϑεύον- 
τὰς οἴομαι. Tv μὲν γὰρ οὐσίαν ψυχρός ἐστι τὸ 
δὲ ἔξωϑεν πλέγμα, ἐξ ἀρτηριῶν xci φλεβῶν συντε- 
Ü'euuévov, τοῦτον περιπτυξάμενον xci διαίξαν εἰς μέ- 
Gor, ὥσπερ ἐπὶ τῆς ῥοιῶς ὁρῶμεν, ϑερμὸν κατὰ συμ- 
βεβηκὸς ἐργάζεται. 

᾿λχμαίων *) τῆς μὲν ὑγείας εἶναι συνεχτιχὴν 
τὴν ἰσονομίαν τῶν δυνώμεων ὑγροῦ, ξηροῦ, ψυχροῦ, 
Ü'eouoU, πικροῦ, γλυχέος, καὶ τῶν λοιπῶν, τὴν δ᾽ ἐν 
αὐτοῖς μοναρχίαν νόσου ποιητικήν" φϑοροποιὸν γὰρ 
ὅχάτερον, μοναρχίαν xoci νόσον συμπίπτειν" ὡς uiv 
ὑφ᾽ ἕξιν ὑπερβολὴ ϑερμότητος xci ψυχούτητος" ὡς 
δὲ ἕξις διὰ πλῆϑος, οἷον ἡ ἔνδεια" ὡς δ᾽ ἐν οἷς ἢ 
αἷμα ἐνδέον ἢ ἐγκέραλον 9)* ἐν γὰρ τούτοις ποτὲ 
καὶ τῶν ἔσωϑεν ἔτι ὑδάτων, φυτῶν, ἢ χώρας ἢ τό- 
mv ἀνάγχης, ἢ τῶν τούτοις παραπλησίων 9)* τὴν 
δὲ ὑγείαν τὴν σύμμετρον τῶν ποιῶν κράσιν. 4Δ,ιο- 
χλῆς πλείστας τῶν νόσων δι’ ἀνωμαλίαν τῶν ἐν σώ- 
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«Urt στοιχείων καὶ τοῦ χαταστήματος !). "Eocoí- 
στρατος τὰς νύσους διὰ πλῆϑος τροφῆς xci ἀπεψίας 
χαὶ φϑορᾶς, τὴν δὲ εὐταξίων καὶ αὐτάρχειαν εἶναι 
τροφῆς ?). Οἱ στωϊχοὶ τὸ γῆρας γεγενῆσθαι συμ- 
φώνως ὃ) διὰ τὴν τοῦ ϑερμοῦ ἔλλειψιν" οἱ γὰρ cU- 
τοὶ πλέον ἔχοντες τὸ ϑερμὸν ἐπὶ πλέον γηρῶσιν. 
᾿Ασκληπιάδης Αἰϊϑίοπας φησὶ τὠχέως γηράσχειν ἔτη 
τριάχοντω *) διὰ τὸ ὑπερϑερμαίνεσϑαι τὸ σώματα, 
ὑπὸ ἡλίου διαφλεχϑέντας᾽" ἐν Βρετανίῳ δὲ ἐτῶν éxa- 
τὸν εἴχοσιν γηρᾷν, διὰ τὸ κατεψύχϑαι μὲν τοὺς τύ- 
πους, ὃν ἑαυτοῖς δὲ στέγειν τὸ πυρῶδες" τὼ μὲν γάρ 
εἰσιν ὠραιότερα τῶν Αἰϑιόπων τὰ σώματα διὼ τὸ 
ὠνωχαλᾶσϑαι ὑπὸ τοῦ ἡλίου, τὰ δὲ τῶν Βρετανῶν 
ἀπὸ τῶν ὥρκτων πυκνὰ ἢ ἐστεγανωμένα, Ow) τοῦτο 
χαὶ πολυχρόνια. 

Ὃ μέντοι γε συνασπισμὸς στρατεύματός ἐστι 
πύχνωσις χαὶ τῶν στοιχούντων καὶ λόχων 9) 
σύνωψις. "EvrebOev εἰ μὲν τετράγωνον εἴη τὸ σχῆμα 
τῶν συνησπικότων, χελώνη τετράγωνος" ei δὲ στρογ- 
γύλον, στρογγύλη χαϑίσταται. 

Τὰ δύο ἄρϑρα ἢ ὃν ἐπὶ τῆς συντάξεως τῶν 
εἐντωνυμιῶν 9) xo τῶν ὀνομάτων ϑεῖναι οὐ τῆς 
σῆς φήϑης βουλήσεως, ἀλλὰ τοῦ τεχνιχοῦ λόγου καὶ 
τῆς ἀληϑείας. Προχειμένης ydo τῆς ἀντωνυμίας, 
ὃν ἀμφοῖν ἄρϑρον ἀρχέσει" «ὁ ἐμὸς» γὰρ φαμὲν 
«πατὴρ» χαί «ὁ ἐμὸς δοῦλος κ" εἰ δ᾽ ἐναλλάξεις τὴν 
ϑέσιν, ϑαῤῥούντως ἂν ἄρϑροις δυσὶ δεσμήσης 7) 
τὴν σύνϑεσιν. «ὁ πατὴρ» γὰρ «ὁ duóc» καὶ «ὁ 
ἀγρὸς ὁ ἐμὸς » ἐρεῖς. 

5* 
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Καινὸν δὲ οὐδὲν sb πεπλάνησαν ὡς ἐξ ὠποφα- 
τιχῶν δυεῖν προτάσεων χαταφατιχὸν συμπέρασμα ὁ 
᾿Αριστοτέλης ἐπεράνατο, οὕτω συμπλέξας *)' «ol πλά- 
«γητὲς οὐ στίλβουσιν" οἱ μὴ στίλβοντες ἐγγὺς εἰσὶν 
«ἡμῶν: οἱ ἄρα πλάνητες ἐγγὺς εἰσὶν ἡμῶν.» “Ὡς 
γὰρ αὐτὸς ἀποφάσεις ἔδοξεν εἶναι, καταφάσεις ὁ 
ἀκχριβὴς λόγος ἐπίσταται. Τὸ γὰρ «οἱ πλάνητες οὐ 
«στίλβουσι» κατάφασις ἀόριστον κατηγορούμενον ἔχου- 
G0, καὶ τὸ «οἱ μὴ στίλβοντες ἐγγὺς εἰσὶν ἡμῶν » χα- 
τάφασις ὁμοίως ἀύριστον ὑποχείμενον ἔχουσω. Ἐκ 
δυεῖν οὖν καταφάσεων, εἰλλ᾽ οὐκ ἀποφάσεων, τὸ συμ- 
πέρασμα. 

Θαυμάζεις δὲ ὅπως ὁ γομικὸς ἐχεῖνος ἀνὴρ ἐν 
τοῖς παντάπασιν ἑτέροις χαὶ πράγμασι καὶ ὀνόμασι 
διεστείλατο τὸ τῆς ἀγωγῆς φήσας ὄνομω δηλοῦν τὴν 
παραγραφήν. ᾿Αλλά σὲ "τὸ πᾶν τῆς τῶν ὀνομάτων 
δυνάμεως λέληϑεν. Ἢ γάρ τοι παραγραφὴ ἐξ ἀντι- 
Üérov οεγωγὴν ἐμποιεῖ τῷ παραγραψαμένῳ, xci τὸ 
ἑπόμενον οὖν εὐθὺς τὴ ἀγωγῇ προσλαμβάνει: ἐπο- 
δεικνύειν γὰρ ἀναγκάζεται. ᾿Αλλ αὖϑις ἐρεῖς" εἰ 
παραγραφή zog ἡ ἀγωγὴ πέφυχε, πῶς τὸ τῆς ἀγω- 
γῆς ὄνομω μὴ δηλοῖ τὴν παραγραφήν; ὅτι ἡμῖν xv- 
ρίως ἐστὶ καὶ πρώτως, καὶ διὰ ταῦτα προσφυῆ xci 
μόνη τὴν προσηγορίων ἐχτήσατο" ἡ δ᾽ ἐκ περιστάσε- 
ὡς τινος περιπτωτικῆς τὴν χλῆσιν ὑφήρπασεν: ὅϑεν 
οὐδὲ ὠπήλλακται τῆς προτέρας προσηγορίας. ᾿Αλλὰ 
τοῦτο μὲν οἷον φυσιολογούντων ἐστί" νομικώτερον 
δέ σοι τὸ χεράλαιον ἐξομαλισϑήσεται, εἴ τινὰ ἐν- 
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παραγέγραπται διαϑήκας ποιούμενον, xci δι’ ἐπιει- 
χείας ὑπερβολὴν τοῖς ἀγωγὰς κατ᾽ ἐχείνου κινήσασι 
δίδοσϑαι ληγάτον παρακελευσάμενον" ἐντεῦϑεν γὰρ 
ὁ παραγραψάμενος ἀπελήλαται" οὐ γὰρ χυρίως ἐνή- 
γαγεν, αλλ᾽ ἐκ παραγραφῆς τὰ τῆς ἀγωγῆς αὐτῷ 
ἐπεσπάσατο καὶ εἰσεβιώσατο ὄνομα. 


TOY AYTOY 


EPMHNEIA ΤΩΝ AAXE€NN KAI ΨΙΛΩ͂Ν 
ΚΑΙ MEX9N ΣΤΟΙΧΕΊΩΝ *. 


Kojwove ἡγοῦμαι xo περιττοὺς, ἀδελφὲ Aoyw- 
τῶτε, τοὺς μὴ τὰ γραμματικὼ γραμματικῶς ἐξηγου- 
μένους, αλλ᾽ εἰς ἑτέρας ὑπονοίως μεταφέροντας τὸ 
ζητούμενα. Οὐ τοῦτο τοίνυν ἐγὼ ποιήσω ἐν οἷς ἠρώ- 
τηχώς" αἀλλὼ διὼ τῶν οἰχείων τῆς ἐπιστήμης τὸ γραμ- 
ματιχόν σοι διαλύσομαωι πρόβλημα. 

Ἔστι δέ σοι ἐζητημένον, τίνα τρόπον τῶν τριῶν 
WiAGOY, τοῦ x, τοῦ π, τοῦ T, χαὶ τῶν τριῶν δασέων, 
τοῦ ϑ, τοῦ q, τοῦ xy, μέσα τέτακται τὸ β, τὸ y, TO 
ὃ, καὶ οὕτως ὠνόμασται — ῖ 

Εἴρηται μὲν οὖν καὶ τῷ τεχνικῷ ἡ περὶ τοῦ μέ- 
σου αἰτία. «Méoo γάρ» φησὶν *) « εἴρηται, ὅτι τῶν 
«μὲν ψιλῶν ἐστι δασύτερα, τῶν δὲ δασέων ψιλότεροαι.» 
Οὐδὲν δὲ χεῖρον κὠμοὶ σαφέστερον περὶ τούτων εἰ- 
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πεῖν. "Enc ydo τὸ ψιλὸν ἀσϑένειάν τινὰ δηλοῖ χαὶ 
τροπὴν ἔμφυτον, ἐκ τοῦ ἐναντίου τὸ δωσὺ ἄτρεπτον 
ἂν εἴη καὶ ἀκίνητον xci οἀμετάϑετον" οἷον τὸ τ ψι- 
λὸν ὃν, ἐπὸν ἐπενεχϑῆ τούτῳ δασεῖα, εὐϑὺς ἂν τρα- 
πείη, ὡς δὲ καὶ τὸ m χαὶ τὸ κ' «Ὡς Ὁ ἔφωϑ᾽, οἱ 
« δ᾽ ἄρα πάντες" AA μοι ?) εἴφ᾽ ὅπη ἔσχες" .4ὑ- 
«riy ὃ) ὁ μὲν χλαῖνάν τε χιτῶνά τε.» Ὅρα δή μοι 
ὅπως xci τὰ τρία ψιλὼ, δασείας ἐπενεχϑείσης, ἐτρά- 
πησὰν xci ἀντὶ μὲν τοῦ τ ἐτέϑη τὸ ὃ', ἀντὶ δὲ τοῦ 
π τὸ φ, ὠντὶ δὲ τοῦ x τὸ xy. Πολλάχις δὲ καὶ δύο 
ὄντω ἕν ταυτῷ τρέπεται, τῆς δασείως αὐτοῖς ἐπεφε- 
ρομένης, ὡς ἐν τῷ" «τίφρϑ᾽ *) οὕτως ἔστητε τεϑη- 
«πότες,» Καὶ τὸ μὲν ψιλὰ οὕτω τρέπεται, ὅτε ψιλώ" 
τὼ δὲ δασέα, καὶ δασείας ἐπαγομένης, ἕστηκεν ἄτρε- 
πτὰ, οἷον" «Ὄρνυσϑ᾽ *), ἱππόδαμοι Τρῶες" » καὶ αὐὖ- 
Ouc* «᾿Αμφ᾽ ἅλα 5) ἕλσαι ᾿Αἰχαιούς᾽» καὶ ev Qe 
«σὺ 7) uiv αὐτὸς ἔχ᾽ ἡνία.» 

Ki τοίνυν τὰ μὲν δασέω ἄτρεπταω μένει δασείας 
ἐπενηνεγμένης, τὼ δὲ ψιλὰ, ταύτης ἐπενεχϑείσης, φεύ- 
yet καὶ προβάλλεται ἀντ᾽’ αὐτῶν τὼ δασέα, δεικτέον " 
τίνω τρύπον τὼ μέσα λεγόμενα στοιχεῖα τῶν μὲν 
δασέων ἐστὶν ἀσϑενέστερα, τῶν δὲ ψιλῶν ἀνδρειότερα. 

Ὅρα γοῦν. Ἠϊτρώπη τὸ ψιλὸν, ὡς εἰρήκαμεν, 
δασείας ἐπενεχϑείσης αὐτῷ" εἰλλ᾽ οὐ τρέπεται τὰ μέ- 
σα, ταύτης ἐπενηνεγμέγνης, καὶ δηλοῖ τὰ παραδείγμα- 
ταὶ «ἔλαβ᾽ 9?) ἡνία» μεμένηκεν ἄτρεπτον τὸ f^ καὶ 
αὐὖϑις" «Ἤτοι 5) δγ᾽ ὡς εἰπών"» οὐδὲ τὸ y τέτρα- 
πται" χαὶ πάλιν" « Οὐδ᾽ 10) οἵδ᾽ ὡρμήϑησων"» ἀναλ- 
λοίωτον καὶ τὸ Ó μεμένηχε. 
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Κατὰ τοῦτον ovv τὸν λόγον δασύτερα τῶν wu- 
λῶν τὼ μέσα διέγνωσται" πῶς δὲ τῶν δασέων ἐστὶ 
ταῦτα ψιλότερα, ἵνα καὶ μέσα δικαίως τυγχάνοι: 
Γνώρισμα τοῦ ενδροείου ἐστὶ τὸ μὴ μόνον μὴ τρέπε- 
σϑαι, ἀλλὰ τροπὴν τῶν ἀντιχειμένων ποιεῖν. 

Ὅρα γοῦν. Τὰ δασέα ψιλοῦν εἰώϑασι τὸ πρὸ 
αὐτῶν φωνήεντα κείμενα, οἷον, Οϑρῦς, ὀφρὺς, ἦχος, 
τὸ δὲ μέσω οὐ δύνανται τοῦτο ποιεῖν, CAM ἕστηκε» 
ἐν τοῖς πρὸ αὐτῶν φωνήεσσιν ἄτρεπτος ἡ δασεῖα" 
δεδάσυνται γὰρ καὶ ἥβη καὶ ἡγεμὼν καὶ oor Ὁ). 

Ὃν μὲν οὖν τρύπον τὰ μέσα τῶν μὲν δασέων 
ἐστὶ τιλότερα, τῶν δὲ ψιλῶν δασίτερα εἴρηται, 
ἅμα δέ cot καὶ διηρμήγνευται τί ποτὲ δηλοῖ παρὰ 
τοῖς γραμματικοῖς τὸ δασὺ, τί δὲ τὸ ψιλόν. Ζεί- 
πέται οὖν διερμηνευϑῆναί σοι πῶς ἰδίως τὸ μὲν β 
μέσον τοῦ c καὶ φ, τὸ δὲ y μέσον τοῦ X χαὶ y, τὸ 
δὲ δ μέσον τοῦ ϑ' καὶ τ. 

ἸΚαὶ πρῶτόν γε περὶ τοῦ πρώτου ῥητέον. Xvy- 
yévewt?) γὰρ πολλὴ χαϑεώραταί μοι TOU D καὶ π 
xci φ ἔχ re τῆς κλίσεως τῶν ῥημάτων, ὁμοίως καὶ 
τῶν ὀνομάτων. Ὅσα γὰρ τῶν ῥημάτων διὰ τοῦ 
D ἢ π ἢ φ ἐχφέρεσϑαι εἴωϑε, ταῦτα διὼ τοῦ qw) 
ποιοῦσι τὸν μέλλοντα" τοῦ γὰρ λείβω λείψω ὁ uéA-. 
λων, καὶ τοῦ τέρπω τέρψω, καὶ τοῦ γρώφω γράψω" 
xci αὖϑις τὼ ὀνόματα τὰ eig ψ λήγοντα τὴν γενι- 
xiv Óv ἑνὸς τούτων ἐχφέρει, οἷον Au λιβὸς, ΠΠ]έλοψ' 
Πέλοπος, Κίνυψ Κίνυφος ?). Τὸ αὐτὸ καὶ ἐπὶ τοῦ 
y καὶ X καὶ xy εὑρεϑήσεται" μία γὰρ καὶ τούτων τῶν 
τριῶν ἡ συγγένεια" τὼ γὰρ διὰ τοῦ y καὶ X καὶ x 
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ἐχφερύμενα ῥήμωτω διὼ τοῦ ὃ ποιεῖ τὸν uéALorro: 
τοῦ γὰρ λέγω ὁ μέλλων λέξω, καὶ τοῦ πλέκω πλέξω, 
χαὶ τοῦ τρέχω Üoéto' καὶ πᾶν ὄνομα εἰς ὃ λῆγον 
δι’ ἑνὸς τούτων ἐκφέρει τὴν γενικὴν, οἷον τέττιξ τέτ- 
τιγος, πέρδιξ πέρδιχος, ὄνυξ ὄνυχος. Τὸν αὐτὸν 
οὖν πάλιν λόγον φαμὲν καὶ ἐπὶ τοῦ ὃ καὶ ϑ' καὶ τ. 
Πῶν γὰρ ῥῆμα διὰ τούτων ἐχφερόμενον διὼ τοῦ 6 
ποιεῖ τὸν μέλλοντα" τοῦ γὰρ ᾷδω ὁ μέλλων ἄσω, 
χαὶ τοῦ πλήϑω πλήσω, καὶ τοῦ ὠνύτω, ἀνέσω. Καὶ 
πάλεν πᾶν ὄνομα εὶς 6 λῆγον δι᾽, ἐνὸς τούτων éxqé- 
oet τὴν γενιχήν" “Ἄδωνις γὰρ ᾿Αδώνιδος, xci ὄρνις 
ὄρνιϑος, καὶ ἔρως ἔρωτος. Καὶ ἔστιν εἰπεῖν ἐναγ- 
χαστιχῷ λόγῳ ὅτι ταύτην αὐτοῖς ἡ φύσις ἐδωρήσα- 
TO τὴν συγγένειαν. 

“Ὑγρὰ δὲ εἴρηται τὰ ὠμετάβολα (καὶ περὶ τού- 
TOY yc ἠρώτησας) éx μεταφορᾶς τῶν ὑγρῶν χρω- 
μάτων *)* ὥσπερ γὰρ ἐκεῖνω δυσεξάλειπτά ἐστιν, οὕτω 
xci ταῦτω δυσμετώϑετα. Οὐ γὰρ μεταβάλλει οὔτε 
ἐν ταῖς κλίσεσιν, οὔτε ἐν ταῖς πτώσεσιν. Καὶ ἡ μὲν 
ἀληϑεστέρα ἐξήγησις αὕτη ἐστίν. ᾿Απὸ δέ γε τῶν 
ὃν μουσιχὴ λεγομένων τοῦτο ἐνταῦϑα xspÓcvotw, ὅτι 
ὑγρὰ χέχληται ταῦτα διὼ τὴν ἀφέλειων τῆς φωνῆς" 
οὐ γὰρ τραχύνει τὴν ὠχοὴν ὃν τρόπον τὰ ἄλλα 
σύμφωνα ἐπάλληλα κείμενα, εἰλλὰ τῇ λειότητι τῆς 
φωνῆς διαλανϑόνει τὰ re, ὡς βραδέως τὸν ἀκροα- 
τὴν διαχρίνειν τὸ ἄμετρον. "Ev. μὲν γὰρ τῷ «Οὐδὲ ἢ 
«ὡΦκάμανδρος ἔληγε τὸ ὃν μένος,» αὐτόϑεν ἡ ἀχοὴ 
xci ἡ αἴσϑησις διαχρίνει τὸ ἄμετρον" ἐν δὲ τῷ 
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« Πάτροχλέ μοι Y)» διαλανϑάνει τὴν ἀκοὴν ἡ dqe- 
Aet τῆς προφορᾶς. 

᾿Ηρώτησας δὲ καὶ πῶς τὸ ἡ μαχρύτερον τοῦ ὦ 
παρὼ τοῖς γραμματικοῖς λέγεται, ομφοῖν μαχρῶν 
ὠνομασμένων. Καὶ τούτου σαφὴς ἡ éx(Avotg. Τὸ 
μὲν ydo ἡ οὐκ ἐᾷ τρίτην οπὸ τέλους ποιεῖσϑαι τὴν 
ὀξεῖαν, οἷον ἀέλλη" τὸ δὲ c πολλάκις ἐπὶ τέλους ὃν 
οὐ χωλύει τρίτην ἀπὸ τέλους ποιεῖσϑαι τὴν ὀξεῖαν, 
oiov φιλόγελως ?). Koi τῶν δύο δὲ βραχέων, τοῦ 
o φημὶ καὶ τοῦ e, βοαχύτερόν ἔστι τὸ o ?)' ὑποτατ- 
τύμενον γὰρ τὸ & ἀμφοτέροις κατὰ τὴν σύλληψιν 
τὴν OL κοινὴν ποιεῖ, τὴν δὲ εἰ πάντως μαχράν. 

«“1έγονται δὲ μαχρὰ xoi βραχέω οὐ τῷ τύπῳ 
τοῦ σχήματος ἢ τοῦ χαραχτῆρος, ἀλλὰ τῇ δυνάμει 
τῆς ἐχῳωνήσεως. 


AARAU RA RAAZS AAAARAA 


TOY AYTOY 
ἘΓΚΏΜΙΟΝ ΕΙΣ ΤῊΝ 'FYAAAN *. 


Καὶ ὡς ἀληϑῶς ἄπορον, εἰ, πάντων μὲν ὑπο- 
κειμένων ταῖς ψύλλαις χαὶ ἁλωσίμων καϑεστηκότων 
τοῖς ἐχείνων δήγμάσιν, ὁ κάλλιστος ἡμῖν “Σέργιος 
τὸς δήξεις τούτων ἐχπέφευγεν. Οἰήσεται οὖν ἐν- 
τεῦϑεν TO χατὰ πάντων χράώτος ἀνειληφέναι καὶ 
ϑαυμάσεται ἑαυτὸν, καὶ μεγάλας ἀποδοίη τῇ φύσει 
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τὸς χάριτας, ὅτι παρὼ τὴν χοινὴν φύσιν τοῦτον 
ἐδημιούργησε *), xci ἑτέρας ?) νομισϑήσεται τοῖς 
πολλοῖς, ὅτι τηλικούτῳ ϑηρίῳ ἀνάλωτος γέγονεν. 
Ei δέ τις αὐτῷ τὴν αἰτίαν ἀνακαλύψει τοῦ πρόγ- 
μάτος, μεϑήσει τώχα τὸ καϑ’ ἡμῶν φρύαγμα, καὶ 
μεταμελήσει αὐτῷ ὅτε μὴ ταῖς τοῦ ζώου φϑοραῖς 
χαϑέστηκεν ἁλωτύς. 

Εἰδέναι γὰρ χρεὼν ἅπαντας ὅτι τὰ ἡμέτερα 
σώματα ἐκ τῶν τεσσάρων στοιχείων συγκέκραται, 
χαὶ ἡ ποιὰ τούτων μίξις διαφύρους τὸς χράσεις 
ποιεῖ, ἀπὸ δὲ τῶν χράσεων χατεσκευάσϑησαν οἱ χυ- 
μοὶ, ὁ τοῦ αἵματος, ὁ τοῦ φλέγματος, ὁ τῶν ÉxcTé- 
ρων χολῶν. ᾿Αλλ ἡ μὲν ξανϑόχρους τῇ παραχειμέ- 
»yn τῷ ἥπατι κοίτῃ ?) μετοχετεύεται, ἡ δὲ μέλαινα 
τῷ τοῦ σπληνὸς καταῤῥεῖ σπλάγχνῳ᾽" τὸ δέ ye αἷμα 
οὐκ dy ὀργάνῳ ἐντεϑησαύρισται, ἀλλὰ διὰ τῶν φλε- 
βῶν χατὰ παντὸς τοῦ σώματος κατασπείρεται, καὶ 
ζωογονεῖ τὴν φύσιν ἡμῶν καὶ συνέχεε τὴν σύστα- 
σιν ἢ" πλὴν καὶ τοῦτο διάφορον εἴληχε τὴν ποιότη- 
τα. Τὶ uiv γὰρ ἄριστω κεκραμένον τυγχάνει, γλυχύ 
πῶς καὶ εὐῶδες ἐστὶ, καὶ πρὸς τοῦτο συῤῥεῖ χαὶ ἡ 
φϑεὶρ καὶ ἡ ψύλλω, καὶ τὸ λοιπὸν γένος ὃ τροφὴν 
ἔχει τὰ ἡμέτερω σώματα" εἰ δὲ παρὰ τὴν ἀρίστην 
χράσιν ἐγχυμωθϑείη, 1 ὑδατωδέστερον πέφυχε καὶ 
ἀνάπλεων φλέγματος, χαὶ τῆς ἁλμυρᾶς ποιότητος 
ἀναπέπλησται, ἢ τὸ πιχρὸν ἀπηρύσατο τῆς λεχιϑώ- 
δους 9) χολῆς, ἢ ὠπόζει τοῦ μέλανος. Ὥσπερ οὖν 
τῶν ἐκ γῆς συνωανατελλόντων τῷ στάχυϊ οὐ πάντα 
τυγχάνει ἐδώδιμα, ἀλλ᾽ ἔστιν δὶ ἡ αἴσϑησις τῆς γεύ- 
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σεως ἀποτρέπτεται" οὕτω TOV συγχερανγυμένων χυ- 
μῶν ἐν τοῖς σώμασιν οἱ μὲν εὖ χεράννυνται καὶ τὴν 
ψύλλης ὄρεξιν ἐκκαλοῦνται, οἱ δ᾽ ἴσως σεσήπασιν ἢ 
πικροὶ τὴν γεῦσιν εἰσὶν ἢ ἁλμώδους ἀπόζουσι ποιό- 
τητος. 

Kot διὰ ταῦτα τὸ χαριέστατον τοῦτο ζῶον τῇ 
γευστιχῇ δυνάιιει τὴν ὧν τρέφεται δοχιμάζον ποιύ- 
vite, εἰ μὲν συμβαίνει τῇ φύσει, ἕλκει τὲ τῷ συμ- 
φυεῖ πνεύματι χαὶ τροφὴν ἑαυτῷ κατεργάζεται" εἰ 
δ᾽ ἄλλως ὀδώδει, ἀποστρέφεταέ ve καὶ ἄπεισι. 

Τῶν μὲν γὰρ ἀνθρώπων οἱ ἀπληστύτεροι τὴν 


ἀκρίβειαν ἐιφφήρηνται τῆς αἰσϑήσεως, καὶ πασῶν μὲν 


σαρχῶν ἅπτονται, παντὸς δὲ χατατολμῶσι χυμοῦ" 
τὸ δὲ κάλλιστον τοῦτο ζώον xci τῶν λογιχῶν ἐνίους 
ὑπερπαίει τῇ χάριτι, τρισὶν, Ó φασι, δαχτύλοις χαὶ 
παλαιστῆῇ Y). Ὥσπερ γὰρ τὸ αἀλχιμώτατον ϑηρίον 
ὁ λέων ovx ἄν ποτε χϑιζῆς τροφῆς ἅψαιτο, τῇ δὲ νεα- 
λεῖ πρύσεισι ?) xci λαφύσσει (πῶς ἂν 3) εἴποις ;) 
τάχιστα: οὕτω δὴ καὶ ἡ χαριεστάτη ψύλλα τὰς πη- 
γὰς ἡμῶν τοῦ σώματος ἐρευνᾷ, μᾶλλον δὲ τοῦς τῶν 
πηγῶν ῥύαχας. ἸΚρατῆρες δὲ τῶν ἐν ἡμῖν ἐρυϑρῶν 
ναμάτων αἱ φλέβες εἰσὶ, μᾶλλον δὲ ὀχετοὶ ἢ ἀμάραι 
τινὲς ὀχετηγοῦσαι τῷ σώματι τὴν τροφήν *). Ἣν 
μὲν ἂν οὖν εὕροι τῶν πηγῶν διειδεστάτην καὶ πότι- 
μον, εὐϑὺς αὐτῇ τὸ στόμα προσβάλλουσα χρίνει τε 
τὴν ποιύτητω καὶ ἀρύεται ὅσον ἐβουλήϑη ἡ ὄρεξις". 
εἰ δὲ διερϑορότω τὸν χυμὸν ἴδοι τοῦ ὕδατος, ταύ- 
τὴν μὲν ἐᾷ τὴν πηγὴν, ἐφ᾽ ἑτέραν δὲ ἄπεισι καὶ τὴν 
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χατάλληλον διερευνᾶταε τροφήν οὕτω μεγαάλοπρε- 
πὲς τουτὶ τὸ ζῶον ἐστί. 

Ἡμῖν μὲν ydo xci ὁ Μαρώνειος οἶνος ἡδύ τι 
δοχεῖ, 0 re Χῖος xci ὁ “έσβιος" ἀλλὰ τοῦτο μὲν 
ἥκιστ᾽ ἄν τις χακίσειεν" οἱ δέ ye πολλοὶ καὶ τὸν ἐν 
πιϑάκναις ἄρτι καϑιστάμενον ἀποῤῥοφοῦσι γλευχί- 
vuv καὶ τὸν διερϑορότα ἀσπάζονται, καὶ κυπέλλοις 
τοῖς παρατυχοῦσιν ἐνίους εἶδον χρωμένους. ᾿41λῪ᾽ 
ij ye ψύλλα πίνει μὲν τοῦ ποτίμου, καταφρονεῖ δὲ 
τοῦ δυσώδους, xci γέγηϑε μὲν τῷ εὐχράτῳ, ἀπο- 
στρέφεται δὲ τὸ διερϑορός τὲ xci σεσηπύς. [Καὶ 
τὸ φλεβῶδες ὁρῷ κύπελλον" x&v μὲν ἴδη Ὁ κεκαϑαρ- 
μένον ὡς χάλλιστα, γέγηθϑέ τε τῇ ἀγλαΐᾳ καὶ τῇ χά- 
ριτι ἐγκαλλύνεται" εἰ δὲ τὸν ἀπὸ τῆς χολῆς καὶ μά- 
λιστὰ τῆς μελαίνης σκίῤῥον ἔχον, ἀϑετεῖ καὶ κατα- 
φρονεῖ, xoi οὐκ ἄν ποτὲ πίοι 2) οὐδὲ καϑαροῦ αἵ- 
ματος ἀπὸ διερϑορυίας ?) φλεβός. 

"Eyoy! οὖν τῶν ἀνθρώπων ἐχείνους ἠγάπησα, 
δσοι τὸ μεγαλοπρεπὲς xdv τοῖς προχοῖς καὶ τοῖς xv- 
πέλλοις ἐτήρησαν" οἱ δέ ye χαριέστεροι καὶ φιάλας 
xoi ψυχτῆρας ἡτοιμάώκασιν ἑαυτοῖς, oic δὲ *) τού- 
τῶν xci τὰ Θηρίκλεια, ὕελος καϑαρὼ τοῦ καλλίστου 
μετάλλου βαϑεῖαν μὲν ἔχουσα τὴν χοιλύτητα, προ- 
μήκη δὲ τὸν αὐχένα καὶ στενωπὸν, dq? οὗ τὸ πόμα 
διηϑούμενον καϑαρειότατον ἐγχεῖται 9) καὶ χαριξ- 
στάτον, καὶ μάλιστα τὴν φιλότιμον ἡδύνον ψυχήν. 
'Ev ἡμῖν μὲν οἱ μὲν οὕτως, οἱ δὲ ἄλλως ἔχουσι" τὸ 
δὲ γένος τῆς ψύλλης δον εὐγενὲς καὶ φιλότιμον καὶ 
μεγαλοπρεποῦς ἀνώπλεων χάριτος. Καὶ οὔτε τὸν 
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πιχρὸν χυμὸν οἷδεν ἀσπάζεσθαι, οὔτε τὸν ἁλυκὸν, 
μόνῳ δὲ τῷ γλυχεῖ πρόσεισι" xci ἡδύνει τοῦτο ὁ 
κρατὴρ TOU γλυχέος καὶ εὐώδους αἵματος. 

Ὁρᾷς, ὁ φίλτατός μοι xci γνησιώτατος ΖΣ έρ- 
γιος, πῶς τὸ δρᾶμα ἐκ κωμικῆς βωμολοχίας εἰς τρώ- 
γιχόν σοι πέρως χατηνέχϑη; σὺ μὲν γὰρ ᾧου ὑπὲρ 
τοὺς πολλοὺς εἶναι, ὅτι τὴν ψύλλαν διέφυγες, κατὰ 
περιουσίαν ὥσπερ δυνάμεως τὰς λαβὰς ἀποδράσας 
αὐτῆς ἡ δέ σὲ οὐχ ἐδείλιωασεν, dÀX ὀσφρανϑεῖσά 
πῶς ἀπεσείσατο. 7]|ροσῆλϑέ σου τοῖς φρεατίοις τοῦ 
σώματος, εἶδε μὴ χεχαϑαρμένας τὼς κύλικας, εἶδε 
τὸ νᾶμα διερϑορὸς, ἔνευσε τοῦ πιεῖν, καὶ ἀπεῖρξε 
ταύτην ἡ ἐχεῖϑεν ἀποφορά. «Διὰ ταῦτω ἐπέσχε τὲ 
ἑαυτὴν χαὶ ἀϑεράπευτον τὴν οἰκείων εἴασεν ὄρεξιν. 

Ko πρὸς ἐμὲ τυχὸν μεταβέβηχε καὶ τοῖς κρα- 
τῆρσί μου πᾶσι συμπέφυχε τοῖς περὶ τὸν αὐχένα, 
τοῖς πεοὶ τὴν σφαγὴν, τοῖς περὶ τ xci *) τὴν 
χλεῖδα" ἐναγάλλεται ταῖς νομαῖς, περιδκιρτᾷ μου τοῖς 
νάμασι" πάντω γὰρ χαρίτων εὑρίσχει ueoró^ ἢν μὲν 
αἀποστομώση μου φλέβα, εὐϑὺς ἡδεῖαι ῥυΐσχονται 
χάριτες. Διὰ ταῦτα οὐχ ἔχει πῶς ἂν τῷ πλήϑει 
χοήσηται τῆς χαρῶς" ἐφάλλεται ταῖς πλευραῖς, εὐ- 
ϑὺς ἐχεῖϑεν ἐπὶ τὸν νῶτον μεταπηδᾷ, ἐχμυζᾷ τὴν 
ἰγνὺν, τοῖς περὶ τὴν χερχίδα πόμασιν ἐπιγέγηϑεν" 
οὐ γὰρ ἥδε μὲν αὐτὴ τῶν πηγῶν χατάλληλον τὴν 
πύσιν ἐχδίδωσιν, ἐκείνη δὲ ὠλλοιύτερον ἀποῤῥεῖ νᾶ- 
μα" ελλ᾽ ἐκ πασῶν ἡ χάρις ἴση προκέχυται. ΤΊ οὖν 
ἐπὶ τούτῳ μὲ ἡ φύσις eU συνεχέρασεν, ἵνα γένωμαι τῇ 
ψύλλῃ κατάβρωμω; οὐχ ἐρίεμαι ταύτης τῆς χάριτος" 
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τὴν τοῦ αἵματος ἡδονὴν ἀποπέμπομαι" διερϑάρτω 
μοι τοῦτο, καὶ ζήσομαι ἥδιστα. Οὐ γὼρ, εἴ τίς μὲ 
κοσμήσας εὐϑὲς κατακόψειεν, ἐπισχιρτήσω τῷ χό- 
ouo, ἀλλ᾽ εὐθὺς ἀποστραφήσομαι τὴν περιβολήν. 

ὋὉμολόγησον τῷ ϑεῷ χάριτας, κάλλιστε ΣΕ ἔργιε, 
ὅτι σοι τὸ σῶμα οὕτως ὠχύρωσεν, ὅδτι σε τοῖς λη- 
στεύειν ἐϑέλουσι ζώοις ἀνάλωτον ἔδειξεν, ὅτι σε dó- 
ῥαγεῖ ἑρκίῳ κατησφαλίσατο, καὶ οὔτε ψύλλα πολιορ- 
χήσει, οὐ φϑεὶο λυμανεῖται, οὐ χύρεις σοι ἐπιϑήσου- 
σιν, ἀλλὰ πάντα φοβήσονταί τε χαὶ δειλιώσουσι, καὶ 
ὥσπερ τυρώννου πόῤῥω σου στήσονται. ᾿4λλὼ μὴ τὰς 
ὀφρῦς αἶρε" ἑλοίμην μὲν ydo πολλάχις ἀναλωϑῆναι 
ὑπὸ ψυλλῶν ἢ τοῦ χρωτὸς ἀπόζειν καὶ δεδίττεσίται 
τὸ ἐπίβουλον. , 

Eizo σοι τάληϑες" ἡ φύσις ὡς ἄρω πρῶτον ἐβού- 
Aero τὴν φύσιν ἡμῶν συνεχέρασε, xci τὴν uà» σὴν 
ἴσως ἀποτρόπαιον τῇ ψύλλῃ πεποίηκε, τὴν δὲ iun» 


γλυχεῖαν ἐχείνη χαὶ τρόφιμον. 


TOY AYTOY 


EFK£2MION ΕΙΣ ΤῊΝ TYAAAN ETE- 
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SAAAAATAASAAAS 


T'óv χώνωπα, φασὶν, ὡς ἐλέφαντα *) xoi, ἵνα 
ye x«0" ὁδὸν ἡμῖν ὁ λόγος προΐη, τῆ ψύλλη ὡς παρ- 
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δαλει ἐπιχειρήσωμεν. Οὐ γὰρ ἐπειδὴ κατὰ τὸν σω- 
ματικὸν ὄγκον ἠλάττωται, διὰ ταῦτα καὶ τῆς ἐν τοῖς 
χρατίστοις δυνώμεως ἀπεστέρηται. Ἡ γάρ rot φύ- 
σις ἐναλλάττειν οἷδε ἐπ’ ἐνίων τοῖς τῶν ζώων μεγέ- 
ϑεσι τὰς συμφύτους δυνάμεις" καὶ ᾧ μὲν τὸν ὄγκον 
ἠλώττωσε, τὸν τόνον σαφῶς ἐμεγέϑυνεν, o δὲ σαρ- 
χῶν περιουσίαν προσέπλασε, τὴν ἰσχὺν τούτῳ ἐσμί- 
χρυνδ. 4]ηλοῦσι δὲ τοῦτο καὶ οἱ πρῶτοι τῶν μά- 
λισταὰ φιλοσοφησάντων" τὸ ydo εἰς ὄγκον προβὰν 
ἑλαττοῦσι κατὰ τὴν δύναμιν, ὥσπερ τὸ εὶς ἑαυτὸ 
συστραφὲν εὐτονώτερον ἀπεργάζονται. Οὐ τοίνυν 
σοφιστικόν τι πρᾶγμα ποιοῦμεν εὐφημίως ὑπόϑεσιν 
τὴν ψύλλαν ποιούμενοι, ὥσπερ οἱ τοὺς βομβυλίους 
ἢ τοὺς ἅλας ἐπαινεῖν Ὁ προελόμενοι" ἀλλὰ ῥητο- 
ρικόν τε χαὶ τεχνικὸν, περὶ μεγάλων τὸ λέγειν προ- 
ϑέμενοι χαὶ τοὺς λόγους ταῖς ὑποϑέσεσιν ἴσους ποι- 
ούμενοι. 

Τοῦτο τοίνυν πρῶτον περὶ τοῦ ζώου χάλλιστον 
εἰπεῖν ἔχομεν, ὅτι, ὥσπερ τὼ εὐωδέστερω τῶν φυ- 
τῶν, ῥόδω φημὶ καὶ ὑακίνϑους καὶ μυῤῥίνας, συν- 
ἀνατέλλει τῷ ἔωχρι, τῶν ὡρῶν τὴν καλλίστην ὠπολε- 
Eduevov. ΓΕεννᾶται δὲ οὐκ ἐξ ἑτέρως οὐσίας, ὥσπερ 
σχνίπες xul κηροδῦται καὶ κώνωπες χαὶ τἄλλα, ὧν 
τὰ μὲν τῆς ἰλύος, τὼ δὲ τῆς τῶν xexunxórov ἀπο- 
γεννᾶται σήψεως" ολλὰ πρὸς ἑαυτὸ τὸ γένος χω- 
ρεῖ, χαὶ τὸ γεννῆσαν ἐν τούτοις χαὶ τὸ γεννώμενον 
πέφρυχε. Τὸ uiv γὰρ χωταλιπὸν τὸ σπέρμα ἀπελή- 
λυϑε, τὸ δ᾽ ἐκεῖϑεν ἐκφύεται ?). Ηἰϊσὶ γὰρ καὶ παρὰ 
τούτοις, ὥσπερ τινὲς ἱστορήχωσι, σπερματιχοὶ πύροι 
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xci φύσεις ζωογόνοι καὶ δυνάμεις" xci τὴν ὀχείαν 
ἡ ϑήλειω φέρει τοῦ ἄῤῥενος, χαὶ σωμάτων ἀποιχο- 
μένων οὐ συναπόλωλεν ὁ τῆς γονῆς. λόγος: ἀλλὰ 
τοῖς χαϑήχουσι μέρεσι τοῦ παντὸς ζωογογεῖται xc 
φαίνεται. 

Καὶ ὥσπερ ταῖς ἄλλαις τῶν μεγίστων χαὶ ϑαυ- 
μαζομένων οὐσιῶν συμβάλλεταί τι λοξούμενος ὁ ἥλιος 
καὶ τρεπόμενος, οὕτω δή τι καὶ τὸ γένος τοῦτο οὐ- 
σιοῦν εἴωϑε περὶ τὴν ἰσημερίων εὐϑὺς καϑιστώμε- 
γος. Ὁμοῦ rs γὰρ ἑχεῖνος τοῦ ἰσημερινοῦ σημείου 
κινούμενος ἥψατο, χαὶ τὸ ζῶον κατὰ σύνϑημα Ὁ 
μορφωϑὲν ὁμοῦ xci ζωωϑὲν ἥλατο, ἐπὶ τῷ δεσπότη 
σχιρτῆσαν ἡλίῳ καὶ τῆς ἑαυτοῦ ζωῆς αἰτίῳ τε χαὶ 
χοσμήτορι" συγχορδύει γοῦν ὠτεχνῶς ἐχείνῳ καὶ οἷον 
ἐπιγαννύμενον τῷ γεννήτορι σκιρτᾷ τε καὶ ἐςάλλεται, 
τῇ cog ἐνεαρίζον καὶ λαμπρυνόμενον. Ὥσπερ οὖν 
οἱ πάλαι σοφοὶ τὰ συντρεπόμενα τῶν ζώων ταῖς 
τῆς σελήνης αὐξήσεσι καὶ μειώσεσι 32) σεληνιακὼ χατ- 
ωὠνόμωσων, οὕτω δὴ xci τοῦτο ϑώμιμὲεν ἡμεῖς ζῶον 
ἡλιακόν. 

Μία uiv γὼρ τῶν πάντων αοχὴ, τὸ ἀπόῤῥητον 
δ΄ τι ποτέ ἐστιν ἐχεῖνο καὶ ἀνονόμωστον" ἀλλὰ τοῦτο 
πόῤῥω καὶ τῆς ἑαυτοῦ ἐν τητος ?) ἀνεχφοίτητον" 
ὅσα δὲ μετ᾽ ἐχεῖνο ὑφέστηχεν ἕτερα, ἕτέροις οὐσιῶν 
χαϑέστηκεν ἀρχηγά. Καὶ τὼ μὲν δι’ ἔτους, τὼ δὲ 
ταῖς χωαϑέκαστα τῶν ὡρῶν ἀποτίχτεται, ταῦτα χει- 
μῶνος, ἐκεῖνα ϑέρους" τοῖς δὲ ἀρχὴ ζωῆς τὸ μετό- 
πῶρον. Ἢ δὲ τῶν ὡρῶν χαριεστάτη, τὸ ἔαρ, τὴν 
ψύλλαν γεννᾷ, ἡ δυναμικωτέρω τὸ εὐτονώτερον. Κατὰ 
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ταύτην γὰρ ὁ ἥλιος βορειότερός τὲ καὶ λαμπρότερος 
γίνεται καὶ εἰντικαϑίστησι τὸ μέτρον τῆς ἡμέρας τῷ 
τῆς νυχτὸς, xoi πρὸς ὠδῖνας ἡ γῆ τῶν οἰκείων yev- 
νημάώτων χωρεῖ. Καὶ τὸ μὲν ῥόδον τῶν οἰχείων 
καλύχων ὑπανατέλλει, τὸ δὲ χρίνον σχίζεται ταῖς 
ἀχτῖσι καὶ ὑπεμφαίνει καὶ τὸ φαινόμενον καὶ τὸ 
χρυπτόμενον χάλλος. Ἐφ᾽ οἷς καὶ ἡ ψύλλα ὥσπερ 
αὐτόματος ὀπώρα τῆς γῆς καρπογονεῖται xoi ἀνάα- 
δίδοται. 

LAM ἰδεῖν μέν ἐστιν οὐ πάνυ τι χαριἕστατογ" 
οὐ γὼρ αἰσϑητοῖς κομᾷ *) κάλλεσι, καὶ, τῶν ὀφϑαλ- 
μῶν χαταφρονούντων, ἀναφέρει τὴν ἰσχὺν πρὸς τὸν 
νοῦν. Καὶ τὸν χύκλον τοῦ ζωάρχου ?) μεμίμηται, 
dv ὀλίγῳ τῷ εἴδει οὐ μετρίων ἔχον τὴν δύναμιν. 
Ζείκνυσι δὲ καὶ τῷ χρώματι τὸν γεννήτορα" ἀἀχρι- 
βῶς γὰρ μέλας ἐστὶν, ὥσπερ ἑῷος Αἰϑίοῳ ἐξ ἡλιο- 
χαΐας τὴν χρόαν μεταβαλὼν, xci τὸ ϑερμὸν τῆς 
γενέσεως εὐϑὺς παρεμφαίνει ἐπὶ τοῦ σώματος. Τὴν 
δὲ τοῦ μεγέϑους ἐλάττωσιν οὐ κατὼ ἀτονίαν τῆς 
φύσεως ἐκληρώσατο" ελλ᾽ ἀποῤῥητότερος μὲν ὁ Aó- 
γος αὐτῷ τῆς σμιχρότητος" ῥητέον δὲ δίως niv. 

“Σῶμα χαὶ νοῦς, τὸ μὲν eig ὄγκον χεχώρηχεν, 
ὁ δὲ συνέσταλται πρὸς τὴν δύναμιν. Ὅσα μὲν ovr 
τῶν ὄντων ὀγκοῦται χαὶ μεγεϑύνεται, σωματικωτέ- 
ρῶν τὴν γένεσιν εἴληχε᾽ τῶν δὲ συνεσταλμένων τὼ 
πλείω εἰς τὴν φαινομένην βραχύτητα γνοερωτέραν 
τὴν σπορὼν ἐχληρώσατο. Koi ἴδοις ἂν μελίττας μὲν 
xui κανϑάρους καὶ χώνωπας, τούς τὲ ἀράχνας qU- 
τοὺς χαὶ τοὺς μύρμηχας, ποικιλώτερω τῶν ὄλλων 
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ζώων χαὶ τεχνικώτερω xci τῆς πολιτιχωτέρας ζωῆς 
οὐ πύῤῥω τυγχώνοντα. Εἰντεῦϑεν ὁ Π]λάτων τὰς 
χοινοπαϑεῖς τῶν ψυχῶν καὶ πολιτικοῖς ἤϑεσι χεχο- 
σμημένας μελισσῶν ἐνδεσμεῖ σώμασι *). Βόες δὲ xc 
ἡμίονοι, ἐς ὄγχον προεληλυϑότα σώματος, τῆς ἐν 
τοῖς χρατίστοις δυνάμεως ἀπεστέρηνται. Τοιοῦτον 
γάρ ἐστι χαὶ τὸ πρῶτον ἡμῖν τῆς ζωῆς σπέρμα" καὶ 
σπερματιχώτερα ?) μὲν τὼ δυναμικώτερα, σωματιχώ- 
repe δὲ τὼ παχύτερα. Πλάττει μὲν γὰρ καὶ φύσις, 
δημιουργεῖ δὲ καὶ νοῦς καὶ ψυχή" ἀλλ᾽ ἡ μὲν φύσις 
ὑλικώτερον καὶ πληϑυντικώτερον" ἐκεῖνω δὲ πρὸς 
ἑσυτὼ συνάγει τὰ σώματα χαὶ σφίγγει τὸν ὄγκον, 
ivo, πλῆρες τὸ πεπλασμένον προέλϑη δυνάμεως. 

| Ἐχ μὲν ovv ἔαρος τουτὶ τὸ ζῶον ἄρχεται τῆς 
γενέσεως, συναυξάνει δὲ τῷ δεσπότη καὶ συμμεγεϑύ- 
γετάι, καὶ τὴν οἰκείων ὠὁπολαμβάνει ἡλικίαν τὲ χαὶ 
ἀχμὴν, ὁπότε δὴ κακεῖνος ἐπὶ τῆς πέμπτης μοίρας 
τῶν 4Διδύμων σταίη τρόπον τινὼ, εἶτα δὴ τρεπομένῳ 
πρὸς νύτον χαὶ περὶ τὸς χειμερινὰς ὄντι τροπὰς 
συναπολήγει ve χαὶ μαραίνεται. Οὐ γὰρ ἐϑέλει ὑφ᾽ 
ἑτέραις αἰτίαις ἢ ταῖς ἡλιακαῖς ζῆν, ἐπεὶ μηδ᾽ ἀγνω- 
μογεῖν οἷδε τῷ τῆς γενέσεως ἡγεμόνι" ἀλλ᾽, ὥσπερ 
τῆς γῆς ὥλλεται ὑψηλοτέρο" φανέντος ἐχείνου, oU- 
τως εὶς γῆν καταδύεται, ὑπογείου, ἵν’ οὕτως εἴπω. 
τοῦ γενάρχου χαϑισταμένου. 

ἪΙ μὲν φύσις οὐ περιέφυσε τούτῳ πτερώ" οὐδὲ 
γὼρ πρὸς τοῦτο ὁ τῆς γενέσεως ἐχινήϑη λόγος" τὸ 
δὲ καὶ τὴν φύσιν βιάζεται, καὶ τὸ σῶμα αἴρει τοῖς 
ἅλμασι, καὶ, γηγενὲς ὃν, τὸν ἀέρω ποϑεῖ" οἷδε γὰ 
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τοῦτον πορϑμεῖον εὐχίνητον πρὸς τὸν ἥλιον, χαὶ 
πολλάκις ἐπιχειρεῖ τῷ φυσικῷ λόγῳ πρὸς τοῦτο xi- 
νούμενον" ἀλλ᾽ ἡ φύσις ἀντιβιάζεται" τὸ δὲ μέσον 
εὑρίσχεται φυσιχῆς τε βίας καὶ γνωμικῆς, εἴποι τις 
ἂν ἄλλος, ἰσχύος τε χαὶ δυνάμεως. 

Πέπλασται δὲ οὐκ ἐντομαῖς τισι διειργόμενον, 
οὐδ᾽ ἀνίσως ἔχον πρὸς ἑαυτὸ, ἀλλὰ συμφυῶς καὶ 
χωταλλήλως. Καὶ συμπέφυχε μὲν εὐαφῶς ἡ κεφαλὴ 
τῷ λοιπῷ σώματι" τὸ δὲ ἐντεῦϑεν ἐπεγειρόμενόν τὲ 
καὶ χορυφούμενον, ὥσπερ δὴ τὸν σῦν ἡ φύσις ἐποί- 
jGev, ἐχεῖϑεν ταπεινοῦται πρὸς τὸ κατόπιν, καὶ εἴ- 
ποις ἂν τὸ μεσαίτατον, οἷόν τινώ νωτιαῖον ') τῶν 
μερῶν εμφοτέρων ὑπερανέχον. 

Παραβάλλω δὲ τοῦτον τῷ συὶ, οὐκ ἐχείνῳ τὴν 
«γύλλαν κοσμῶν, ἀλλ᾽ ἐντεῦϑεν τῷ συὶ χαριζόμενος. 

Πέπλασται μὲν οὖν κατὰ σῦν, ὁρμᾷ δὲ κατὰ 
πάρδαλιν, βλέπει δὲ κατὰ λέοντα ἄνευ τοῦ βλοσυροῦ 
βλέμματος" xci τό γε ϑαυμασιώτερον, ὅτι ἐκείνοις 
μὲν ἡ φύσις πρὸς ϑηριωδίαν, τῷ μὲν τὸ ἐπισκύνιον 2), 
τῷ δὲ τὸ ἅλμα, τῷ δ᾽ ἄλλο τι συνέπλασε 3)" r5 δὲ 
ApUAAm πάντα συναγηοχυῖα ἐς ἡμερώτατον μετεῤῥύϑ- 
μισεν. OU γάρ τοι φαγεῖται *) τὸν ἄνθρωπον, dÀX 
οὐδὲ τοῖς ἐχείνου ἔργοις λυμαίνεταί, ἅπερ εἰκοὶς 
xci ὀττάχος 5) ποιεῖ" αλλ᾽ ἐχείνῳ μόνον προσπέφυκε, 
χαὶ τροφὴν TO αἵμω ποιεῖται, σιτούμενον ὅσον βρα- 
χύτατον. Καὶ ὁ μὲν ὁδοὺς αὐτῷ xévroov λόγον 
ἐπέχει 9) τῷ δήγματι, τὸ δὲ φῦμα ὡς κύχλος εὐϑὺς 
ἐπανέτειλε καὶ ποιχίλλει τὸ σῶμα τοῖς ἡλιακοῖς εἴ- 
δεσιν" εἶτα δὴ τὸ δήγμω ὁμοῦ τε εἰς χύχλον ὠπετορ- 

- 6 * 
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γεύϑη καὶ συναπῆλϑε τῷ σχήματι, ὥσπερ δὴ τὸ τῆς 
ἴριδος σχῆμα. 

Ὁ μὲν οὖν χώνωψ πόλεμον ὥσπερ ἡμῖν ἀπειλεῖ 
καὶ μετὼ παρατάξεως τρόπον τινὰ ὑπὸ σάλπιγγι 
πρόεισι" τὸν δὲ τροχῖλον μεμίμηται 1) καὶ ὡς ἐφ᾽ 
ὡμολογημένην πρὸς ἡμᾶς χωρεῖ τράπεζων, μήτε 
βομβοῦν, μήτ᾽ ἄλλως λυποῦν. 

Δύο γοῦν τῶν ἁπάντων δεσπότας ?) ἑαυτοῦ 
προεστήσατο, τὸν μὲν ἥλιον τῆς γενέσεως, τὸν δὲ 
ἄνθρωπον τῆς αὐξήσεως. Εχεῖϑεν μὲν γὰρ εὶς τὸ 
εἶναν ἐληλύϑει- ἐντεῦϑεν δὲ χεχώρηχεν εἰς ἀχμήν. 
Τῶν γὰρ ἄλλων ζώων τὰ μὲν ἰλὺν νέμεται, τὼ δὲ 
τῶν σεσηπύότων σωμάτων ?)' ἡ δὲ ψύλλα κατεψυγ- 
μένοις μὲν οὐδαμῶς πρόσεισι σώμασιν, οὐδὲ τεϑολω- 
μένην ἀσπάζεται τὴν τροφὴν, ἀλλ᾽, ὥσπερ αἱ βδέλλαε 
τὸ ἡμεδωαπὸν ἐχμυζῶσιν αἷμα, καὶ ἄμισϑος γίνεται 
ἰστρύς. 

Γεννᾶται μὲν οὖν, ὥσπερ εἴρηται, μετὰ πάσης 
ῥοδωνιᾶς, ὀχμάζει δὲ μετὰ τεττίγων xoa ὅσα ϑέρους 
τὸν ἄνϑρωπον χαταυλεῖ" οἴχεται δὲ χειμῶνος, χαὶ 
πάλιν xcd χύχλον συμπρύεισι τῷ παντὶ, καὶ cvva- 
νωτέἕλλει τῷ ἔαρι xci συναυξάνει 4) τῷ τοῦ ἡλίου 
φωτί: ὅϑεν γὰρ ἐπέχει τὴν γένεσιν ἐχείνου παροι- 
χομένου, φυσικοῖς λόγοις εἰς τὸ μὴ εἶναι αὖϑις 
ἐπαναλύεται. 
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A ἡ φϑεὶρ ἴσως τῇ ψύλλῃ τῆς εὐφημίας ἐπί- 
βασχήνειεν. Εἰσὶ μὲν γὰρ ἄμφω τὼ ζῶα διηρημένω 
τοῖς γένεσιν" ἡμεῖς δὲ ταῦτα κατὼ συζυγίαν προφέ- 
ρομὲν, τὸ μὲν οὐῥενοῦντες ὥσπερ, τὸ δὲ ϑηλύνοντες" 
εἰσὶ δὲ ὅμως τῶν ἐπικοίνων. 

Πολλοὶ μὲν οὖν καὶ μεγάλοι λόγοι ἐπὶ ϑατέρῳ 
μέρει ἐλέχϑησαν" ἰσημερίας τὲ γὼρ τόχον τὴν ψύλλαν 
ἐδείξαμεν καὶ δορυφόρον τῆς ἡλιακῆς αὐξήσεως 
καὶ ϑεράπαιναν' οὐδὲν δὲ ἔλαττον καὶ ἐπὶ ϑατέρῳ 
μέρει συσχευασύμεϑα τὸ ἐγκώμιον. I&ci, iva γε xo 
ὁδὸν ἡμῖν ὁ λόγος χωρήσῃ ?), τῇ γενέσει ταύτη φι- 
λοχωρήσωμεν. 

Τὴν μὲν οὖν ψύλλαν ἐλληλοτόκον ἡρμηνεύσα- 
μέν τε χαὶ ἐπεδείξαμεν, xoà τὸ εἶδος τῆς οἰχείας μὴ 
ἀφιεῖσων γονῆς, καὶ ἔπαινον ἐπὶ τῷ πράγματι Gvve- 
Ouixuuev: ἡ δὲ φϑεὶρ ἄλλον τε τρόπον γίνεται καὶ 
τοῦ χατὰ τὴν ψύλλαν ϑαυμασιώτερον. Γονῆς γὰρ 
αὐτῇ μὴ ὑπούσης, μηδὲ ὑλιχοῦ σπέρματος ἀποκειμέ- 
νου, αὐτόματον ὥσπερ ἔχει τὴν γένεσιν 5). 

Θαυμάζομεν δὲ τῶν συνήϑων μᾶλλον τὰ σπά- 
vex *)* x&v τὰ μὲν μείζονα ἦ, τὰ δὲ ἐλάττονα, ἐπὶ 
τοῖς ἐλάττοσιν ἐχπληττόμεϑα. 'Hàíov μέν τοι οὐδὲν 
ϑαυμασιώτερον, οὐδὲ δημοσιαίτερον 5) mépvxev: αἀλλὲ 
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τὸν κομήτην ἰδόντες μᾶλλον ἀπεϑαυμώσαμεν. Οὕτω 
δή τι χαὶ τὴν δρεπανίδω τῆς χελιδόνος μᾶλλον dyd- 
μεϑα, καὶ τὸν πτερωτὸν μύρμηκα τοῦ ἐλέφαντος. 
Ἔνθεν τοι xci τὸ ἀσύνηϑες τῆς γονῆς τοῦ συνή- 
ϑους ϑαυμασιώτερον. "vOoozoc uiv γὼρ ἐξ dv- 
ϑοώπου φύεται, xci τὸ πρᾶγμα οἷδεν ἡ φύσις, χαὶ 
οὐκ ἐχπλήττει τὸ γινόμενον τὴν διάνοιαν" φϑεὶρ δὲ, 
ὅσον ἐπὶ ταῖς σπερματιχαῖς καταβολαῖς, ἀπὸ τοῦ 
μηδενὸς φύεται" ὑπερβολὴ δὲ τοῦτο ἐχπλήξεως. Τὸ 
ydo ἀπὸ τοῦ μηδενός τι φῦναι, ὡς ἀδύνατον παρὰ 
τοῖς φυσικοῖς νοούμενόν ve χαὶ λεγόμενον 3), ἡ φϑεὶρ 
τοῦτο τὸ δόγμα χαινοτομεῖ, ἐξ οὐδενὸς γένους xvi- 
σχομένη, οἰλλ᾽ αὐτὴ καϑ' ἑαυτὴν ὠνατέλλουσα. 
"aun δὲ πολλαχῶς τό re ὃν xci τὸ μὴ ὃν 
τοῖς φιλοσόφοις σημαίνεται, οὐ πᾶσαν αὐτῆ τὴν ὕλην 
πρὸς γένεσιν ἀφαιρήσομεν, ἀλλὼ τὸ μέν τι δώσομεν, 
τὸ δὲ ὑφαιρήσομεν. ᾿Ὑφηρήκαμεν οὖν αὐτῇ τὴν. dÀ- 
ληλοῦχον τῆς ὑποστάσεως γένεσιν, ἑτερογενῆ δὲ ὕλην 
διδόαμεν, ἐφ᾽ ἧς τὴν ὕπαρξιν εἴληχεν. νοι μὲν 
οὖν σηπύμενοι χανϑάρους ἀπογεννῶσι 3), καὶ ἵπποι 
σφῆχας καὶ ταῦροι μελίσσας ?), καὶ ὕδωρ διαφϑα- 
ρὲν χώνωπας" τὴν δέ yc φϑεῖρα (ὦ τοῦ καινοῦ λό- 
yov!) ζῶον τὸ κάλλιστον οἷδε γεννῷν, οὐ φϑειρό- 
μενον, οὐ σηπύμενον, ἀλλ᾽ ἔμψυχον ὄν cs xci ζω- 
πυρον᾽ τῆς γὰρ τοῦ ενϑοώπου ἀποφύεται κεφαλῆς. 
Τῶν γάρ τοι τροφῶν, ταῖς φυσικαῖς ἡμῶν ἀλ- 
λοιουμένων δυνάμεσι, τὸ μέν τι TQ σπληνὶ, τὸ δὲ 
ταῖς κύστεσιν ἀποτίϑεται, ἕτερον δὲ πρὸς τὸς τοῦ 


ἥπατος ἄνεισι πύλας" τὸ δ᾽, ὅσον ἐν τὴ γαστρὶ ϑερ- 
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μαιϊινύόμενόν ve καὶ ἀλλοιούμενον, eig ἀτμίδας διαλύ- 
ἐσϑαι πέφυχεν. Ἢ δὲ daoqood αὕτη κούφη τὲ καὶ 
ἐλαφροτάτη καϑέστηχε, xci, ὡς πρὸς οὐρανὸν, τὴν 
χεφαλὴν ἄνεισιν. Ἵνα δὲ μὴ ἐμφιλοχωροῦσα κάρους 
χαὶ ἀποπληξίας ποιῆ, εἰς διαφόρους ῥαφὰς τὸ κρα- 
viov ἡ φύσις χατέτεμεν" εἰλλὰ καὶ τὸ ἐκ τῆς ἄρμο- 
γίας σύμπαν ὀστοῦν τρηματίοις διεῖλε τισὶ, δι’ ὧν 
ἡ ἀτμὶς ὥσπερ διηϑουμένη καὶ διαῤῥεοῦσα, καὶ τῷ 
περιχρανίῳ ὑμένι ἐναπομένουσω, τὴν φϑεῖρα παρα- 
δύξως γενγᾷ. 

Τεννᾶται μὲν οὕτως, μαιξύεται δὲ ταῖς ἐν Tü 
χεραλῆ ἀπείροις ϑριξίν. Αὗται γὰρ ὀμφαλητόμων 
τε λύγον ταύτῃ καὶ δορυφύρων ἐπέχουσιν. 

CA δὴ *) σήπεταὶ τε τὸ πρῶτα καὶ μετωβέβλη- 
τῶι χαὶ πρὸς ὀχετηγίας xci συῤῥοίας διαμερίζεται, 
χαὶ ποικίλην ἔχει τὴν ἀρχὴν τῆς γενέσεως. ΤῊ δέ 
γε φϑειρὶ οὐ σῆψις σπέρμωτος τὴν γένεσιν ὑποστρών- 
γυσιν, ολλὼ τὸ λεπτότατόν τε χαὶ χαϑαρώτατον 
τῆς τροφῆς. Τί γὰρ ὠτμοῦ κουφότερον χαὶ ἐλαφρό- 
τερον πέρυχεγ:; 

Ai μὲν οὖν τῆς γῆς ἀναφοραὶ τοὺς διάττοντας καὶ 
τοὺς κομήτας οπογεννῶσιν" αἱ δὲ τῆς γαστρὸς ἡμῶν 
τὴν φϑεῖρα. Ὥσπερ οὖν τινὼ λύγον ἡ καϑ’ ἡμᾶς 
ἀτμὶς πρὸς τὴν τῆς γῆς κέχτηται, οὕτω δὴ καὶ πρὸς 
τὴν τῶν χομητῶν αὐγὴν ἡ φϑείρ. Ἂν μὲν οὖν τῇ 
ἄνω σφαίρᾳ τὼ φαινόμενα ϑαυμάσιω τίκτεται" ἐν 
δὲ τῷ τῆς ἡμετέρας χεφρωλῆς χκύχλῳ οὐδὲν ἕτερον ἢ 
τοῦτο τὸ ζῶον. 

Καὶ, ὃ μᾶλλον ἄν τις ἐκπλαγείη προσέχων τὸν 
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νοῦν, πολλῶν ὄντων μερῶν καὶ διαφύρων τοῦ σώ- 
ματος, οὔμενουν ἔχοι τις εἰπεῖν ἡλίχων xci ὅσων τὸ 
μὲν ἄλλα ὥσπερ ὠπαξιοῖ τὸ ζῶον, μόνην δὲ τὴν χε- 
φαλὴν ὄργανον γενέσεως τίϑετωι. "Exsüev γὰρ καὶ 
τοῖς λοιποῖς πρύσεισε μέρεσε καὶ αὖϑις ἐπώνεισιν, 
ὥσπερ ἐξ ἑῴας πρὸς δύσιν δραμοῦσα καὶ εἰς τὸ oi- 
κεῖον σημεῖον ἑπωνακάμπτουσα. 

Ὡς δὲ ἐγώ τινος ἤκουσα ἀνδρὸς εὖ μάλα φελο- 
σοφήσαντος, οὐ μάτην οὕτω τῇ φύσει τὸ τῆς χερα- 
λῆς ἐξειργάσϑη περιφερὲς, οἐλλὰ τῆς τοῦ νοῦ ἕνεχεν 
ἐνοικήσεως, ὃς δὴ, τὸ σφαιροειδὲς τοῦ χκυχλοφοριχοῦ 
σώματος ἀγαπῶν, ὡς πρὸς οἰχεῖον καὶ τοῦτο τρέχει 
xci διὰ ταῦτα ἐγκαϑίδρυται. ᾿άμφω οὖν ταῦτα πο- 
ϑητὸν τῇ κεφαλὴ" νοῦς ἄνωϑεν ἐμπνεόμενος, καὶ 
φϑεὶρ γεννωμένη κάτωϑεν. 42A ὁ μὲν ἔσωϑέν τε 
ἐστὶ, καὶ τὴν ἀρχὴν ἔχει τοῦ ζώου ὥσπερ ἐξ εχρο- 
πόλεως" ἡ δὲ ἔξωϑεν αὐτῇ περιφύεται. 

Βούλεσθε οὖν ἕτερον ὑμῖν ἀποῤῥητύτερον περὶ 
τῆς φϑειρὸς ἐξαγγεῖλαι ϑεώρημα; ελλὰ μήτε περιτ- 
τὸν xci ἀμέϑοδον ὑπολάβητε, ὅτι τὲ περὶ τῶν ἀσπου- 
δάστων σπουδάζειν προήρημαι καὶ συνάπτειν τὸ ὠσύγ- 
χριτῶ προτεϑύμημαι. 

᾿Αλλὰ, πρὸς δ' ue ἡ τῆς ψυχῆς ἐνήγαγε κίνησις, 
διττὸν ἀχούω πωρὰ τοῖς φιλοσόφοις τὸν νοῦν" τὸν 
μὲν ἐντὸς τῆς σφαίρας, ὅποε δὴ καὶ τὰς ἰδέας ὁ 
JlAdrov κατέταξε, τὸν δὲ παντὸς ἐπέχεινα σώματος. 
Οὐ τολμήσω τι πλέον εἰπεῖν, ἵνα μή μέ τις ἀπειρο- 
καλίας γραφὴν γράώψηται, πλὴν ὅσον τὸ ἐχτὸς τῆς 
κερραλῆς ζῶον χρεῖττον συνάγεται τοῦ ἔνδοϑεν νοῦ. 
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Τὴν δὲ ἰδέαν οὐ μίαν τουτὶ τὸ ξῶον προβέβλη- 
ται" ἀλλ᾽ ἡ μέν τις ἀκριβῶς ἐστι λευχὴ χαὶ στίλβει 
τῷ χρώματι" ἡ δὲ κυαναυγής ἐστι χαὶ πόντῳ μέλανι 

 ixeÀog. "Ocov μὲν γὰρ τοῦ μέρους αὐτῆς τώ τε χρο- 
ταφιαῖα μέρη καὶ ὅσον ἄτριχον νέμεται, μελάντερόν 
Te χαὶ ἀλκιμώτερον εἴδεται !). 

Ἔστι μὲν οὖν, ὥσπερ εἴρηται, πᾶν αὐτῆ τὸ OQ- 
μα βάσιμόν vs καὶ ἄμφροδον: ἀλλ᾽ ἡ μὲν χεφραλὴ 
οἷον οἰκητήριον αὐτῇ καϑέστηκεν, ὥσπερ τινὶ βασι- 
λίδε ὠφωρισμένον dvéxrogov* αὐχήν Te καὶ ϑωραξ, 
vor re καὶ βραχίονες, καὶ τὼ μέχρι ποδῶν, γήλοφά 
τὲ ?) xo πεδιάδες εἰσὶ, xci ὥσπερ οἰκουμένην τὸ 
πᾶν νέμεται ζῶον ᾽). Koi, νηνεμίας μὲν οὔσης, ἔξεισι 
τὸς ϑύρας ἀναπετάσασα καὶ ἐνεαρίζει τοῖς οἰχείοις 
χάλλεσιν" εἰ δέ τι πρὸς ἐπηρείωαν αὐτῇ κινηϑῆ, ἡ δὲ 
ἐχερρόνως πρὸς τὸ ἀρχαῖον αὐτῆς ἐπανέζευξεν οἴ- 
xiu, καὶ, τὸ τῆς κεφαλῆς μετέωρον ὥσπερ τις τύ- 
Qcrvog καταλαβοῦσα, τειχομωχεῖν οἰρῆχε τὰς χεῖ- 
ρας ἡ δὲ *) πυργηδὸν τῇ τῆς κεφαλῆς φρουρεῖται 
περιβολῇ. Ἔστι δὲ δυσάλωτον ἐνταῦϑα τὸ ζῶον. 
Ὥσπερ γὰρ τὸν πυρὸν ἀνάλωτον πάσαις ἐμβολαῖς 
φυλάττουσιν οἱ ὠνθέρικες, οὕτω δὴ καὶ τῆς φϑει- 
ρὸς αἱ τρίχες πᾶν τὸ πλημμελὲς ὠποχρούονται. Κἂν 
τῷ χοῷ ἡ ϑήρα γένηται, ἡ δὲ, ὥσπερ τοὺς OmÓyyovc 
φασὶ 5), τὸν τῆς χεφαλῆς δλη ὑποδῦσα ὑμένα, τὴν 
ἄγραν διέφυγεν. ᾿Αἴπρίξ τε γὰρ ἔχεται τοῖς ποσὶ, 
χαὶ οὐδὲ προσϑήχη τις τῇ ἐπιφρανείῳ δείκνυται, dX, 
ὅλην ἑαυτὴν τῇ ἐπιδερμίδει 9), ὠπολειώσασα, κενὰς ἡ 
τύραννος τὰς τειχομάχους χεῖρας ἀπέδειξεν. 
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"AÀAo μὲν οὖν τῶν ζώων ἄλλο τι τῶν κατὰ γης 
φυομένων νέμεται" ἡ δὲ πάντα τὰ κάλλιστα. Ὅσα 
γὰρ ἀνθρώπῳ προσφέρεται, ταῦτα ἐχείνη δευτέρα 
τίϑεται τράπεζα. Ὑμῖν Ὁ μὲν οὖν ὀψοποιῶν χεῖ- 
ρες τὰ ὄψα σχαλίζουσι, καὶ οἱ τὰ πέμματω ποιοῦν- 
τες τὰς ἄλλας τροφός" ἡμεῖς δὲ τῇ quoi ἀντὶ 
μαγείρων καὶ ὀψαρτυτῶν καϑεστήκαμεν. ἸΜεταβαλ- 
λομὲν γὰρ αὐτῇ τὼς τροφὰς, χυλοποιοῦντες, ἐξαιμα- 
τοῦντες, ἀτμίζοντες, ἵνα τὸ βρῶμα ταύτη κατάλλη- 
λον γένηται. Κἂν μὲν ἄριστα ταύτη ὑπηρετησώμε- 
Üwu, χρῆται τοῖς παρατεϑειμένοις" ei δὲ ἀκατέργα- 
στον τὸ βρώμω προσάξομεν, τὸ μὲν ἀποπέμπεται, 
ἡμῖν δὲ χρῆται ὡς οργυρωνήτοις, xci μαστιγοῖ, τὰ 
μὲν τοῖς ποσὶ τὴν χεραλὴν παραξύουσα, τὼ δὲ τῷ 
στόματι πλήττουσα. 

Τῶν μὲν οὖν ἄλλων ἡμεῖς ἄρχομεν ζώων, ἡμῶν 
δὲ κατάρχει 7; φϑείρ. Καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν πάντα 
ὁρώντων, ἀϑέατος αὕτη μόνη καϑέστηχε. Καὶ σώμα 
μέν ἐστι τὸ φαινόμενον ἀδρανὲς, μετὰ δὲ τῶν ἀσω- 
μάτων ?) τετίμηται. Τελευτᾷ δὲ τεϑνηχύότων ἡμῶν, 
ὥσπερ τῆς τραπέζης ἐπιλειπούσης, καὶ τῷ τῆς χεφα- 
λῆς ϑάπτεται σήμωτι" xci δϑὲεν δὴ καὶ γεγένηται, 
ἐκεῖ δὴ καὶ ἀποβιοῖ 5). 

44A ὁρᾶτε μή ποτε τὸ πᾶν φιλοτιμία τίς ἐστι 
λόγου, xci ἡ τέχνη xdv τοῖς ἐλαχίστοις τὴν δύναμιν 
παραδείκνυσι. Οὐ γὰρ ἐγκώμιον φϑειρὸς προεϑυ- 
μήϑην καταβαλέσϑαι (μὴ οὕτω μανείην!), ἀλλ᾽ 
ὑμῖν δεδείξεσϑιαι δσὼα ὁ λόγος δεδύνηται, ἵν᾽ ἔχητε 
xci τὸ παράδειγμα βλέποντες καὶ πρὸς τὼ εὐτελέ- 
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στερὰ τῶν ὑποχειμένων παραξόειν ἑαυτοὺς xo προσ- 
αἀρτᾷν πρὸς τὴν μίμησιν. 


TOY AYTOY 
ΠΕΡῚ KOPEX2*X-*. 


Οἱ δὲ πολλοὶ τοὺς xógew χαχίζουσιν ὅτι βαρύ τι 
ἀπόζουσι τοῦ χρωτὸς, οὐκ εἰδότες δτι ὃ τοῖς ἄλλοις 
ζώοις λόφοι καὶ κέντρα καὶ χέρας, τοῦτο ἐχξίγνοις 
ἀποφορὰ πέφυχεν αὕτη. Φάρμωαχκω ydo ἡ φύσις τοῦ. 
μὴ ἁλίσκεσϑαι τοῖς ζώοις τὰ μὲν ἐντίϑησι, τὰ δὲ 
χεράννυσιν *). Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τῆς σηπίας τὸ μέλων 
μάτην ἐχχέχυται: ἀλλὰ τούτῳ καὶ φεύγουσι τοὺς 
ἁλίσχοντας καὶ ϑηρῶσιν οἷς ἂν ἐνεδρεύωσιν 3). 

Ei δέ σοι τὸ δύσοδμον ὑπόϑεσις ψόγου καϑέστη- 
x6, τάχ᾽ ἂν τὰ πλείω διαγράφοις τῆς φύσεως δι ὧν 
τὼ μέγιστα ὠφελήμεϑα. Οὕτω γάρ τοι καὶ πόλιον 
xci τὸ ἐξ Ἰνδίας φάρμακον, ἢ τἄλλα τῶν χυμῶν τε 
χαὶ τῶν δαχρύων, & δὴ ἐξάώντη πέφυχε τοῖς νοσήμα- 
σι, χακχίσαις τῷ λύγῳ καὶ eig τὴν μερίδα πέμψαις 
τὴν χείρονα. 

Ψύλλα μὲν οὖν ἐνεδρευομένη ἅλλεται χαὶ φεύ- 
γει τὸν λόχον ἢ τὰς χεῖρας τῶν ϑηρευόντων, καὶ 
φϑεὶο δὲ τοῖς τοῦ σώματος πύροις ἐνδύεται xo μέ- 
009 δοκεῖ οὗ χαταχρύπτεται ?)' οἱ δέ γε xópetg ἅλ- 


92 ΠΕΡῚ ΚΟΡΕΏΩΣ, 


λεσϑαι μὲν παρὼ τῆς φύσεως οὐκ ἐκτήσαντο, οὐδ᾽ 
οὕτως εἰσὶ δειλοὶ καὶ πρὸς φυγὴν ἕτοιμοι" ἀλλ᾽, 
ὥσπερ οἱ πώντοϑεν τεϑωρακισμένοι τῶν ὁπλιτῶν, 
εἰς μέσην ἑαυτοὺς ὥσαντες τὴν παράταξιν, ἀνάλω- 
τοι τοῖς βάλλειν ἐθέλουσι χαϑεστήχασιν, οὕτω δὴ 
καὶ τοῦτο τὸ ζῶον, τῷ παρὼ τῆς φύσεως ὅπλῳ ϑαῤ- 
ῥοῦν, τὰς πολεμικὰς χεῖρας οὐ δέδιε. “έοντες μὲν 
γὰρ ταῖς φυσικαῖς ἐπιϑαῤῥοῦσιν ὁρμαῖς, ἐλέφαντες 
τῷ μεγέϑει τοῦ σώματος χαὶ τοῖς ὀδοῦσιν οἱ σῦες, 
χαὶ εἴ τε ἄλλο ζῶον τῷ ἐκ τῶν ῥινῶν πεμπομένῳ 
πυρί 1)" οἱ δέ ye χόρεις οὐκ ἐκ μέρους τινὸς TOU σώ- 
ματος τὴν ἰσχὺν ἐκληρώσαντο. L4ÀA', ὥσπερ οἱ ἀκρι- 
βέστεροι τῶν φιλοσοφησάντων, περὶ τοῦ φανταστι- 
κοῦ φυσιολογοῦντες πνεύματος, δι’ δλου φασὶν αὐ- 
τοῦ καὶ ὁρᾷν καὶ ἀκούειν καὶ αἰσϑάνεσϑαι, οὕτω 
δὴ χαὶ τουτὶ τὸ ζῶον πᾶσι τοῖς τοῦ σώματος με- 
ρεσι τὴν φυσικὴν εἴληχε δύναμιν. Τάλλα μὲν οὖν 
τῶν ϑηρίων κατόπιν ἐνεδρευόμενω εἰάλωτα πέφυκεν, 
ὅτι ἐν τοῖς ἐμπροσϑίοις ἡ δύναμις ?) μέρεσι" τουτὶ 
δὲ τὸ ζῶον διόλου δυσάντητον πέφυκε" δι’ ὅλων γὰο 
τῶν μερῶν τὸ τῆς ὀδμῆς πνεῦμα πεμπόμενον τῆς 
ἐγχειρήσεως ἀπείργει τὸν ἐνεδρεύοντα. 

᾿Αλλ᾽ οὐδὲ δεῖ πρὸς ἡμᾶς συγχρίνειν τὰ αἰσϑη- 
TÀ, οὐδὲ ὅπερ ἡμῖν τοιοῦτον ἐστὶν, οὕτω xci ci 
φύσει κατεσχευώσϑη. Πολλὰ γοῦν τῶν ἡμῖν οὕτως 
ἐχόντων ἄλλως τοῖς ἄλλοις ζώοις καϑέστηκεν. «4ὑ- 
τίχω τοῖς ἡμετέροις σώμασιν ἡ τοῦ κωνείου φύσις 
ὀλέϑριόν τι προσφερομένη, ολλ᾽ οὐ δὴ καὶ τοῖς ὄρτυ- 
&v ὃ). 'O δέ γε φιλόσοφος ᾿Αριστοτέλης ἱστορεῖ ,4τ- 
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τιχήν τινὰ yvveixa' πρεσβύτιν ἀβλαβῶς ἐσϑίουσαν 
ὑοσκύαμον" τὸ δὲ οὕτω ψυχρότατον πέφυχεν ὡς αὐ- 
τίχα πηγνύειν τὸν βεβυρωχύτα. Ὥσπερ οὖν τὰ χρώ- 
ματα πρὸς μὲν ἡμῖν ἄλλως κρίνεται, ἑτέρως δὲ πρὸς 
τὴ φύσει, οὕτω δὴ καὶ τὰς ἀποῳφορὼς ἄλλως μὲν 
οὖν ἐφ᾽ ἡμῖν Ὁ χρὴ δοκιμάζεσθαι, ἄλλως δὲ πρὸς 
τοὺς λόγους τῆς φύσεως. ΑΑὐτίκα τοι τὸ βρομῶδες 
τῶν κύρεων αὐτοῖς μὲν ζωογόνον καϑέστηχεν, αὐ 
XOGCC** οὕτω ?) δὴ τὸ πγεῦμωα τῶν xógeov ἡμῖν 
μέν ἐστιν ἀποτρύπαιον, τοῖς δ᾽ ἔχουσι τοῦτο ζώοις 
μετὰ τοῦ μὴ ἁλίσκεσϑαι ?) βοήϑημα πέφυκε. 

Τοῦτο μὲν οὖν πρὸς επολογίων ἀρκεῖ τοῖς τῷ 
ζώῳ βασκαίνουσι καὶ τὸν χρῶτω αὐτοῦ χαϑυβρί- 
ζουσι. Γεννᾶται δὲ τὸ ϑαυμαστὸν τοῦτο ζωὕὔφιον 
οὐκ ἐν ταῖς μεταβολαῖς τῶν ὡρῶν, οὐδὲ νῦν μέν 
ἐστιν, αὖϑις δὲ ἀπόλλυται" ἀλλὼ συγγενές ἐστιν dv- 
ϑρώπῳ τὴν ζωὴν, xci πάντα χαιρὸν τὴν γένεσιν 
ἐχληρώσατο. ᾿Ανϑεῖ μὲν γὰρ uero ἔαρος xc συνη- 
βάώσκει τῷ ϑέρει, xoi τὸν χειμῶνα ϑαῤῥεῖ *) καὶ 
πρὸς τὰς τοῦ μετοπώρου τροπὸς ἄτρεπτος πέφυκεν. 
Οὐ πάνυ δέ ἐστε πρόχειρον, οὐδὲ δημοσιεύει τὴν φύ- 
σιν" ἀλλ᾽ ὥσπερ αἱ βασιλίδες τῆς τῶν πολλῶν ὄψε- 
ὡς ἑαυτὰς ἐποχρύπτουσι, καὶ οὐκ ἂν ἐξ ἑτοίμου 
ϑεάσῃ τὸ γένος ποτέ. Ei δ᾽ οὖν ποτὲ χαὶ προλ- 
ϑοι, ὠψόφῳ βαδίζει ποδὶ, τὸ ἠρεμαῖον τῆς φύσεως 
ἐνδειχνύμενον. 

Εἴτα δὴ τροφὴν ποιεῖται τὰ ἡμέτερα σώματα, 
πλὴν ὅσον οὐκ ὠψύχοις ἡμῖν πρύσεισι, xc δίαιταν 
ἔχει τὸν ἄνθρωπον. Ὥσπερ γὰρ ὁ τροχῖλος τῷ χρο- 
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κοδείλῳ ἐφήδεται *) καὶ ἥδιστω τούτῳ συναναπαύε- 
ται, χαὶ τοῖς περιλείμμωσιν ἐντρέφεται τῶν ἐχείνου 
τροφῶν, οὕτω δὴ xci τοῦτο ἡμῖν τὸ ζῶον συμβιο- 
τεύει ὡς ἥδιστω, καὶ, βραχύ τι τοῦ σώματος ἐφα- 
πτόμεγον, τροφὴν τὸ ληφϑὲν ?) ποιεῖται καὶ γέγη- 
ϑεν. Χάριτας δὲ ὥσπερ ἡμῖν τῆς διαίτης ὁμολο- 
γῶν, οὐκ ἀποφοιτῷ χορεννύμενον, ἀλλὰ ϑυραυλεῖ 
xci συμπαραμένει xci δορυφύρος ἐστὶ xci σωματο- 
φυλαχεῖ κοιμωμένους, xci τὴν ζωὴν ἡμῶν ἐμπεπίστευ- 
ται. «Αὐτόϑι γὸὼρ ἐπὶ τῆς κλίνης χαταβιοῖ ὑπ᾽ αὐτὸ. 
δὴ τὸ ὑπαγχώγνιον μέρος, xci παρεδρεύει τῇ χεφαλῆ, 
καὶ τὴν ἀντιμισϑίωαν τῆς τραπέζης εντιπρυτανεύει 
λαμπρῶς. 

AM οὐδὲ τὸ σχῆμα τοῦ ζώου καχίσαις" ἔστι 
yàg παρὰ βραχύ τι κύκλῳ ἀκριβεῖ ἐοικὸς, εἰ δὲ Bov- 
λει, τοῖς ἴσοις σχήμωσιν, ὧν τὰ μήχη οὐ πάνυ τι 
τοῖς πλάτεσιν ἀντιβέβηκε᾽ χλέπτει γὰρ τὴν ὄψιν χαὶ 
δοκεῖ ἑκάτερα εἶναι. 

Βαδίξει δὲ μετ᾽ αἰδοῦς ὥσπερ σχῆμα μεμιμαμιέ- 
voc φιλόσοφον ?)' οὐ γὰρ τῆδε κακεῖσε περιπλανᾶ- 
τι, οὐδὲ σοβεῖ ταῖς προύδοις" ελλὰ κἂν χατύπιν 
ἐπιδιώκῃς, κἂν ἀντιπρύσωπον περιμένης, ὁ δὲ τὸν 
κανόνα τηρεῖ τῆς φύσεως, καὶ οὔτε τετώραχται, οὔτε 
deret τὴν εὐϑύτητα. 

᾿Ελέφας μὲν οὖν, τὸ μέγα τοῦτο ϑηρίον, φρίτ- 
τει ἔστιν δτε τὸν ἐπιβάτην, καὶ ὑποκλάζει TOÀ πόδε 
κελεύοντι, χαὶ πρὸς τὴν ἀντιπρόσωπον αἱχμὴν τετά- 
ρώκται καὶ πωλινδρομεῖ" τοῦτο δὲ τὸ γένος ἐλεύϑε- 
ρον ἄγαν ἐστὶ καὶ οὐδὲν Ó τι δειμαῖνον πέφυχεν. 
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"Av δὲ ἐπιβάλης τὼ χεῖρε, αἰσϑήση τοῦ ζέοντος xci 
ἀφήσεις εὐθὺς, ὥσπερ τινὰ πεπυραχτωμένον ἀφεὶς 
σίδηρον. Διὰ ταῦτα καὶ ἐς μαχρὸν χρόνον κατα- 
βιοῖ, καὶ ἀνεπισήμαντον αὐτῷ τὸ γῆρας καϑέστηκεν. 
'"H γὰρ τῶν μελῶν πάντοϑεν ἰσότης τὸ νεώζον τὴ 
φύσει χαρίζεται. ᾿ἄνϑρωποι μὲν γὰρ μὴ γηρῶντες Ἶ), 
χαὶ μάλιστα οἱ χαρίεντες χαὶ εὐμήχεις τῷ σώματι, 
χαλαρᾶς Ts ῥυτίδος ἀναωπεπλήρωνται, xoi ὁ νωτι- 
αἴος *) τούτοις συγχέχαπται, χαὶ τὸ στίλβον τοῦ 
χοωτὸς ἀπολείπουσι" τὸ δὲ ἐν παντὶ τῷ βίῳ ὁμο- 
χροῦν ἐστὶ, καὶ οὐδέν τι τούτῳ παραχεκίνηται τῶν 
μελῶν- αλλὰ τὴν γῆν ὑπεισέρχεται ?) ὁποῖον ἐχείνη 
τὸ ζῶον ἀνέδωκε, καὶ οὐ χαινοτομεῖ τὴν ζωὴν, ολλ᾽ 
ἡ τελευτὴ γενέσει τούτῳ παρόμοιος. 

Οὗτος ὁ λύγος ἐγκώμιον ἅμω καὶ ἐπιτάφιος 
προήχϑη τῷ ζώῳ, τὴν διπλὴν ὑμᾶς τῶν ὑποϑέσεων 
ἐν οὕτω βραχεῖ τῷ ὑποχειμένῳ τέχνην ἑρμηνεύων 
καὶ δύναμιν. | 


AAAAAAS VAAAAAA LRSAAAMN 


TOY AYTOY 


ΠΡῸΣ ΤΟΥΣ ΜΑΘΗΤᾺΣ ΠΕΡῚ T29N 
ΟΝΟΜΑΤΩΝ ΤῊΝ ΔΙΚΩ͂Ν *, 


Ὁρῶν ὑμῶν ἐνίους τὰ τῶν παρ᾽ “Βλλησι καὶ 
Ῥωμαίοις δικῶν ὀνόματα περὶ πολλοῦ ποιουμένους 
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εἰδέναι, δὲ δὴ χαϑαπερεὶ κανόνες ἑστᾶσι ταῖς χατὼ 
μέρος πολιτικαῖς ὑποϑέσεσιν, φήϑην δεῖν περὶ αὐ- 
τῶν μετρίως εἰπεῖν. Κὰν τούτοις ὑμῖν χαριζόμενος, 
ἅμα δὲ συγχεῖν μὴ βουλόμενος μηδὲ παραβαλεῖν 
ἀμιγῆ, ἀλλ᾽ ἀπὸ 3) τῶν πρώτων ἐπὶ τοὺς δευτέρους 
χαϑεξῆς ἱέναι, διὰ ταῦτα δὴ τὰ ἀττικὰ προέταξὰ 
νόμιμα, μεϑ’ ἃ δὴ καὶ τὰ Ρωμαίων συνϑήσομαε" 
οὐ περὶ τοῦ πλάτους αὐτῶν μαχρολογεῖν ἑλόμενος, 
ἀλλὰ περὶ τῶν ὑποχειμένων ὀνομάτων ?), ἐπεὶ μη- 
δὲ τοῖς πλείοσι δῆλα καϑέστηχεν. Ei γὰρ καὶ τὰ 
ἑλληνικὼ ἑλληνικαῖς εἴρηνται λέξεσιν, ἀλλ᾽ εἰ μή τις 
αὐτῶν δι’ ἐτυμολογίας, ἐν οἷς ἐγχωρεῖ, εναπτύξει 
τὸν νοῦν xci τὴν αἰτίαν ἐρεῖ τῆς ϑέσεως, οὐκ Gv 
ποτὲ τοῖς ἀναγινώσκουσιν εὐγνωστα γένοιτο.  Me- 
μίμηται ydo sog ὁ πολιτικὸς ?) λόγος τὰς ἀρχὰς 
τῶν ἐπιστημῶν. Ὥσπερ γὰρ παρ᾽ ἐχείναις ὑπώται 
τινὲς xci νῆται, καὶ κῦβοι καὶ βωμίσχοι, δωδεκάεδρά 
ve χαὶ εἰχκοσάεδρα, σφαϊραί τε xoi διώμετροι, ἃ οὐχ 
dv τις εὐμαρῶς γνοίη, μὴ γλώττης διδασχάλου τυ- 
χὼν, οὕτω δὴ καὶ παρὰ τοῖς ἐν πολιτείαις ζητήμα- 
σιν ἐξούλης καὶ ἐπωβελία, xci ἄλλ᾽ ἄττα ὀνόματα 
τοῖς παρ᾽ ἑχάσταις τῶν πολιτειῶν γνώρισμα *). 
ΠΕεφιλοτίμηται γὰρ νῦν ἡμῖν μὴ τὴν δικο- 
γραφίαν μόνην ἐνδείξασϑαι, ἀλλὰ καὶ εἴ τι ἄλλο 
ὄνομα παρὼ τοῖς ᾿Αττιχοῖς σύνηϑες qv, οἷον τὰ ἀπα- 
τούρια καὶ τὰ ὠμφιδρούμια, καὶ οἱ τετραδισταὶ, xci 
τὸ ἐπιτελείωμω, καὶ ὁ ἀπεψηφισμένος, ré τὲ ὑπο- 
φόνια, xoi τὼ ἀνδρολήψια, καὶ ὁ Πάγος ὁ Ἄρειος, 
χαὶ τίνες μὲν οἱ ἕνδεκα, τίνες δὲ οἱ ἐπώνυμοι, χαὶ 
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oca ἄλλα τῆς τοιαύτης πέφυκε τάξεως. ᾿Αλλὰ πρῶ- 
τύν ye περὶ τῶν δικῶν τὸν λόγον ποιήσομαι. 

To δὲ τῆς δίκης ὄνομα ἔστι μὲν καὶ οἷον γέ- 
γος χατὼ πασῶν ἀγωγῶν ἐπίσης κατηγορούμενον, 
ἔστι δὲ xci ἰδικὺν ὑποϑέσεως ὄνομα. ᾿Εἰπεὶ γὰρ 
τῶν ἀδικημάτων ἕχαστον ἢ δημόσιον ἢ ἰδιωτικὸν 
πέφυχεν, ἡ περὶ τῶν ἰδιωτικῶν ἔγκλησις δίχη παρὼ 
τοῖς ᾿Αἰττικοῖς λέγεται, χαὶ τὸ τίμημα ταύτης ὁρίζον- 
ται οἱ δικάζοντες" οὐ γὰρ ἀνάγοαπτόν ἐστι τὸ μέτρον, 
dÀX οἱ διαιτῶντες πρὸς τὸ ἑαυτῶν βούλημα τὸς τι- 
μήσεις ἢ ὑφαιροῦσιν ἢ προστιϑέασιν. IT δὲ γραφὴ 
τρύπον τινὼ πρὸς τὴν δίχην. ἀντιδιέσταλται, XC περὶ 
διιιοσίων εἐδικημάτων κατηγορεῖται 1), oiov παρα- 
πρεσβείας, ἱεροσυλίας, χαὶ εἴ τι ἄλλο πρὸς τὸ Ünuó- 
σιον τὴν ἀναφορὰν ἔλαχεν. ᾿Αλλὰ καὶ ἡ χατὰ νό- 
uc εἰσαγομένη καὶ ψηφισμάτων δίχή, γοαφὴ ὁμοίως 
κατωνόμωσται, οὐχ ἁπλῶς οὕτως, ολλὸὰ γραφὴ πώρώ- 
νόμων ?). 

Ἐπεὶ δὲ μὴ τηνιχαῦτα ó γόμος ὑφήπλωτο ?), 
ἀλλὰ τῶνδε μὲν τῶν ἁμαρτημώτων περιοχαί τινὲς 
ἤσαν, τὼ δὲ οὐχ ἐνεγέγραπτο ^), ἡ περὶ χαινοῦ τι- 
vog ἀδικήμώτος εἰσαγωγὴ δημοσίου ὁμοίως χαὶ ἰδιω- 
τιχοῦ εἰσωγγελία κατωνομάζετο 9). Εἰϊσήγγελλον δὲ τὴν 
δίκην πρὸς τὴν βουλὴν οὐδένες ἄλλοι ἢ οἱ πρυτάνεις. 

Εὐϑύνη δὲ παρὼ ταῦτα 5) ἐστὶν ἡ χατὼ τῶν 
μὴ ὀρϑῶς ἀρχόντων τῆς πόλεως ἔγχλησις. Τὰ δὲ 
χατὼ τούτων δικαστήρια κληροῦσιν οἱ λογισταί' κα- 
τηγορεῖ δὲ ὁ βουλόμενος, χαὶ τοῖς δικασταῖς ἐςεῖτωι 
τιμᾷσϑιαι τοῖς ἁλοῦσιν 7). 
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Ei δέ τις τὸν ὑπορύττοντα δημύσιον μέταλλον 
ἢ δημόσιον oixov ἐξιδιούμενον.,, ἢ καχῶς ἐπιτετροπευ- 
χότωα, εἰσῆγεν εἰς διχαστήριον, ὁ τοιοῦτος «ραίνειν 
ἐλέγετο τὸν ἁλόντα' καὶ ἡ δίκη ἐντεῦϑεν émovouc- 
ζομένη φάσις 1) παρωνομάζετο. 

Hi δέ τις χατὸ νόμους ἠτίμωτο παραπεποεσβει"- 
κῶς, 7 ἡταιορηχὼς ?), ἢ μὴ ?) ὠφληχὼς τῷ δημοσίῳ 
τὸ ὄφλημα, ἢ κατὰ τῶν μετηλλαχότων ἀδίκως ique 
τὴν γλῶτταν, εἰς δικαστήριον ἤγετο, ἐνδείξει ὑπέχει- 
το χαὶ ὄγομω τῇ χατηγορίῳ ἡ ἔνδειξες *). 

Ἢ δὲ ἐφήγησις ἐδίδοτο 9) χατὼ τῶν ὑποδεξαωμές- 
νων τὸν φυγάδα τῆς πόλεως ἢ τῶν χεχλοφότων λα- 
ϑραίως πρᾶγμα δημόσιον. 

Περὶ δὲ διαινηφίσεως xo αποινηρίσεως xci ἐφέσε- 
ὡς οὕτω διαιρετέον xci ἑρμηνευτέον. Φυλαΐ τινες 
ἤσαν πάλαι παρὰ τοῖς ᾿“ττικοῖς xc φράτραι xci 
δῆμοι καὶ τριττύες, εἰφ᾽ ὧν xc ὁ πρώτως ἄρξας τῆς 
Ῥώμης τὴν χαϑισταμένην παρ᾽ αὐτοῦ πόλιν ἐχόσμησε. 
Τῶν δὲ δήμων ὁ μέν ric I χαρνεὺς, ὁ δὲ Π)λευσίνιος χα- 
τωνόμαστο, ἀφ᾽ ὧν οἱ δημόται παρωνύμως xcrovoud- 
ζοντο ᾿Ι͂χαργεῖς ἢ “Ελευσίνιοι καὶ παρὸ ταῖς κύρβε- 
σι 9) τὰ τῶν δημοποιουμένων ὀνόμωτα dvcyocqorro. 
Ei δέ τις ὠναγραφεὶς ἥλω ξενίας, χκατηγύρουν αὐτοῦ 
οἱ ὑπωπτευχύτες" χαὶ ἡ κατηγορία διαψήφισις ?) ἦν. 
Ei δὲ τῶν ψήφων αἱ πλείους τὸν διαψηφισϑέντα 
ὠπήλαυνον, ὠποιψήφισις 8) ἐλέγετο ἡ ἀπέλασις. Εἰ 
δ᾽ ὁ ἀποψηφισϑεὶς ὠπὸ τῶν δήμων 59} εἰς τὸ χοινὸν 
δικαστήριον μετετίϑετο, ἐφιέναι ἐλέγετο, χαὶ ἡ με- 
τάϑεσις ἔφεσις ὠνομάζετο 19}. 
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Ei δὲ λειτουργεῖν τινὲς ταχϑέντες, τριηραρχεῖν 
ἢ οἰχοδομιεῖν, τὸν χαιρὸν ὑπερετίϑουν τῆς λειτουρ- 
γίας, οἱ εντικοινόμενοι τούτοις διαδικασίαν 1) κινεῖν 
χατ᾽ αὐτῶν ἐνομίζοντο. 

IloofoAug δὲ καὶ καταχειροτονίας τοσοῦτον ἐστὶ 
τὸ διάφορον. Ἢ μὲν προβολὴ ἐπὶ ἐγνωσμένοις ἐστὶν 
ἀδικήμασι τοῦ" κατηγορουμένου 37 ἡ δὲ καταχειροτο- 
γίω ἡ σύμψηφος τοῦ δήιιου κατ᾽ ἐχείνου ὠπόφασις. 

ἘΠϑθυδικίας δὲ χαὶ παραγραφῆς πολὺ τὸ διά- 
φορον. 1 uiv γὸρ περὶ τοῦ μηδέπω εἰσα χϑέντος 
εὶς δικαστήριον πράγματος χοι)»ηὴ τῶν συνδιαιτώντων 
διάγνωσις εὐθυδικίωα ἐστίν 37 ἡ δὲ περὶ τῶν ἤδη χε- 
χριμένων χαὶ χατὰ νόμους ἀποπεφασμένων δευτέρα 
πολυπραγμοσύνη χαὶ ἀμφισβήτησις παραγραφὴ κατ- 
ὠνόμασται). ΤΠαραγράφεσϑαι δὲ ἐφείται xo τοῖς 
τοιοῦτόν τι ἐγκαλουμένοις περὶ οὗ οὐ νενομοϑέτηται. 

'H δὲ τοῦ ἀγραφίου δίκη τοιαύτη τις ἦν. Σανὶς 
ἐφ᾽ ἑχάστου τοῦ δικαστηρίου τοίχῳ τινὶ προσηρμό- 
ζετο, χαὶ τοῦ ἐκ καταδίκης ὠφληκότος τῷ δημοσίῳ 
τὸ ὄνομα ἐχεῖσε ἀνάγραπτον iv, πρὸς αὐτῷ καὶ τὸ 
μέτρον αὐτῷ τοῦ ὀφλήματος. Ei δέ τις ὠφληκὼς 
xci γραφεὶς 5) λάϑρα τὴν γραφὴν ἀπετρίψατο, ὁ 
γραφόμενος τοῦτον ὠγραφίου δίκην ἐγράφετο. 

Oi δὲ χωρίον ἢ οἴχημω ἐκ καταδίκης ἀπειληφό- 
τες ἐξούλης éyodqovro τοὺς ἐχεῖϑεν αὐτοὺς ἀπελαύ- 
νοντας 9). ᾿Αρχαῖον γὰρ καὶ ἀττικὸν ὄνομα τὸ ἐξίλ- 
Ae, ὅπερ οἱ μεταγενέστεροι ἑλληνικώτερον ἐξελεῖν 
λέγουσι 77), τουτέστιν ἀπελαύνειν τῶν νενομισμένων. 

Ei δέ τις δοῦλος δοκῶν τοῖς νομιζομένοις δε- 

ἢ κ 


100: ΠΕΡῚ ΤῊΝ ONOMAT9N 


σπόταις δίχην ἐλάγχανεν, ἀποστασίου δίχη τὸ πρᾶγ- 
μα κατωγομάζετο 5). 

ΖΔιαγραφὴ δὲ ἡ ἀπαλλαγὴ τῆς δίκης ἐλέγετο ?y 
ὥσπερ λῆξις δίκης, ?) τὸ χαταγγεῖλαι Ζρίσιν τῶν ἰδιω- 
τικῶν ὑποϑέσεων. 

Καὶ λαχεῖν μὲν δίχην τὸ πρώτως κατειπεῖν" dv- 
τιλαχεῖν δὲ τὸ ἀντεγχληϑῆναι *)' τὸ δὲ διαλαχεῖν 
οὐχ ἐπὶ τῶν διχῶν λέγεται, CAM ἐπὶ χρημάτων δια- 
γεμήσεως 5). 

Ἐϊπεὶ δὲ πάλαι τοῖς ᾿Αττιχοῖς καὶ τοὺς γραφο- 
μένους ἐπόμνυσϑαι ὡς αἀληϑὴς ἡ γραφὴ, xci τοὺς 
xc" ὧν γράφονται ὡς οὐδὲν εἰς «υευδολογέωαν dvri- 
θήσουσιν, ἐν τοῖς δικαστηρίοις εἴϑεστο, ὁ μὲν τοῦ 
ἐγκαλοῦντος ὅρχος διωμοσίω ἐλέγετο, ὁ δὲ τοῦ ὠπο- 
λογουμένου ἀντωμοσία 9). | Ei δὲ πρὸς τούτοις καὶ 
ὁ δικαστὴς ἐπώμνυτο, αἀμφιορχία τὸ σύμιπων κατωνο- 
μαάζετο 7). Τὸν δὲ ὑποπτευόμενον εἰς γραφὴν, ὑπερ- 
τιϑέμενον δὲ τὸν χαιρὺν, ὁ ὑποπτεύων ἠξίου χατη- 
γορεῖν" ἣν δὲ ἐδόκει εἰρωνεύων μὴ βούλεσθαι, ἐπό- 
μνυσϑαι κατηναγκάζετο" xci τὸ ὀμωμοσμένον ἐξωμο- 
σία 9) ὠνόμαστο. 

T6 δὲ καταγγεῖλαι τινὰ δίκην ἑταιρήσεως ἐπαγ- 
γελία δοκιμασίας ἐλέγετο 9). 

71ὴν μέντοι ys ἐπόφασιν οὐχ ὡς ἡμεῖς ὁ ᾿ἅττι- 
xoc γόμος ἐξελαμβάνετο" ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἡ τῆς τριηραρχίας 
ἀρχὴ ἐπικίνδυνός τις δοκοῦσα τὸν τριηραρ χοῦντω κατή- 
πειγεν ἀντιμετρῆσαι τῷ κινδύνῳ ro ἑαυτοῦ, ἡ καταγρα- 
φὴ τούτων καὶ ὁ ἐπὶ τούτοις ὅρχος ἀπόφασις ἣν 9). 

Ἢ δὲ ἐπωβελία ἀπὸ τοῦ συμβεβηκότος τὴν συν- 
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ϑήχην εἴληφεν. Ἐπειδὴ γὰρ πολλοὶ τῶν μὴ ἐπιτι- 
ϑέντων r5 γλώττη χαλινὸν τοῖς ἐπιεικέσι καὶ ἀπράγ- 
μοσι προσερύοντο, ὡς πλείους τόχους ἐπὶ τοῖς ναυ- 
τιχοῖς κεχεοϑαχύσι νομίσμασι, xoi οἱ μὲν ἀπεδείκνυ- 
σαν, οἱ δὲ πλείους μάτην xuT' αὐτῶν ἐκεκράγεσαν, 
τὸν μὲν ἀποδεικνύντω επροστίμητον εἴων, τὸν δὲ 
συχοφαντήσαντα ὀβολοῦ καταβολῆ ἐζημίουν- καὶ ὄνο- 


, 


po vn ζημίᾳ ἡ ἐπωβελίω t). 

Τὰ μὲν οὖν τῶν δικῶν ὀνόματα σχεδὸν τοιαῦ- 
τῶ περὶ δέ ye τῶν λοιπῶν καιρὸς ἂν εἴη λέγειν, 
ἀρξαμένους ἀπὸ τῶν πρυταγνείων. 

"Hv δὲ τὸ πρυτανεῖον δημόσιον οἴχημα, λήψεσι 
διωρισμένον xci δόσεσιν. Ἣ μὲν οὖν λῆψις τούτῳ 
ἀπὸ τῶν ἡττηϑέντων ὧν παρανόμως κατηγορήχα- 
σιν" ἡ δὲ δύσις πρὸς τοὺς δημοσίῳ τὴν πόλιν ὠφε- 
ληχότας. ᾿Ηἰντεῦϑεν γὰρ xci ἀνδριάντες, εἴ ye βού- 
λοιντο, τοῖς ὠριστείσωσιν ἐχαλκεύοντο, καὶ σιτήσεως 
ὡρισμένον μέτρον τοῖς ἠριστευχόσιν ἐδίδοτο xci τῶν 
ἐν στρατοπέδοις δὲ οἱ παρηβηκχύτες τῆς ἐρ αίας eroc- 
τείας ἢ στρατηγίας ἐκ τοῦ πρυτανείου μισϑοφορὼν 
ἐχομίζοντο. 

Οἱ δὲ καλούμενοι ἕνδεχα, δικαστικὸς ἦν dQi- 
μὸς τοῖς ἐπ’ ἐγχλήμασιν ἁλοῦσι τὰς τιμωρίας ὁρίζων. 
Καὶ, ἵνα μή τε ϑρασύνοιντο χατὼ τῶν ἐκδότων, πρεσβυ- 
τιχὴν yov τὴν ἡλικίαν 2). ὋὉ δὲ χρόνος οὗτος xci 
τῆς ἀξίας ὑφεῖταί τι τοῖς τιμωρουμένοις κολάσεως. 
έμνηται δὲ καὶ Π]λάτων τοῦ ὀνόματος τούτου. Ὁ 


γὰρ τοῦ δεσμωτηρίου φύλαξ αὐτῷ ἐν ᾧ κατεκέχλειστο 
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ὁ. ΣΣωχράτης τοῖς περὶ “Σιμμίαν καὶ Kefra διαλεγό- 
μενος 3), «λύουσι» φησί «τὸν Σ᾽ ὠχράτη oi ἔνδεχα. » 

Οἱ δὲ διαιτηταί (xot πεντηχοντούτης ἐστὶν ἕχα- 
στος, βεβιωκὼς ἄριστω καὶ πάσης αἰτίας ἀπηλλαγ- 
μένος, νόμων τὲ εἰδήμων xci καϑιστὼὸς τὰς γραφὰς 
εὶς τὸ μέτριον, xci τὸ ὅλον εἰρηνοδίχης) τοῖς αὐ- 
τοῖς ?) διαιτοῦντες τὸς χατ᾽ ἀλλήλων γραφώς. Τῷ 
δὲ μὴ αὐτόχϑονι οὐκ ἐφεῖτο εἰσιέναι παρὼ τὸν διαι- 
τητὴν, οὔτε διώκοντι, οὔτε φεύγοντι. 

Οἱ δὲ ἐπώνυμοι ἀντιστροφή τίς ἐστιν, ὡς ἔμοιγε 
δοχεῖ, ὀνόματος. ΖΦέκω γὰρ ἄνδρας τῶν πεπολιτευμέ- 
vov ἐπ᾽ εὐτυχίῳ τῆς πόλεως χαϑ' ἑαυτοὺς, ὡς ἔτυ- 
Aev, ἑπωνομασμένους παραδείγματα τοῖς πολίταις 
ἐτίϑεσωαν, καὶ τοὺς μὲν τῷδε, τοὺς δὲ ἐκείνῳ προσέ- 
VeuOV, χαὶ ἀπ᾽ ἐχείνων ὠνόμαζον, ἢ ζώντων ζῶντας, 
ἢ τεϑνηκότων καὶ χαλκαῖς εἐγνεστηκότων εἰχύσι, Πε- 
ριχλέας, εἰ τὔχοι, καὶ ᾿“Ϊγησιλάους χκατονομάζοντες. 
᾿ἰχάλουν δὲ τοὺς ἐπιλεγέντας doce, ἐπωνύμους δὲ 
τοὺς χατ᾽ ἐχείνους ὠνομασμένους οὕτω χαλεῖν 5). 
Καὶ οἱ τοὺς νόμους εἰσηγούμενοι ἐπὶ τοῖς ἐπωνύμοις 
τούτοις ἐτίϑεσαν ^"), καὶ πάντως ἐπ᾽ ἐχείνοις ὡς 
ἐφορῶσι τὰ τῆς πολιτείας διῴχουν πρόάγιεατα. 

'O δὲ γραμματεὺς ἢ ὑπογραμματεὺς πράξεως εὐ- 
τελοῦς ἐστιν ὄνομα. Τοὺς γὰρ δικαστὸς ὑποτρέχων 
τὸς τῆς ϑέμιδος ἐσημιειοῦτο φωνάς... νϑεντοι xoà 
Ζημοσϑένης ἐν ταῖς ἀντιχρίσεσιν ἐπέσχωψε τῷ  4i- 
σχίνη τὸ ὄνομα 9). 

ὋὉ δὲ ἀντιγραφεὺς ταὐτὰ μὲν ἔδρα τῷ ὑπογραμ- 


- H Y T » " 
ματεῖ, πλὴν ὅσον οὗτος κληρωτὸς ἄρχων ἐτύγχανεν 
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ὦν. Καὶ ὅσα ἡ βουλὴ διῴκει γράμματι ἐνσημαινό- 
“νος εἰντιγραφεὺς 1) ὠνομόζετ. 

IKAuocrct δὲ ἀρχαὶ, πράκτορες, ἐχλογεῖς καὶ 
εντιγραφεῖς 3}. 

Τὸ μὲν οὖν τῶν ἐντιγραφέων δηλώσας ἔφϑασα" 
οἱ δὲ ἐχλογεῖς παρὰ τῆς βουλῆς ἐκληροῦντο, ὁπηνίκα 
ἐν πολέμῳ ?) χαϑεστηχύτες τοὺς εὐπορωτέρους τῶν 
πολιτῶν ἔρωνόν rura χοιγνὴ συνεισενεγκεῖν ἔδει" xc 
οἱ τοῦτον ἐπιλεγόμενοι ἐχλογεῖς ὠνομάζοντο. 

Οἱ δὲ πούώχτορες ἐπετειοφόροι ἦσῶν, τὴν ἐνιαύς- 
σιον τῶν ὑποτελῶν συντέλειαν τῷ δημοσίῳ Guvetó- 
χομίζοντες. 

"H δὲ τυιττὺς νεωτέρων ὄνομω παρὼ τοῖς ᾿ϑη- 
ναίοις ἐστί. ᾿Κλεισϑένης γάρ τις, εἰς τριάχοντα μοί- 
oce τὴν ᾿Αττικὴν ἅπασαν διωνείμας, ἐπειδὴ τὸ μὲν 
αὐτῆς ἐπιϑαλαττίδιον qv, τὸ “δὲ ἐπὶ τοῦ μέσου καϑῆ- 
στο τῆς χώρας, τὸ δὲ παρὸ τὸ ἄστυ συνέστρωτο, δέκα 
μὲν μοίρας τῇ παραλίῳ συντέτευχε, δέχω δὲ κατέἕστη- 
σὲν ἐπὶ τὴ» μεσύγειον, δέκω δὲ ἀστυνόμους ἐποίησε" 
καὶ τὸ τριτημύοιον τριττὺς ὠνύμαστο. 

Ema δὲ ἐν ταῖς ἀττικαῖς ἀναγραφαῖς xci τοῦ- 
τὸ Ἢ) τῶν πολλαχοῦ λεγομένων ἔστι, λουτροφόρον 
ἐπιϑεῖναι τάφῳ, μηδὲ τοῦτο παρέλϑωμεν τοὔνομα. 
yyciov ὁ λουτροφόρος ἐστὶ τοῖς κήπω γεγαμηκόσιν 
ἐπὶ τὸ λοῦτρω πωρακομιζόμενον, συνοικήσωώσι δὲ πα- 
ραϑραυόμενον. “Τῷ τοίνυν ἀγώμῳ καὶ ἄπαιδι τε- 
λευτήσαντι τουτὶ τὸ ἀγγεῖον τῷ τάφῳ ἐτίϑετο σύμ- 
βολον ἅμα τῆς τὲ ἡλικίας καὶ τῆς ἀπαιδίας. 

Tó δὲ ἐπ᾿ ἐχφορᾷ δόρυ ἐξενεγχεῖν κατὰ τῶν 
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daoxrevóvrov ἐλέγετο ἢ οὕτω νομιζομένων. ᾿Εἶπ᾿ ix- 
φορῷ ydo προϊόντες οἱ ἐκείνων κηδεσταὶ δόρυ λελογ- 
χωμένον ἐπὶ τῆς κλίνης ἑπέσειον, δεῖγμω τῆς ἀναι- 
ρέσεως ὄν !)' εἶτα τὴν TOU φύνου γραφὴν εἰσῆγον 
xc" ὧν ᾧοντο" ἄλλως γὰρ γράφειν οὐκ ἐφεῖτο. 

Τὸ δὲ τῶν χολαχρετῶν ?) ὄνομα ἀνετυμολόγη- 
τόν ἐστιν. Εἰϊσὶ δὲ οὗτοι ταμειοφύλακες, τὸ διχα- 
στιχὸν ἀπονέμοντες τοῖς ἐζςειμένοις διχάζειν τριώ- 
βολον. 

ὋὉ δὲ ἑλληνοταμίας γενικὸν μὲν ἐστὶν ὄνομα, εὶς 
ἰδικὴν δὲ κάτεισι πρᾶξιν. ᾿4ϑηναῖοι γὰρ, ἐπειδὴ πρῶ- 
τον ταῖς νήσοις ἐπέβησαν ϑαλαττοχρατήσαντες, φό- 
ρους τοῖς νησιώταις ἐτεσίους ἐτάξαντο, xci τὸν φο- 
ρολογοῦντα τὼ χρήματα ἑλληνοταμίαν 3) ὠνόμαζον. 

᾿Δριϑμοῦσι δὲ τὰς ἡμέρας τοῦ μηνὸς οἱ ᾿Αττικοὶ 
οὕτως. Τριαχονϑήμερον ἕκαστον τῶν μηνῶν οἴον- 
ται. Kol, εἰς τρεῖς δεκώδας τοῦτον διαιοοῦντες, τὴν 
μὲν πρώτην τῆς πρώτης *) δεχάδος νουμηνίαν ἐπο- 
γομάξουσι" τὰς δὲ ἑξῆς μέχρι τῆς δεκάδος, δευτέραν 
xci τρίτην, καὶ ἐνάτην 9?) καλοῦσι. — Mere δὲ. τὴν 
πρώτην δεχάδα αἀναστρέφουσι τοὺς ἐριϑμοὺς, πρώ- 
τὴν ἐπὶ δέχα λέγοντες, καὶ δευτέραν καὶ τρίτην ὁμοί- 
ὡς ἄχρι τῆς εἰκάδος. Τὴν δὲ εἰκάδω ὑστεραίαν δε- 
χάδω «φάσχοντες, γηρώσχειν ὥσπερ ἐντεῦϑεν τὸν μῆ- 
ve ἡγοῦνται, xci φασὶ πρώτην φϑίνοντος καὶ δευτέ- 
pov φϑίνοντος, καὶ ἐννάτην ὁμοίως. T^v δέ γε 
τριακάδα ἔνην xai νέων ὀνομάζουσιν. 

Ἐπεὶ δὲ xci τὸ τῆς δοχιιασίας ὄνομα πολὺ πώ- 
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ρὰ τοῖς ἑλληνικοῖς συγγράμμασι, πρῶτον μὲν τοῦτο 
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ἐπὶ τῶν. ἐπιτροπευομένων παίδων τίϑεται. Hv γὰρ 
αὐτοῖς ὡρισμένος χοόνος, ἐφ᾽ οὗ γενομένοις τοῖς 
ὀρφανοῖς νόμος παρὰ τῶν ἐπιτρύπων τὰ πατρῷα 
λαιιβάνειν, xci ὁ ἐπὶ τοῦ τοιούτου χρύγου ἐχριβα- 
σμὸς δοχιμασίωῳ ἐλέγετο. ᾿Ηἰπειτα κυριώτερον ἐπὶ τῶν 
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eic ἀρχὴν ἐμβιβαζομένων ἡ λειτουργίαν zou 
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ἡ δοχιμασία παρελαμβάώνετο. ᾿Πἰδοκιμάζετο γὰρ ὁ 
στρατηγὸς χαὶ ὁ πρεσβευτὴς χαὶ ὁ δῳδοῦχος χαὶ ὁ 
ἱεροφάντης, ὅδπερ ἐστίν ἐξητάζετο εἰ ποοσήχων ἐστὶ 
τῷ πράγματι. 

To δὲ ἐς Κυνόσαργες τύπου μέν ἐστιν ὄνομα" 
ἀπὸ δέ τινος ἱστορίας συντέϑειται. Πάλαι μὲν ydo 
τοῖς νύϑοις οὐδενὸς μετῆν οὔτε τῶν μετρίων, οὔτε 
τῶν πολιτικῶν AO ἰνησι" χρησμοῦ δὲ 4ελφύϑεν ἐχ- 
δοϑέντος τὸν ἐκ Zug καὶ ᾿Αλχμήνης τούτους ἐξευ- 
μενίζεσϑαι, βωμόν ve ἀνεγηγέοκασιν “Πρακλεῖ xot 
συντέλειαν ἐπέτειον ἐπὶ ταῖς ϑυσίαις τούτῳ συνειμη- 
φίσαντο. Ὠνόμασται δὲ τὸ χωρίον ἐφ᾽ οὗ τὸ ἱερὸν 
ἵδρυτο Κυνόσαργες 1). Τ7Τοῦτο δὲ νενόμισται ὅτι 
καὶ “Πραχκλῆς οὐχ ἐγγενής ἐστι ϑεὺς οὐδ᾽ ἀγέννητος, 
ἀλλὰ πατρύόϑεν μὲν ἁπλοῦς, μητρόϑεν δὲ σύνϑετος 
xci νόϑος eic τὸν ἀριϑμὸν xci παράγραπτος.. ud 
τοῦτο φασὶν ᾿Αττιχοὶ ἐς Kuvócaoyeg συντελεῖν τοὺς 
γόϑους. 

Τῶν ᾿ϑηναίων ἀκούοντες ἐν τοῖς ovyyocuuc- 
σι τοὺς μὲν ἄλλους ϑεοὺς ὀμνύντων ἁπλῶς, τὸν δὲ 
᾿Ἱπόλλωνω προτιϑέντων ὅτι πατρῷός ἐστι τὴν πό- 
λιν 2), ταύτην ἡγεῖσϑε τὴν αἰτίαν. Πρῶτον ἄνϑρω- 
πον ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς γεγενῆσϑιαι νομίζουσιν, οἷον 
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συγγενομένου ἡλίου τῇ γῆ, ἢ φυσικώτερον ταῖς ἐχτῖ- 
σι διαϑάλψαντος xci τουτὶ τὸ ζῶον ἀπογεννήσων- 
roc. "Exe δὲ ἐπώνυμον τοῦ ἡλίου τὸ τοῦ ᾿“Ιπύλλω- 
νος ὄνομα, πατρῷον ἐντεῦϑεν τὸν ᾿ἡπύλλῳ οἴονται. 

Τὺ δὲ ἀπατούριω ἑοοτῆς μέν ἐστιν ὄνομα ἐκ 
τῆς ἀπάτης πεποιημένον" ἐξ ἱστορίας δὲ τοιᾶσδε ἔχει 
τὴν γέννησιν. Πιμάχοντο πρὸς ἀλλήλους ποτὲ ᾿ϑη- 
vctoi re xci Θηβαῖοι: xci, O δὴ πολλάκις φιλεῖ ἐν 
ταῖς μάχαις γίνεσθαι, τὸ τοὺς ἡγουμένους αὐτοὺς 
περὶ τῶν ἀμφισβητηϑέντων πρὸς ἀλλήλους μονομα- 
χεῖν, ἔδοξε xoi τότε τοῖς βασιλεῦσι τὸν ὑπὲρ τῶν 
στρατοπέδων πρὸς ἀλλήλους ἄρασϑαι πόλεμον. Hyei- 
το δὲ τῶν μὲν ᾿ϑηναίων “Ὑπερϑύμοιτος 1), τῶν δὲ 
᾿Θηβαίων Ξάνϑος ?). Kei ἐπειδὴ. τὸ μεταίχμιον 
ὠποδέδειχτο, ὁ μὲν Ξάνϑος αὐτίκα προσῆλϑεν, ὁ δὲ 
Ὑπερϑύμοιτος ἀὠποδειλιάσας Μελανϑίῳ τῷ παραωσπί. 
ζοντι τῆς τὲ βασιλείας καὶ τῆς μονομαχίας παράχω- 
os. Καὶ δὴ καταστὰς ὁ ϊελάνϑιος εἰς ἀγῶνα τῷ 
Ἐάνϑῳ᾽ εὐθὺς δεινοπωαϑοῦντι ἐφίχει, ὅτι, δέον τὸν 
Ἐώνϑον μόνον κατὰ συνϑήκας διαγωνίζεσϑαι, ó δὲ 
xoci συμμαχίαν ἐφρέσπεται 3)" ἐφ᾽ ᾧ τὸν Θηβαῖον 
ὑπερεχπλαγέντα ἀπογνεῦσαι τὴν χεφραλὴν ive εἰ τις 
ἕποιτο ἴδοι xci οὕτως τὸν ΜΜελάνϑιον, ὠσώντα τὸ 
δόρυ ἐπὶ τὼ καίριω, ἐχεῖνόν τὲ ἀποχτεῖναι xoi τὸ 
χράτος ἐνειληφέναι τῆς μάχης, xc ἐπετείου ἑορτῆς 
ἀρξάμενον τοῦ συμβεβηκότος ἕνεκα, ἀπατούρια ϑεῖ- 
ναι τὴ ἑοοτὴ ὄνομα. 

Τετραδιστὰς δὲ ᾿ϑηναῖοι φασὶν οἷς ἔλαχε βίος 
ἐπίπονος χαὶ ταλαίπωρος, σχληρότερον dq' Πρακλέος 
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οὕτως αὐτοὺς ὀνομάζοντες. Τετάώρτης γὰρ τοῦ μη- 
γὸς οὗτος γεγεννῆσϑαι ἱστόρηται 1). 

1ήϑη καὶ τιτϑὶς xci ἐπιτήϑη" roit ταῦτα ονό- 
ματῶ κατ᾽ ἰσαρίϑμων προσώπων λεγύμενα" πλὴν ἢ 
τήϑη τοσοῦτον duqoiv διήλλαχται, ὅτι xc τὴν μη- 
τέρω xci τὴν τῆς μητρὸς μητέρα δηλοῖ 32)" τιτϑὶς δὲ 
ἡ ἀδελφή ἐστι τοῦ πατρὸς 1 τῆς μητρός ?)' ἐπιτήϑη 
δέ ἔστιν ἡ τῆς τήϑης μήτηρ *). 

ΠῺάτρια δὲ καὶ πατρῷα οὐ ταὐτὰ οἱ ῥήτορες 
οἵονται" ελλὰ πάτρια μὲν τὸ ἔϑη xci τὰ νύμιμα 
καὶ τὼ μυστήριω xci τὰς ἑορτὸς ὀνομάζουσι, πα- 
τρῷα δὲ τὸν οἶχον xci τὼ χωρία καὶ τὼ χρήματα 5}. 

᾿᾿πιτελείωμα δέ ἐστι τὸ ἐπὶ τέλει τῶν μυστηρίων 
γινόμενον, μάλιστω δὲ Κόρης xci Φήμητρος. T'ov- 
το δὲ παμβέβηλόν ἐστί χαὶ οὐδὲν δέοιιαι λέγειν. 

Τὰ δὲ ὑποφύνιω, ἵν’ οὕτως εἴπω, τιμὴ αἵματός 
εἰσιν. ᾿Πἰδίδοτο 9) γὰρ τοῖς τοῦ ὠπεκτονημένου χλη- 
ρονόμοις ἢ ἀνταναιρεῖν τὸν ἀπεχτονότα ἢ τίμημα 
λαμβάνειν τοῦ φόνου. Τὰ οὖν ὑπὲρ τοῦ φόνου δι- 
δόμενα παρὰ τοῦ ἀπεχκτονότος ὑποφύνιω ὀνομάζεται. 

To δὲ ἀνδοολήψιον εἐνδρῶν μὲν λῆινμις ἐστὶν, 
ὡς δῆλον 7) xci τοὔνομα" νομοϑέτου δὲ δόγμα ἐπὶ 
τοῖς ὠνηρημένοις ᾿ϑηναίοις ἔν τινι χωρίῳ τῆς ᾿“1τ- 
τιχῆς. oU γὰρ ὑποπτευχύτος 9) φονέως τὴν yoc- 
qv φεύγοντος, τρεῖς τῶν ἐκείνῳ προσηχύντων ἀνή- 
ρουν oi διχασταὶ συλλαμβώνοντες, xoi ανδοολήψιον 
τοῦτο χκατωνομάζετο. 

Ὁ δὲ Mose πάγος τὸ χάλλιστόν ἐστι παρὼ τοῖς 
᾿Αττιχοῖς διχαστήριον. έσον δὲ μύϑου χαὶ ἀλη- 
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Üeiug ἐστὶ τὸ ὄνομα. ᾿Επεὶ ydo νιφετῶδες ὄρος ὁ 
τύπος ἐστὶ πάγος ἐλέγετο" ἐπεὶ δὲ ἐν αὐτῷ πρῶτος 
Ποσειδῶν ost περὶ ᾿4λιῤῥοθίου προσέμιξεν, ““ἴρειος 
πάγος χατωνομάζετο. . Καὶ οἱ ἐκεῖσε διαιτηϑέντες 
ἐπ᾿ ἄλλο δικαστήριον ἐφεῖναι οὐκ ἐδύναντο. 

Ὃ δὲ τριταγωνιστής᾽ οὐχ, ὡς δηλοῖ τοὔνομα, 
καὶ τὸ πρᾶγμα ἔστι. Τὸ μὲν γὰρ ὄνομα εἰς εὐφημί- 
αν συντεϑεῖσθϑαι εἰκάζεται, ἐπὶ τνύγῳ δὲ οἱ χρησά- 
μενοι φαίνονται. orit ὁ 4]΄ημοσϑένης τριταγω- 
γιστὴν τὸν Jioryivgv ἐπισχώπτων φησὶν 1), ὃς οὐδ᾽ 
ἅπαξ ὑπὲρ ᾿ΑΙϑηναίων ἠγωνισμένος ἠρίστευχεν" οὐ 
γὰρ στρατηγεῖν, αλλὰ ῥητορεύειν εἵλετο. Τίϑεται 
γοῦν τοὔνομα κατὰ τῶν ἐν ταῖς τραγῳδίαις ὑποχρι- 
τῶν, ὁπόταν ΪΚρέοντας μιμῶνται zo ᾿“γαμέμνονας" 
x&v μὲν ἄριστα τὸ ἦϑος ἐξοιιοιώσωνται πρὸς τοὺς 
ἥρωας πρωταγωνισταὶ ὀνομάζονται, ἣν δὲ μὴ, δευ- 
τεραγωνισταί" ἣν δὲ πάντη ἀδοκίμως ὑποχριϑῶσιν, 
ἐν τῇ τρίτη τάξει καταριϑμοῦνται. 

Περὶ δὲ τοῦ πέμπτου μέρους πολλάκις λεγομέ- 
vov παρὺὼ τοῖς ῥήτορσιν, εἰπεῖν ἀναγκαῖον ὅτι, πεν- 
ταχοσίων δικαζόντων παρὰ τοῖς ᾿“Ιϑηναίοις καὶ rou- 
XOYTU χαὶ δέχω, αἱ ψῆφοι τῶν xexouuérov ποτὲ μὲν 
ἴσοι, ποτὲ δὲ παρὰ τοῦτο ἐγίνοντο, καὶ νόμος τὼς 
πλείους χρατεῖν. Πὶ δὲ ὁ κατηγορηχὼς τοιοῦτος 
παρὰ τοσαύτας ψήφους ἐγένετο ὅσον μὴ τὸ πέμπτον 
λαχεῖν, ἠτίμωτο καὶ πώντη καταδεδιήτητο, χαὶ αὖ- 
ϑις κατηγορεῖν οὐκ ἐδέδοχτο 3). 

Τὰ δὲ ἀμφιδρόμια ἐπιτοχίδιός ἐστιν ἑορτὴ, ἐν 
ἡ χορεύοντες οἱ ἐπιτήδειοι τῆ γεννησαμένη 9) éxaré- 
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υωϑὲν τοῦ παιδὸς ὀρχοῦνταί Te καὶ συντρέχουσι. 
Καὶ ἀμφιδρόμια τὸ πραττόμενον λέγεται. 

Τὺ δὲ εὖ oi, Vic, ἄτις, ὕϊς 1), συνθήματα ὀνο- 
μάτων ἐστὶ βαρβαριζόμενω ἐπὶ τελεταῖς. "Hort γὰρ 
ὁ uiv ἄτις τῇ φουγίᾳ γλώσσῃ ὁ Ζεὺς, τὸ δὲ vig εὐ- 
χτιχόν ἐστι, τὸ δὲ σάβα ἐϑινικόν" ὡς τὴν ὅλην εὐχὴν 
τοιαύτην εἶναι" «Vie ὦ ζεῦ σαβάζις Vic.» Οἱ μὲν ydo 
εὖ oi φασι λέγεσϑαι, οἱ δὲ, εὖ βοῖ. Τὸ μὲν εὖ οἱ 
ἑλληνικώτερόν ἐστι, τὸ δὲ εὖ Dot βαρβαρικώτερον" 
xcv ἔλλειψιν τὸ εὖ Vic Βοιωτοῖς. Τῶν δ᾽ ἐν μυστη- 
οἰοις ἑλληνικοῖς λεγομένων xci γραφομένων οὔτε τὸ 
ὀνόματα ἀπαχριβοῦν δεῖ, οὔτε τὰ γράμματα. Οἱ ydo 
πάλαι τὰ συνϑήματα ἐξευρηκότες ἔκ τινος δαιμονίως 
ἐπιβουλῆς ενερμήνευτα ταῦτω καταλελοίπασιν, ἴσως 
χαὶ αὐτοὶ ἀγνοήσαντες τούτων τὴν δύναμιν" διὸ καὶ 
εἰς ἡμᾶς ἐξήρχεσων ?) φωναί τέ τινὲς καὶ γράμμα- 
τὰ ἔνια, τὸ μὲν ἐοιχύτα τοῖς σημείοις τῶν τάσεων, 
τὸ δὲ ἀταχτότερον ἐχτεϑειμένα. αν μὲν ἐξελληνί- 
σὴ τις ἢ τὴν φωνὴν ἢ τὸ γράώμιμω διαρϑρῶν ἢ ἐπι- 
διορϑούμενος, ὡς ἐν ταῖς Φιλοχαλίαις Ὠριγένους 
ἀναγέγραπται, ἀσυμπαϑῶς πρὸς τὸ ἐχχείμενον καὶ 
ἐρεῖ χαὶ γράψει, οὐδ᾽ οὕτως ὡς ἔχει συμπεπνιγμένως 
ἐχφωνήσει, ἢ κατὰ τὸ φαινόμενον ἀκόλουϑον γράψει, 
δράώσειέ τι ἢ πνεῦμα ἔνυλον ἐκκαλούμενος 3) ἢ τὸ 
φλεγμαῖνον καταμαγεύων τῆς ψυχῆς ἢ τοῦ σώματος. 
Τὰ γάρ τοι ὑλικὼ πνεύματω xoi ὠνόμασται, ὡς τῶν 
φιλοσόφων ἔνιοι φασὶ, xoci τὼ στοιχεῖα τῶν óvoud- 
τῶν τούτων γεγράφαται" πρὸς € δὴ κατὰ φύσιν λε- 
γόμενα ^) ἐχεῖνω (pao. ἐφέἕέλχεσϑαι. 
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᾿λλὰ περὶ μὲν τούτων μὴ πλείω ὑμῖν" ἔστι δέ 
τι παρὰ ᾿Δττικοῖς χαὶ ξυμμαχιχὸν 1) γραμματεῖον 
λεγόμενον. Hv δὲ τοῦτο ἐν ᾧ τοὺς ἡλικίαν ἔχοντας 
τῶν ἀστῶν πρός τὲ πρεσβείαν καὶ στρατηγίαν, ναυ- 
αρχίαν ve χαὶ TOUjOUQ UY , οἱ. πρυτάνεις ὠνέγραφον, 
πατρύϑεν ix γενεῶς ἕκαστον ὠναγράφοντες. Καὶ, 
δέον στρατηγοὺς προχειρίζεσύϑγαι ἢ ταμίας, τῶν ἀνα- 
γεγραμμένων oUe ἂν βούλοιντο ἐπὶ τῶν διοιχήσεων 
ἔταττον.. 7Ζηξιαρ ικὸν δὲ γραμματεῖον ἐλέγετο" γραμι- 
ματεῖον μὲν ὅτι δημόσιον ἣν συμβύλαιον τῆς πόλε- 
ὡς" ληξιαρχιχὺν δὲ, δτι σύμπασαν αἱ ἀρχαὶ, αἵ τε 
χειροτονηταὶ xoci δὶ χληρωταὶ, éxeice χατέἕληγον ?). 


AAAASYVMMVMAS VAM 


TOY AYTOY 


ΠΕΡῚ ΚΑΙΝΩ͂Ν AOTMAT&9N KAI OP9N 
ΤΩΝ NOMIK9N P92MAIXTI AETOME- 
ΝΩ͂Ν ΛΈΞΙΝ *. 


P AAAANIAAAARI 


᾿Αδριάνειον δόγμα, δπερ βούλεται τὸν καλῆ mí- 
στει νομέα μήτε χερδαίνειν, μήτε ζημιοῦσϑαι ?). 

᾿“χουΐλιος νόμος, ὁ περὶ ζημίας, ἀπὸ ᾿Αἰκουὶ- 
λίου δημάρχου 1). 

᾿φνεϊάνεξιον δόγμα καὶ ᾿Αδριάνειον ἄμφω ἀναι- 
ρεϑέντα 5}. 


νυν συν ουϊ νὰν μὰ». 
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᾿Ατίλιος vóuoc 1) ὁ χωλύων τὸ χλοπιμαῖω oUcov- 
χαπιτεύεσϑαι. 

'dyodoioc νόμος ?), χατὰ τῶν ἀποχινούντων 
λίϑους ὁριαίους, δούλους χεφαλιχῶς τιμωρῶν, ἐλευ- 
ϑέροις δὲ ποινὴν ἐπάγων ἑχάστῳ ὅρῳ γνούμμους πεν- 
τήχοντα. 


^ 3 


Βισέλινος νόμος" οὗτος ἐτιμώρει τοὺς ἐπελευ- 
ϑέρους ποιήσαντας τὼ τῶν εὐγενῶν χωρὶς αἰτήσεως 
χουσῶν δαχτυλίων" ἀνηρέϑη δὲ ὑπὸ τῆς ou νεαρᾶς 5}. 

Βωχώνιος νόμος 1)" οὗτος ἐβούλετο πλέον λαμ- 
Bévew τὸν ληγατάριον τοῦ χληρογόμου. 

ΖΙασουμνιάνειον 5) δόγμα, χελεῦον, ἐάν τις χρεω- 
στῶν ἐλευϑερίαν φιδεϊχομισσαοίωαν εἴτουν ὑπὸ ὅρον ἢ 
ὑπὸ αἵρεσιν εὐλόγως ἀπολιμπάνηται, ἢ μὲν ἐλευϑε- 
ρία ἵνω προχωρῆ, αὐτὸς δὲ μὴ ἐχπίπτη τοῦ πατρω- 
γνιχοῦ διχαίου. 

Ἰούλιος νόμος, ὁ περὶ μοιχείας χαὶ στούπρου 5) 
xci χαϑοσιώσεως 7), xci περὶ [Mug ἐνόπλου ἢ χω- 


^ C 


οὶς ὅπλων 9), xci πεοὶ ἱεροσύλων καὶ δωροληπτῶν 9),: 
χαὶ ἑτέρων. 

Ἰουνιάγειον δόγμω περὶ ἐλευϑερίας φιδεϊκομισ- 
σαρίας, ἤτοι ὑπὸ αἵρεσιν ἢ ὅρον. 

Ἰούνιος νόμος, χωλύων οὐσουχαπιτεύεσϑαι τὰ 
βιπύσεσω 19) νεμηϑέντα. 

Κλαυδιώγειον δόγμα, παρέχον τῷ ἀνήβῳ μέχρι 
τῆς ἥβης διαχατοχήν 11). 

ΙΚορνίλιος νόμος, ὁ περὶ πλαστοῦ 12), περὶ φο- 
νευτῶν, περὶ φαρμαχῶν 13) χαὶ γοήτων 15). 

"Hore δὲ και νόμος ἹΚαγίνιος καὶ νόμος IKcApwi- 
άνειος. 
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Aaoyuiórevov δόγμα, περὶ "Zfarivov ἀὠπελευϑε- 
ρίας *). 

“Ζιβανιάνειον δόγμα, χελεῦον ὠτιμοῦσϑαι τοὺς 
πλαστογράφους. 

υἹικίνειος νόμος, χωλύων τὸν κοινωνὸν ἐχποιεῖν 
τὸ ἴδιον μέρος τινὶ δυνατῷ ?). 

Μοδεστιάώνειον δύγμα, νομοϑετοῦν 3) τοῖς ζη- 
τοῦσι τὸν φυγάδα δοῦλον δίδοσϑαι βοήϑειαν παρὰ 
τῶν στρατηγῶν eig τὴν τούτου ὠνεύθεσιν. 

Μίαχεδονιάνειον δύγμα 1), ἀντιβαῖνον τοῖς δα- 
γείσασιν ὑπεξουσίῳ,. 

Νιμιάνειον δόγμα, ὅπερ ἐκέλευε μηδέποτε μετα- 
φέρεσϑαι τοὺς ἀπελευϑέρους eig εὐγένειαν 5). 

Ὀρφιτιάνειον δόγμα, παρέχον τοῖς παισὶ γνόμι- 
μα δίκαιω εὶς τὴν τῶν μητέρων διακατο χήν 5). 

Πάπειος νόμος, χωλύων δεσπόσαι τὸ βιπόσεσον 
δι’ οὐσουκαπίωνος 7). 

Πομπήϊος νόμος, περὶ πατροχτόνων 9). 

11ηγασιάνειον δόγμα, κελεῦον τὸν ἀξιωϑέντω κλη- 
ρονομίαν ἀποκαταστῆσαι παραχρατεῖν TO τέταρτον, 
χαὶ ὑποχαϑιστᾷν ἐνγεαούγγιον, τὰς δὲ ἀγωγὼς ἐξ 
δλου κλήρου ἔχειν" τὸ δὲ Τριβελιάνειον διεῖλε ταύτας 9}. 

ΤΠΠοιβιλιάνειον δόγμα χαὶ Τουρπιλιάώνειον 19). 
Τούτῳ ὑποπίπτει ὁ ἐγγράφως ἐγγύας δεδωκὼς xci 
ποιήσας τινὰ κατασχεϑεῖν χωρὶς αἀβολιτίονος 1"). 

ἹῬουβριάνειον δόγμω, περὶ φιδεϊκομισσαρίας ἐλευ- 
ϑερίας 32). 

Ῥέγειος νόμος 13), ὁ χωλύων ταφῆναι τὴν ἐν 


τῷ τίχτειν ϑανοῦσαν, πρὶν ἐκδῦναι τὸ βρέφος. 
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«Σιλιάνειον δόγμα, περὶ τοῦ δεῖν ἐχδικεῖσϑιαι τὸν 
βιαίως ἀναιρεϑέντα παρὰ τῶν ἰδίων χληρονόμων Ὁ). 

Σέντειος νόμος ?), κωλίων τοὺς ἐπὶ βλάβη τῶν 
δανειστῶν ἐλευϑερίας. : 

Τερτυλιάνειον δόγμα, παρέχον ταῖς μητράσι νό- 
μιμὼ δίκαια eic τὴν τῶν παίδων διαδοχήν 5). 

Τριβελιάνειον δόγμα, περὶ φιδεϊκομισσαρίων ἀγω- 
γῶν 4). 

Φάβειος νόμος, περὶ ἀνδραποδιστῶν 5). 

Φαλκίδειος νόμος, ὁ πρόδηλος" ἐξετέϑη δὲ ὑπὸ 
JIovaA(ov Φαλκιδίου δημαρχοῦντος. ούλεται δὲ 
λαμβάνειν τὸν κληρονόμον ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ δια- 
ϑειένου τέσσαρας οὐγγίας 5). 

Καὶ τὸ μὲν περὶ δογμώτων χατὰ στοιχεῖον 
ταῦτα. Τὰ δὲ περὶ τῶν ὀνομάτων ἀναγκαιότερα 
ὡσαύτως 17) ἐντεῦψεν. 

᾿Αδνάτος 8), ὁ ἐξ εἰὐδενογονίας ἡμῖν συναπτό- 
μενος. 

"Axrove 57), ὁδὸς δι’ ἧς δυνατὸν διέοχεσϑαι uc- 
τὸ ὑποζυγίου ἢ ὀχήματος. 

Βίτιον 19), ψόγος, ἐλάττωμα, αἴτιον. 

Βρουμάλειον 1), χειμέριοι. ἑορταί. 

Βελλιάνειον δόγμω 13), βοηϑοῦν ταῖς γυναιξὶν 
ἐνόχοις γεγενημέναις ὑπὲρ ἑτέρων. 

Γραιχὸς, ὁ Χαλδαῖος, Ἥλλην (9). 

ΖΔττα 32), ὁ. κατοιχίδιος αἴλουρος. 

Γέγεια,, αἱ σιαγόνες. 

Δέχρετον, ἀπύφασις βασιλέως μεταξὺ δύο ιιε- 


ρῶν παρ᾽ αὐτῷ διχαζομένωγ,. 


aD 
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Zeivoquxóco 1)" μέμψις κατὰ διωϑήχης ἐῤῥω- 
μένης μὲν τῇ ἀχριβείᾳ τῶν νόμων, ἀκωαϑηκούσης δὲ 
ἐπὸ τοῦ φύβου. 

Ζινάριον, σταϑμὸς νομίσματος. 

Ζίγεστον, τὸ ἰϑυνϑὲν καὶ κατὰ τάξιν γραφεέν. 

Δεπορτάτιο, ἡ ἐχφορὰ xci ὠπαγωγή. 

Διακατοχὴ, δίχαιον τοῦ εἰσιέναι χαὶ ἐπαιτεῖν 
ἤτοι διαχρατεῖν τὴν περιουσίαν τοῦ τελευτήσαντος" 
xci, x&v μηδὲν 5 σωματιχὸν τῇ χληρονομίῳ, ὅμως 
χαλῶς λαμβάνομεν αὐτῆς τὴν διακατοχήν: ἀσωμάτου 
γάρ ἐστι χτῆσις μᾶλλον ἤπερ σωμοατικῶν. 

Ἐπιστολὴ, ἀντιγραφὴ βασιλέως πρὸς ἄρχοντος 
ἀναφορᾶν. 

To ἐξκοντινέντι 2) τρεῖς ἡμέρας δηλοῖ. 

᾿Εξτραορδινάριοι" οἱ μὴ κατὼ τάξειεν προερχόιιε- 
νοι, οαλλὰ κατὰ περίστασιν πράγματος. 

Θλιβίας 3), ὁ παρὰ τῆς μητρὸς ἢ τῆς τροφοῦ 
ϑλίψιν τῶν γονίμων ὑποστάς. 

Ἰμποτέστατε 4)" ἡ &xoc ἐξουσία ἣν ἔχομεν χα- 
τὰ τὸν πολιτιχὸν νόμον εὶς τοὺς παῖδας ἡμῶν, κατὰ 
δὲ τὸν ἐθνικὸν, εἰς τοὺς δούλους. 

Ἴδιχκτον 5), πρόγραμμα. 

Ἴμβετω 9), τὸ βασταζύμενα. 

Ἵνλατα 7), τὰ ἔμψυχα. 

Ἴνδιξ 8), ἡ ἑρμηνεία. 

Ἰοῦστος, ὁ δίκαιος. 

Ἰντέντιο, ἔντασις 9), ὁρμή. 

Ἴους 197), τὸ δίχαιον. 


Ἰυχάπιτα 1) χατὸ κεφαλήν. 
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Κάπιτις διμινουτίων 1)" πόϑος ἐκ περιστάσεως 
νόμου κατάστασιν ducifov ἢ ἐλαττοῦν τοῦ πάσχοντος. 
υἹεγεὼν, φαάλαγξ στρατιωτῶν. 


“Ζεγισακτίων» ?), ἡ ἐνβήχτι παραχώρησις τῆς δου- 
Js. 9j ! Uc A 


“1εγάώτον ?), πρεσβεῖον. 

Οὐρβανὸς *), ὁ φύλαξ τῆς πόλεως. 

ΤΠ]λεσβίκιτον 5), δήμου ψήφισμα. 

Ποστλιμόνιον 9), δίκαιον ὑποστροφῆς. 

Πραεουδίκιον 7), τύπος ἀπὸ ἱντεντίονος μύνης 
συγκειμένος ὃ). 

JIopovéosós 5), ὁ νομίζων ἑαυτὸν eive κληρονόμον. 

Προποσέσορε 15). ὁ βίαιος ἅρπαξ. 

ΤΠ͵εχούλιον |), οὐσίω φυσικῶς προσχεκληρωμένη, 
ὑπεξουσίοις 12). 

Πάχτον 33), συμπεφωνημένον ποσόν. 

Ῥελεγατίων 1.), ἡ ἐξορία. 

“Σεννάτον 15). ἡ γερουσία. 

Zdxrov (9), τὸ ἀπηλλαγμένον ὕβρεως. 

“Σχολαία νομὴ, ἡ ἀστασίαστος. 

«Σεπαρατίων 17), ἡ φυλωκὴ τῶν χληορονομιαίων 
ποαγμάτων διὰ τὸν κληοονοιιαῖον δανειστήν. 

“Σουπέρσωρ 18), ὁ διάδοχος. 

Σ᾽ στισφάχτιο 1), ἡ ἱκωνοδοσία. 

T'éxirov 29), τὸ μὴ γινωσχόμενον ἀπὸ τῆς dv«- 
γνώσεως τῆς διαϑήχης. 

Τίτλος 21), ἡ προγραφὴ τοῦ ἀξιώματος. 

Τρακχτάτον 52, αἀναχάϑαρσις ??), σύνοψις, 
ἐπιτομή. 

S * 
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Τριβουνάλιον 1), δικαστήριον. 

Φάκτον 32), τὸ ἔργον, ἡ πρᾶξις. 

Φραγέλιον 9), ὁ ἐπιπεπλεγμένος" ἱμάς. 

Αὕτη μὲν xci ἡ τῶν ὀγομάτων κατὰ στοιχεῖον 
ἐξήγησις. "Elounvevréov δέ cou xci ταῦτα τὼ ὀνόματα. 

Ἴους κίβιλις ἹΡωμανάρουμ *), ἤτοι νόμιμω πολι- 
τικὰ τῆς τῶν Ῥωμαίων νομοϑεσίας. 

“:εγισάκτιο 5), νόμιμος ἀγωγή. 

Πλέβις 9), ὁ χυδαῖος. 

Κονστιτούταε 7), αἱ διατάξεις τῶν βασιλέων, 
διαιρούμεναι εἰς δέχρετον, εἰς ἔδιχκτον, εἰς ἐπιστολήν. 

Ῥέσπονσον, ἡ τῶν σοφῶν ἀπόχρισις 8). 

Καὶ ταῦτα μέν σοι τῶν ἐπὶ μνήμης χειμένων 
ἡμῖν. Οἶσθα ydQ ὡς οὐδέν ἐστε τῶν γεγραμμένων 
ἡμῖν ἢ συγγεγραμμένων ὃ μὴ ἐσχεδίασται: ὅϑεν οἱ 
πλείους τῶν ἐχλαμβανόντων τὼ ἡμέτερω σχέδιω δελ- 
ταρια, τὰς διφϑέρας ποιοῦντες, εὐθὺς ἔχουσι βι- 
βλία τὰ γεγραμμένα. Καὶ πλείστοις μὲν ἐντύχοις 
ἡμετέροις βιβλίοις ὧν ὀγδοηκοστὸν οἴμαι τοῦτο εἶναι. 
Τὰ δὲ πλεῖστα ὧν ἡριηνεύχαμεν ἢ συνεγράώψαμεν 
ἐν εἱληταρίοις 9) ἔτει χεῖται τοῖς πλείοσι" τὼ δὲ πλεῖ- 
στὰ χαὶ διέρϑαυταε ὥσπερ ἡ τῆς συμπάσης φιλο- 
σοφίας ἐπὶ τὸ σαφὲς μεταποίησις, καὶ ὅσω περὶ τοὺς 
xc" ἡμᾶς ἐπραγματευσέμεϑω βασιλεῖς 1): τὸ δ᾽ 
ὄλλα daó τῶν βιβλίων αὐτὸς ὠναλέγοιο. 
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Ἢ τοῦ μύϑου χάμηλος 1) περὶ κέρατος ἐξελι- 
πάρει ϑεύν" τοῦτο γὰρ καὶ μύνον ᾧετο ἐλλελεῖφϑανι 
τῷ χάλλει χαὶ τῷ μεγέϑει αὐτῆς, χαὶ ἐβούλετο xo 
τοῖς ἐκ τῶν χροτώφων χέρωσι κωλλωπίζεσϑινι. — AA 
ὁ ϑεὸς, μισήσας τῆς ὑπερηφανίως αὐτὴν, ἀφείλετο 
καὶ τοῦ ὀφϑαλμοῦ, lvo ἡ αἰσχίων πωντάπασι. 

Τοιοῦτόν τι xo αὐτὸς, Καῖσαρ ὑπέρτιμε ?), 
πέπονϑω" xci ζητῶν προσϑήχην ἄοασϑαι τοῖς ἐμοῖς 
χοήμωσι καὶ τῶν προσόντων ἐστέρημαι. ᾿ΑἸπόλωλε 
γάρ μοι τὴν χϑὲς ἡμέρων ὁ ϑησαυρὸς γέμων τρια- 
χοσίων στατήρων, χαὶ ἀπόλωλε ϑαυμασίως. Ὅ μὲν 
γὰρ Χριστὸς sig ὥδην χατεληλυϑὼς 3) οὐ πρὶν τὰς 
αἰχμαλώτους ἐχκεῖϑεν ψυχὰς ενεῤῥύσατο, εἰ μὴ τὸ 
φρούριον ταύταις πέριξ κατέσχωψε χαὶ τὰς τοῦ δε- 


' 


σμωτηρίου συνέϑλαφε χλεῖς" ὁ δὲ σεσυληχὼς TG dud, 
ὥσπεο φασὶ τοὺς δράκοντας ταῖς ἀναπνοαῖς τὼ πόῤῥω 
κείμενα ἕλκειν *), οὕτω κἀκεῖνος ἐναπνεύσας dqa- 
νῶς τοῦτον ἐσύλησεν, οὐ τοῖχον διορύξας, οὐ ϑυρίδα 
περιελὼν, οὐ χλεῖν ἀφελών. ᾿Εγὼ μὲν οὖν ἐϑαύμα- 
ζον ὅπως καὶ χεχλεισμένων τῶν ϑυρῶν εἰσελήλυϑεν 
ὁ Χριστὸς 5), καὶ ἐδύκει uot τὸ πρᾶγμω παράδοξον" 
γῦν δὲ εἰρεὶς ἐκεῖνο, ἐχπέπληγμαι τοῦτο. 
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ὋὉ Ῥαψίνιτος 1) diyiavov βασιλεὺς ἐγεγόνει, καὶ, 
δόξαν αὐτῷ, φυλακὴν τοῖς χρήμασιν ἐπενόησε καί τι 
φρούριον αὐτῷ ῳκοδόμητο ἀκοιβέστατον εἰς ἐσιράλει-- 
ὧν. ᾿4λλ᾽ 6 ye οἰκοδομήσας τὸ δόμημα ἀγχοῦ πρὸς τοῖς 
ÜeueA(otg εὐκύλιστον λίϑον xc κυλίνδρῳ παρύμοιον 
προσηρμύσατο᾽" εἰσήει γοῦν ἐχεῖίδεν καὶ ἐξήει" καὶ ἣν 
αὐτῷ ἡ τοῦ βασιλέως ἀσφάλεια ἐλευϑερία πρὸς τὸ 
πλουτεῖν. Ἐμοὶ δὲ ἡ τοῦ χρήματος φυλακὴ οὐδὲν 
εἶχε τοιοῦτον χλέμμα᾽ ἀλλ᾽ ὥσπερ ὁ τοῦ μύϑου Boóo- 
ῥᾶς ἥρπασεν ἀφανῶς τὴν Ὠρείϑυιαν, κόρη δὲ αὕτη 
ἁπαλὴ xci καλή" οὕτω τις καὶ τὸν ἐμὸν ϑησαυρὸν 
ἀπαρχτίως ἐξεςφρόρησεν ἄνεμος. αὶ νῦν ἐλεύϑερός 
σοι τῷ ὄντι καὶ φιλόσοφος γέγονα, πέδης ὁπολελυμέ- 
γος χρυσῆς 2). ᾿Εἰγὼ καὶ τῶν γυναικῶν ὅσαι τοὺς βρα- 
χίονας χρυσοῖς χύχλοις χαταδεσμοῦσι, χαὶ πεοιδεῤ- 
ῥαίοις τὸν τράχηλον χατασφίγγουσιν, ἐν δεσμοῖς ἥγη- 
μαι χαὶ τῆς ἀνάγκης οἱἰχτείρω" τρόπον οὖν τινώ xl 
αὐτὸς τοῖς δεσμώταις συνηριϑμούμην, χαὶ χατεχων- 
γύμην οὗ τὼ χοήματω Cerro. 

uA! ἐντεῦϑεν μὲν ἠλευϑέρωιμαι" τῷ δὲ συνήϑει 
πώϑει ἑάλωκω, xci πολλαῖς 7 γαστὴρ ταῖς ὀδύναις 
βάλλεται. ᾿Αλλώ μοι, Καῖσαρ, μὴ πολλάχις, μηδὲ 
πολλὼ ἐπὶ τῇ τῶν χοιμιώτων ἐλευϑερίῳ TéQmOtó τε 
xci συναγάλλοιο. "Eflüoviówgr γὰρ ἐχείνως δεδεσιιῆ- 
σϑαι ἢ 3) οὕτως ἀπολελῦσϑαι. Οὐχὶ ydo xci τὸ 
σώμω ἡμῶν ἐξ ὀστῶν συγκείμενον καὶ σαρχῶν εἰλ- 
γοῦμεν ὠποδυόμενοι *); εἰ δὲ γεώδους: σχή- 
vove 5) εἰπολυύμενοι ἀνιώμεϑια, πῶς οὐχ ἂν αὐτὸς, 


χρυσὸν τοσοῦτον ἀφηρημένος, εἰκότως ἀγανακτοίην, 
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ὑπὲρ οὗ τὰ ἔσχατα οἱ μεταλλεύοντες τοῦτον a6 yov- 
σιυ; οὐ μέμφομαι τὸν σεσυληχότα ὅτι μου τοῦ χρυ- 
σοῦ πέπωχε νάματος, εἰλλ᾽ ὅτι ἀκριβῶς ἤδει τὼς χρυ- 
σᾶς μοι πάώντοϑεν ὠποπεφραωγμένας πηγάς. 'O Ζεὺς 
ἐρῶν τῆς “ανώης ἄλλῳ μὲν οὐδενὶ, χρυσοῦς δὲ γε- 
νόμενος, ἐράσμιος αὐτῇ ἔδοξε. Καὶ τοῖς Αἰϑίοψι 
δὲ νόμος, ἐπειδὰν οἱ πατέρες βούλοιντο τοὺς παῖδας 
χολάσαι, χουσῆ πέδη τούτους παρηγορεῖν !)' οὕτως 
ἐστὶν ἐπέραστος ὁ χρυσός.  L4ÀÀ el μὲν ἀντλοίη τις 
αὐτὸν, τάχα οὐχ ἄχϑοιτο ἀπαντλούμενος 32}" εἰ δὲ 
συλλέγει τὲ καὶ συντίϑησιν, ὡς ἡ χελιδὼν τὴν καλι- 
ἀν πολλοῖς χαὶ πυχνοῖς κάρφεσιν, εἶτα δὴ οὐραιροῖ- 
TO, οὐ φορητὴν τὴν ζημίαν ἥγηται. ᾿Αλλ ἐγώ σοι 
xoi οὕτως ἔχων φιλοσοφῶ, ναὶ νὴ τὴν ἐμὴν ἐν σοὶ 
χαύχησιν, xci τοῦτο μύνον ἐπωαχϑὲς ἥγημαι, δτι μοι 
τῶν ϑεοαπόντων τινὲς ὑπωπτεύϑησαν, καὶ οὔτε τὸς 
συνήϑεις αὐτοῖς φωνὰς διαλέγομαι, δϑ᾽, δπερ εἴω- 
Üu, συμμειδιῶ xci χαριεντίζομαι, εἰλλ᾽, ὥσπερ ἐπὶ 
τῆς ὁοχήστρας οἱ μῖμοι, μεταποιοῦμαι τὸ πρόσωπον. 

Mi oiov δὲ ἐξεπίτηδές σοι ταῦτα γεγραφέναι, 
(ve μοι χοινωνήσης τοῦ χλέμμωτος" μὴ οὕτως σὲ TE- 
χνιχῶς ἀγαπήσαιμι! ὅϑεν xci τὰ φρικωδέστατα àxa- 
ρῶμαί σοι, εἰ τοῦτο ἐνθυμηϑείης, μὴ ὅδτι ye καὶ 
πρᾶξαι ϑελήσειας" οὕτως ὄναιο τῆς τοῦ βασιλέως 
χαὶ ἀδελφοῦ ?) ἐμψύχου ψυχῤότητος ἐπεὶ, ivo σοι 
τὠληϑὲς ἐρῶ, τὸ προχειρύτωτον βαλάντιον χέκλεμ- 
μαι" τὸ παλαμγναῖον δὲ καὶ βαρύτερον, καὶ O πρὸς 
ἐξώνησιν χτήματος ἰφωσίωμαι, ἐνδοτέρω τοῦ τοίχου 
φυλάττεται. 
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Τί ποτε οὖν σοι τοῦτο γεγράφηχω; ἵν᾽ ἐπὶ πᾶ- 
σι τοῖς ἐμοῖς ἐντρυφῶ, εἴτε χρείττοσιν εἴτε χείροσιν, 
οὐκ ἐπαγαλλόμενος τοῖς ἐμοῖς αἀτυχήμωσιν, ελλὰ 
τοῖς περὶ τούτων. ἡδόμενος γράμμασιν. 


TOY AYTOY 
ΠΕΡῚ IIOAEMIKHX TASXES9XY Ἐ, 


Φιλοσόφῳ δὲ οὐ πολεμητέον μὲν, ἐπιστατέον δὲ 
καὶ πολέμοις χαὶ στρατοπέδοις" χαὶ διαιρετέον τὴν 
ἠϑροισμένην εἰς μώχην πληϑὺν εἰς πεζιχὴν τάξιν 
xci εὶς ἱππιχὴν, χαὶ τὴν μὲν πεζικὴν ὑποδιαιρετέον 
εὶς ὁπλίτας, εἰς πελταστὰς xci εἰς ψιλοὺς, τὴν δὲ 
ἱππιχὴν εὶς δορυφόρους, eic τοὺς λεγομένους Ταραν- 
τίνους οἱ μόνῳ χρῶνται τῷ δι’ ἀκοντίων ὠχροβολισμῷ, 
καὶ εὶς ἱπποτοξότας" καὶ ποιητέον συμμέτρους τῷ 
ὠριϑμῷ τοὺς elc πόλεμον ἐξωγομένους, ὥστε δύνα- 
σϑαι τὸν στρατηγὸν εὐκόλως μετασχηματίζειν τὴν 
φάλαγγα εἴς τὲ διπλασιωασμοὺς καὶ πολλαπλασιασιιοὺς, 
xci ὅσαι ἄλλαι τάξεων καὶ σχημάτων μεταβολαί. 

Καὶ ἐπαινετέον αὐτῷ τὸν ἀριϑμὸν τῶν πεζῶν 
ὁπλιτῶν, ei χιλιάδες εἶεν δεκαὲξ xci τριαχύσιοι dy- 
δοήχοντα τέσσαρες" οὗτος γὰρ ὁ ἀριϑμὸς εἰς δυάδας 
διαιρούμενος μέχρι μονάδος ioc τὼ διαιρούμενα Óci- 
χγνυσι 3). 
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Καὶ συνταχτέον τοὺς τοιούτους ὁπλίτας κατὰ 
λύχους, oUg καὶ στίχους κατονομάζουσι. ci τοῦ 
λόχου ὁ μὲν πρῶτος ἱστάμενος λοχαγὸς καὶ πρωτο- 
στάώτης αὐτῷ καλείσϑω:" ὁ δὲ τελευταῖος, οὐραγός" 
ὁ δὲ μέσος, ἡμιλοχίτης. 

ΠΙοιητέον δὲ αὐτῷ χαὶ συλλοχισμὸν ἤτοι πα- 
ράϑεσιν λόχου πρὸς λύχον κατὼ πλευρὰν ἢ ἐπιλοχι-. 
σμὸν eig ὁλοχλήρους λόχους ἕτέρους ἐπιτώττοντι" 
ἐξ ὧν ποιητέον αὐτῷ καὶ διλοχίτας καὶ τετρώρχας 
χαὶ ταξιάρχας xci συνταγματάρχας καὶ φαλαγγάρ- 
χας, καὶ τὰ λοιπὰ τῆς στρατηγίας ὀνόματα. 

Καὶ συνταχτέον τὴν φάλαγγω χατὰ διαφύρους 
&axoroudc. ΙΚλητέον δὲ αὐτῷ ἀπὸ τῆς μέσης ἐποτο- 
μῆς τὸ μὲν δεξιὸν δλον τῆς φάλαγγος κέρας δεξιὸν, 
τὸ δὲ εὐώνυμον, χέρας εἰριστερόν. 

Ταχτέον δὲ αὐτῷ τῆν φάλαγγα, ποτὲ μὲν ἀραιυ- 
τέρωαν, ποτὲ δὲ πυχνοτέρων, ὡς ἡ χρείω δοκιμάώσοι. 
αὶ, ἀραιοτέρας μὲν τασσομέγης, ἐχέτω ἕκαστος ὁπλί- 
της πήχεις τέσσαρας" πεπυχνωμένης δὲ, πήχεις δύο" 
ἐν δὲ τῷ συνασπισμῷ πῆχυν ἕνα. 

᾿ἰπισχεπτέον δὲ αὐτῷ xci περὶ τοῦ μήχους τῶν 
δοράτων, χαὶ τῆς τούτων ἐχτάσεως χαὶ κατοχῆς. 
“εκατεσσώρων γὼρ τούτων πηχῶν ἐχύντων ἐπέχτα- 
σιν, οἱ μὲν δύο πήχεις παρὼ τοῦ λοχαγοῦ κατεχέ- 
σϑωσαν" οἱ δὲ δώδεκα προβεβλήσϑωσαν ἔμπροσϑεν 
τῆς φάλαγγος. 

Τῶν μὲν οὖν πεζῶν ὁπλιτῶν οὗτος ὁ ἀριϑμὸς 
χαὶ τοιαύτη ἡ σύνταξις" τοὺς δέ γε ψιλοὺς ἡμίσεις 
συναϑοοιστέον αὐτῷ τῶν ὁπλιτῶν, καὶ τοὺς αὐτοὺς 
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ποιητέον χὠνταῦϑα λόχους, πλὴν τῆς ἡμισείας με- 
ρίδος. 5 

Τὰ δὲ ὀνύματω xdv τούτοις ἰδιώζοντω παρὸ 
τὴν ἑτέραν σύνταξιν" ψιλαγίω γὼρ καὶ ξεναγία, χαὶ 
ἐπιξεναγία, καὶ στίφος, καὶ σύστρεμμα, χαὶ ἐπίταγ- 
μα, αἱ τῶν ἑνταῦϑα διαφόρων λόχων προσηγορίαι. 

Toírov δὲ αὖἶϑις, quu δὴ τῶν ψιλῶν, ἡμίσεις 
τοὺς ἱππέας συναϑροιστέον" xci τοὺς αὐτοὺς μὲν 
λόχους ποιητέον χατὰ ἀναλογίαν. Ὀνόματω δὲ xüv 
τούτοις χαινοτομητέον ἰλαρχίαν καὶ ἱππωλαρχίαν 1) 
χαὶ ταραντιναρχίαν καὶ ἱππαρχίαν, καὶ τέλη, καὶ 
ἐπίταγμα. 

Ἰστέον δὲ αὐτῷ xci τὰ τῆς ἱππιχῆς τάξεως σχή- 
ματα ὡς τὰ μὲν εἰσὶ τετράγωνα, TG δὲ ἑτερομήχη, 
τὸ δὲ ῥομβοειδῆ, τὰ δὲ ἐμβολοειδῆ. Καὶ ἐπαινετέον 
αὐτῷ πάντων τὴν τετράγωνον ἴλην εἴς τε τὸ στοι- 
χεῖν χαὶ ζυγεῖν τοὺς ἱππέας. Ἡ μὲν ovv ῥομβο- 
εἰδὴς ἴλη ἐπιτηδειοτάτη ἐστὶ πρὸς πᾶσαν μεταβολὴν, 
xci δυσχύόλως ἐπιβουλεύεται, ἔμπροσθεν μὲν ἔχουσα 
τὸν ἰλάρχην, ὄπισϑεν δὲ τὸν οὐραγὸν, δεξιᾷ δὲ χαὶ 
ἀριστερᾷ τοῦς πλαγιοφύλαχας" ἡ δὲ ἐμβολοειδὴς ἴλη, 
ἔχουσα τὸ μέτωπον εὶς ὀξὺ καταλῖγον, καὶ εὐχύλως 
ἐν οἷς ἂν ἐϑέλῃ ἐπιστρειφόμενον, ὀξείας ποιεῖται τὰς 
μεταβολάς. Τῶν δὲ ῥομβοειδὼῶν ἱλῶν αἱ μὲν xci 
στοιχοῦσι χαὶ ζυγοῦσιν, αἱ δὲ, οὔτε στοιχοῦσιν οὔτε 
ξυγοῦσι" καὶ αἱ μὲν στοιχοῦσι μὲν, οὐ ζυχγοῦσι δὲ, 
αἱ δὲ ζυγοῦσι μὲν, οὐ στοιχοῦσι δέ. ᾿Αφώρισται δὲ 
ἑχάστη συντάξει ἀριϑμὸς ἴδιος. 

Ἰστέον δὲ τῷ φιλοσύφῳ τάσσοντι φάλαγγα xc 
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τὰ rH. στοατηγίας ὀνόματα. auyoys» τοίνυν ἐστὶν 
ἐν τῷ στρατεύματι, ὅταν τάγματι εἐχολουϑῆ 1)" 
παραγωγὴ δὲ, ὅταν φάλαγξ τοὺς λοχαγοὺς ἢ ἐκ δὲ- 
ξιῶν ἔχη παράγοντας, 0 καλεῖται δεξιὰ παραγωγὴ, 
ἢ ἐξ εὐωνύμων, ὃ λέγεται εὐώνυμος παραγωγή. Ei- 
δηξέον δὲ αὐτῷ καὶ ἀμφίστομον διφαλαγγίαν καὶ 
εντίστομον καὶ ἑτερύστομον xci ὁμοιύστομον" xe 
δτι πρύταξις μὲν λέγεται τὸ τοὺς ψιλοὺς προάγειν 
τῆς τῶν ὁπλιτῶν φάλαγγος, τὸ δὲ ὄπισϑεν αὐτοὺς 
εἶναι, ἐπίταξις" παρεμβολὴ δὲ, ὅταν εἰς τὰς ὠποτο- 
μὰς παρεμβάλωνται ἐπ’ εὐϑείας τινὲς ἀναπληροῦντες 
τὸ λεῖπον τοῦ μετώπου" πλινϑίον δὲ λέγεται, ὅταν 
ix τιν τεσσάρων πλευρῶν τέσσαρσιν ἴσαις φάλαγξι 
παρατάξηταί τις πλαίσιον δὲ, ὅταν ἐκ τεσσάρων 
μὲν πλευρῶν γένηται παράταξις, οὐκ ἐν τετραγώνῳ 
δὲ, ἀλλ ἐν ἑτερομήχει σχήματι: καὶ κλίσις ?) μέν 
ἐστιν ἡ χατὰ ἄνδοα κίνησις, ἢ ἐπὶ δόρυ, ἢ ἐπ᾽ εἰσπί- 
δα᾿ μεταβολὴ δὲ ἡ εἰς vd ὀπίσω κατὰ ἄνδρα στρο- 
qu' καὶ ὡς ἡ μὲν ἀπὸ τῶν πολεμίων κλίσις ἐπὶ δό- 
Qv ὀφείλει γίνεσθαι, ἡ δὲ πρὸς τοὺς πολεμίους ἐπ᾽ 
ἀσπίδα. ᾿Ηἰξελιγμῶν δὲ γένη τρία, μαχεδὼν, Adxov 
χαὶ χόρειον 3), ὀνομαζόμενα Καὶ μαχκεδὼν μὲν 
ἐξελιγμὸς γίνεται, ὅτων ὁ λοχαγὸς μεταβάληται, οἱ 
δὲ λοιποὶ πάντες εντιπαρέλϑωσιν αὐτῷ ἐπ’ ἀσπίδα 
σὺν τῷ οὐραγῷ: λάχων δὲ ἐξελιγμός ἐστιν, ὅταν ὁ 
οὐραγὸς μεταβάληται, οἱ δὲ λοιποὶ πώντες καὶ αὐ- 
τοὶ μεταβαλλύμεγνοι καὶ εντιπαρελϑόντες μετὰ τοῦ 
λόχου τὠχϑῶσιν εἰς ὃν πρότερον ἡ φάλαγξ τύπον᾽ 


εἶχεν ὀπίσϑιον" ὁ δὲ χορεῖος, τὸ μέτωπον στρέφω) 
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ὄπισϑεν, τὴν δὲ οὐραγίαν μετὰ ToU βάϑους ἔμπρο- 
σϑεν, οὐ μετατίϑησι τοῦ ἰδίου τόπου τὴν φάλαγγα. 
αὶ ὑπερκέρασις μέν ἐστιν, ὅταν ἡ φάλαγξ zu 
ἕν τῶν κεράτων αὐτῆς τῆς ἐναντίας ὑπεχτείνηται (φά- 
Aeyyog' ὑπερφαλάγγισις 1) δὲ, ὅταν τοῖς δυσὶ χέ- 
Qucu τὴν ἐναντίων ὑπερφαλαγγίση. 

Ταῦτα τῷ φιλοσόφῳ καὶ ἰστέον καὶ ποιητέον" 
τέχνη τις γάρ ἐστι, χατὰ τὴν ἰδίων ἐπιστήμην, τε- 


χνῶν καὶ ἐπιστήμη 2) ἐπιστημῶν. 


TOY AYTOY 


XAPAKTHPEX PFPHFOPIOY TOY OEO- 

AOrOY, TOY META^AOY BAXIAEIOY, 

TOY XPYXOXTOMOY,KAI lPHTrOPIOY 
TOY NYXXHx-*. 


Ἠρώτησας, λογιώτατε ἀδελφὲ, τίνες τὲ καὶ πό- 
σοι τῆς χαϑ᾽ ἡμᾶς φιλοσοφίας πρὸς τὴν τέχνην τοὺς 
οἰχείους λύγους ἀπξξεσαν, χαὶ ei αξιολογώτατοί 
eiou τοῖς περὶ “Ζυσίων xoi 4ημοσϑένην διαμιλληϑῆς- 
γαι ταῖς τὲ πραγματιχαῖς κατασχευαῖς χαὶ ταῖς ἠϑι- 
χκαῖς πιϑανότησι καὶ τῇ τῶν ὀνομάτων ἐχλογὴ καὶ 
συνϑήχη, ἔτι μὴν τοῖς ἐπιϑέτοις κύσμοις καὶ τοῖς 
ϑεατρικοῖς σχήμασι. 

dnjui γοῦν πρὸς ὃ πυνϑάνη ἀποχρινόμενος, ὅτι 
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πολὺς μὲν xci ὁ ἡμέτερος χύχλος 1) ὁπόσου τὴν εὐ- 
γλωττίαν ἐζήλωσαν" τέσσαρας δὲ τοῦ σύμπαντος χο- 
ροῦ τίϑημι χορυφαίους" τὴν σάλπιγγα τῆς ϑεολογί- 
«c ?) Γρηγύριον, xci τὸν ἑταῖρυν καὶ μέγαν Βασί- 
λειον, xci τὸν ἐκ τῶν αὐτῶν σπερμάτων αὐτῷ φύν- 
τὰ Γρηγόριον 3), καὶ τὴν χρυσῆν λύραν ToU πνεύμο- 
rog *). Τούτων γὰρ ἕχαστος αὐτάρχης ὅτῳ δὴ βού- 
λει τῶν παρ᾽ Ἥλλησι σοφιστευσώντων παραβαλεῖν" 
οὐχ ὡς ἑχάστου πᾶσι πώντας ὑπερβαλόντος, ελλὰ 
τὰ μὲν μέρεσι τισὶν ἁμιλλωμένου πρὸς ἕκαστον τῶν 
παρ᾽ ἐχείνοις εὐδοκιμησάντων, τὰ δὲ κατόπιν ἐλϑόν- 
τος (δεῖ γὰρ τἀληϑὲς λέγειν), τοῖς δὲ πλείοσι xc 
παραδραμόντος. Οὐ γὰρ ταυτὸν πείσομαι τοῖς 060L 
χριταὶ γεγονότες ἑκατέροις τοῖς μέρεσιν, ἔπειτω τῷ 
ἑαυτῶν βουλήματι καταχολουϑήσαντες, οὐ πρὸς τὸ 
ἑχάστου μέτρον τὰς ψήφους ἐξήνεγκαν, dÀM , ὥσπερ 
τῆς δόξης ἀπεχϑεῖς, οὕτω δὴ καὶ τοῦ λόγου γεγο- 
vórec τοῖς "EAAgow, ὠντιϑέτοις ἑαυτοῖς πρὸς ἐχεί- 
γους ἐχρήσαντο, καὶ τοῖς oixetotg προσϑέμενοι ἐξε- 
πίτηδες, ὡς ἀλλοτρίους ἐκείνους ἐτρέψαντο. Οὐ δὴ 
. ποιήσω τοῦτο ἐγώ" οὐχ οὕτω τετύφωμαι. ᾿Αλλ᾽ ὡς 
χαχείνων ἰσχὺν ἐπὶ τοῖς λόγοις ἐχόντων καὶ πολλὴν 
μοῖραν συνεισενεγκύντων τῇ τέχνη ἢ παρὼ τὴν τέχνην 
ταῖς τοῦ λύγου δυνάμεσιν, οὕτω δὴ τὸν ἀγῶνα ποιή- 
σὰς καὶ τὼ πρὸς ἄλληλα εὖ ϑέμενος, ἐξοίσω τὴν ψῆ- 
φον, τοσοῦτον ὑπειπὼν, ὅτι ὅπερ ἐστὶ 4ημοσϑένης τῇ 
ἑτέρῳ μερίδι, φημὶ τῇ ἑλληνικῆ, τοῦτο τῇ καϑ’ ἡμᾶς 
ὁ ϑεολόγος Γρηγόριος. Τριῶν δὲ ὄντων εἰδῶν τῆς 
ῥητοριχῆς, ὁ μὲν 4ημοσϑένης τῷ διχανικῷ μέρει εὐ- 
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δοκιμώτατος xdv ταῖς συμβουλαῖς τῶν ἄλλων δεινό- 
τατος, πανηγυρίζειν δὲ προηρηιιένος, ἑαυτοῦ τε XC 
τῶν ἄλλων ἐλάττων ἐστίν: ὁ δὲ ἀντίϑετος τούτῳ 
Γοηγόριος, τὴν μὲν πανηγυρικὴν ἰδέαν, οὐ τὴν Zn- 
μοσϑενικὴν μόνον γλῶτταν ὑπερηχόντισεν 1), dA 
οὐδ᾽, εἰ ἔστι τις σάλπιγξ οὐράνιος, ἐχείνῳ δὴ ἀντη- 
χῆσαι δύναται xard ys τοῦτο μέρος" πρὸς δέ ye δι- 
καστικοὺς ἀγῶνας καὶ ἐν οἷς τὰς συμβουλὰς διατί- 
ϑέται, ἱκωνὸς ἐχείνῳ διαμιλλήσασϑιαι. A120 τῷ μὲν 
Δημοσϑένει πεοὶ ταῦτα ἡ γλῶττα νῦν μὲν χωὠχλάζει 


᾿Ξ d ug. τὰ E 2 3 - 
πολλῷ τῷ ῥεύματι τῆς καταδρομῆς χρωιμιένῳ, αὐϑις 


δὲ παραπνεῖν οἷον ἔοικε, xoi ἐλάττονι τῷ πνεύματι 
χρῆται" τῷ Γυρηγορίῳ δὲ προϊόντι ἐν τοῖς εγῶσιν 
εἀχμάζει μᾶλλον ὁ λόγος xci τὸ πέρας αὐτῷ τῆς χα- 
ταφυρᾶς οἷόν τις καταχλυσμός ἐστι καϑ' οὗ φέρε- 
ται" ποιχίλλει T€ τὸν εγωγνιστικὺν λύγον ὑπαλλαγαῖς 
καὶ μεταφοραῖς, τὼ μὲν κλείων ταῖς περιύδοις, τὰ 
δὲ ἀνοίγων τῷ πνεύματι. [Καὶ πρὺς πᾶσαν μὲν dr- 
τικὴν μοῦσαν τὸν οἰχεῖον λόγον ἀπέξεσεν, ἀπειχόγι- 
σται δὲ μᾶλλον πρὸς ᾿Αριστείδην, καὶ φαίνεται τὸν 
ἄνδρα τοῦτον μάλιστα τῶν ἄλλων ἐζηλωχὼς, πλὴν 
660v ᾿Αριστείδη μὲν ἡ γλῶττα βροοντῶσα μέν ἐστι», 
dorocazrovog δ᾽ οὔ ?)' ξυγχυχᾷ μὲν γὰρ πᾶσαν 
ἀκοὴν τοῖς ἐπιχειρήμασιν οὐχ ἧττον ἢ Περικλῆς τὴν 
᾿Ελλάδω ?), καὶ ταῖς τῶν ἐπιχειρημάτων ἐξεργασίαις 
πλήσμιος ἐστὶ τοῖς ἀκρουταῖς xci βούλοιτ᾽ ἂν ἕχα- 
στος τὴν τοῦ ῥήτορος ἐπισχεϑῆναι φωνήν" τῷ δέ γε 
Γρηγορίῳ ἀκόρεστος 5 γλῶττα πανταχοῦ βάλλουσα" 
ijj re γὼρ εὐγλωττίω τῶν ὀνομάτων χαὶ ἡ διηρημένη 


-—"w-— 


—— 


-—— "1 
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τοῦ λόγου συνϑήχη xci οἱ τῶν σχημάτων κόσμοι 
οὐδεμιᾷ τῶν ἀκοῶν ἀφ᾽ ἡδονῆς καϑεστήχασιν. ᾿Πὶν 
πολλοῖς δὲ τοῦ λόγου μέρεσι τῆς .Τυσιαχῆς εὐστομί- 
ἐς ἐμπέπλησται αὐτῷ τὼ συγγράμματα, καὶ μάλιστα 
dv οἷς ἀφελῶς προοιμιάζειν προήρηται, οὐχ ὡς χο- 
λάζων τοῦ λόγου τὸ μέγεϑος ἐξεπίτηδες, οεἰλλ᾽ ὡς 
οὕτως ἔχων, εἰπεῖν, μελέτης xoi φίσεως. “ανϑάνει 
δὲ τὼ πολλὰ xci τὴν Θουκυδίδου φρώσιν μιμούμενος" 
ϑᾶττον 1) δὲ τὰς κοινολογίας διαλλάττει, χαὶ, βρα- 
χύ τι τυραννήσας τοῦ λόγου τὴν σύνταξιν καὶ wt 
ϑορυβήσας τὴν ἀκοὴν, εἰς ἑαυτὸν αὖϑις ἀποκαϑί- 
σταται. "EvOw δὲ τὴν σεμνὴν φράσιν ἐπιτηδεύει, ἐκ 
τῆς Ἰσοχράτους πηγῆς ἀπαρύεται" ἐχεῖϑεν δὲ λαμ- 
βάνων τῆς ἰδέας τὰ νάματα, ovx ἐπὸ τοῦ ἴσου ταῦ- 
τὰ προχεῖται στόματος, ελλὰ συστρέφει xci στρογ- 
γυλίζει ?) σωλῆνι σφίγγων, ὡς αὐτός φησιν 58), 
αλλ *) οὐχ ἄφετον ἐῶν τοῦ λόγου προχέϊσϑαι τὸ 
ῥεῦμα. Τὸς δὲ Ἡροδότου μούσας οὐχ ὡς ἐχεῖνος 
λεπτολογεῖ, ελλ᾽ ἀξιωματικὰς ἐργάζεται xoi σεμνάς. 
Οὐχ ὥσπερ δὲ ἐκ πολλῶν ῥητόρων ἥρμοσται, οὕτω 
δὴ xci πρὸς ἕχωστον ἐπὶ τῶν τοῦ λόγου μερῶν διή- 
ρηται" εἰλλ᾽, ὥσπερ τὼ συγχεραννύμεναῳ χοώματα 
ἄλλο τι εἶδος ποιεῖ, καὶ ἔστι τοῦτο οὐχ οἷον ἐχεῖνω, 
ἀλλ᾽ ἔστιν οὗ χάλλιον τὸ ἐξ ἐχείνων αὐτῶν δὴ τού- 
των, οὕτω δὴ καὶ τὸ Γυηγορίου χρώμω τοῦ λόγου 
διήνϑισται μὲν ἐκ μυρίων χρωμάτων, ἔστι δὲ ὄὥλλο 
τι παρὼ ταῦτα χαὶ κάλλιον ἐχείνων παρὰ πολύ. Οὐ 
γὰρ αἱ ὠκρότητες ἀεὶ χρείττους τῶν μέσων" dAÀ 
ἔστιν οὗ τοῦτο 5) συναμφροτέρων κρατεῖ.  "Eyoy 
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οὖν οὐδὲ συναίρεμωα οὠλλοτρίων xci διαφόρων τὸν 
ἐχείνου λόγον φημὶ, ἀλλὰ μονοειδῆ μὲν τὴν φύσιν, 
ὥσπερ δὴ τὸ ῥόδον ix τῶν τῆς γῆς λαγόνων ἄνεισι με- 
τὼ τοῦ qvoixoU χρώματος, πολυειδῆ δὲ, εἴ τις ὡς 
μίγμω τὸ χρῶμα διαιρεῖν δύναιτο πρὸς διαφόρους 
χροιὰς ἐξ ὧν ἄν τις τοιοῦτον τεχνήσαιτου Εἰ μὲν 
οὖν ὥσπερ τὰς πιϑήχους ὁρῶμεν ἑτοίμους εἰς μίμη- 
σιν, οὐ τῶν ἐλαττόνων, ἀλλὰ καὶ τῶν μειζόνων, 
οὕτω δὴ xci εἰ λέων τις ἐγεγόνει σώζων μὲν ἑαυτῷ 
καὶ τὸ βλοσυρὸν ἐπισκύνιον !), eire δὴ καὶ πρὸς τὼ 
ἤϑη καὶ σχήματα τῶν ἑτέρων ϑηρῶν μεϑηρμόζετο 
xci ἐμιμεῖτο ξύμπαντα, μὴ καταβαίνων τοῦ ἀξιώμα- 
τος, αὐτὸ ἂν τοῦτο ἣν ὁ ϑεῖος ἀνήρ. "Ecrit μὲν 
γὰρ τὸν λόγον ὁπόσα χατὰ φύσιν τῷ λέοντι, ἀξιω- 
ματικὸς, φοβερὸς, βλοσυρὸς, ἀπρόσιτος τοῖς πολ- 
λοῖς ἢ δυσπρόσιτος" ἔπειτα δὲ χαὶ πᾶσαν μιμεῖται 
ϑηρίου φωνὴν, καὶ πρὸς ἕκαστον διεσχημάτισται τῷ 
εἴδει, τῷ ἤϑει, τῷ σχήματι. ᾿Εχάστη δὲ διαλέκτῳ 
τὸ οἰκεῖον παρεμπέπλεχται βούχημα" τῶν δὲ παρ᾽ 
Ἥλλησι ῥητόρων ἕχαστος μίαν ἰδέων τοῦ λόγου με- 
ϑαρμοσάμενος, ἢ τὴν ὑψηλὴν ἢ τὴν μέσην ἢ τὴν 
λεπτὴν, πρὸς μόνην αὐτὴν ἀπεικόνισται. Τοιοῦ- 
roc μὲν οὖν τῷ Γρηγορίῳ ὁ λόγος, καὶ πρὸς ξύμ- 
παντας διαμιλλᾶται τοὺς ῥήτορας" οἱ γὰρ παρὼ τοὺς 
εἰρημένους, εἰ μὲν μετ᾽ ἐχείνους, ἐκεῖϑεν ἡρμόσαωντο, 
εἰ δὲ πρὸ ἐκείνων, χαλλίους αἱ εἰκόνες τῶν παρα- 
δειγμώτων. 

Ὁ δέ γε μέγας Βασίλειος, ὥσπερ δὴ τῶν ἀν- 


ϑρωπιχῶν πάντων ὑπερορᾷ, οὕτω δὴ ἔοιχε χαὶ τῶν 
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ἐπιϑέτων τῆς τέχνης χύσμων καταφρονεῖν, καὶ βού- 
λετάι αὐτὺς οἷον τέχνη τις εἶναι τοῦ λόγου" αἰλλ᾽ 
οὐ πρὸς τέχνην αὐτῷ πλάττεται τὼ συγγράμματα. 
Τοῖς δὲ ῥήτοοσι συνωμιληκὼς xci ξύμπασι, δύναμιν 
μὲν ἐχεῖϑεν λογογραφικῆς ἰδέας ἐσπάσατο, χαὶ μα- 
χρῷ, χατί yc τοῦτο τὸ μέρος, ἐχείνους ὑπερεβάλετο" 
χαχουργεῖν δὲ μὴ προηρημένος περὶ τοὺς λόγους *), οὐ 
ζηλοῖ τὰ πολλὼ τὰς ἐκμμιιεϑόδους τούτων δεινύτητας" 
«ci ἔστι μὲν αὐτῷ ὁ λόγος ενεπιτήδευτος, βροντᾷ 
δὲ ἀτεχνῶς ὥσπεο ἐκ νεφρῶν, xci πᾶσων εποχρύ- 
are ?) φωνήν. Ἔστι δὲ αὐτῷ τὸ πγεῦμω τοῦ λόγου 
“1ημοσϑεγικὸν, ὅσον εἰχώσαι (οὐ γὰρ κατὼ ζῆλον 
ἐχείνου πρύεισιν)" ἀπαρόμιλλον δὲ, εἴ τις πρὸς CÀ- 
ληλα τοὺς λόγους συγχρίνειν DovAowo. Τὸ δέ γε 
ἐπιχειρημιατικὸν εἶδος αὐτῷ ἐκ τῶν ᾿Αριστειδου ἢ 
λόγων &v τις χαραχτηρίσειεν" dÀÀ εἴ τις ἑχατέρῳ 
προσβάλοι τὴν ἐχοὴν, ἐκείνῳ μὲν τῷ ῥήτορι αὐτίκα, 
ἢ ἀποχναισϑείη καὶ πρὸς ἄλλην μετενέγκοι φωνήν, 
πρὸς δὲ τὰς Βασιλείου τῶν λόγων βροντὰς ἡδύτε- 
ρον ἂν διατεϑείη καὶ συνεξορ χήσαιτο περὶ τὴν ἠχώ. 

Τοιοῦτος μὲν οὖν αὐτῷ xci ὁ ἀδελφὸς ἔφυ 
Γρηγόριος. Οὐδένας γὰρ ἔγωγε ξυμπάντων ῥητύό- 
ρων μεγαλοφωνοτέρους τῶν δυεῖν τούτων ἐγνώχειν 
ἀνδρῶν. ᾿Αλλ ὃ τοῖς ἄλλοις ῥήτορσιν ὁ Νυσσαεὺς 
χαϑεστήχοι Ὦ Γρηγόριος, τοῦτο δὴ πρὸς τοῦτον ὁ 
μέγας Βασίλειος. Πρὸς μὲν ydo τὴν Βασιλείον 
σάλπιγγα αὐλῷ ἄν τις τὴν τοῦ ἀδελφοῦ γλῶσσαν 
εἰχάσειεν᾽ πρὸς δὲ τοὺς πευὶ “ημοσϑένην xc ᾿“ι- 
στείδην σάλπιγγα τὸν ἄνδρα τοῦτον χατονομάσειεν. 

9 
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᾿λλὲ πανηγυρίζειν μὲν ἥττηται Βασιλείου παρὰ 

πολύ: ἀνακαλύψαι δὲ βουλόμενος τοὺς ϑείους χρη- 

σμοὺς χαὶ ὁπύσω τῶν Aoyicor 1) χέχρυπται, ἵσταται 

1 - ΄ ΄ , A 

μὲν a0. ἐχεῖνον ἀτρέμας, καὶ ὁ συγχρίνων cumqo 

t 5 M - ἢ n 

χατὰ τοῦτο τὸ μέρος ovx ἄν vaio Βασιλείου TC 
πάντα ψηφίσαιτο. 

Li P1 Y € - , 5 , * B 

O δὲ τὴ» γλῶτταν γουσοῦς Ἰωάννης, εἰ χαὶ τὴν 

/ T. , 
ἀρετὴν Ocioc ἐστὶ χαὶ τοῖς πᾶσιν ἀσύγκοιτος, ἀλλ᾽ 


y “ τῶν / “ A . - A 
οὐχ, ὥσπερ TOY ἄλλων, οὕτω δὴ xci τῶν λύγων 


ὑπερεώραχκεν" εἰλλ᾽ ἔστι τῆς τέχνης ὡς ἐληϑῶς ἀγαλ-. 


uc. "Ex πάσης re γὰρ ἰδέως ξυνήρομοσται xci τοῦ 
πολιτιχοῦ λύγου ὥχρος ἐστὶ ζηλωτὴς, τῶν τὲ τῆς ὑη- 
τοοριχῆς εἰδῶν ἕκαστον ἐντέχνως μετα χειοίζεται. Ke 
οἷδὲ μὲν τὰς dvrtÜérove φωνῶς, οἷδε δὲ τῆς πανη- 
γυριχῆς ἰδέας τὸ χώλλος. Μιεσχημάτισται δὲ περὶ 
τὰς συμβουλὰς, οὐ κανόνι πρὸς τοῦτο τὴ τέχνη χοη- 


45 


σάμενος, εἰλλ᾽ αὐτὸς ἑτέροις χανὼν τῆς ἰδέας γενύ- 
μενος. καὶ “Ζυσίαν μὲν οὐ μιμεῖται τὸν ῥήτορα" 
ὁ δὲ λόγος αὐτῷ πρὸς τὴν εὐστομίαν ἐχείνου εἰχό- 
νιστῶι, πλὴν ὅσον ὁ μὲν ἀφελέστεοος, ὁ δὲ ἁδούτε- 
ρος zc λαμπρύτερος. ᾿Πίξαίοει δὲ τὸν λύγον oU roo- 
παῖς καὶ ἀλληγορίαις xci aeowpocGscir, οὐδὲ τοῖς 
ὑποβάκχοις καὶ διϑυράϊβων ὀνόμασιν 2), οὀλλὰ τὴ 
euueAet συνϑϑήκη καὶ τῷ τῆς φοάσεως ἐξιώκιατι. 
"Eyoy' οὖν βουλοίμην zc ἐγαπώην ἂν πανηγυ- 
οἰζειν μὲν ὡς ὁ ϑεολόγος Γρηγύριος. λιιιπροφωνεῖν 
δὲ ὡς ὁ μέγας Βασίλειος, ἐξηγεῖσϑαι δὲ ϑείους χυη- 
σμοὺς ὡς ὁ Νυσσαεὺς Γρηγόριος, ἵστάσϑαι δὲ πρὸς 


τὸ συμβουλευτικὸν εἶδος καὶ εφηδύνειν τὸν λύγον 
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ταῖς ἁπλαῖς xci ἀδιηγήτοις χάρισιν, ὡς ἡ χρυσὴ AU- 


oc τοῦ Π]|νεύματοο. 


AMA APA PAUSA SS APIA AAT 
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EIE ΔΥῸ ΤΙΝΑΣ ΤῊΝ MAOHT9N AY- 
TOY AOTOLPA9HXANTAX ΠΡῸΣ 
AAAHAOYX *. 


AAA ER AARAS 


Οὐδεὶς παο᾿ ὑμῖν οὔτ᾽ αἱχμητὴς οὔτε Cxovri- 
στὴς, καὶ, ἵνα κατάλογον τῶν στρατιωτιχῶν ὀνομά- 
τῶν ποιήσωμαι, οὔτε πρωτοστύώτης, οὔτε δευτεροστά- 
της, ἀλλ᾽ οὔτε ἐνωματίας 7 διμοιρίτης, οὐδὲ τὸν λό- 
χον τηρεῖν ἐπιστάμενος, οὔτε τάξεις εἰδὼς, οὔτ᾽ ἐπὶ 
φάλαγγος οὔτε πρὸς φάλαγγα ἵστασθαι: ἀλλ᾽ ὥσ- 
ze0 δὴ τὸ ἔϑνος, τοὺς ἐνειμένους φημὶ τὸν κώνδυν !), 
βοηδρομεῖτε ἐσύντωκτω καὶ διεσχεδασμένα ϑέοντες κατ᾽ 
ἀλλήλων. ΜΚαὶ ὁ μὲν ἑλληνγικὸς νύμος καὶ ἡ τῶν 
φιλοσοφησάντων διάταξις ἡσυχῆ προϊέναι κελεύει 
τοὺς ἐπὶ τῆς λογικῆς φάλαγγος, καὶ ζυγεῖν ἀλλήλοις 
χαὶ στοιχεῖν τῷ πλάτει φημὶ χαὶ τῷ μήκει" ὑμεῖς δὲ 
τοῖς ὄρνισιν ἐκείνοις ἐοίχατε, οἷς ὁ ποιητὴς ^) τὸ 
Τρωϊκχὸν παυαϑάλλει στρατύπεδον" πλὴν ὅσον ἐχεῖ- 
νοι μὲν χαὶ χλαγγῆ πετύιμενοι, αἀλλὼ τοῖς σμιχοοῖς 
ἐχείνοις ἀνδράσιν ἀξιόμαχοι πρὸς ὁλκὴν καϑεστήχα- 

9 * 
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σιν" ὑμᾶς δὲ ϑᾶττον ἂν xci οὗτοι διαχρήσωνται 1). 
οὐ σὺν τώξει τὴν πτῆσιν ποιουμένους τῶν λύγων, 
ἀλλ᾽ εἰς πολλὰ κατατετμημένους μέρη xci διαλελυ- 
χύτας τὴν λογικὴν σύνταξιν. Ὃ γοῦν τὸν οαχλέα 
οἱ σμικροὶ οὗτοι τὸ μέγεϑος πεποιήχωσιν ακρυπνώ- 
σαντα ?), τοῦτο Cv ὑμᾶς ἐγρηγορύτας ποιήσαιεγ. 

"Aye γὰρ xc πρὸς τούτους ὁ λύγος τὸν ἀϑλη- 
τὴν, xci μεσημβοίας καταχοιμίζει. Οἱ δὲ ἄλλος ἀλ- 
λαχόϑεν τῶν μυωξιῶν καὶ τῶν σπλάγχνων 3) ἐχπε- 
πηδήχασιν, ὁ μέν τις παλαιστιαῖος, ὁ δὲ χαὶ παρ΄ 
ἐνίους τῶν δαχτύλων, καὶ ἄλλος βραχεῖ τῳ μείζων. 
ὋὉ μὲν ovv ἀϑλον προὔχειτο" οἱ δὲ ἠγωνίζοντο, ἄλ- 
loe χατ᾽ ὄλλο τι διηρημένος τῆς μάχης. Oi μὲν οὖν 
λίϑοις ἔπαιον, μᾶλλον δὲ ψηφῖσι λεπταῖς" οἱ δὲ ταῖν 
χεροῖν ἔτυπτον. οϊρα δέ τις τούτων ἀποστᾶσα 
πολυπληϑὴς δῆσαι τὸν Ἡρακλέα διενοήϑησαν" καὶ 
δῆτα περιειληφότες χαλωδίῳ μωχρῷ αὐτοῦ τὸν βρα- 
χίονα ἀναωσείειν τὲ ἐπεχείρουν xci ἐπί τι δένδρον 
ἐἀποδεσμεῖν. 'O δὲ ἔτι μᾶλλον ἡδέως ἀφύπνωττε παι- 
διὼν ἱλαοὼν τὴν ἐχείνων πεποιημένος σπουδήν. “Ὡς 
δέ ποτὲ τὴν τοῦ ὕπνου ἀχλὺν ἀποσχεδάσας διεγή- 
ye0TO, χαὶ τὸν ὀγκῶνα τῇ γῆ προσήρεισεν, ὥστ᾽ ἐπὶ 
γόνυ χαϑίσαι, τὴν πλείονα μεοίδα τῆς παοατάξεως 
τῇ αντερείσει τοῦ ἀγκῶνος διώλεσεν" οἱ δὲ χαταλε- 
λειμμένοι, ὁ μέν τις ὑπὸ ϑιάμνον ἐδύετο, ὁ δὲ ὑπὸ 
φύλλων χράδης ἐσχέπετο, καὶ ἄλλος ὑπὸ τὸ τῆς Qu- 
πέλου γόνυ ἀπέχρυψεν ἑαυτόν" οἱ δὲ πλείους προ- 
βολὰς ἑαυτῶν τὴν τῶν ἀσταχύων καλάμην πεποί- 
Qvro. 
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LAM ὑμῶν ἕνεχα οὐδεὶς ἐκείνων ἢ) οὔτ᾽ ἀπο- 
φεύξεται, οὔτε ἐς ὁπὴν πέτρας οἱ χήσεται χαταδύς:" 
οὕτως ὠπόλεμοι πάντες xo τῆς πὲριλοίγους ?) 'Evv- 
οὖς ἀδαεῖς. Μετρεῖ Ὡς ἕχαστος ἑαυτὸν χαὶ ζυγοστα- 
τεῖ τοὺς Aóyove ἐπὶ τῆς ἰδίας βουλήσεως, xc προ- 
πηδᾷ re τοῦ Man ioci καιρόν" xoi μάχεσϑε πρὸς 
ἀλλήλους, εἰρήνην ἄγειν ἐξόν. Οὔτε γὰρ ἡ σάλπιγξ 
τὸ πολεμιχὸν ὑπηχεῖ, οὔτε ὁ στρωτοχῆρυξ βοῶν. πε- 
οἰεισι τὸ στρατόπεδον" τοῦ φαλαγγάρχου δὲ προχέ- 
Aevout οὐδαμοῦ τὸν μαχεδόνω ἐξέλιξεν 3) ἀλλ᾽ 
ὑμεῖς ἑαυτοὺς ἐπιτάώττετε καὶ ἐγκελεύεσϑε, καὶ οὐκ 
ἐν χαιρῷ διαλύετε τὸν συνασπισμὸν, οὔτε τοὺς δε- 
χάρχας ὑμῶν αἰδούμενοι, οὔτε τοὺς μοιρηγέτας, οὔτε 
τὸν ἀρχηγέτην τοῦ στρατοπέδου. 

ἹΚαὶ τό ye χαλεπώτερον, ὅτι μὴ πρὸς τοὺς ἀν- 
τιϑέτους ὑμῖν ὁ πόλεμος. AAA, ἐπειδήπερ ἐχεῖνοι 
πεφοίχασιν ὑμᾶς καὶ κατεπτήχασιν ἐμοῦ στρατηγοῦν- 
τος, πρὸς ολλήλους διαπολεμεῖτε, χαὶ τὼ ξίφη τῶν 
λόγων ἐῤῥωμένως τοῖς φιλικοῖς ἐμβάλλετε σώμασι. 
7οῦτο τέλος τῆς πρὸς ὑμᾶς Ὦ ἐπαγγελίας ἐστί; 

JKei μοι τῆς μαιείας ἐχείνης προσφυῶς ἀνα- 
μνήσϑητε, δι’ ἣν, κατὼ τὸν ΣΣωχρατιχὸν τύπον, τὼς 
ὠδινας ὑμῖν τῶν λόγων ἔλυον ὅγ. Προὔλεγον γὰρ ὡς 
τὸ ὀλισϑῆσαν βρεφύλλιον, ὁλομελὲς μὲν ὃν καὶ ἄρ- 
τιον, Gouevéovoro, ἐκϑρέψω καὶ τιϑηνήσομαι, κολο- 
βὸν δὲ ἄλλως ἢ παραχεχινημένον, προσπλάσομαϊί τε 
χαὶ ἐξιάσομαι. "Eire τοιγαροῦν oUg ὠπετέχετε λόγους 
ἀμφοτέρωϑεν xczog ἔχουσιν (oi μὲν γὰρ κεφαλῆς 
χαὶ αὐχένος ἐστέρηνται, τοῖς δὲ ὁ βρωχίων ἐξῆπται 
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τοῦ νωτιαίου, οἱ δὲ ὑπὸ τοῖν μηροῖν ἠώρηνται τὴν 
λαιὼν, τοῖς δὲ χαὶ καρδία xci ἧπαρ xci σπλὴν ἐπι- 
λέλοιπε), διὰ ταῦτα τὼ μὲν προσπλάττειν, τὼ δὲ 
ἀναπλάττειν, τὰ δὲ μετατιϑέναι ἐπιχεχείριχα. — Fi 
δὲ ταχέως τὰς ὠδῖνας τῶν λύγων ποιεῖτε, ἄλλον 
ἐπ᾿ ὄλλῳ γεννῶν ἕχαστος, ὥσπερ ὁ λύγος ποιεῖ τὸν 
λαγὼν, οὐ διὰ τοῦτο ϑαυμάσομαωι" ἐπεὶ μηδὲ τὴν 
λεχὼ ἡ ὀιιφαλοτόμος ϑαυμάσοι ποτὲ, ὅτι τὠχὺ μὲν 
ἀποτίκτει !), χολοβὰ δὲ εἴη τὰ τετεγμένα. Οὕτω 
γοῦν τις τῷ γραφεῖ Τιμοϑέῳ εἰχόνω τῶν ?) πονή- 
ρῶν γραφέων ἐπέδειξεν" ἡ δὲ εἰκὼν ἄλλως εἶχεν ἢ 
οἱ γραφικοὶ λύγοι" ὁ δὲ ταύτης γραφεὺς, ἐγχαλύ- 
πτεσῶϑαι δέον, ἐτρύφρω τῷ λόγῳ ὅτι διὰ μιᾶς ταύτην 
νυχτὸς ἀπειργάσατο ὁ δὲ Τιμόϑεος «dAX ἐχπέπληγ- 
«AOL» (quotv, «ὅτι μὴ πολλὰς τοιαύτας ἐιιόρφω- 
“σας ?).» 

Τὸ τοίνυν σχεδιάζειν χαὶ οἷον ἀναπνεῖν τοὺς 
λόγους ἐραστὸν μὲν, ἀλλ᾽ ἀχροσφαλὲς, xci τρεῖς ἢ 
τέτταρες τῶν ἄχρως σοφιστευσάντων τὴν σπουδὴν 
κατωρϑώχασιν. Ὑμεῖς δὲ ἀλλὰ, x&v, κατὰ τοὺς dA&- 
φαντας, ἀποτίχτοιτε ἐφ᾽ ὅλοις χρύνοις *) δυσὶ καὶ 
μησὶν ἕξ, ἁδρὸν δὲ εἴη τὸ γέννημα, ἀποδεχτέοι xc 
τῆς ὠδῖνος καὶ τῆς χυήσεως. Móvov προβολὴν ὁ λύ- 
γος ἐχέτω, xoà προκαϑιστάσϑω τὸ μέλλον 3) χαὶ τὴν 
πᾶσαν προτετυπώσϑω τομήν" συνεχῶς δὲ καὶ προσ- 
ἐχῶς συγχεχολλήσϑω τοῖς μέρεσι, καὶ, μεταβαίνειν 
δέον, μὴ οἷον ἅλμα ποιείτω, ἀλλὰ πορείαν τῶν φϑα- 
σάντων ἐχομένην lyvov' χρώματι δὲ ἑνί τε ὁμοῦ 
καὶ ποικίλοις χεχρώσϑω. 'O γὰρ ᾿Απόλλων, καὶ με- 
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ταβάλλων τὰ μέλη, τὴν αὐτὴν σώζει τῆς ἠχοῦς ἰδέαν. 
Ἐπιμελητέον δὲ ὑμῖν χαὶ τῆς περὶ τὰς συντάξεις τοῦ 
Aóyov τέχνης" καὶ ἐπὶ σαϑρῷ ϑεμελίῳ τὸν λύγον 
οἰχοδοιιεῖτε ἢ. — "Ec παιδιὰν δὲ αὐτοὺς χαϑιέντες 
ὥστε ἀποσχῶψαι ἀλλήλους, εὐφυῶς καὶ τοῦτο ποι- 
εἴν, ἵνα μὴ εἰνελεύϑερος ἡ βωμολοχίώ ὑμῖν 5: ἀλλὰ 
χαὶ προσεπισημαίνειν τῷ λόγῳ ὅτι παιδιὰ τὸ σχῶμ- 
μα, χαὶ διαλυέτω τὴν ἀχλὺν ἡ αἰϑρία. «“όξαν δὲ 
πίστεως ?) μηδεὶς ϑατέρῳ προσονειδιζέτω" κοινὸν 
γὰρ πᾶσι τὸ ὁμολόγημα, καὶ οὐ δεῖ ὠρχὰς τῶν ἐἰξι- 
μάτων ζητεῖν. 

᾿λλὰ μῶν προσεπλασάμην τοὶ λείποντω τῶν ue-. 
λῶν, xci τὴν κόρσην ἐπὶ μέσην μετήνεγκω τὴν χερα- 
λην; ἢ ἔτι τὰ νεογιλὰ ὑποσχάζει τὼ πόδε, χαὶ τὴν 
στάσιν οὐ πάνυ ϑαῤῥεῖ; Τέως μὲν οὖν διηρϑρώσϑω 
ἡ χεραλή" πάντως γαρ καὶ τοῖς διεστραμμένοις ἑτέ- 


ροις μέλεσι τὴν ἴασιν ἀποδώσομεν. 
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AM οὐχὶ ϑέρους μὲν ἐσϑίετε, χειμῶνος δὲ ἐγ- 
χρατεύεσϑε. Τροφὴ δὲ χαὶ τῆς ψυχῆς ὁ λύγος ἐστὶν, 
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jv οὐ χρὴ προσίεσθαι ἢ ὠποστρέφεσθαι xuTÓ TUS 
τοιάσδε ἢ τοιώσδε τοῦ ἀξρος μεταβολώς. Ei ydo 
πρὸς τὰς ἔξωϑεν αἰτίας τὴν μάϑησιν ταλαντεύειν 
ἐθέλετε, οὐδέποτ᾽ ἂν ἐπήβολοι σοφίας γένησϑε: 
ἐχώστη yU0 ποιύτης τοῦ περιέχοντος 3) ἤχει τι χαχὸν 
φέρουσα. 

Ἢ μὲν γὰρ ψύξις τὰ σώματα πήγνυσιν, ἡ δὲ 
ϑερμότης διαχεῖ ταῦτω καὶ τὴν δύναμιν χαϑιαιρεῖ, 
καὶ ἡ ξηρότης αὐχιιὸν ἐργάζεται, χαὶ ἡ ὑγρότης πε- 
ριττύτερον TO φλέγμω ποιεῖ" xui TO ἐκ τούτων ἀπο- 
τελούμενα πάϑη διατίϑησί πως ἡμᾶς xci ἀλλοιοῖ. 
᾿ἰχπλήττουσι μὲν γὰρ οἱ βρονταὶ, ἐχδειματοῦσιν oi 
κεραυνοὶ, καὶ οἱ σεισιοὶ ἔτει μάλιστα" παρηλίους δὲ 
ἢ dvOwiove ?) ἰδόντες, ἢ χεχοωσμένας γραμμὰς, 
χαινὰ οἰόμεϑα βλέπειν δημιουργήματα. 

Ei οὖν διὰ τὸν ὑετὸν ἀὠἀπωκνήσωτε πρὸς τὴν 
τοῦ λόγου μετάληψιν, τὠχ᾽ ἂν καὶ διὼ τοὺς χεραυ- 
γοὺς ἢ τοὺς τῶν ἄστρων ἐχπυρηνισμοὺς 5), ἢ τοὺς 
διώττοντας τῶν ἀστέρων, ἢ δι’ ἄλλο τι τῶν μεγί- 
στων ἢ μιχροτέρων, ὠπολειφϑήσεσϑε τῆς μαϑήσεως. 
Ovx ἔστι δὲ ὑπότε μὴ ταῦτω ἐν τῷ παντὶ γίνεται. 
Διὰ πάντα τοιγαροῦν πάσης ἂν ἔρημιοι φιλοσοφίας 
ὀφϑείητε. 

-AÀ οὐχ οὕτως οἱ γεωργοῦντες ἢ πατρίδος 
προπολεμοῦντες, οὐδὲ οἱ τὰς βαναύσους τῶν τεχνῶν 
μετερχόμενοι" dÀX δ' τε χρυσογνώμων δεῆσαν ἑχά- 
στοτὲ τὸν χρυσὸν παρατρίβει τῇ λίϑῳ τὴ γνώμονι, 
xci ὁ χρυσοχόος οὕτω χκαϑαίρει τὴν ὕλην ἐχπυρῶν 
καὶ ἀπαλλάττων τῶν ἀλλοτρίων: καὶ ἁπαξαπλῶς 
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πῶς ὁ τέχνης ἐργάτης τινὸς οὐ πρὸς τοὺς χαιροὺς 
ποιεῖται τὴν μεταχείρισιν τῶν ὑλῶν, & μὴ ὅτε καὶ 
τοῦτο ἔργον τῆς τέχνης ἐστὶν, ὥσπερ ὁ γεωργὸς ποι- 
εἴν εἴωϑεν. ΜΠ» τῷδε μὲν γὰρ τῷ χρόνῳ φυτεύει, 
xci ἐν ἐκείνῳ τὰς ἀποφυάδας ἐντίϑησι, καὶ νῦν μὲν 
ὑλοτοιιεῖ, αὐϑις δὲ δενδροτομεῖ. 

AA οὐ τοῦτον ὑμεῖς ζηλοῦντες πεποιήχατε ἢ 
πεπύνϑατε τὴν ἀπόλειψιν" εἰλλ᾽, ἐπειδὴ μαλαχῶς 
ἔχετε τῆς γνώμης πρὸς τὴν τῶν χρειττόνων γνῶσιν, 
διὰ τοῦτο πᾶν ὁτιοῦν τοῦ καιροῦ αἱἰτιᾶσϑε τῆς τού- 
τῶν στερήσεως. Οὐ γὰρ ἀνηρέϑισϑε τὴν ψυχὴν, 
οὐδὲ τὸ πῦρ ἡμᾶς τοῦ ζήλου χαταβιβρώσχει 1)" ἀλλ᾽ 
ὥσπερ τινὸς τῶν ἐν εἰγορᾷ γινομένων, οὕτω δὴ καὶ 
τοῦ λόγου μεταλαμβάνετε. 

Τοῖς δέ γε πρὸ ἡμῶν φιλοσόφοις οὐχ ἐξήρκει 
τὰ ἐν ταῖς πατρίσιν αὐτῶν παιδευτήριω" dX οἱ μὲν 
ἀπὸ ?) τῆς “σίας ἐπὶ τὴν Πιὐρώπην ἐστέλλοντο, οἱ 
δὲ γε Εἰὐρωπαῖοι ἐπὶ τὴν ἑτέραν μετεσχευάώζοντο ἤπει- 
ρον, ὥσπερ οἱ τὴν ϑάλωασσων ἐργαζόμενοι τὼ μὲν με- 
τακομίζοντες πρὸς οἷς χαταίρειν ἔδοξαν, τὸ δὲ με- 
ταφορτιζόμενοι χαὶ ἐπὶ τῆς οἱἰχείας ἀγώγιμα Éyor- 
τὲς" ἐπεῖχε δὲ τούτους οὔτε ϑώλασσα χυμαινομένη, 
οὔτε τὰ πνεύματω καταιγίζοντα, οὐδὲ ὀρῶν ἀκούτη- 
τες χαὶ λόφων περιοπαὶ δύσβατοι" ἀλλὰ πανταχόσε 
ὥσπερ πνεῦμα ἀχωλύτῳ ἐφέροντο ῥεύματι. ἨἘἰϊπεὶ 
γὰρ τὰ τῆς μουσικῆς 5) εἴδη διεμεμέριστο τῷ παντὶ, 
ὧδε μὲν τὼ τῆς ῥητορικῆς ἐμυοῦντο μυστήριω, ἐχεῖ δὲ 
τὴν τῆς γεωμετρίας ἰσότητω *) ἐδιδάσχοντο, καὶ, φι- 
λοσοφεῖν μὲν δεῆσαν, ἐπ’ Αἴγυπτον ἤεσαν, ἀστρονο- 
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μεῖν δὲ προηρημένοι, τὴν Χαλδαίων διηρευνῶντο' καὶ 
τῶν πατρίδων ἡ ἀλλοτρίῳ μᾶλλον αὐτοῖς σεμνοτέρω !) 
ἐδείχνυτο, xci πρὸς τὰς τῶν λόγων δυνάμεις ἢ εἰδυ- 
ναμίως τὰς οἰκειώσεις ἢ ἐλλοτριώσεις ἐτίϑεντο. T'ois 
δὲ οὐδὲ λόγου εἵνεκα αἱ ἐποδημίαι γεγόνασιν, ἀλλ᾽ 
ἵνω τὴν φύσιν ϑεάσωνται ὠπόῤῥητόν τι ποιοῦσαν ἢ 
ἐν Σικελίᾳ, ἢ περὶ τὴν «Αἴγυπτον, ἐχεῖ μὲν τὸ πῦρ 
χάτωϑεν ἀναφέρουσαν, ἐνταῦϑα δὲ τὸν Νεῖλον 
ὑψμοῖσων xci τὴν χώραν κατάρδουσαν. Μααὶ τῶν 
μὲν συνήϑων ϑεαμάτων ἢ μαϑημάτων ἧττον ἐκφρύ:- 
τιζον, τῶν δὲ περιττοτέρων χαὶ ἀποῤῥήτων μᾶλλον 
ἱμείροντο" δϑεν οἵ ye τελεώτεροι, τῶν ἀποδείξεων 
ἀμελήσαντες, αὐτόπτονι τῶν συμπεραινομένων γεγο- 
γέναι πολλοῖς φροντίσμασιν ἐπεχείρησαν. 

LAM ἐκείνοις μὲν ἐπὶ τὸν τῆς γῆς ὀμφαλὸν ἀπὸ 
τῶν ἀχοοτάτων μερῶν τὸ προσιέναι xci συνιέναι δι- 
ἑσπουδάζετο- ὑμῖν δὲ τὸ τῆς Βυζαντίδος μεσαίτα- 
τον ὥσπερ αἰϑήρ τις ἄλλος δοκεῖ πρὸς τὴν ἄνοδον 
ἀκατάληπτον. Διὼ ταῦτα xci πύκνωσις GéQog ἐπείρ- 
γει, καὶ νέφους ὑποδρομὴ, χαὶ εἰκτὶς ἡλίου φλογω- 
δεστέραω. T δὲ μὴ καὶ τοὺς λίϑους αἱἰτιᾶσϑε τοὺς 
ἐν ποσὶ, χαὶ τοὺς μὲν πεζοὺς οἱ ἐπὶ τῶν ἵππων, 
ὀχεῖνοι δὲ τούτους; ὀχλεῖσϑε γὰρ ὑπ’ ἀλλήλων, οἱ 
μὲν ὅτι συμπατεῖστ)ε τοῖς ἵπποις, οἱ δὲ ὅτι τῷ πλή- 
ει πιέζεσϑε. Θαυμάζω δὲ ὅπως οὐχὶ xci οἱ ὑπὲρ 
χεραλῆς ὑμῶν οὗτοι στρουϑοὶ ὄχλον ἑμποιοῦσιν 
ὑμῖν xci τοῦ μανϑάνειν ἀπείργουσι, καὶ μάλιστα 
ὅτων οἱ τὸ μεσημβρινὰ λειτουργοῦντες τέττιγες 7) 
τὸν ἀέρα περιηχήσωσι καὶ πᾶσαν ἀκοὴν καταυλήσωσι. 
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Πρὸς oiov δὲ ὑετὸν ἐχπεφόβησϑε; ἡνίκα ϑέ- 
oove ἀρχὴ xci τὸ χκατηφὲς τοῦ ἀέρος τῆ τοῦ φωστῆ- 
ρος λαιιπρύτητι διαλύεται, xci οὐδαμοῦ νερῶν σύ- 
στάσις οὐδὲ σύῤῥηξις, ελλὰ τῆς αὐτῆς ὥρας συννε- 
que οὐρανὸς καὶ ἀνέφελος, χαὶ μᾶλλον τὸν ὑετὸν 
ἀσπαζόμεϑα διὰ τὴν πρὸς τὸ ἐναντίον συνήϑειαν. 
Ei δὲ ἐπ᾿ ἀσπίδος ἑστήκατε, ἄρ᾽ ἂν OwcAvev ὑμῖν τὸν 
συνασπισμὸν μεταβαλὼν ὁ ἀήρ; 

«ἮΙ τοῦτο ἧττον δεινόν: οὐ γὰρ πόλεμος,» 
ἐρεῖ τις, «ἐνθάδε.» Πόλεμος μὲν οὐδαμῶς, ὦ λῷ- 
στε ψυχῆς δὲ τελείωσις καὶ ἀναγωγὴ καὶ πρὸς τὸ 
πρῶτον ἀγαϑὸν ἄνοδος ἢ ἐπάνοδος. Ἐγὼ δὲ ᾧμην 
ὑμᾶς καὶ διὼ μέσου πυρὸς ἀπαντᾷν *), εἴ τι δεδύ- 
νησϑε, πρὸς ἡμᾶς" ὑμεῖς δὲ οὐ λανϑάνετε ἄρα ἔλατ- 
τον τῶν ἐμῶν λύγων φροντίζοντες. Τὸ δὲ αἴτιον, 
ὅτι ἕτοιμός εἰμι πρὸς τὰς ἐρωτήσεις ὑμῶν, καὶ πά- 


σης μὲν τέχνης, πάσης δὲ ἐπιστήμης πύλας ἀὠνέῳξα 3), 


x 


x«i τὸ πρόχειρον τῆς μαϑήσεως ἕτοιμον ὑμῖν εἰς xa- 
ταφρόνησιν γέγονεν. "Av δ᾽ ἐπιζυγώσω τὰς ϑύρας 
συῤῥέουσιν, ἂν ἐφέξω τὰς ἀποκρίσεις, τύτε ὑμῖν πε- 
ρισπούδαστος ὁ λόγος γενήσεται. ᾿Αλλ οὐδαμῶς 
ἐγὼ τὴν ὑμετέραν γνώμην μιμήσομαι, οὐδὲ ταλαν- 
τείσω τὸν λόγον πρὸς τὸς ὑμετέρας προϑυμίας xc 
ἀμελείας" ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν τὸ ῥεῦμα τοῦ λόγου ἴσον 
ῥεύσει χαὶ ἄφϑονον" ὑμῶν δὲ οἱ μὴ νῦν ἀρυόμενοι 
ἐπιλείποντος ἴσως τοῦ χεύματος εἰς τὸν ἅπαντα χρύ- 
vov διινήσουσιν. 
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EMBPAAYNANTZN ΤῊΝ MAOHT£9N 
TH. THX ΣΧΟΛῊΣ ZYNEAEYXEI *. 


Οὐδὲν καινὸν ποιεῖτε, οἵ τε δοκοῦντες ὑμεῖς qu- 
λοσοφεῖν xci οἱ πρὸς τὸν τῆς ῥητορείας δρύμον τὴν 
γλῶτταν ἰϑύνοντες, ἐλλὰ τοῖς ἐξ ἀρχῆς κρατήσωσιν» 
dv ὑμῖν νύμοις στοιχεῖτε" οἷς δὴ χαὶ ιιέχγοι παντὸς 

| χ Hex 
ἑπόμενοι, τοιοῦτοι φαίνεσϑε xci φανήσεσϑε, οἵους 
- - S ' , , M 
ἀποτελεῖν ἐχεῖγοι εἰώϑασιν. "Eyo δὲ ὁ μάταιος ᾧμην 
καινοτομήσειν τι παρ᾽ ὑμᾶς 1), καὶ μεταποιήσειν τι τοῦ 
χρατήσωαντος ἔϑους, νῦν μὲν λέξεσί τισι ϑηρώσαις 
τοὺς ἀχροατὼς, νῦν δὲ ἐννοίαις τὸν νοῦν ὑμῶν ἀνα- 
γούσαις χαὶ πρὸς ϑεῖόν τι χάλλος ἐπαναγούσαις" 
ολλ᾽ ὑμεῖς ye εϑ ἕλη )g ἄμ τυγχάνετε καὶ 
ὑμεῖς γε ἀϑέλητοι πρὸς ἄμφω τυγχάνετε κα 
J ,ὔ . τ x λ A o S , τ ᾿ h ^ LN 
εἰνέρωστοι" καὶ τὸ τὴς ῥητορείας καὶ τὸ τῆς φιλοσο- 
φίας ὄνομα ὥσπερ τι φώριον ἔχετε, ὄλλοις μὲν προσ- 
ἤχον, éq' ἑαυτοὺς δὲ ἐπισπασάμενοι. δϑεν xc iec- 
ροσυλίας τις ὑμᾶς, γρώψαιτο τὰ ϑείοις ἀνδράσιν 
εανατεϑειμένα ἀναιδῶς μάλα κλωποφορήσαντας. 
Τοῦτο γὰρ ὑμῶν τὸ γενναιότατον xci πλέον τῶν 
Η À , CZ , - H ΕΣ τ , fne 
ἱεροσυλούντων, ὅτι ἐχεῖνοι μὲν ἐφ᾽ oig ἀφαιροῦνται 
- " - t Ἔ - ; - 
τῷ λάϑρα χρῶνται, ὑμεῖς δὲ τῷ ἐγκλήματι 7) μετὼ τῆς 
) δ , ^» i UT , ν , M 
αναιδείας ἐχρήσασϑε. Πΐτα ἐγὼ τοιούτους ὄντας 
χαὶ περιδιπόμην xci ἔσαινον, καὶ νῦν μὲν παῖδας ?), 


- ) ^ t. - ι Μ - 
νῦν δὲ ἀδελφοὺς ἐπωνόμαζον, νῦν δὲ ἄλλῳ τῳ τῆς 
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συγγενείας óvoucti, τῶν τοιούτων χλήσεων τῷ ἡδεῖ 
ἐπανάγων ὑμᾶς πρὸς τὴν μίμησιν. 

Ὑμεῖς δέ μοι χαὶ πάλαι ἐξ ἀλλοτρίων χρωμά- 
τῶν μορφούμενοι οὐκ ἐλανϑάνετε" ολλ᾽ ἐγὼ καὶ πά- 
Aw τῷ ἤϑει ἐχρώμην, xci ὑπεκοινόμην» τὴν ἄγ- 
νοιᾶν, tro μὴ πρὸς τῷ μὴ διορϑώσασϑαι xc προσ- 
πλήξω. ᾿“λλὰ τί; οὕτως ἔσομαι πάντοτε ἐμαυτῷ 
δμοιος, εἰφ᾽ οὗ μηδεμίω ὑμῖν ὄνησις προσγενήσεται; 
xci διὰ τὴν τοῦ ἤϑους συντήρησιν τὴν διδασχαλικὴν 
τάξιν duel, ἢ ποικίλη τις ἐστι καὶ πολλαχῶς τοὺς 
τελουμένους πρὸς τὸν ὀρϑὸν λύγον ἐπανάγει; 

Ἐπεὶ οὖν πρὸς τὴν μαλακὴν ἁρμονίαν οὐ χατε- 
ϑέλχϑητε, ἀλλὰ τοῦ τῆς ἱστορίας δελφῖνος ἀλογώ- 
τεροι ὥφϑητε — ὁ μὲν γὰρ τὸν Μηϑυιιναῖον 3) ᾿Αρί- 
evo λιγυρόν τι ἐπῴσαντω ἐπὶ τὸν νῶτόν τὲ ἀνεβί- 
βασε χαὶ διὰ πολλῶν χυμάτων τοῖς λιμέσιν ἀπόδω- 
χεν ?): ὑμεῖς δέ μὲ (ἀλλὰ τί χρὴ λέγειν οἷος τὴν φύ- 
σιν εἰμί; ἐρυϑριῶ γὰρ πάνυ τὴν σύγκοισιν) οὐδὲ ἐπι- 
βαίνοντα προσεδέξωασϑε, πολλοῦ γε xoi δεῖ, καὶ διὰ 
τριχυμίας εγαγεῖν καὶ πρὸς δρμον ἀπαγαγεῖν — ἐπεὶ 
τοίνυν οὕτως ὑμεῖς λοξοί re xci πλάγιοι, καὶ μήτε 
τῷ χανόνι τὰς ἑαυτῶν ψυχὼς προσάγοντες, μήτε τῷ 
πρώτῳ λόγῳ τὸν λόγον ὑμῶν ἰϑύνοντες, διὰ τί μὴ 
xui αὐτὸς πλαγιάσω xci συστρέψω τὸν πύδα τῷ 
ὑποδήματι; OU γὼρ χρείττων εἰμὶ τῆς πρώτης καὶ 
εἀχηράτου φύσεως, ἥγε δὴ xoi πλαγιώζει καὶ ἀπεὺ- 
ϑύνεται πλαγιάζουσί τε καὶ ἀπευϑύνουσιν. 

Ὦ χαχοὶ τοιγαροῦν παῖδες καὶ φιλόσοφοι wev- 
δεπίγραφοι, οἷς ye μηδὲ μέχρι χρώματος ἢ γενειά- 
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δος ἐστὶν ἡ ὑπόκρισις, ἕως πότε ἀνέξομαι vuv; ἕως 
πότε ἔσομαι μεϑ’ ὑμῶν; ἕως δὲ τίνος οὐχ ἀντεισε- 
γέγχω τὸ σχύτος τῆς γλώττης, οὐδὲ τῶν φιλημάτων 
τὸς πληγὸς, οὐδὲ τῆς ἡμερότητος τὴν ϑρασύτητα; 
el μὴ γὰρ ὑμεῖς εὐηνίους ἑαυτοὺς πρὸς τὸν λύγον 


, 


παρείχεσϑε, ἐχρῆν καὶ ἐμὲ ἠρέμω τὸν χαλινὸν ἐνα- 
χοούειν; 2 

Fm δὲ, χατὰ τοὺς ἑτερογνάϑους τῶν ἵππων, 
πρὸς πᾶσαν ἐπαφὴν χαλινοῦ καὶ χειρὸς δυσχεραίνε- 
τε, χαὶ οὔτε ἡμέρως καὶ προσηνῶς χαταιμώμιενοι, 
οὔτε πωλοδαμνικῶς βαρυνόμενοι, εὐηνιάώζειν ἐϑέλοι- 
τὲ, διὰ τί μὴ τὸ τῆς ἀπογνώσεως ἐν ὑμῖν οϑέγξο- 

“ἡ WT / dtes. s 
μαι ῥήματα, ὡς οὔτε πομπήν ποτὲ χατάξετε *) ἐπι- 
γνίχιον, οὔτε ὑπὸ ζυγὸν ὀχημάτων ἀχϑήσεσϑε, οὔτε 
πρὸς τὴν ἐν πολέμοις σάλπιγγα TC ὦτα ὀρϑώσετε, 
οὔτ᾽, εἴ τις ἐϑέλοι ὑμῖν ἀντὶ χέλητος χρῆσϑαι, τὴν 
χρείαν ἀποπληρώσετε' οὕτω βοαδεῖς ἐστὲ χαὶ νω- 
ὑεῖς, xci οὐδὲν ὅτι μὴ ταῖς παχείαις δι, ϑέραις 86- 
ρύνοντες μόνον TQ γόνατα ?). 

LÀ ἴσως δοκεῖτε, ὅτι ἠπάτημαι ταῖς προσχαί- 
ροις ὑιμιῶν ὑποχρίσεσι, χαὶ ταῖς ἀκαίροις ἐρωτήσεσιν, 
αἷς ἀκαίρως ue χόπτετε 5), ὡς δῆϑεν προομελετήσαντες 
τὸ ἐρωτήματα χαὶ ποὸς ταῦτα παρεσχευσσιιένοι. Π|6- 
νυ γὰρ ὑμῶν καὶ τὴ» φύσιν ἐπίσταιιαι καὶ τὴν ποὸς 
τὸς μαϑήσεις ἀιιβλύτητα. καὶ ἣν ἔχετε εχοιβεστά- 
τὴ» οἰιέλειαν, xci ὅτι μετὸ τὴν τοῦ γυμνασίοι πύ- 
λὴν τὼ μαντικὼ 9) ταυτὶ ἐπιγίνεται πνεύματα καὶ ἡ 
πρὸς τὸς ἐρωτήσεις βαχχεία, ἔξω δὲ Διεγαρέων οὔτε 


λόγος οὐδ᾽ dowFuóg 5): dAX' οἱ μὲν ὑμῶν ὅτι μὴ ὁ 
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βίος ὑμῖν εὖ ἔχει καταστενίάζετε, χαὶ πλείων ὁ ἐπὶ 
τούτου λύγος τοῦ πεοὶ τοὺς λόγους" οἱ δὲ ἐπεντρυ- 
φῶντες, οἷς εὖ ἔχει, ποὺς τοῦτο τὸ σπουδαῖον χατα- 
γαλίσχετε, τοῖς ἑπτὼ uiv πᾶν ὁτιοῦν συνεισφέροντες, 
τοῦ δὲ ἐν τοῖς ἑπτὰ ὀγδύου οὐδὲ φροντίζοντες. 

Εἴπω. xc τἄλλα. ᾿Αλλὰ μή μὲ τῆς γλώττης 
χαχίσητε" ei δὲ, μὴ ελλ᾽ ὀλίγος ") ἐμοὶ λόγος τοῦ παρ᾽ 
υμῶν ἐπειληφύαι. 

Οἱ uiv, τῶν ϑεάτρων φροντίζετε, ἢ τοῖς φρον- 
τίζουσι σύνεστε" οἱ δὲ, διδόωτε ταῖς σχηναῖς 3)" χαὶ 
οἱ μὲν τοὺς περιβλέπτους ἐπὶ πλούτῳ ϑαυμάζετε" οἱ 
δὲ, τὸς ἐπὶ τῶν δαχτύλων σφενδόνας ποϑεῖτε καὶ 
ζηλοῦτε" τὸν δὲ πρὸς τοὺς λύγους λύγον οὕτως ἀπο- 
δίδοτε ὥσπερ τι TOV εἰναγχαίων ὀφλημάτων, ὃ δή 
τινὲς ὠἀπαιτοῦνται χαὶ μὴ βουλόμενοι. I&&v μὲν eic 
ὄλλο τι βαδίζειν ὑμᾶς δέη 5), βαβαὶ τῆς ὀξύτητος 
τῶν ποδῶν καὶ τοῦ προωϑεῖν καὶ ὠντωΐ)εῖσύ αι! xci 
πολὺ τό, « βραδὺς ὑπὸ γὴν ὁ ἥλιος, καὶ τὸ λυκόφως 
«οὐχ Uv TuGc φϑάση χαταχειμένους"» αἰδεῖσθε δὲ 
τηγιχαῦτα xci τὸν ἥλιον ἐνατείλαντα, c6760. οἱ 2Xxi- 
ὅϑαι ὅτι μὴ ἔρϑασαν προτεϑυκχύτες. Iv δὲ εἰς μου- 
σεῖώ βαδίζειν αἱρῆσϑε, ὥσπερ πολύποδος προβεβοω- 
χότες aequor *), οὕτω δὴ βεβάρησϑε καὶ τιγχά- 
vere τεϑολωμένοι τὸν λογισμόν" ἐπίχεινται δὲ zc 
αἱ βλεφαρίδες τοῖς ὄμμασιν ὥσπεο τινὲς κηχά- 
vue μολυβδῖναι 5), ὡς οὐκ ἄν τις ἑκὼν εἶναι dvo- 
σπάώσσιτο, εἰ μὴ σὺν βίᾳ πολλῆς. Πἶτα ὁ μὲν 
ἥλιος ἐκχκαίδεχα ὅλοις σταδίοις ὑπερβέβηκε τὸν ὁρί- 


“΄ € - Νὰ t » t eu ΄ 
Covro* ὑμεῖς δὲ, ὡς ἤδη πρὺς ὕπνον χατιιχλιϑέντες. 
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τὴν χεραλὴν otro προσηλοῦσϑε τοῖς στρώμασιν᾽ 
ἐγὼ δὲ ὡς πρὸς πάλην διεγηγερμένους καὶ περιμέ- 
νοντάς ὀξεῖ βαδίζω ποδί. 

{τὰ οἰεσϑέ ue ἐντεῦϑεν χρηστύν τι πρὺς ὑμῶς 
εἰπεῖν, ἢ ἡμέρως ενέξεσϑαι; ToUro δὲ ἐστὶν ἄλλο τι 
ἢ ναυτιᾷν, ὑπύταν ὠμελούντων υμῶν ἐπιμέλωμαι καὶ 
ῥἡᾳφϑυμούντων ἀνέχωμαι; Διὰ τοῦτο μεϑηριι᾿οσάμην 
τὴν γλῶτταν, xci, τὴν ἁρμονίαν 1) οαφεὶς, εἰλύμην 
τὸ σύντονον, εἰ πῶς κἂν οὕτως πρὺς τὸν ὀρϑὸν 
λόγον τὸς ψυχὰς ὑμῶν μεταγάγοιτε. Οὗτος γὰρ χαὶ 
μόνος ὁ τρύπος τῆς παιδείας μοι περιλέλειπται, ἐπεὶ 
τοὺς ἄλλους ὠπέδωχα. Πὶ γοῦν xci πρὸς τοῦτον 
φωνήσεσϑε αναλλοίωτοι, καὶ zv ἐῤῥωαψῳδηκὼς 
ἔσομαι, πυϑόχρηστος ὑμῖν γενήσομαι, μᾶλλον δὲ τρί- 
πους Oslquxog ?) αὐτοπύϑιος, ὡς μάτην ὑμᾶς καὶ ἠρο- 
τρίασω xci τὸν σπόρον χατεβαλόμην" οὔτε γὰρ τὸν 


στάχυν ἀποδώσετε καὶ πολλὴν τὴν λύπην ἐχφύσετε. 
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ΠΡῸΣ ΤΟῪΣ MAOHTAX BPAAYNON- 
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Πρὸς τοὺς ὠπολειφϑέντας ὁ λόγος ὑμᾶς, ὧν 
, * eo» (0 Y - / ΄ Kv A 
ovx οἷδ οτος ποτὲ τῷ λ 070 χα ϑάψομαι * QvG yc 


ταῖς λογικαῖς ὠδῖσι φϑάώσας ἐγεννησάώμην ὃ), πῶς ἂν 
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τούτους TQ λόγῳ διατιμάσαιμι; LA, ἐπεὶ μήϑ᾽ 
οἱ τὴ φύσει τεχύντες τῶν παίδων ὑβριζύντων dvc- 
χονται, μήϑ᾽ ὁ πρώτως πλάσας ἡμᾶς τῆς ὀρϑῆς ἐχ- 
τρεπομένους 6908 ἐᾷ κατὸ βαράϑροων φέρεσϑαι, ἀλ- 
λὰ τῷ τῆς παιδεύσεως ὠναχρατῶν χαλινῷ πρὸς τὴν 
ὀρϑὴν, οἴμαι, ἐἰπευϑύνει τὸν εἰφηνιάζοντα, οὐδὲ ἐγὼ 
ἄλλως πως ποιήσω, τοιαῦτα ἔχων τὼ παραδείγιατα. 

Τίς οὖν ὁ σχοπὸς τῆς βραδυτῆτος ὑμῖν; ἵνα 
j0; λυπῶ λέγων πάλιν, τῆς ἐπολείψνεως. Ei μὲν γὸρ 
τὸ γυμνάσιον, οἷον μὴ βελτιοῦν λογισμὸν, ἢ αὐτὸς 
«ἡ ϑέλγειν Ὃ ψυχὴν τῷ πολυειδεῖ τῆς ἀπαγγελίας, 
εἶχεν ἂν ὑμῖν λόγον ἡ βοαδυτής" ἐπεὶ δὲ καὶ τὸ μά- 
ϑηήματα τοιαῦτα, ὡς τὸ μὲν ψυχὴν ἐπαῖρον εἰς οὐ- 
ραγὸν, τὸ δὲ γλῶτταν ϑῆγον eig ῥητορείαν, καὶ αὐ- 
τὸς πρὸς ἄμφω δεξιὼν ἔχω τὴν μεταχείρισιν, ὡς 
ὑμεῖς μὲ τοιοῦτον πολλάκις μεμαρτυρήκατε, πολὺν 
ἂν ὑμῖν τὸν χάρον προσεπιτρίψειεν ἕτερος. ᾿Βἰξὸν δὲ 
τοῦ νέἕχτώρος ὁσημέραι πληρουμένους ὑμᾶς view 
χαὶ διεγηγέρϑαι, oi δὲ ix τῶν τῆς ϑολερᾶς πηγῆς 
ναμάτων κατεμεϑύσϑητε οὕτω σφοδρῶς, ὡς καὶ τὸν 
χαιρὸν τῆς εἰς τὸ διδασχαλεῖον συγνελεύσεως ογνοεῖν. 
Ἢ ἐμὲ τοσοῦτον ἀνοηταίνειν 2) οἴεσϑε, ὡς τὴν ὑμετέ- 
ραν ἀμέλειαν ἐπιμελέστερον διδασκαλίᾳ ἀμείψασίϑαι, 
χαὶ οὐχὶ πλαγίοις συμπορεύεσϑαι πλάγιον 5), μᾶλ- 
λον μὲν οὖν χαὶ τὴν εὶς τὸ πλώγιον ὠπολιπεῖν χίνη- 
σι», ἀκινήτων ὑμῶν μενόντων πρὸς τὸ χαλόν; i- 
γος δὲ αὐτὸς ἕνεκα πρωϊαίτατώ πρὸς τὸ γυμνάσιον 
ἀπαντῶ, πόῤῥωθεν πρὸς τὸν λογιχὸν τοῦτον ἀγῶνα 
παρεσχευασμένος; ἵνα τί; παρ᾿ ὑμῶν αὐτὸς ἐπιδεής 

10 
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εἰμι λογικῆς; ὠρχεῖ γάρ μοι εὶς γνωστιχην ἀποχύη- 
σιν ἡ τοῦ Πλάτωνυς xoi '4owroréílovg ὠδὶς, ὑφ᾽ 
ὧν ἐγὼ xci γεννῶμαι xoi διαπλάττομαι. 

Ὁρᾶτε ὡς πάντοϑεν ὑμῖν τὸ ἀλυγον ó λόγος 
συνήγαγε; καὶ οὐχ ἔχει λύγον ἡ βραδυτής; 

AA! ἴσως ὑμᾶς ἡ τοῦ εὐαγγελίου πλανήσει ac- 
ραβολὴ *), ὅτι xc οἱ z00 τῆς τελευταίας ὥρας συν- 
ἐληλυϑύότες τὸν αὐτὸν μισϑὸν ἐπειληζρασι τοῖς περὶ 
τὴν πρώτην πονήσασιν; AM éd, ὦ βέλτιστοι (ἵν᾽ 
ὑιῖν xci τὸ τὴς παραβολῆς παραγυμνώσω ἀπόῤῥη- 
TOY), οἱ διάφοροι τῶν πιστευσάντων χαιροὶ μιᾷ 
ἡμέρᾳ οἰρωμοιώϑησαν ?), χατὰ τὴν συνήθειαν τῆς 
γραφῆς xci τὸν αὐτὸν πόνον. '"H πόϑεν εἰσήνεγκε 
xci ὁ ἑνδεκαταῖος ὃν χαὶ ὁ πρωϊαίτατα συνεληλυ- 
ϑώς; ἐνταῦϑια δὲ ὁ πεμπταῖος καὶ ὁ δωδεκαταῖος 
τὸ πολλοστημόριον τῆς ἡμέρας ὠπείληφε, xci ὃν 
ἐχρῆν πόνον συνεισενεγκεῖν ἐν παντὶ τῷ ἡμερησίῳ δρο- 
μήματι διὰ τῆς χατὰὼ τὸ δωδεκατῶῖον μόριον ἀπαν- 
τήσεως ἐσμίχρυνε καὶ ἠλάώττωσεν. AX οὐδὲ τοιοῦ- 
τος ὁ μισϑαποδότης ἐγὼ, ὡς τοσοῦτον ἔχει» τοῦ 
λόγου πλοῦτον, ὡς τὸν αὐτὸν ἐπίσης ἐξ ἀοχῆς ἅπα- 
σιν. ᾿αδικήσω δὲ καὶ ὅσοι τῷ συντόνῳ τῆς προϑυ- 
μίας τὸ ἀμελὲς ὑμῶν προλαμβώνοντες ὠπαντῶσιν εὶς 
τὸ γυμνάσιον. 

Ἔδει μὲν οὖν νῦν ἐπενεγχεῖν τὴν τομὴ» xci δι- 
ἑλεῖν ἀπὸ τῶν ἐρίφων τὰ πρόβατα 5), ὥστε τοὺς μὲν 
εἰσάγειν ὅποι *) δὴ φίλον αὐτοῖς, τοὺς δὲ ἀποπέι:- 
ψασϑαι᾿ ἐπεὶ δὲ ϑεῖος ὁ xc" ἡμᾶς λόγος, δεῖ καὶ 
πᾶσι τοῖς ϑείοις ἀφομοιοῦσϑαι. Ποῖον οὖν ἐχεῖ τὸ 
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παράδειγμα; οὐκ εὐϑὺς ἐντείνει τὸ τόξον ') καὶ πέμ- 
πεν τὸ βέλος ϑεὸς, οὐδὲ γυμνοῖ τὸ ξίφος xoi τέ- 
prev, οὐδὲ τοὺς ἄνϑοακας ἀνάπτει καὶ καίει" ἀλλὰ 
xdxei μὲν τὴν βολὴν ἠπειγμένην παραχρατεῖ, χἀν- 
ταῦϑα δὲ ἐπανατείνεται μὲν, ὥς φησιν ἡ γραφὴ, 
ταῖς προϑερμάνσεσι πρότερον δεδιττόμεγος" ἐπειδὼν 
δὲ ὑβοίσωσι χαὶ πρὸς τὰς ἀπειλὰς οἱ σωφρονιζύμε- 
vot, τηγνιχαῦτα τὸ βέλος ἀφίεται, καὶ ἡ ἀξίνη τὸ 
δένδρον ῥιζοτοιιεῖ ?), χαὶ Βαβυλωνία χάμινος ?) oi 
τέως ὠἀναπτόμενοι ἄνϑοακες γίνονται. 

Ἔστω οὖν ὑμῖν οὗτος ὁ λύγος, ὡς τόξον éroi- 
μασϑὲν xci ὡς αὐτὸ τὸ πῦρ ὠναφϑέν" ἐπαφήσομεν 
δὲ χαὶ κατενέγχκωμεν, πρὸς δὲ xci *) χκαταφλέξομεν, 
ὅτε χαὶ πρὸς τὴ» βολὴν xci πρὸς τὴν ἔξαψιν dw- 
ϑυβοίσετε. : 


ΝΣ Δ ΔΝ Ν Δ με, 


TOY AYTOY 


ONEIAIZEI ΤΟΥΣ MAOHTAX AME- 
AOYNTAX *, 


AAAAAY US ARA: 


«Σιγᾶτε, καὶ τὴν τήμερον o) προβάλλετε 9). FA 
μὲν οὖν ὡς ἀποδειχτικοὶ xci ἐφ᾽ ἑαυτῶν ταῖς ἀπο- 
δείξεσι χρώμενοι, τοῦτο χαὶ βούλομαι, πρὸς O δὲ 
ἐληλυϑένανι ὑμᾶς ἐσπούδακα, εἰ δὲ ὡς διαλεχτικοὶ, 
δέδοικω μὴ xci τὴν ἐπωνυμίαν τῆς ἐπιστήμης οὐδέπω 

10 * 
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ἑαυτοῖς ἔϑεσϑε, ἧς ἴδιον διδύναι τε λόγον χαὶ λαμ- 
βάνειν, καὶ πρὸς τὴν τοῦ ἐρωτῶντος δόξαν τὸν συλ- 
λογισμὸν ποιεῖσϑαι. — Ei δὲ ἐξ ὧν πολλώάχις εἴρηχα 
χαὶ πολυμερῶς ἡρμήνευχα πρὸς ὑμᾶς ἀρχὰς ὥσπερ 
εἰληφότες xowee ὧν προτίϑεσϑε ἐρωτᾷν, ταύταις 
χοῆσϑε xci περὶ ὧν μηδέποτε ἠρωτήχατε, τοῦτο χαὶ 
τῆς ὑμετέρας πέρυχε πίονος αὔλακος, ἔρχεται δὲ xc 
πρός μὲ εὔκλεια, ὅτι, τῆς ἀπ’ ἐμοῦ καταβολῆς ἀπο- 
λελαυκύτες εἰς τάχος, οὐκ ἐπέτειον τὸν στάχυν ἀνα- 
βλαστάνετε, ἀλλὰ κατὰ τὴν Ἰταλῶν χώραν, ἢ τὰ 
λεγόμενα Καμπανῶν πεδία τρίχαρπω 1) ἢ πολύκαρπα. 
τὴν ὑμετέραν πεποιηκότες ψυχήν. 

Πλάτων μὲν οὖν xci Πυϑαγόρας xci ᾿Αριστο- 
τέλης χαὶ Θεύψρωστος, οἱ δὴ φιλοσοφίας προὐχά- 
ὕηντο, ὀργίλοι τοῖς ὀλιγωροῦσι τῶν μαϑημάτων 
ἐφαίνοντο, μηδὲ τὴν πηγὴν τῶν λύγων οὕτως ἐφϑύ- 
vog προχέοντες, CÀÀ ἀρχάς τινὰς χαὶ σπέρμωτα 
τοῖς μαϑηταῖς προτιϑέμενοι, εἶτα δὴ xci ἀπήτουν 
ὧν χατεβάλοντο τὸ πολλαπλάσιον" καὶ πλεῖστοι δή 
τινὲς τῶν ἀκροατῶν ἀπὸ βραχυτάτων τῶν ὑποϑἕσε- 
ὧν xci τοὺς διδασχάλους ὑπερεβάλοντο. Ὑμεῖς δέ 
(ἀλλὰ μὴ, ὦ σῶτερ 5), μηδ᾽, ὦ ἐλευϑέοιε) οὐδὲ τὸ 
πολλοστημόριόν μοι ἀποδιδύατε. Ἶ 

Καὶ ἐγὼ μὲν τῶν ἄλλων χατολιγωρῶν φαίνο- 
μαι, διατριβὴ δέ μοι καὶ μέλησις τὸ ὑμέτερον" ὅϑεν, 


διαγρυπνῶν μέχρι πόῤῥω νυχτῶν, παρανατειλάσης 
ἡμέρας, εὐϑὺς περὶ τὼ βιβλία πάλιν, ὥσπερ μοι 


ἔϑος ἐστὶ, καταγίνομαι, οὐχ ἵν᾿ αὐτός τι ἐχεῖϑεν 


, ) EJ Cc » € - M , - 
πορίσωμαι, ελλ᾽ ὅπως ἂν ὑμῖν τὸν ἐχεῖϑεν συνερά- 
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νἰσωμαι νοῦν. Τὶ γὰρ ἐμοὶ κοὶ roig μύϑοις ἡ ταῖς 
φωναῖς; εἰλλ᾿ ὑμῶν χάριν μέχρι τοσούτου συγχατα- 
βαίνω, xci τὰ χϑαμαλὰ ταῦτα xc περιπέζιω τοῖς 
ὑπερτέροις χαταχιρνῶν μουσιχῶς, ὑμῖν “τὸ τῆς φι- 
λοσοφίας . πόμω προσάγω. Ὑμεῖς δὲ, ὡσπερ αὐτοὶ 
διαγρυπνοῦντες ἐπὶ τοῖς φροντίσμασι καὶ μηδ᾽ δσον 
τὴν χεῖρω τὴ γνάϑῳ ὑπαγχωνίσωντες, eive ἐρωτᾷν 
ἕτερος τὸν ἕτερον προωϑεῖ *), καὶ ὁ μὲν ὑμῶν τὸ 
ἐπιτυχὸν φϑέγγεται, ὁ δὲ κατὰ τὸς ᾿Αἰναξαγόρου 
εἰχόνας ?) σχεπτοιιένῳ ἔοιχε. 

Ko Πλάτων μὲν, ἐν οἷς δὴ τὴν ἐν τῷ δεσμω- 
τηρίῳ ποιεῖται τοῦ Σωκράτους δημηγορίαν περὶ ψυ- 
χῆς, τοὺς εἰσεληλυϑότας ἀπαριϑμεῖται, Koivovd 
ve καὶ ᾿Απολλόδωρον ?), xoci τὸν Μεγαρόϑεν EW- 
κλείδην xoi Κέβητα" τὸ δὲ ἐν τούτοις σπουδαζόμε- 
vov ἦν ὁ περὶ τῆς ἀϑανασίας τῆς ψυχῆς λόγος" 
Σιμμίας δὲ καὶ Κέβης ὁ ᾿Αϑηναῖος, οὐχ ὥσπερ 
ὑμεῖς ^) ἐξ αὐτομάτου τύχης κατὼ TC χρηστήριω τὰς 
ἐρωτήσεις ἀναπνέοντες 9), ἀλλὰ πάλαι πρὸς ταύτας 
παρεσχευασμένοι, ὁ μὲν « δέδοικα, » ἔφη 9), "ὦ “Σώ- 
*- X0UTéO, μὴ ἁρμονία τοῦ σώματος ἡ ψυχὴ εἴη, εἶτα, 
«τούτου διώῤῥαγέντος, καὶ τὸ μέλος ἀφανισϑείη, 
«ὥσπερ ἐπὶ τῆς λύρας ἔχει καὶ τῶν χορδῶν »" ἐφ᾽ 
οἷς τοῦ “Σωχράτους εἰρηχότος ἄλλα re καὶ δτι ἡ 
μὲν ἁρμονίω ὑστέρα τῆς λύρας, ἡ δὲ ψυχὴ οὐχ οὕ- 
τως προωμολόγηται, ἅτερος ὑπέχρουσεν ὅτι « κἀγὼ 
«περιδεῆς εἰμι, ὦ Σ:ώχρατες, μὴ d) τϑυχὴ πολλὰ μετα- 
«μειιμαμένη σώματα, ὥσπερ ὁ ὑφάντης χιτῶνας πολ- 


«λοὺς, συνωπελύϑη τῷ τελευταίῳ »* éq oig ὁ φιλό- 
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σοφος τὴν πολλὴν πραγματείαν τῆς φύσεως ἐνεδεί- 
ἕατο" εἶτα πρὸς τὸ ζητούμενον ὁδῷ βαδίζων, ἐλη- 
λυϑὼς ἄριστα τὸ ὠπόρημωα διαλέλυχεν. Ὑμεῖς δὲ 
οὐχ οὕτως" πολλοῦ ye χαὶ δεῖ" ζῆτε γὼρ κατὰ τὰς 
κοινὸς ὑπολήψεις καὶ οὐ φροντὶς ὑμῖν οὔτε περὶ ὧν 
ἡ φύσις ποιεῖ, οὔτε περὶ ὧν νεωνιξύεται τὸ αὐτόμα- 
rov: ἀλλ᾽ ἀμελεῖτε καὶ ὧν νοῦς ἐργάτης dori. Καὶ 
ὃς μὲν ὑμῶν «τί δέ μοι μέλει» φησί, «τὰς αἰτίας 
«TOV περὶ γῆν χασμάτων εἰδέναι;» ὁ δέ᾽ «τέ μέγα, 
«εἰ μάϑοιμι ὁπόϑεν τὸ ϑαλάττιον ὕδωρ ἁλμυρὸν 
«πέφυκε Ὦ, καὶ, πῶς ἐκ τούτου τὰ πρὸς ζωὴν συμπο- 
«οἰσαιμε;» ἰΑλλος τὸν ϑεὸν τῶν σεισμῶν αἰτιᾶται 
καὶ μέχρι τούτον φιλοσοφεῖ, χαὶ, ὥσπερ ἐμοῦ τὴν 
τύχην χαὶ τὸ αὐτόματον λέγρντος, τῆς μέσης οὐκ 
ἐπαισϑάνεται φύσεως 5). 

Τί δὲ, o βέλτιστε; κάλλιον σὺ ἐμοῦ ole ὅτε 
ϑεὸς τοῖς πᾶσιν ἐφίσταται xci μία πάντων Qm, 
πάντα ve ἐχεῖϑὲν πρόεισι xoi ἐκεῖσε ἄνεισιν. ᾿Αλλὰ 
xci τοῦτο olóuevog xci Tijv φύσιν μέσον τοῦ δημι- 
ουργοῦ καὶ τῶν δημιουργημάτων φαντάζομαι, ἥτις 
ὥσπερ χείρ ἐστι τοῦ πρώτου αἰτίου, χαὶ δι’ αὐτῆς 
ἐφ᾽ ἑαυτοῦ μένων ακίνητος τὼ τῆδε οἰκονομεῖ xci 
τὰς ὥρας συγκεραννύμενος ἄλυπον ἡμῖν τὸν βίον 
ἐργάζεται. Τοσοῦτος γὰρ αὐχμὸς σοφίας ἐπὶ τοῦ 
χαϑ' ἡμᾶς βίου ἐγένετο, καὶ οὕτω πάντες ἐπὶ τὴν 
τοῦ ἀμαϑεστάτου ταύτην ἐπιστήμην χοινῶς συνηλά- 
ϑησῶν, ὥστε τοὺς πολλοὺς οἴεσθαι μὴ καὶ τὸν ve- 
τὸν ἐκ τῶν veqv χαταῤῥήγνυσθαι, ἀλλὰ, κατὼ τὸ 
᾿ἰρατοσϑένους- λεγόμενον κόσχινον ?), διατετρῆς- 
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σῦαι τὸν οὐρανὸν, κἀκεῖϑεν ταῖς χερσὶν ἀποϑλίβον- 
US. Y - Y 3 , 
τῷ ἢ τὸ ὕδωρ διηϑεῖν. AAAO διὼ τί, ὦ βέλτιστοι, 
ϑέρους οὐχ οὕτω ποιεῖ; δτι, φασὶ, τὸ δόξαν ποιεῖ, 
“ ) , 3. i , v» 3 " - 
ὥσπερ οὐ σοφίαν αὐτῷ δίδοντες οὐδ᾽ ἐπιστήμην τῶν 
γινομένων, GÀX ἀλογίαν (ἱλήκοι δὲ ἡμῖν ὁ ϑεός) 
καὶ εἐτερίσχεπτον τῶν πραττομένων ὁρμήν. 
»y gy 5, pu c - 7 ) M a 
Eyoy ovv ὑμᾶς βούλομαι ἀποτρόφους μὲν ei- 

vct τῶν χοινῶν ἐϑῶν, τοοφίμους δὲ ταῖς ἐπιστήμαις, 
xci νῦν μὲν τῶν νοημάτων ἐπιμελεῖσθαι, νῦν δὲ τὴν 
Ὁ ) f ^ ^ A V € 
γλῶτταν ἀνακαϑαίρειν xci περὶ τὴν περιβολὴν τοῦ 
λόγου πονεῖν, εἰδέναν τὲ ὡς ἡ ἑλληνικὴ σοφίω, περὺ 
τὴν δόξων τοῦ ϑείου διαμαοτάνουσω καὶ τὸ Ü'soÀo- 
γιχὸν μέρος οὐκ ἀναμάρτητον ἔχουσα, τὴν φύσιν ov- 
τως ἐγνώρισεν ὡς αὐτὸς ὁ πλάστης ἐποίησε. Χρὴ 
ἊΣ [3 - , - 1 M DU ^ - 3 I 
ovv ἡμᾶς ἐχεῖϑεν μὲν ἔχειν τὴν περὶ ταῦτω ϑεωρί- 
ὧν, ἀπὸ δὲ τῆς ἡμετέρας σοφίας τὸν τύπον γινώσχειν 
xci τὴν ἀλήϑειαν, καὶ τὸ μὲν γράμμα ἐπιϑραύειν 
ὥσπερ ἔλυτρον, TO δὲ χεχρυμμένον πγεῦμω ὥσπερ 
μαργαρίτας ὠἀναχωννύειν" xci μὴ. τὰ Μωσέως ὡς 
4) me 2 , M N y um , 
τέλη τῆς ἐληϑείας οἴεσϑιαι, μὴ TOC τοῦ κρείττονος 
διατυπώσεις ὑπολαμβάνειν αὐτοτελεῖς, UAM ἐχεῖνα 
μὲν εὶς ταῦτα φέρειν, τὼ δὲ εἰς ἑτέραν ἀποκατάστα- 
σιν" μὴ πάντη δὲ καὶ τὼ ᾿Πλλήνων παραιτεῖσϑαι ἐν 
7 - D JA d 7 DE 
οἷς ϑεολογεῖν οἱ ἄνδρες προήρηνται, οὐλλὰ τὸν μὲν 
πατοιχὺν βυϑὸν καὶ τὼς τρεῖς τριάδας ?) καὶ τὰς 
δέχα κοσμαγωγοὺς 5) καὶ τὸν ὑπεζωκύτω Ὁ) καὶ τοὺς 
λαγύνας τῆς ᾿Πἰκύτης 9) καὶ τὰς χαίτας, ἄλλω τε 
ἕτερα μέρη μετὰ τῶν μύϑων συναριϑιμοῦντες, ἐν οἷς 


περὶ τῆς τῶν πάντων ὡεολογοῦσιν ἀρχῆς" xc ὅτι 
: 0χ 
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ἐχεῖϑεν τὼ avro συνέστηχε 1), χαὶ δτι ὄν ἑστιν 
αὕτη οὐχ ἔχουσα γένεσιν, χαὶ τἄλλα ὡς τοῖς τῆς 
ἡμετέρας παρεοιχύτω αὐλῆς, συγκολλᾷν 3) πειορᾶσϑιαι 
C'eloig λογίοις χαὶ χοινὸν ἀμφοῖν χρατῆρω ποιεῖσίγαι 
τὴν ἱμιετέρωαν ψυχήν.  d'gv δὲ ἑομαϊχὴν μονάδα καὶ 
τὼ λοιπὰ τοῦ ἀνδοὸς τούτου ?) συγγράμματα, cC δὴ 
πρὸς τὸν ἑαυτοῦ παῖδα τὸν Ter ὑπηγόοευσεν, ἐν 
οἷς μὴ καϑαρῶς ταῖς ἀληϑέσι δόξαις ἐναντιοῦται, 
προσίεσϑε: χρείττονα γὰρ ἢ χατὰ τὴν Πλάτωνος 
φιλοσοφίων χαὶ χρησμοῖς ἀχροιβῶς ἐοιχότα καὶ τὴν 
ψυχὴν ἐκ τῆς ὕλης ἀνάγοντα. | Ko τὸν ]Ποιμάν- 
ὃρην τούτου (οὕτω γὰρ τὸν οἰχεῖον Aóyor *) ἐπέ- 
γραφὲν} ὡς ὀνειρώττοντα διαπτύετε, ὡς δὲ zc 
τὴν Πἰμιπεδοτίμου 5) τοῦ νοῦ ἁρπαγὴν, ἣν ἐξαίρει 
μὲν ὁ Ἰάμβλιχος, Ποσειδώνιος δὲ ἀϑετεῖ ὁ φιλόσο- 
qoc. “1 δὲ φασὶν οὗτοι περὶ τοῦ ἑνὸς χαὶ τοῦ ὄν- 
τος χαὶ τοῦ αὐτοχιγήτου χαὶ τοῦ διαστατοῦ ἀποδεί- 
ἕξσι διδόντες, ei. μὲν συμβαίνοντα ταῖς ἐκεῖϑεν ἐφό- 
δοις εὕρητε, δέχεσϑε" εἰ δ᾽ ὠπᾷάδοντα, διαπτύετε. 
᾿“τιμάζοιτε δέ κοι xci τὰς Πλάτωνος τῶν ψυχῶν 
περιόδους, χαὶ τὴν ᾿“ριστοτέλους τῶν νυχῶν ἐντε- 
λέχειαν, καὶ τὴν ἐν δου τῶν ψυχῶν ἐν ποταμιοῖς 
τοῖς ϑολεροῖς βάσανον, τὴν δὲ τοῦ lloóxAov τερα- 
τουργίων καὶ τερατολογίωαν, χαὶ G δὴ Πλωτῖνος δεί- 
χνυσι ϑεοχλυτῶν. ᾿α΄ποτρέπεσϑε δέ μοι καὶ τὸ τοῦ 
ΣΣωχράτους δαιμόνιον, ᾧ δὴ ἐκεῖνος ϑαιιὰ ὁμιλῶν 
χανόνι ἐχρῆτο πρὸς τὴν ἐνέργειαν. 

Hi οὕτω ποιεῖτε, χατὰ τοὺς ναυτιλλομένους ἐὲ 
ἁλμυροῦ πότιμον ὕδωρ ἀρύσεσϑε 9). Ti δ᾽ ἔστιν ὃ 
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οὗτοι δρῶσιν; ἐπειδὰν ἐναποληςρϑέντες πελάγεσιν, 
ὕδατος γλυχέος μὴ εὐπορῶσι, σπόγγους τῇ ϑαλάσσῃ 
ἐπικρεμώσαντες xci τὸν ἀτμὸν εἰς ὕδωο ἐναποϑλί- 
ινώντες, ἀποῤῥοφῶσιν ἡδίστου νάματος. Καὶ ὑμεῖς 
τοιγαροῦν τὴν ὑμετέραν ψυχὴν ἐφ᾽ ὕψους τῶν ἕλλη- 
γικῶν δογμάτων ὡς ἁλμυρῶν ἀναρτήσαντες, τὴν ἐκχεῖ- 
Üev φερομένην ἠχὼ βαρεῖων zc γεώδη τυγχάνου- 
σῶν eig ὀξεῖαν xc χούφην μεταβαλόντες, τάχ᾽ ἂν 
ὑπὸ τῆς ὑπάτης τῶν χοοδῶν λιγυρωτάτου μέλους 
ὠκχούσεσϑε. 


AAAAAA VAVAAAIS CAAAAA 


TOY TPEAAOY 


ΕΙΣ TON EPMOY TOY TPIXMETIXZTOY 
IIOIMANAPHN *. 


MAAAA T VAAAAA 


"Eowev ὁ γόης οὗτος τῇ ϑείῳᾳ yocuq ov παρέρ- 
γως ὡμιληκέναι" ὅϑεν ἐχ ταύτης ὁρμώμενος τῇ χο- 
σμοποιΐῳ ἐπιχειρεῖ, μηδὲ αὐτὰς ὀκνῶν τὰς ῆωσαϊχὰς 
λέξεις ψιλὼς ἐνίοτε ἀναγρώφειν: ὡς χαὶ τὸ προχεί- 
μενον τοῦτο ῥητὸν ὅλον τὸ γὰρ, «εἶπεν ὁ Θεὸς, 
«αὐξάνεσθε xui πληϑύνεσϑε,» σαφῶς ἐκ τῆς Μωσοὶ- 
χης χοσμοποιίως ἐστίν ἢ. Οὐ μὴν ἐνέμεινε παντε- 
λῶς τῇ ἁπλότητι xci σαφηνείᾳ, καὶ τῷ εὐϑεῖ χαὶ 
εἰλιχρινεὶ χαὶ δλως ϑεοειδεῖ τῆς γραφῆς, ἀλλ᾽ εἰς 


τὸ εἰωϑὸς ὑπεῤῥύη πώϑος τοῖς τῶν ᾿Πλλήνων σο- 
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φοῖς, εἰς ἀλληγορίας χαὶ πλάνας xoi τερατείας ex τῆς 
εὐθείας ὁδοῦ xci ἀπλανοῦς ἐχτραπεὶς, ἢ ὑπὸ τοῦ 
Ποιμάνδρου συνελασϑείς. Οὐκ ἄδηλον δὲ ὅστις qv 
ὁ τῶν ᾿Πλλήνων llowuwrÓouc, ὁ xc παρ᾽’ ἡμῖν xo- 
σμοχράτωρ ἢ ὀνομαζόμενος ἡ τῶν ἐχείνου τις. ΙΚλέ- 
πτης γάρ, φησιν 2), ὁ διάβολος xci éxqeoouvü'et τὸ 
ἡμέτερα, οὐχ ἵνω oi ἐχείνου μεταμώϑωσιν τὴν ἐσε- 
βειαν, ἐλλ᾽ ἵνα τοῖς τῆς ἀληϑείας ῥήμασι xci νοή- 
μασιν τὴν ἑαυτῶν δυσσέβειαν ἐπιχρώσαντες καὶ μορ- 
φώσαντες, πιϑανωτέραν ἐργάσωνται xci τοῖς πολ- 
λοῖς εὐπαυάδεχτον. Οὐ ydo ἀληϑεύει Π]λάτων τὰς 
x τῶν βαρβάρων φήμας παραλαμβάνοντας χάλλιον 
ἀπεργώσασϑαι τοὺς Ἕλληνας λέγων παιδείᾳ χρωμέ- 
voveo xci μαντείαις àx ΖΙελρῶν. ᾿ληϑεύουσι δὲ μᾶλ- 
λον οἱ λέγοντες  αταλαίπωρον εἶναι παρὰ τοῖς 
“Ἕλλησι τῆς ἀληϑείας τὴν ζήτησιν, μάλιστα δὲ ἐν 
τῇ περὶ τοῦ ϑείου δόξη πλανᾶσϑαι αὐτούς. Εἰσὶ 
δὲ οἱ ταῦτα λέγοντες οὐχ ἡμέτεροι, ἀλλὰ τῶν 'EA- 
λήνων oi δοκιμώτεροι, εἴ τις ἐντετύχηχε χαὶ οἷς 
ἔγραψεν ὁ llooqvows πρὸς ὠναβαίνοντα τὸν 41|- 
γύπτιον ^) παρ᾽ ἐχείνου λοιπὸν ἐπιζητῶν μαϑεῖν τὴν 
ἐλήϑειων, ἐπειδὴ παρὰ τῶν ᾿Πίλλήνων ἐπέγνων 5). 
Ei μὲν οὖν καὶ ἄλλο βάρβαρον γένος τὸν δημιουρ- 
γὸν xci βασιλέα τοῦδε τοῦ παντὸς πατριώδει δόξη 
xci νόμοις ἐϑροήσκευεν, εἰπεῖν οὐκ ἔχω" ὅτι δὲ ἡ τῶν 
Ἑβραίων ϑεοσέβειω περιβόητος qv ἀνὰ πᾶσαν τὴν 
οἰχουμένην, ὅτι xci ἡ νομοϑεσία αὐτῶν ἀοχαιοτέρα 
ἡ» καὶ BEouob! τούτου, καὶ εἴτις ἄλλος παρ᾽ Ἕλλησι 
σοφὸς πολλοῖς ἀποδέδεικται. 


MAAAASA SAAARAS UAARAS 
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MAAAAATARAAA, 


Οὐχ ὡς ἠπόρηται τὸ παρὼ σοῦ προβληϑὲν Ὁ 
ζήτημα, λογιώτατε πώτερ, οὕτως ἠρώτησως" ὡς γὰρ 
δὴ προετείνω, τοῦ ἐρωτηϑέντος ἡ λύσις πρόχειρος. 
Οὐδὲν γὰρ ἀόριστον ?) τῷ ϑεῷ, οὔτε ζωὴ, οὔτε 
ϑάνατος, οὐ γένεσις, οὐκ οὐσίω, οὔτε τῶν ὄντων 
οὔτε τῶν γινομένων οὐδέν. Ἐπ γὰρ δὴ τὸ 5) ϑεῖον 
δρος ἐστὶ τοῦ παντὸς, πῶς δή τι τῶν πάντων ἐχεί- 
vo αοριστήσειε; χαὶ, εἰ TO πᾶν συνείληγρε. *) τοῦ 
χρόνου, μᾶλλον δὲ καὶ πρὸ χρόνου χαὶ πρὸ αἰῶνος 
ἐφ᾽ ἑαυτοῦ ἕστηκλε, πῶς τὸ μὲν παρὸν εἰδείη, τῶν δὲ 
μελλόντων τι εἀγνοήσειε; πεοὶ ἡμᾶς γὰρ ταῦτω, οἷς 
ὁ χρόνος χαταμεμέρισται 5), oi τὸ μὲν ἐνεστὼς 9) 
ἴσμεν ὁπόσον ἡμῖν εὶς γνῶσιν ἔλϑοι 7), τὸ δὲ μελ- 
λον παντάπασιν ἠγνοήχωμεν, ὅτι μηδὲ 8) συζῶμεν 
τῷ ἐπιόντι, ἀλλὰ τοῦ ἐσομένου τῷ χατὼ τὸ ἐνεστὼς 
ζῆν παντάπασιν ἀπῳκίσμεϑια. ἹῬῴστη τοιγαροῦν πρὸς 
ὅπερ ἠρώτησας ἡ ἀπόκρισις. 

To δὲ ϑρυλλούμενον τουτὶ 9) ζήτημω, ἵνα δή 
σοι χεραλαιωδῶς καὶ ἐν ἐπιστολῆς σχήματι ξυνείρω 
τὸ πᾶν, οὕτω δὴ προβάλλονται οἱ δεινότεροι, οὐ περὶ 
ὅρου μόνον ζωῆς, ἀλλὼ χαὶ περὶ παντὸς ἑτέρου τῶν 


γιγνομένων τὸν λόγον προάγοντες. 
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Eocrdci γὰρ εἰ οἷδε τὸ μέλλον ὁ ϑεός" εἶτα δὴ 
συνομολογήσαντος τοῦ προσδιαλεγομένου (οὐδὲ γὰρ ἦν 
ἀντιλέγειν πρὸς χοινὴν ἔννοιαν), ἐπάγουσι" «πύτε- 
«ρον δὲ ὥρισται αὐτῷ ἡ γνῶσις τοῦ μέλλοντος, ἢ 
«ἰορισταίνει ὥσπερ ἡμῖν;» δόντων δὲ ἡμῶν ὡοί-, 
σϑαι αὐτῷ τὴν γνῶσιν (ϑάτερον γὰρ ἄτοπον), εὐ- 
ϑὺς ὡς ἑπόμενόν τι ἄτοπον ἐπιφέρουσι. Φασὶ γὰρ 
ὡς, ei ὡρισμένως εἰδείη τόν τε ἐσόμενον δίκαιον χαὶ 
τὸν ἐσύμενον ὥδικον, τόν τε οὕτως ἢ ἐχείνως τε- 
ϑνηξόμενον, οὔϑ᾽ ὁ δίκαιος ἀφ᾽ ἑαυτοῦ !) δίχαιος, 
οὔϑ᾽ ὁ ἄδικος ἀρχὴν ἀδικίας τὴν προαίρεσιν dxu- 
ρώσατο᾽ JAM οὐδ᾽ ὁ φονεὺς ἄδικος" περιώοισται γὰρ 
τῷ τεϑγηχότι ὁ τῆς ζωῆς χρόνος, χαὶ, εἰδότι ϑεῷ 
ὡς οὕτως τεϑγνήξεται 2), ἐπηχολούϑησεν ἡ ἀναί- 
osowc. Πῶς γὰρ ἣν *) εἰδέναι μὲν ὡρισμένως τὸν 
ϑεὸν ἐχεῖνον αἀναιρεϑήσεσθϑαι, ἐχφυγεῖν δὲ τοῦτον 
τὸν τρύπον τῆς ἀναιρέσεως; ὥστε χαὶ ὁ φονεὺς 
προγνώσει ϑείᾳ ὑπουργηκὼς οὐ μόνον ἀϑῶος παν- 
τάώπασι λογισϑήσεται, ἀλλὼ xci ἀμοιβῆς ἄξιος, ὡς 
τὸ τοῦ δεσπότου ϑέλημω ἐκτετελεχώς. 

Τὸ μὲν 5) οὖν ζήτημα οὕτω δὴ συντιϑέωσιν 
οἱ περὶ ταῦτα δεινοί" ἡ δέ ye λύσις οὕτως αὖϑις 
παρὰ τῶν σοφωτέρων ἐπάγεται 9) πρὸς τὸ πρύβλη- 
Q4 ὡς ἡ γνῶσις, μέση οὖσα τοῦ γινωσχομένου καὶ 
τοῦ γινώσκοντος, ὥριίητάι μὲν ἀπὸ τοῦ γινώσχοντος, 
εἱλεῖται δὲ περὶ 7) τὸ γινωσχόμενον xci ὡμοίωται 
τῷ γινώσχοντι" ὁποῖόν ὅ) τι λέγω" ἄλλη ψυχῆς γνῶ- 
σις, χαὶ ἄλλη νοῦ, xci ἄλλη ϑεοῦ: ἡ μὲν οὖν ψυ- 


χικῶς οἶδεν, ὁ δὲ νοερῶς, ὁ δὲ ὑπὲρ νοῦν xci ἐπέ- 
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χεινα. Οὐχ ἀλλοιοῦσι δὲ αἱ γνώσεις vd πράγματα, 
dÀÀ αἱ μὲν χατὰ τὰ γινώσχοντα ἵστανται, τὼ δὲ 
γινύμενα τῆς οἰχείας οὐχ ἐξίστανται φύσεως. ὋὉ μὲν 
οὖν ϑεὸς, δοος ὧν ὁ πάντων ἀχρύτατος, κατὰ τὴν 
οἰχείωαν εἰκρότητω οἷδε τὰ πράγματα, ὡρισμένως μὲν 
τὰ ἀόριστα, ἀναγκαίως δὲ τὼ ἐνδὲχόμενω *)' οὐ γὰρ 
συμμεταωβάλλεται τοῖς γινομένοις, ολλ᾽ ὡς ἔχει φύσε- 
ὡς τὴν τάξιν οἷδε τῶν ὄντων" τὼ δὲ κατὼ τὴν oi- 
κείαν φύσιν ῥεῖ re καὶ φέρεται. 

Φέρε γὰρ πρὸς ϑεοῦ: τῶν σωμάτων ?) διε- 
στηχύτων, πῶς οἷδε ταῦτα ϑεύς; διαστατῶς ἢ ἀδι- 
αἀστάτως; οὐχ ἀδιαστάτως ?); Οὐ γὰρ ἐρεῖς που 
ϑάτερον" οὐ γάρ διίσταται τοῖς βάϑεσι τούτων ἢ 
τοῖς μήχεσιν ἢ τοῖς πλάτεσιν" CÀÀ ἀδιάστατον Ὦ 
αὐτῶν τὴν γνῶσιν προἕλαβεν. ᾿Ωρ᾽ οὖν τὸ οὕτως εἰ- 
δέναι τὰ δσώμοατοα τὸν ϑεὸν τὸς διαστάσεις ἐκείνων 
μετήμειιμγε; [Κατὰ 9) τὸν αὐτὸν λόγον, καὶ τὴν οί- 
σιν ὑπὲρ φύσιν εἰδὼς χαὶ τὸ ἀόριστον ὡρισμένως, 
οὔτε τὴν φύσιν μετήλλαξεν, οὔτε τὴν εοριστίων τῶν 
πραγμάτων μετήμειιμεν" οὐ γὰρ αἰτία τῶν γινοιἕ- 
νων 5) ἡ πρόγνωσις. | Ov τοίνυν, εἰ τῶν μὲν προ- 
ἕγνοχε 7) τὴν φαυλότητα, τῶν δὲ τὴν δικαιοσύνην 
προέλαβε, διὸ ταῦτα ἐξ ἀνάγκης οἱ μὲν φαῦλοι, οἱ 
δὲ γεγένηνται δίκαιοι" οεἰλλ᾽ ἐχεῖνός τὲ κατὼ τὴν oi- 
χείαν φύσιν τὴν γνῶσιν ἔσχε τῶν γινομένων, χιὠκεῖ- 
vo 5) χατὰ τὸν ἴδιον εἱρμὸν φέρεται" xci τὸν dy- 
χόνη τοίνυν χρησάμενον οἷδε μὲν ὡς οὕτω 9) τε- 
ϑνήξαιτο (μὴ yép ce ÓwAdO n 10) τὸ πρότερον ὁμο- 
λόγημα, ὡς ἡ γνῶσις ὡμοίωται τῷ γινώσχοντι) οὐ 
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διὸ τὴν γνῶσιν δὲ ἐχεῖνος βιαίως ἐχπέπτωκχεν !), 
ἀλλὰ διὰ τὴν προαίρεσιν πονηρῷ χρησάμενος δαί- 
μονι. Καὶ, τὸ σύμπαν εἰπεῖν ὥστε σοι ἐπιλελύσϑαι 
τὸ ζήτημα, τῷ μὲν ϑεῷ χατὼ τὴν πρόγνωσιν τὸ τῆς 
ἑχάστου ζωῆς συμπέρασμα ?) ὥρισται" προέλαβε γὰρ 
ἐχεῖνος τὴν γνῶσιν τοῦ ἐσομένου" ἡμῖν δὲ ἀορισταί- 
veu τὸ συμβησύμενον" ὥστε τρόπον μέν τινώ ὥρισται, 
τρόπον δὲ καὶ οὐχ ὥρισται" ᾧ μὲν γὰρ οἷδε ϑεὸς 
ὥρισται, ᾧ δὲ ἡ πρόγνωσις οὐχ ὁρίζει τὸ γενησύμε- 
γον, οὐχ ὥρισται. ᾿Ἐϊπιδιαιτῶ δὲ xoi τοῖς τῶν πα- 
τέρων ἡμῶν λόγοις, ἵν’ εἴ τισι μὲν ἐντύχοις ὡς πε- 
Qi ὡρισμένου τοῦ συμπεράσματος τῆς ζωῆς ἡμῶν λέ- 
γουσι, τισὶ δὲ ὡς περὶ ἀορίστου, μὴ διαφωνεῖν πρὸς 
ἄλληλα οἰηϑείης τὼ δύγματα 5), ἀλλ᾽ ἐπιχρίνοις ὡς 
ταῦτα μὲν χατὰ τοῦτον τὸν τρύπον ἐξενήνεχται, 
ἐκεῖνα δὲ χατὰ τὸν ἔτερον. 

]Πρὸς δὲ τούτοις εἰδέναι σὲ βούλομαι ὡς οὐχ 
ἁπλῆ τις ἐστὶν ἡ xc0'" ἡμᾶς φύσις, ἀλλὰ πληρεῖς 
ἐσμὲν καὶ τοῦ ὄντος xci τῆς γενέσεως, διοικούμεϑα 
τὲ τὰ μὲν ὑπὸ προνοίας, τὼ δ᾽ ὑπὸ φύσεως, τὼ δ᾽ 
ἐχ προαιρέσεως. Καὶ οὐ τοῦτο λέγω, ὡς διέστηχέ 
τι τῆς προνοίας xci τοῦ ϑεοῦ, ἀλλ᾽ ὅτι xci τἄλλα 
ἐχεῖϑεν τὴν οὐσίων λαχύντα ἢ φυσιχῶς περὶ ἡμᾶς 
ἐνεργεῖ ἢ προαιρετικῶς. Zhu] ταῦτα τοιγαροῦν καὶ 
χρυμοὶ xci ϑαάλπη ἐχφέρουσιν ἡμᾶς τῆς ζωῆς ὅτι 
xci φύσεως μετεσχήχαικιεν" καὶ αὐϑις ἄτοποι γνῶμαι 
σβεννύουσιν ἡμῶν τὴν ζωὴν, παρὼ τὸ μέρος τὴς προ- 


αιρέσεως. ““Ἵπαντὰ Ὁ) οἷδε μὲν ὡρισμένως ὁ ϑεὸς, 
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ἐχεῖνα δὲ χατὰ τὴν ἑαυτῶν φύσιν τὴν ἐνέργειαν 
ἔχουσιν). 
β)χεις ἰδοὺ τὴν λύσιν ἐπὶ βραχέος οὑπὲρ ἠρώ- 


τησάς, πατέρων éuoi λογιώτατε xe σεβασμιώτοατε. 


AAAQAP ARWAARAP AAAARAA 


TOY AYTOY 


AIIOKPIXIX XXEAIAXOEIXA ΠΡῸΣ TON 
KYPON ANAPONIKON EPOTHXANTA 
ΠΕΡῚ TOY THX CE2METPIAX MAOH- 
ΜΑΤΟΣ. ΠΟΙῸΝ TO TEAOX AYTHE *. 


IIoAAol uot πολλάκις διηνωχλήχασι περὶ τῶν 
δυοῖν τούτων μερῶν τῆς ὅλης μαϑηματιχῆς ἐπιστή- 
μης, ἀριϑμητικῆς καὶ γεωμετρίας φημὶ, ὁποῖον ἕχατέρῳ 
τούτων τὸ τέλος, καὶ πρὸς 0 δὴ στοχαζόμενον τὸν 

τὰς ἐπιστήμας διαχοινοῦντα τὲς ἐξηγήσεις ποιεῖσύαι 1). 
Τῆς γὰρ μουσιχῆς xe ἀστρονομίας, ὡς αὐτόϑεν 
ἐχουσῶν τὼ τέλη χαὶ μὴ πολλῆς δεομένων πραγμα- 
τείας πρὸς τοῦτο, εὐϑιυβόλως κατατυγ χάνειν οἴονται. 

᾿Ἰλλὰ πρὸς μὲν ἐχείνους τῇ γλώττῃ μύνη πρὸς 
τὴ» ἑρμηνείαν ἀποχοησάμενος, οὐδαμοῦ ξύγγραμμα 
πρὸς τοὺς ἐρωτήσαντας ἐξενήνοχα" σὺ δέ μοι, φίλ- 
rure αὐτοχράώτορ ᾿ΑἸνδρόγιχε, ἐπειδήπερ παρὰ τοὶς 


77) * , » —M Ἢ Ld ) [- L4 J ^ 
ἄλλους τυγχώνεις ὧν τῷ τὲ μεγέϑει τοῦ ἀξιώματος καὶ 
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τῇ περὶ τοὺς λύγους ἐπιμελείῳ, τεύξη τῆς προσφυοῦς 


ὁποχρίσεως. 


» ' L ΄ 7 - ΄ 
Ἔστι μὲν ovv σύνδεσμος εἷς τῶν τεσσάρων 
- » s m 1 eat) €T ^ ᾿ 
ιαϑηματικῶν ἐπιστημῶν Y), ἀφ’ ὧν πρὸς τὴν 
ϑεολογικὴν ϑεωρίαν εἰώϑαμεν ἐμβιβώζεσϑαι. Ἴσϑι 
ovv ὡς οὐχ ὃν τὸ TtÀoc τῶν μαϑημάτων ἐστὶ, 
ἀλλὰ πολυειδὲς καὶ πολυμὲρές. Koi τὸ μὲν σωμα- 
τιχώτερύν πως τυγχάνει ὃν, τὸ δὲ αὐτὸ τοῦτο μαϑη- 
/ 4 *. 3 ΡῚ 
ματικώτερον" τὸ δ᾽ ὑπερβαίνει ἄμφω χαὶ τῶν ἱδεῶν 
ἅὕπτεται. Τῆς μὲν ἀοριϑμητικῆς τὸ οἷον χαμαιπετὲς 
É D ' Dy 1 ^w Ἢ Ἢ ᾿ 
τέλος τὸ πρὸς τὰς λογιχὰς ἐφόδους ἐστὲ xci τὸ 
πρὸς τὴν τοῦ μουσιχοῦ κανόνος χατατομήν" γξεῶωμιε- 
, qe " M Σιὼν A 2 D ^ 
τρίας δὲ πάλιν τὸ ἀνάλογον τέλος, τὸ πρὸς γεωδαι- 
σίαν ?), xci ὀπτικὴν, χαὶ τὸ ὑποχείμενον ταύτη 
»1 e ' κῶς ἦν Ἢ t “ 
χατοπτριχόν. 4i ve γὰρ λογικαὶ ἔφοδοι xoi αἱ τῶν 
μουσικῶν χανόνων κατατοιιαὶ, ὧν ἡ χρῆσις πολλὴ 
- b 2 L4 fes ) 9 - " e er i) , Y ) 
τοῖς ἀνθρώποις, ἐξ ἀριϑμητικῆς εἰλήφασι τὴν do- 
χὴν, ἅτε τῆς ὀπτιχῆς ὑλωδέστεοσι γραμμαὶ καὶ αἱ 
κατοπτριχαὶ ἐμφάσεις xci τὼ λοιπὰ, ἀπὸ τῶν αΐὕ- 
λων τῆς γεωμετρίας γραμμάτων xci ἀρχῶν τὸ ἐκρι- 
Bic ἔχουσι. Καὶ ὁ βουλύμενος ἀχοιβῶς χατασχευόά- 
σαι ϑεώοημα ὀπτικὸν ταῖς γεωμετρικαῖς ὠρχαῖς χρή- 
σαιτ’ ἄν" xci οὐδὲν ἧττον ὁ ὀπτιχὸς γεωμετριχός 
ἐστιν, ὥσπερ ὁ χανονιχὸς ἀριϑμητικός. Τοῦτο μὲν 
δὴ τὸ προσεχὲς τοῖς πολλοῖς τέλος ἐστὶ τῶν ἐπιστη- 
μῶν, περὶ οὗ ci χατὼ μέρος βούλοιτό τις τοὺς λό- 
D EY 
) ue Ὁ» » * - U - Ῥ Ζ 
γους ἀπολεπτῦναι, οὐδ᾽ ἂν ὁ πλεῖστος ἡμῖν ἐξαρχέση 


αἰών" τὸ δέ ye μεσαίτατον ἀμφοῖν ἀποτέλεσμα, ὅτι 
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παρὰ μέρος ἐστὶ δύο ταῦτα, τὸ συνεχὲς xc διωρι- 
Guévor. 

Καὶ. πεοὶ uiv τὸ συνεχὲς, γεωμετρία, περὶ δὲ 
τὸ διωρισμένον ἀριϑμητικὴὶ πραγματεύεται, ἢ μὲν 
ἔχουσα τὰς διωρισμένας μονάδας, 5 δὲ τὰ συνεχῆ 
ἐπίπεδί τὲ καὶ σώματα, € δὴ καὶ ἐν τῷ παντὶ συν- 
ἕζευχται. ὋὉ γὰρ ξύμπας κύσμος διήρηταν μὲν χα- 
τὼ τὴν ἀριϑιιητιχὴν, συνέχεται δὲ χατὰ τὴν γεωμε- 
τοίων, χαὶ ὁ αὐτὸς διωρισμένος τέ ἐστι χαὶ αλλη- 
λουχούμενος. αὶ τοῦ μὲν διωρισμένου τεχμήριον 
ὁ ριϑμὸς τῶν στοιχείων, ὁ χυχλοτερὴς οὐρανὸς, 
λέγω δὲ xoi τὸν τῆς περιύδου αἀοιϑμὸν, oi προπο- 
δισιιοὶ τῶν πλανήτων, αἱ εναλογίαι, αἱ ἐξελίξεις, αἱ 
τῶν ἀπλανῶν περιφροραὶ, οἱ τῶν δεκανῶν ἀριϑμοὶ, 
τὰ παρανατέλλοντα τῶν ζώων 1), ὃ δὴ. πάντα τοῖς 
ἀστρονομιχοῖς βιβλίοις ἀναγεγοάφαται. Τοῦ δὲ συν- 
ἑχοῦς παραδείγματα, αἱ κατ᾽ εὐϑεῖαν χινήσεις, αἱ 
συνωραὶ τῶν οὐρανίων σωμάτων. Καὶ περὶ αὐτὸ 
πρᾶγμα 5) ἀριϑμητιχὴ χαὶ ὠστρογομίω στρέφεται, 
καὶ zur ἄλλο μέντοι xci ἄλλο xui οὐχ ἄν τις εἰ- 
δείη ?) τὸν αἰσϑητὸν τοῦτον χόσμον, μὴ ἀριϑμητι- 
χὴν χαὶ γεωμετρίαν μεμαϑηχκῶς, μηδ᾽ O60 μὲν τοῦ 
διωρισμένου χατηγορεῖται ποσοῦ, ὁπύσω δὲ τοῦ συν- 
δχοῦς. 1Τυιοῦτον μὲν οὖν, ὡς ἐν ἐπιτύμῳ εἰπεῖν 
χαὶ χεφαλαιωδῶς, χαὶ τὸ μεσαίτατον τἕλος χαὶ γε- 
ὠμετρίας xo ἀριϑιμητικῆς" εἰ δὲ βούλει ταχριβέστε- 
pov ἰδεῖν zc τελεώτερον, χαὶ οὗ δεῖ τὴν φιλόσοφον 
ἐχχοέμασύγαι «νυχὴν, ἡ τῶν νοητῶν ἐστὶ ϑεωρίω. OU 
γὰρ ἄν τις ἀπὸ τῆς φυσικῆς ἀχροώσεως εὐϑὺς rij 

11 
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τῶν ὄντων προσπελάσεις ϑεωρίῳ, Ou μέσων μὴ z00- 
χωρήσας τῶν μαϑημάτων ἢ. Ἔστι γὰρ ταῦτα oi- 
ονεὶ χλίμαχές τινες ?) χαὶ γέρυραι πρὸς τὴν τῶν 
ὄντων κατάληψιν. Τὰ μὲν γὰρ φυσικὰ ἔχεται τῶν 
ὑποχειμένων σωμάτων, καὶ οὐχ Gv τις αὐτὰ ἐχεῖϑεν 
οὐδὲ ἐπινοίῳ συλήσειε" τὰ δέ γε νοητὰ αὐτόϑεν οὐ- 
σιωδῶς τῶν σωμάτων χεχώρισται" χαὶ εἰσὶν αἱ οὐ- 
σίαι τούτων ἐνέργειαι. Τ᾽ ὰ δέ γε μαϑηματικὰ ὑπερ- 
ἄλλεται μὲν τῶν φυσιχῶν, χαταδεέστερω δέ εἰσι τῶν 
ϑεολογιχῶν. ΚΚαν τις βούλοιτο γνῶναι ἀσώματα 
μαϑήματω, αὐτὸ μὲν καϑ' αὑτὸ χωριστὸν TOU ὑπο- 
κειμένου οὐχ ἄν ποτὲ οὐδέπω στήσειεν" ἐποσυλήσως 
δὲ ἐχεῖϑεν, xci στήσας ἐν φαντασίῳ, γνώσεται τὐ- 
ληϑές. Εἰ οὖν τὸ μέγιστον ἡμῖν ξύμπαν χεφάλαιον 
ἡ γνῶσις τῶν ὄντων ἐστὶ, τοῦτο δ᾽ οὐχ ἄν τις γνοίη 
μὴ προμελετήσας τὴν μαϑηματιχὴν ἐπιστήμην, ταύ- 
της δὲ τὰ χαιριώτερω ἀριϑμητικὴ χαὶ γεωμετρία 
ἐστὶ, τί ἂν εἴη τῶν ἐπιστημῶν τούτων τέλος ὑψηλό- 
τατον χαὶ ϑεολογικώτατον, el μὴ τῆς πρώτης ἐπι- 
στήμης quos. Σ᾽, χᾶμω γοῦν xci βᾶμα, χατὼ τοὺς 
πυϑαγορείους 9), καὶ ἀγεωμἕέτρητος *) μηδεὶς εἰσίτω, 
κατὼ τὸν Πλάτωνα. Ὁ μὲν γὰρ Πυϑαγόρας προ- 
βιβάζων ἠρέμω τὸν γεωμετρητὸν τοῖς ϑεωρήμασιν 
ἐφ᾽ ἑκάστῳ ἵστησι σχήματι, xci πεδοῖ ἐν τούτοις τὸν 
προχωροῦντα, ἵνα, τελειωϑεὶς ἐν τοῖς προτεμενίσμα- 
σιν, οὕτως ἐντὸς τῶν ἀδύτων χωρήση 9). Ὁ δέ γε 
Πλάτων, ἐντὸς ἀποῤῥήτων ϑυρῶν τὴν πρώτην στή- 
σας φιλοσοφίαν ἀσώματον οὖσαν xci οὐσιώδη ἐνέρ- 
γειῶν, ἀπείργει τὸν εἰσιέναι μέλλοντα ἄνευ γεωμε- 
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τριχῆς ἐπιστήμης. Πῶς γὰρ ἂν κατόψεται τὼ ἄδυ- 
τὰ, μή πω χωρίσαι δυνηϑεὶς τοῦ σώματος τὸ ἐν 
φαντασίᾳ ἀσώματον; Καὶ τὰς ἰδέας οἱ τῶν φιλο- 
σόφων ἀκριβέστεροι ἀοιϑμοὺς ὠνομάώχασι *)' xot 
τὴν ψυχὴν ἀριϑμὸν ἑαυτὸν χινοῦντα ἕτερός τις τῶν 
φιλοσόφων ὡρίσατο ?). Καὶ ovx ἀγνοῶ ὡς ἔνιοι 
τῶν φιλοσοφησάντων xci τὰ μαϑήματα ἐν χωρι- 
στοῖς τεϑείχασιν εἴδεσι" τοῦτο δὲ ᾿Αριστοτέλης 3) ἄρι- 
στὰ διελήλεχται. Βούλει οὖν προσβαλεῖν yeoperolq 
τὴν φυσικὴν πρῶτον ἐπιστήμην ἀκρίβωσαι" λέγω δὴ 
τὴν πρωτουργὺν ταύτης dxoócoiw xci ὁπόσα ἀπὸ 
τούτου ϑεωρεῖ ὁ φιλόσοφος" ἔπειτα, ἐπειδὰν γγοίης 
TO ἐφ᾽ «ιἕροις ἀσώματα καὶ πάντη αχώριστα, μὴ 
εὐθὺς sig τὰ πάντη χωριστὼ ἀναβιβώσης ἑαυτὸν, 
ἀλλὰ τὸ φιλομωαϑὲς ἐπίτεινον ἑαυτοῦ ἐν τοῖς μαϑή- 
μῶσι, καὶ, ἐπειδὰν ἀποσυλήσης ἐξ ἐπινοίας τὴν 
ἐν τούτοις ἀσωματότητω xol γνοίης τὸ ἐν τῷ ἢλι- 
ακῷ σώματι φῶς, τότε Qv ὀπτικώτατος χαὶ πρὸς 
τὸ χαϑ'᾽ αὑτὸ ἀσώματον ἐντρανίσειας. 

"Aoxei ταῦτω ἐπιτραπέζια ὄντα xci μεταξὺ ἱλα- 
ρότητύς ve χαὶ χάριτος καὶ puer γέλωτος καὶ τέρ- 


ψεώς τινος σχεδιαζόμενα, G δεῖ ^) ὑπὸ δεδεμένη τῆ 


ὀφούϊ xci συννοίας προσώπῳ ἐχδίδοσϑαι καὶ ἀπο- 
χαλύπτεσϑαι. 
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ΕἸΣ TON AOITIBAPAON I2ANNHN 
KATANATKAZONTA AYTON ΕΣ TO 
EPMHNEYXAI TAXION TA MAOH- 
MATA *, 


'H περὶ τὰς ἐπιστήμας, προϑυμία σου πολλοῦ 

, X. , " - 
Qv ἀξία qv, εἰ, καϑάπερ ἐπὶ ζυγοῦ σταϑμωμένη 
" 1 C. ΄ ^ ς, t - 
πραγμάτων ἐναντίων, δλῳ βάρει καὶ δλοις ῥιπαῖς 

A M - ) "n 1,1 x ' - Lo 3 
πρὸς TO χρεῖττον ὠπένευεν. "iaa δὲ μεῖζον τῆς ἀλη- 
ϑείας τὸ ὑπονοούμενόν Got πεφώραται, xci οὐχ, 
ὥσπερ αἱ λάκαιναι κῦνες, λαγῶ καὶ λοπάδος προτε- 
ϑειμένων, ἐπὶ τὸ ζῶον ὁρμᾷς Ὁ, αλλ, ὥσπεο TC με- 
λιταῖω κυνίδιω, δλαις βάσεσι) χαὶ ὅλαις ὀσφρήσεσι 
περὶ τὴν λοπάδα λιχνεξύη, οὐ πάνυ cov τὸ ἐν λόγοις 
/ 2, t - ' 

πρόϑυμον ἄγαμαι. EUzoAoe γὼρ ἡ γλῶττα τὼ χρείτ- 


tr 


τῶ εἰπεῖν, xci ῥῴστη πρὸς ἄμφω τὰ μέρη τῶν AóÓ- 
yov μεταπεσεῖν: GÀÀ' οἱ καιροὶ ἐλέγχουσι τὸς dovu- 
βάτους φωνὰς πρὸς τὼ πράγματα. Καὶ τὸν μὲν 
στρατιώτην ὁ πόλειμιος δείκνυσιν, ἡ δὲ τρικυμία τὸν 
κυβερνήτην ?), χαὶ τὸν γεωμέτρην ὁ τοῦ χύχλου τε- 
τραγωνισμὸς, xci τὸν ἀστρονόμον αἱ διὰ μαχρῶν 
τῶν περιόδων σχημάτων ἀποχκωταστάσεις, χαὶ τὸν 
φιλόσοφον ὁ ἀποδειχτιχὸς λόγος" οὐδεὶς δὲ τεϑαύ- 
μαχέ τινὰ τῶν ϑαλαττουργῶν ἐπὶ τῶν ἠόνων ἑστῶ- 


τὰ χοαὶ πελάγους οὐ χαταϑαῤῥοῦντα *), οὐδὲ πα- 
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λαιστὴν πρὸ τῶν ἀγώνων τὰς χεῖρας ἐκτείνοντο καὶ 
τὸς τῆς πάλης Téyvuc ἐπιδεικνύοντω, οὐδὲ ἡνίοχον 
ἐπὶ τοῦ ϑεάτρου χαϑήμενον καὶ τοῖς δαχτύλοις τοὺς 
ἐν ἵππους 1) ζευγνύοντω καὶ μεταζευγνύοντα" 
εἰλλ ἐκεῖ μὲν τὸν ἀνέμων εἰντιπνοίαις μαχόμενον χαὶ 
ταχὺ πρύμναν χρουόμενον xci εὐπετῶς τὸ ἱστίον ue- 
ταχειριζόμενον πρὸς τὸς διαφύρους κινήσεις τοῦ 
πνεύματος" ἐντεῦϑεν δὲ τὸν τὴν προβολὴν ὑπερχό- 
uevov TOU παλαίοντος χαὶ ὠκροχειριζόμενον εὐφυῶς 
χαὶ τοῖν ποδοῖν τὼ πόδε AgvO rovro 2) xcà τῷ δο- 
χεῖν πίπτειν καταπαλαίοντα᾽ ὥσπερ δὴ καὶ ἡνίοχον 
τὸν τεχγνιχῶς ἑστηχύτα πρὸς τῇ ἄντυγι καὶ τῶν ἵπ- 
πωῶν τὸν μὲν ἀναχρουόύόμενόν vs καὶ ἀνασειράζοντω, 
τὸν δὲ τὴ μάστιγι πλήττονταω, καὶ τὸν μὲν xaT ἰϑυ- 
τενὲς ἄὥγοντω, τὸν δὲ πρὸς τὸν χαμπτῆρω παρεγκλί- 
γοντίά ve χαὶ παρεχνεύονταο. Πὶ δέ τις ἐπαγγελλύ- 
μενος χυβεονᾷν, ἔπειτω, ἐχϑύος πη τῆς ϑαλάσσης 
περιφανέντος, ἐπὶ τὸ ἄγκιστρον ἀπιδὼν, τῇ ἁλιξυτι- 
x5 μολιβδαίνη χατὼ τοῦ ὕδατος καϑήσει τὸν χάλα- 
μον, οὗτος οὐ πώνυ μοι δοκεῖ ἀξίως ἀπὸ τῆς ἐπι- 
στήμης παρονομάζεσϑαι. AM οὐδ᾽ ὁ προασπίζων ἢ 
παρασπίζων, δέον ἐῤῥωμένως κατὰ τῶν εντιτεταγ- 
μένων τὸ δύρυ ὠϑεῖν, εἰ τὸ ?) τῶν πεσόντων ἀφαι- 
ροῖτο «ψέλλια, τοῖς στρατιωτικοῖς καταλόγοις ἐμπρέ- 
ψειε. Κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον, οὐδ᾽ εἴ τις γεωμε- 
τρεῖν ἡ οστρονομεῖν αἱροῖτο, ἔπειτα βασιλείαις αὐ- 
λαῖς προσχωρεῖν ἀγαπήσειε, χαὶ περὶ τοὺς ἐκεῖσε 
ϑησαυροὺς ῥιμψόφϑαλμος γένοιτο, οὗτος ἄν ποτὲ 
γενναίως τῶν ἐπιστημῶν ἀντιλάβοιτο. AM ἴσως 
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οὔπω ἔγνωχας ὁποῖον τῶν μαϑημάτων τὸ μέγεϑος 
καὶ ἡλίκον τὸ ὕψος, καὶ δτι οὐ διὰ ῥᾳδίως ἡ πρὸς 
ἐχεῖνω ὄὥνοδος, ἀλλὼ δεῖ τὸν ἐν μεταλήψει τούτων 
γενησόμενον, ὥσπερ ὃν “Αμμωνος ) κατιέναι μέλλον- 
τὰ ἢ ἐς τὰ Μίϑρου μυστήρια, πολλοῖς πρότερον 
προταλαιπωρῆσαι τοῖς λήμμασιν, ὥσπερ ἐχεῖ ταῖς κα- 
κώχεσι ?). «“Φὺ δὲ ἄρω, ὥσπερ τὰς ἐπὶ τῶν αἰγια- 
λῶν ψηφῖδας ἀναιρήσεσϑαι μέλλων, οὕτως ἐπὶ τὴν 
γεωμετρίων ἀπεριμερίμνως χωρεῖς, xoi, οὐδὲν πρᾶγ- 
μα εἰ καὶ ἄλλοϑέν ποι 5) βαδίζεις: ϑελῆσαι γὰρ δεῖ 
μόνον πρὸς τὴν κατάληψιν, καὶ κατείληπται ἡ ἐπό- 
δειξις, 1ὺ δὲ πυϑαγοριχὸν ἐκεῖνο ἴσως ἠγνόηχκας 
ὅτι σχᾶμω καὶ βᾶμω *), ἢ ὅτι δεῖ διὰ τῶν τοιού- 
TOV μαϑημάτων χλιμακηδὸν ἀνιέναι 9) πρὸς τὸς 
πάντῃ αὕὔλους τῶν οὐσιῶν. | Ei δέ τις, διοὶ κλίμα- 
κος πρός τινώ ὀροφὴν τῶν ὑψηλῶν ἀνιέναι βουλύ- 
ueroc, μὴ ἀμεταστρεπτὶ ἀναβαίνοι 9), ἀλλ᾽ ἀντανε- 
λίττει τὸν πόδα καὶ ἀναλύει 7) τῆς ἀνόδου τὰ μέ- 
ToU, ὥσπερ τινὰ ]Π]ηνελύπης ἱστὸν. ὠνυφαίνων 9), 
ἄρ᾽ οὗτος ἀναβήσεται ἐφ’ 0 προὔϑετο; πολλοῦ γε 
χαὶ δεῖ. ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν ἴσως ἔλαττον ὡς πρὸς τὸ 
σὸν πράγμα" ei δέ τις γνῶναι τὸς ἀσωμάτους οὐ- 
σίας ϑελήσειξ, μὴ προσχωροίη 5) ταῖς ἐγγὺς dooud- 
των φύσεσιν, ἀλλὰ ταῖς τῶν σωμάτων ἀντιλήψιεσι 
συμπαχύνοι οἷον τὴν. ψυχικὴν 10) ἐνέργειαν, do" ἂν 
οὗτος vuol. ποτὲ φύσιν ἀσώματον; 

0 ᾿ἴλλ᾽, ὦ μακάριε σὺ, οὕτω πως τὸ μαϑήματα 
οἴει κατορωρύχϑαι ὥστε μὴ σπεύδειν δι’ ἄερος ταῦ- 


e - ) M M € ͵ὔ eu t -" 
τῶ ἑλεῖν, ἀλλὰ διὼ ὑπονύμων, ὥσπερ οἱ (ῶρες ποι- 
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εἴν εἰώϑασι xci oi φρεωρυχεῖν ἐπαγγελλόμενοι; 
᾿λλὰ μὴ τοῦτο οἴου. ᾿Αστρονομία γὰρ καὶ γεωμε- 
τρία xci μουσικὴ, καὶ πολλῷ πρότερον ἀριϑμητικὴ, 
xci δσαι ἀπὸ τούτων ἐῤῥύησαν τέχναι, συγκριϑέντα 
πρὸς ἄλληλα xci φύσις γεγονότα uic τὲ xci διάφο- 
ρος, ὑπὲρ νῶτον τοῦ οὐρανοῦ κάϑηται. Bru o) δέ- 
διὰς μὴ ἐχεῖσε βαδίζων τῷ μέσῳ χκαταναλωϑῆς πυρὶ, 
χαὶ ταῦτα οὐδέπω παντάρβην χτησώμενος !); πῶς 
δὲ γεωμετρίας ἐρᾷς, περὶ γῆν ἱλυσπώμενος, xoi χρη- 
ματίσαι σπεύδων, καὶ τιμὴν τὴν ἐξ ὠνθρώπων ζη- 
τῶν; μή πού σε τὸ ὄνομω τὴς ἐπιστήμης παραχρού- 
τῶι ψευδόμεγον πρὸς τὴν σὴν ὑπόνοιαν, καὶ ἀπο- 
δάσασϑαί τι τῆς γῆς αἱοῆ xci ἀπομετρῆσαι σαυτῷ, 
ἵν᾽ ἐντεῦϑεν γεωμέτρης ὀνομωσϑείης; LAM ovx ἐν- 
τεῦϑεν, ὦ βέλτιστε, τῇ γεωμετρίᾳ τὸ ὄνομα" ἢ ἐν- 
τεῦϑεν μὲν ἴσως, οὐ περὶ τοῦτο Oc. Παλαίτερον 
γὰρ ἀπὸ τοῦ συμβαίνοντος ἐν Αἰγύπτῳ ὠνύμασται" 
ἐχεῖσε γὰρ χυτὰ χαιρὸν τοῦ Νείλου ἐπαναβαίνοντος 
xui τὴν χώραν ἐπάρδοντος, εἶτ᾽ αὖϑις ἀπιόντος 3) τὲ 
xci ἐλλείποντος, lvo μὴ τῶν χτήσεων σύγχυσις γέ- 
νητῶι, καταγραφαὶ τοὺς δρους ὠρώριζον, ἐφ᾽ ὧν 
τὰ σχήματα ἐφ᾽ oic ἡ «Αἰγυπτίων πραγματεία " ἐν- 
τεῦϑεν δὲ ἡ γεωμετρία *), ἀπὸ τῶν σωμάτων τὴν 
ἀρχὴν λαμβάνουσω, εἰς νοῦν κατέληξεν, οὐχ οὕτως 
ἔχουσα T5 φύσει. Οὐ γὰρ ἡ αἴσϑησις νοῦν οἷδε 
γεννᾷν, ελλ᾽ ἐκ τῶν τελείων τὰ ἀτελέστερω πρύει- 
σιν. AA, ἐπειδὴ οὐχ ἐπ’ εὐϑεῖαν ἡμῖν ἡ κατάλη- 
ψις τοῦ ὄντος, ἀπὸ *) τῶν αἰσϑητῶν ἀνεγειρύμεϑα 
πρὸς τὼ νοητὸὺ, οὐκ ἀξιόχρεως νοῦς πρὸς γεωμετρί- 
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ὧν χαταβαίνων roig ὑλικοῖς, χαὶ τὸ uiv ϑεῖον ἀνώ- 
xrooov εἰφρεὶς, πρὸς ἄλλο δὲ χωρῶν τῶν ὀνομαζομέ- 
vov τιμίων, ὄντων δὲ ἀτίμων xci ὠποβλήτων. Πῶς 
δὲ χαὶ νηπενϑὴς ἔση, ὅπερ ἡ γεωμετρίω χατεπαγ- 
γέλλεται, xci χορεύσεις ὑφ’ ἡδονῆς, xci τὸν ἐν τῇ 
“ψυχῆ σεις παιᾶνα, αἀποστερούμενος ἴσως τῆς κάτω 
τιμῆς, ἐφ᾽ ἣν μᾶλλον ἢ ἀπλανὴς ἔδρωμες; Πλάτων 
δὲ ἀποδεικνὺς χορεύων πολλώκις κατελαμβάνετο. IKoi 
iva τί σοι γελοῖον εἴπω διήγημα ῥήτορά τις, τὸν 
τὸ Ἐέρξου καὶ Δαρείου ἐν ταῖς δημηγορίαις ἤϑη 
ὑποχρινόμενον, eUovór τι εὑρηκὼς ὠνούμενον ἔδεσμα, 
«πῶς» ἔφη, «ὦ βέλτιστε, Ἐέρξης χαὶ Ιαρεῖος γε- 
«γήσι; τοιαῦτα σιτούμενος;» Τὸν αὐτὸν οὖν σοι κἀγὼ 
λύγον ἐρῶ, δτι, πῶς ἂν χρηματιζύμενος τὸ ὑπερ- 
φυὲς ϑηράσης χρῆμα, τὴν γεωμετρίαν, φημί; τί δὲ 
μὴ περὶ τὴν χρηματιχὴν πραγματεύειν uio»; ἔστι 
γὰρ xc χρημάτων συλλογιστικὴ ἐπιστήμη, καὶ λόγοι 
κερδαλεώτατοι, ὥσπερ δὴ καὶ -παρ’ “Πλλησιν ὁ ΚΚερ- 
δῷος ϑεός Ὁ. Τὸ γὼρ οὕτως εἰπεῖν ἢ οἵτως xci 
χαπηλεῦσαι τὸν ἀνϑοσμίωαν, καὶ νοϑεῦσαι τὰς στάϑ- 
μας xci τὰ ζυγὰ διαφϑεῖραι, καὶ κατα χαλχεῦσαι 
τὸν ἄργυρον, καὶ τὰς ἀκάνϑας τῶν ὑφασμάτων ov- 
στεῖλαι λειώσαντα τοῖς κυλίσμασι 3), καὶ τὸν δάχτευλον 
ὡδὶ παρενεγκεῖν στωϑμώμενον ὅ), καὶ τἄλλα, dqooui) 
τοῦ χερδαίνειν εἰσί. Τὶ δέ σοι χαὶ τὴ γεωμετρίᾳ: 
ἀνδρὶ οὔτε τῆς Χαλδαίων ἀφωρμηχύτι, ovre πατρί- 
δα αὐχοῦντωα τὴν Αἴγυπτον, παρ᾽ οἷς γενεϑλιωλο- 
γίαν *) xoi ἀποδείξεις ἄλυτοι. Σπάρταν ἔλαχες, 
ταύτην χύσμει ὅ). Ῥώμην ᾧχηκας, μᾶλλον δὲ ταύ- 
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τὴς ἐξέϑορες, d ἧς οὐδεὶς qorooAóynosv ἢ γεωμέ- 
τρησὲ πώποτε, ελλὰ πάντες Βροῦτοι xoi Kéroweg 
χαὶ Κιχέρωνες, “1εὐχουλοί τὲ χαὶ ΙΚάσιοι, ἄνδρες 
οὐδὲν ἄλλο ἢ ϑεράποντες "Aogoc. Mx χαταίσχυνε 
τὴν πατρίδα, μηδὲ τὸ μητρῷον παρωχάραττε ἔδα- 
φος. wq τοιγαροῦν τὰς γεωμετρικὰς δέλτους xe 
τὴν ἄλλην ἅπασαν μουσιχὴν, ϑυρεῷ τὸ σῶμά μου 
φοάξον, xci πελτάριω xoüqu ἑλόμενος, πρῶτα μὲν 
τὴν ἐνόπλιον κινήϑητι ὄρχησιν, ἔπειτα λόχοις συν- 
αρμοσϑεὶς πρὸς Σαβίνους μώχου xc ᾿Αλβανούς" 
τὰς γὰρ “Ζατίνων πόλεις ἀπόγνωθι dÀÀ οὐδὲ τὴν 
Keozuóovicov αἱρήσεις. ἡ δὲ Σικελία ἤδη xci οεἰφρέ- 
στηχε. ΜΠ πάντα τῷ ᾿Δλικαρνασεῖ πείϑου, μηδὲ τῷ 
Πολυβίῳ: Ῥωμαῖοι γὰρ ὄντες *) ἐξηρήχασί τὲ τὴν 
πατρίδα τῷ Aóyq xci πόλεις ἀλλοτρίας χατεχαρί- 
σαντο. 


AAAAAQARAMMATHY AAT 
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α΄. 

Πιστευέ μοι, ὑπέρτιμε δέσποτα χαὶ ὑπὲρ πᾶν 
ὄνομα καὶ ἀξίωμα" μάγοι, ἵνα οὕτως εἴπω, καὶ οἱ 
τρόποι τυγχάνουσι χαὶ οἱ λύγοι σου, καὶ αὐῤῥήτοις 
δυνόμεσι τὴν ἐμὴν ψυχὴν καταϑέλγουσι. Καὶ τοῦτο 
ζῶ, 0 βλέπω cé xci τοῦτο ἀναπνέω; O0 τῆς σῆς 
ἀχούω φωνῆς" xci τοῦτο χαίρω, ὃ τοῖς σοῖς ἐντυγ χά- 
vo γράμμασι. TIsoi οὗ δὴ ἠρώτησας, συντόμως ἐπο- 
χρίνομαί σοι" « οὐδεὶς ἡμᾶς ἐμισϑώσατο"» δέδοικα δὲ 
ἵνα μὴ xci τοῦτο ἀκούσω" « ἑταῖρε, πῶς εἰσῆλϑες 
«ὧδε, μὴ ἔχων ἔνδυμω γάμου ;» Οὐ γὰρ οἶδα εἰ 
ἀποδέχεται τὴν παρουσίαν μου ὁ ϑειότατος quor 
βασιλεύς" τὸ γὰρ πρόσωπον αὐτοῦ εἰς ἡμᾶς οὐχ ὡς 
χϑὲς xoi τρίτην ἡμέραν ?). Πλὴν οὐδέποτε παντε- 
Ade ὠποστήσομαι, x&v ἐξελάση βιαίως, κἂν μετὰ 
πληγῶν, κἂν usÓ" ὕβρεων" μὴ οὕτω μανείην ποτέ. 
Ei ydo xci πρὸς ἐμὲ daócroo(og, ἀλλὰ χρηστὸς 
xci φιλόνϑρωπος. Αὔριον οὖν καὶ ἐλείσομαι, xci 
ἀκορέστως χαταπολαύσω σου τῆς ἑμῆς ψυχῆς χαὶ 
πνοῆς καὶ ζωῆς. 
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B'. 
Τῶι ΑὙΤΩΙι. 


Ovx ἔστι τις δμοιός σοι, δέσποτα χρηστύτατε, 
ἵνα καὶ τοῦτο ϑαῤῥούντως εἴποιμι, οὔτε τὴν καλλο- 
νὴν, οὔτε τὴν φρόνησιν. “Ἰἕγω δὲ τοῦτο, ἀποβλέ- 
πων εἰς τὸν σχοπὸν τῶν πρὺς ἐμὲ σοῦ γραμμάτων. 
ὋὉμοῦ τε γὰρ χαὶ ἡμῖν εὶς παραμυϑίαν ἵστασαι καὶ 
τῷ μεγάλῳ βασιλεῖ καὶ ἐδελφῷ cov τὴν προσήχου- 
σαν σώζεις ὑπόληψιν, καὶ συνάγεις τὴν ἐμὴν γνώ- 
μὴν eig τὴν ἄκραν ἐχείνου πίστιν ve xci διάϑεσιν' 
ὅπερ καὶ τῇ dui ψυχῆ μαροτυρήσεις αὐτός. Καὶ ϑαῤ- 
ῥει περὶ τούτου" ἕτοιμος γὼρ xci τὴν ἐμὴν ϑύειν 
ὑπὲρ τούτου ψυχήν. AX, ὅπερ εἶπον, δέσποτα μου, 
αἰδοῦμαι: ὄμνυμι τὴν ἱερών σου ψυχήν. Μή ποτε 
φορτικόν μὲ λογίζεται, ἢ οὐκ ορέσχεται τοῖς λύγοις 
μου xci τῇ παρουσίᾳ, xci διὰ ταῦτω οὔτε ἡδέως 
προσομιλεῖ, οὔτε μου ἀνέχεται λέγοντος. ᾿Ενάγει δέ 
ue εἰς τὸν τοιοῦτον σχοπὸν ἡ προτέρω τούτου πρὸς 
μὲ διάϑεσις ἁπλουστάτη xci φιλανϑρωποτάτη τυγ- 
χάνουσω, καὶ μηκέτι νῦν τὸ σύνηϑες ἰδίωμα σώζου- 
σώ. Üv τοίνυν μισῶν οὐ προσέρχομαι, ἀλλ᾽ αἰδού- 
μὲᾶνος ἢ φοβούμενος. άλλως τε καὶ αὐτοτελής ἐστι, 
χαὶ οὐ δεῖταί τινος οὔτε σοφοῦ οὔτε ἐμπειριχοῦ. 
'"Eyo δὲ οὐδέτερον μὲν εἰμὶ, πιστὸς δὲ τὸ πρὸς τοὺς 
δεσπύτας καὶ ἀληϑὴς, xci οὐ δυνάμενος μὴ μεγαλῦ- 
νᾶι πράξεις αὐϑέντου" xci ὁ μαχρὸς χρόνος ταῦτα 
μοι ἐμωρτύρησε' πλέον δέ τι τῷ βασιλεῖ τούτῳ προσ- 
τέϑειχα χαὶ προσϑήσω ἄχρι παντός. Πὶ δ᾽ οὗτος 
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οὐ τὴν ἴσην ἀντιδίδωσί μοι διάϑεσιν, ταῖς ἁμαρτί- 
αις μου τοῦτο λογίζομαι. Xv δέ μοι οὕτω σώζοις τὴν 
πρὸς τὸν ἀδελφὸν εὔνοιαν, χαὶ οὕτω χαὶ τὴν πρὸς 
ἐμὲ εὐμένειαν xot διώϑεσιν ἀπαράμιλλον καὶ τρύποις 
χαὶ λόγοις καὶ πράγμασιν. 


p 
/* 


TO, ΑὙΤῸΣ 


'OXóporóv cov τὴν σελήνην ὠπέλωβον, ὑψηλό- 
cure Καῖσαρ καὶ δέσποτα. ᾿Ολολωαμπὴς γὰρ αὐτὴν 
ἐφώτισεν ἥλιος" δϑεν καὶ περιωαστραφϑεὶς ἐμαχάρι- 
σά σου τὸ φῶς. Πὶ δὲ, ἔτι περίγειος ὧν, οὕτω μοι 
τὸς ἀχτῖνας προχέεις, ὑπέργειος γεγονὼς, ποίαν οὐχ 
ἀποστίλῳεις μοι αἴγλην; ποίαν ovx ἀπαυγάσεις μαρ- 
μαρυγήν Ὁ; Εἴτα δὴ ἐρωτῷς πῶς ἔχοιμι; αὐτὸ τοῦ- 
τὸ μόνον καλῶς ὅτι μὲ ἐρωτᾷς, τὰ δ᾽ ἄλλα πάνυ 
χαλῶς ?). Οὐδεὶς γὰρ ἡμῶν οὔτε πυνϑάνεται, οὔτε 
κήδεται. Καὶ, νὴ τὴν ἱερών σου καὶ ὑπερσέβαστον χε- 
φαλὴν; οὐδὲ ἑτέρου τιγὸς δέομαι ἢ τοῦ ἐρωτᾶσϑαι. 
᾿Αλλὰ καὶ τοῦτό μὲ ὁ βάσκανος δαίμων ἀφείλετο: 
καὶ, cl μὴ ἡ σὴ χρυσῆ πλάστιγξ τὸν τοῦ βίου μου 
ζυγὸν ἴσαζε, παραβραχὺ 'παρῴχησε τῷ ὥδη ἡ ψυχή 
μου 3)* οὕτως ἀϑυμῶ, οὕτως ἀδημονῶ. ᾿41λλ᾿ ἡ σὴ 
γλῶσσα, 1j σὴ μοῦσα, ἡ σὴ σειρὴν *, τὼ σὰ ϑελγη- 
toU, αἱ σαὶ ἴυγγες 9), ἡ σὴ πιϑανότης καὶ εὐγλωττία 
πείϑει ue πολλάκις καὶ εὐϑυμεῖν xoci γάννυσίναι" 
xci χαίρω ἐπὶ τοῖς σοῖς λύγοις, ἐπὶ ταῖς σαῖς πα- 
ρακλήσεσιν, ἐπὶ ταῖς σαῖς πρὸς ἐμὲ διαϑέσεσιν. AAA 
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ἐμὲ μὲν λυπεῖσθαι οὐδὲν ἀπεικός" σὺ δὲ μὴ λυπη- 
ϑῆς ποτὲ, μηδὲ βέλος ἅψαιτο βασχανίας, μηδὲ κατι- 
σχύσαι σου ὁ ἐχῶρός ἢ. Ei δέ τίς σου διαχυμαί- 
yet ἄνεμος τὴν τυυχὴν, μὴ ϑαυμώσης" ταῖς γὰρ ἐναν- 
τίαις μεταβολαῖς ὁ βίος ταράττεται, xci δεῖ πρότε- 
ρον τιναχϑῆναι τὴν ϑάλασσαν, eO οὕτως στῆναι 
εἰς αὔραν τὴν καταιγίδα. 


'O Aoc ταῦτα. 


0. 
zo AO AY TO. 


Ad μετὰ τὰς πλάστιγγας, φιλοτιμότατε βα- 
σιλεῦ χαὶ μέγιστε Καῖσαρ xci δεσποτικὴ τῆς ἐμῆς 
ψυχῆς χεφαλὴ, ἔστι xoi ἡ τρυτάνη καὶ ὁ ταύτης χα- 
vov. Τί οὖν, ἵνα πληρώσης ἡμῖν τὸν ζυγὸν, ἐκκε- 
νώσαις τῶν ϑρεμμάτων τοὺς μασϑούς; μὴ σύγε: μη- 
δὲ ἐφ᾽ ἡμῖν ἀποψύξης τὸ ποίμνιον" μηδὲ, ivo ἰσά- 
σῆς τὰς πλάστιγγας, ἀνίσους αὐτῷ ποιήσης τὰς χά- 
ριτῶς, τὼ πλείω νέμων ἡμῖν xc ὑπὲρ τοὺς ἄλλους 
τιϑεὶς, ὁ πάντων ἐπέχεινα xo λόγων xoi ἐγκωμίων 
καὶ τέχνης ῥητοριχῆς xci δυνάμεως. Ἐγὼ δὲ νῦν 
ἔγνων εἶναι coqóe, ὅτι cov τοῖς ἐμοῖς λόγοις ϑηρῶ 
τὴν ψυχήν" δϑεν ἀϑρόον σοβαρὸς γέγονα, καὶ ἔσπα- 
χῶ τὴν ὀφρῦν, xci ἐπ’ ἄχρον βαδίζω δακτύλων ?) 
χἄν μέ τις ἔρηται" «τί ποτε ταῦτω; καὶ τίς ὁ με- 
«τασχηματισμὸς χαὶ ἡ χαινὴ ἔπαρσις;» εὐϑυὺς ἐπι- 
φέρω, ὅτι μὲ ὁ μέγας Καῖσαρ ἐπήνεσεν, ὅτι μου 
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τοῖς λύγοις οὗτος ἑάλωχεν, Ort, τῶν ἄλλων ὑπέρτε- 
ρος ὦν, τῆς ἐμῆς ἡττᾶται δυνώμεως. ᾿4λλὰ μή ποτε 
κομιμείῳ ταῦτα καὶ ψευδὴς οἴησις, ἐγὼ δὲ εἰμὶ, ὅπερ 
eiui, dues ἄνϑρωπος xci μόλις ἑαυτὸν ἐπιγνούς. 
οἱ δὲ ϑαυμάζεις μὲ σὺ, ἐρῶ σοι λόγον ϑηορα- 
τιχὸν, ὃν οὐκ OlÓc cl xci αὐτὸς χατενύησας ἢ). 

Tjv γλαὔύχα τὸ ὄρνεον, τὸ ἀμορφώτατον ζῶον 
καὶ ἀκαλλέστατον, ϑαυμάζει ὁ ἀετὸς xc περιΐπτα- 
ται ταύτην χαὶ περιέπει χαὶ τέϑηπεν, ὥσπερ τινὰ 
φύσιν ἀξίαν ϑαύιιατος. ᾿Αλλ ὁ μὲν ἀετὸς οὕτως" 
ἡ δὲ οὐδὲν ἧττον γλαύξ ἐστι δυσειδής. Μή ποτε 
οὖν σὺ μὲν ἀετὸς τὴν ἰσχὺν xci τὴν δύναμιν, ἐγὼ 
δὲ ζῶον ἀκαλλές τὲ xc ἄτεχνον; 

Εἴτα δὴ ὠφεὶς τοὺς παλαιοὺς ϑαυμάζειν σο- 
φοὺς, ἐμὲ χαὶ τὰ ἐμὰ περιέπεις συγγρώμματα. — Ti 
δὲ καλὸν ἐν τούτοις; τί δὲ ὡραῖον; τί δὲ ἀνθηρόν; 
AM ἐρῶ σοι χαὶ λόγον ἕτερον πρὸς ἡμᾶς οἰχειό- 
τατον. 

'"H μέλισσα τὸς ἀρχὼς ἐνθολογοῦσα τοῦ uc 
τος, παρίπταται μὲν τὸ ῥόδον, παρίησι δὲ τὸ ἴον 
καὶ τὸ χρίνον καὶ τὸν ὑώκινϑον καὶ τὸν νάρκισσον, 
καὶ τῷ ϑύμῳ προσίσταται. Φυτὸν ὁ ϑύμος δριμύ- 
τατόν τε χαὶ ἀνοσμότατον" ελλ᾽ ἡ μέλισσα ἐντεῦϑεν 
τὸς πηγὰς ἔχει τοῦ μέλιτος 3). Ἴσως γοῦν καὶ σὺ τῶν 
μὲν παρὰ τοῖς ἄλλοις ῥόδων καταφρονεῖς, ἀπὸ δὲ 
τῶν ἐμῶν εἐνόσμων λόγων καὶ ἀηδὼν τὴν σὴν κατα- 
μελιτοῖς γλῶσσαν καὶ τὸ μελισταγὲς ἀποστάζεις νᾶμα. 

AM. ὅρα τὰ παραδείγματα. Οὔτε ὁ ἀετὸς τὴν 
γλαῦχα περιφρογεῖται, οὔτε τὸν ϑύμον ἡ μέλισσα γε- 
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coyct* ἀλλὰ κατ᾽ ἐξουσίαν ὁ uiv ὁρᾷ, ἡ δὲ δρέπε- 
ται. Ἥμπου xci σὺ τούτοις, χαὶ τῶν ἐμῶν ἀπόλαυε 
λόγων ὁπότε σοι βουλητόν. 

'Ao' οὖν xui ταύτην ἐγκωμιάσεις μου τὴν ἐπι- 
στολὴν, ἣ οὔτε ἡ λέξις λαμπρὰ, οὔτε ὁ νοῦς ὑψη- 
λὸς, οὔτε ἡ συνϑήκη εὐάρμοστος; 

Βούλει οὖν βραχύ τί σοι προσπαῖξαι" οεἰλλ᾽ εἴη 
πόῤῥω τὸ σχῆμα xci ὁ μοναδικὸς βίος. Kdyo τι 
τοιοῦτον ἐν νεότητι πέπονϑια, καὶ διωστρόφων ἑάλω- 
χα ὀφϑαλμῶν xci χροιᾶς οὐ πάνυ λευκῆς, καὶ ὑπὲρ 
τὰς εὐώπιδας καὶ ῥοδοπήχεις τὴν οὕτως ἔχουσαν 
ἔστερξα. dou ἐγνώρισάς μοι τὸ πάϑος; εἶδες ἐν 
χατύπτρῳ τὸ σὸν πρόσωπον; Ἂχ γῆς ydo xci αὐ- 
τὸς πεπλαστούργησαι ὥσπεο ἐγώ. 

Τῆς δουλιχῆς ταῦτα καὶ γλώσσης σοι καὶ χειρός. 


2 
σε 


TO AYTO:. 


Καὶ μὴ καλός εἰμι καὶ σοφὸς, ἀσύγκριτε Koi- 
σάρ χαὶ τὴν φύσιν καὶ τὴν ψυχήν; εἶτα δὴ καὶ 
ἐμαυτὸν ἀγνοῶ, οὔτε χατόπτρῳ χρώμενος, οὔτε δὴ 
ἐνθυμούμενος ὁπόσας βίβλους ἔτυχον ἀνελίξας. ᾿41λλ᾽ 
ὅτε μὲν τοῖς τῶν σοφῶν συγγράμμασιν ὁμιλῶ, τὴν 
ἐμὴν σοφίων πρὸς τὴν ἐχείνων συγχρίνων, αἰσχύνο- 
μαι, ὄμνυμι τὴν ἱεράν σου ψυχὴν, καὶ ὡς παντάπα- 
cw εἰμωϑὴς ἐγκαλύπτομαι" ὅταν δὲ ταῖς σαῖς περὶ 
ἐμοῦ μαρτυρίαις ἐντύχω, μιχροῦ xoi ἰσόϑεος εἶναι 
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φαντώζομαι. Καὶ σὺ μὲν τὸς ἐμὰς ἐπιστολὰς βι- 
βλία ποιεῖς *)' ἐγὼ δὲ τὸ σὰ γράμματα τοῖς ἐμοῖς 
ἐγχαράττω στέρνοις, χαὶ αἀναγινώσχω πυχγότερογ᾽" 
xci ἐμαυτὸν ἄγαμαι καὶ πέπεισμαι εἶναι σοφὺς, καὶ 
ἐπαινῶ σὲ τῆς μαρτυρίας. 

Πρότερον δὲ οὐχ οὕτως εἶχον. ᾿41λλ᾽ αἱ μὲν 
πίϑηκοι, ἐπειδὰν τέχωσι καὶ τὰ νεογνιὰὼ ἴδωσιν, ογαλ- 
pero αὐτὰ ἥγηνται xci τοῦ χάλλους ϑιαυμάζουσιν, 
εἐπωατώμεναι τῷ φιλοτέκνῳ τῆς «τούσεως ?)' ἐγὼ δὲ 
τὸ ἐμὰ γεννήματα, τοὺς λόγους φημὶ 9), οὐδέποτε 
ἠγάσϑην, οὐδὲ ἐφίλησα. Νῦν δὲ διὰ τὴν σὴν μαρ- 
τυρίων καὶ τέϑηπα xci φιλῶ καὶ συναγκαλίζομαι. 

Ἵνω δέ σοι xoi ἀπὸ τῶν ϑεάτρων φϑέγξωμαι" 
φασὶ xci τοὺς ἡνιύχους ἀγνοεῖν τὰ πολλὰ ὧν χά- 
τορϑοῦσιν ἢ ἁμαρτάνουσιν" οἱ δὲ εχριβεῖς τῆς ἡνιο- 
χήσεως ϑεωροὶ ἴσασιν ἀχριβῶς εἰ δημοχαρὴς ὁ ἵπ- 
πος, εἰ ἑτερύγναϑος, εἰ μὴ τὸν δεξιὸν ὁ ἡνίοχος τῷ 
χαμπτῆρι προσήγαγεν ἢ τῷ ζυγῷ τοὺς ἵππους συν- 
ἤρμοσεν. Ἴσως οὖν χἀγὼ τὼ πολλὰ τῶν ἐμῶν d- 
γγοῶ" σὺ δὲ ἄνω χαϑήμενος ἀναχρίνεις xci διευϑύ- 
γεις ἅπαντα, τὴν ἔννοιαν, τὴν λέξιν, τὸ σχῆμα, τὴν 
μέϑοδον, τὴν ἁδμονίαν, τὸν ὁυϑιμὸν, τὴν ἀνάπαυσιν. 

Φασὶ δὲ xoà τὴν HvOiar χρησμῳδεῖν μὲν τοὺς 
dro χρησμοὺς, μὴ ἐπίστασϑαι δὲ τῶν χρησμῶν τὴν 
διάνοιαν" .ZAM οἱ “Πλληνες, ἐχδεχόμενοι τὼ μαντεύ- 
uero, ἐξηγοῦντο καὶ συνεβίβαζον. Τοιοῦτος δὲ καὶ 
σὺ τυγχάνεις ὁ ἐμὸς ἑρμηνεὺς χαὶ ϑεῖος τῷ ὄντι 
Θεμιστοχλῆς *). ΜΝαγὼ μὲν τοὺς ἐμοὺς χρησμοὺς 


2a 


ἀγνοῶ, σὺ δὲ ἐξαχριβεῖς τούτους, xci ὑψηλολογεῖς, 
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xci ϑαυμάζεις χαὶ τοῦ κάλλους xci τῆς δεινότητος" 
ὥστε δέδοικα μὴ πάϑω τὸ τοῦ INaoxiccov. 

Ὃ Νάρκισσος μειρώκιον ἦν κάλλει διαλάμπον 
ἁβρῷ, ἁπλοϊκώτατον δὲ καὶ δεινότητος πάσης ἐχτός. 
Kai ποτὲ πρὸς πηγὴν ὑδάτων ἐλϑὸν, τὸ ἑαυτοῦ 
ἐνοπτρίζεται πρόσωπον. ἘΪγνοηχὸς δὲ δτι τοῦ ἰδίου 
σώματος ἐστὶν ἡ σχιὼ, ἔρωτα λαμβάνει τοῦ οὁρωμέ- 
vov, καὶ ὠήϑη ὅτι μειράκιόν ἐστιν ἀληϑὲς χρυπτό- 
μενον ὑπὸ τῆς πηγῆς. Οὐ τοίνυν ἐχεῖϑεν αφρίστατο, 
ἀλλ᾽ ὁρῶν ἐτεϑνήχει. Καὶ ἡ γῆ τοῦτον οἰχτείρωσα, 
ἄνϑος ἐκ τῶν olxeiov λαγύνων ἀφῆκεν ὁμώνυμον. 
Mi τοίνυν καὶ αὐτὸς βλέπων τὴν ἐμὴν σοφίαν ὡς 
ἐν χατόπτρῳ τοῖς γράμμασιν, ἔρωτα σφοδρὸν ἐμαυ- 
τοῦ λάβοιμι χαὶ τῇ ἐμῇ ἐναποιψύξω σκιᾷ. 

᾿Αλλὰ ϑάῤῥει. ὋὉ Ἰξίων ἤρα τῆς Ἥρας, καὶ, 
πλάττων ἐν τῇ ψυχῇ τὸ ἐκείνης εἴδωλον, ἐδόκει τοῦ- 
ro ἀσπάζεσθαι" ἰδὼν δέ ποτε ταύτην, ἐμέμφετο ἕσυ- 
τὸν ὡς ομορφώτατον ἀναπλάττοντος εἴδωλον. Kd- 

γὼ τοίνυν, ὅταν εἰς τὸ σὸν μεγαλοφυὲς dmoDA&ro 
χαὶ περιδέξιον, τὴν ἐμὴν χαταλιμπάνων σχιὼν, τὴν 
σὴν ἄγωμαι ὡραιότητα: ὥσπερ δὴ πάλαι ϑαυμάζων 
σου τοὺς τυροὺς !), νῦν ὑπερηγάσϑην τὸ βούτυρον. 

Τοῖς δέ ye ὠναχτύροις οὔ μοι σπουδὴ παραβαλ- 
A&ew ?) πυχνῶς: διὼ σὲ δὲ χατὸ τὴν τετρόδα 3) ἀφί- 
ξομαι. ἢ 

Τῆς δουλικῆς καὶ ταῦτα χειρός. 
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(e 2 
TO 4 YT. 


| 

Oid cov, Καῖσαρ, τὰ ἐνθυμήματα! οἷα δὲ τὼ 
βουλεύματω τῆς ψυχῆς! δύο μοι ταῖς πηγαῖς ἐξέτει- 
vuc ἀγωγὰς, ἵνα μου ὅλον ἐχφορήσης τὸ ὕδωρ, ἵνα 
μου πᾶσαν ἐχδαπανήσης τὴν βούσιν. Εἶτα δὴ cyvo- 
εἴς ὅτι ὠκένωτον ἔχω τὸ ῥεῦμα, χαὶ, ὅσον ὃν ἐχϑη- 
χάζοι τις, τοσοῦτον τοὺς πύρους ὠναστομοῖ χαὶ τὼς 
φλέβας εὐρύνει πρὸς τὴν ἐκ βάϑους ὠποῤῥοήν; Oióc 
ὅτι δεινὸς εἶ χαὶ ποὸς πᾶσων ἀρετὴν πεοιδέξιος, ze 
βούλει τὸν ἐγχεχρυμμένον uot μαργαρίτην Ὁ λαβεῖν, 
ἵν᾽ ἐγκολάψῃς τοῦτον ἐπὶ τοῦ σοῦ διαδήματος. Σὺ 
δέ μοι οὐδὲ ἕνα, ἀλλὰ πολλοὺς ἤδη κέχλοφάς" τὸν 
δέ γε μείζονα τούτων, xci λευχόύτατον μὲν τῷ χοώ- 
μῶτι, περιφερέἕστατον δὲ τῷ σχήματι, οὐ δυνήση πε- 
ριλαβεῖν. "Kyo γὰρ τοῦτον ἐν τοῖς ψυχικοῖς κόλ- 
ποις, οὗ μὴ φϑάνουσιν αἱ χεῖρες τοῦ χλέπτοντος. 
Τί μὲ περικυχλοῖς πάντοϑεν, καὶ περιορύττεις χύ- 
χκλωσε; ἄσυλύς εἰμι ?) τὸν τῆς γνώσεως ϑησαυρόν. 
Ὅσον ἀπαρύττη τοῦ φρέατος, τοσοῦτον πλουσιώτε- 
ρον τὸ vOuc ποιεῖς. Ὑπερφυὴς δέ cov xoi ἡ τῆς 
χλοπῆς τέχνη. 

O ἥλιος φυσικῇ δυνώμει xo περιουσίῳ ϑερμό- 
τατος ἑλχτιχός ἐστι τῆς ἐν τῷ βάϑει ὑγρότητος. dic 
ταῦτα ἔαρος xci ϑέρους πλησιάζων ἡμῖν ἀνέλκει τὴν 
ἐν τοῖς δένδροις ixudÓc xci ἔγκαρπω τὼ δένδρα 
ποιξῖ" οὐ μὴν ἐπιτάσσει Xo τῇ σελήνη τὴν τοιαύτην 
ἐνέργειων. Σὺ δέ μοι ὁ ἐμὸς ἥλιος καὶ τὴν σὴν πε- 
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ριεἕστησας σελήνην Y), καὶ ἐπιτρέπεις iv& τι χαὶ αὐ- 
τὴ ἀπὸ τῆς ἑμῆς πηγῆς ἀπαρύηται ?).  T'i μοι τὸν 
τυρὸν xci τὸ βούτυρον 3); δελεάσματω ταῦτα καὶ 
ἰξοὶ καὶ πάγαι εἰσὶν, ἵνα ue ὅλον ϑηράσης καὶ τοῖς 
σοῖς περισιρίγξης δικτύοις, ἢ ὥσπερ ἰχϑῦν ὑπεξαγα- 
γὼν τῆς ϑαλάσσης, ἢ ὥσπερ πτηνὸν ἐκ τοῦ ἀέρος 
χατενεγκών. "Emi τοὺς ἄρχτους καὶ τοὺς παρδάλεις 
τῇ ϑηρατικῆ τέχνη σου χρῶ" ἐμὲ δὲ οὐκ ἂν λάβοις 
ποτὲ, οὐδὲ διασπαράξεις *), ovre κυσὶν, οὔτε δύρα- 
σιν. Ἵνα δέ cot τὠληϑὲς ἐρῶ 0206 ἐγώ σοι τεϑή- 
ρᾶμαι, καί μὲ ἔχεις ἐν ταῖς χερσὶν, ἔμψυχον καὶ 
ἡδὺ ϑήραμα, καὶ λεαίνεις ἐν τοῖς ὀδοῦσι ὅ), μᾶλλον 
δὲ ὅλον ἐν τῇ ψυχῆ σου συνείληφας. Τί γὰρ ἀϑήρα- 
τόν GOL τῶν ἐμῶν πέφυκεν; ἡ. ψυχή; μὴ τοῦτο εἴ- 
ποι τις" οαλλὰ διαῤῥαγείη ψευδόμενος 9)* ἡ γλῶσσα; 
ἰδού σοι ταύτην ἐχτείνω ἐν λόγοις, ἐν ἐπιστολαῖς, 
ἐν συγγράμμασιν" εἰ δὲ βούλει, καὶ τέμνε καὶ σπά- 
Qurre" αἱ χεῖρες; ἀλλὰ διωακονήσουσί σοι καὶ αὗται 
τὰ πολλὰ χαὶ μεγώλα ἐγκώμιω" οἱ πόδες; ἀλλ᾽ ἕψο- 
μαί σοι ὅπη σοι βουλητὸν, ἐν γηλόφοις, ἐν γηπέδοις, 
ἐν ὕψεσιν ὀρῶν, ἐν βάϑεσι γῆς. Οὕτως ἔχεις μὲ 
ὅλον λαβών. ᾿Αλλ: ὅρα μὴ πλεονεξίαν ὁ δικαιότα- 
τος ἐγκληϑῆς. Σήμερον γὰρ ἡ αισάρισσά ue τε- 
ϑήρωχεν ὥσπερ δέλεστι τυρῷ καὶ ἀρτιπαγεῖ γάλακτι. 
Καὶ γὰρ ϑηρῶμαι τούτοις ὡς ἀληϑῶς καὶ λίχνος 
ἐιμὶ περὶ τὸ βρῶμα, καὶ, ἡνίκω ἴδω τὸ γνώρισμα, εὐ- 
ϑὺς περιχαίνω xoi τὸ ἄγκιστρον περιπείρει μὲ καὶ 
ὠναρτῷ μὲ ἐκ τοῦ λαιμοῦ. Μὴ τοίνυν μου διασπα- 
ράξῃης τὸν λύγον, ἢ μᾶλλον μὴ σφετερίσης δλην τὴν 
12* 
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ἄγραν" ἀλλὰ διέλεσϑέ uot τὴν ϑήραν ἀμφότεροι. 
Kei σὺ μὲν xoi τῆς ἐννοίας ἀπογεύσῃ xci τῆς λέ- 
ξεως" τῇ δέ ye ἐμὴ δεσπότιδι μεταδίδου τῶν τῆς ἐπι- 
στολῆς νοημάτων, lvc μοι χαὶ αὕτη μετάσχῃ τῆς τῶν 
λόγων γλυκύτητος" καὶ τῆς ἡδονῆς ἕνεχωα πολλώκις 
ue ϑηρᾷν βούλοιτο. Χαίρω γὰρ ϑηρώμεγος παρ᾽ 
ὑμῶν" ὑμεῖς y&Q λύγους κενοὺς xci πτερύεντας !) 


ἐν ταῖς χερσὶν ἔχετε, ἐγὼ δὲ βούτυρα καὶ τυρούς. 


br. 
TO. .AYT2O:. 


Ἔγοαψας, εἰ xoà μὴ τῇ χειρὶ, ἀλλὰ τῇ ψυχῇ. 
'O γὰρ χαραχτὴρ γνώριμος xci ὠχριβῶς εἰκασμέ- 
νος δὶς τὸ πρωτύτυπον. 

Εἶτα ἐν τῷ μὴ ἐμπιπλᾶσϑαί σὲ τῶν ἐμῶν Aó- 
γων, μηδὲ χορέννυσϑαι τῆς τούτων, ὡς γράφεις, 
γλυχύτητος, αὐτοὶ χαϑιοῦμεν ἀνϑολογοῦντες (el, 
ὥσπερ αἱ μέλισσαι, χαὶ τὴν τοῦ μέλιτος ἐργασίαν 
ἐξεργαζόμενοι" εἰλλ᾽ εἰ xoi ἡ θάλασσα οὐκ ἔστιν ἐμ- 
πιπλαμένη, χωτὼ τὸν εἰρηχότω σοφὸν ?), πάντων 
τῶν ποταμῶν εὶς αὐτὴν ἀπεῤῥευγομένων τὼ ῥεύμα- 
τῶ, εἰλλ ἀπὸ τῶν ὀρῶν ἀεὶ προχεῖται τὰ νάματα, 
καὶ τὸ τῆς ὑγρᾶς ἀκόρεστον, οὐχ ἱστᾷ τῶν ποτα- 
μῶν τὴν φοράν. 

Οἱ μὲν οὖν ϑηναῖοι πάλαι ὑπὸ τοῦ “Ιαρείου 3) 
κατὰ τὴν ἤπειρον πολεμούμενοι, καὶ ἀνϑίστσαϑαι. 
πρὸς τὰς χιλιάδας ἐχείνου καὶ μυριάδας μὴ ἐξισχύ- 
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οντὲς, ἀπένευσαν εὶς τὴν ϑάλασσαν, xci ναυσὶ χρη- 
σάμενοι τὴν σωτηρίαν διαπόντιον εὕραντο" ἐγὼ δὲ 
ποῦ φύγω; moi τράπωμαι; πάντοϑεν πάγαι; πώντο- 
ϑὲν ϑήρατρα. ᾿Εἰκχλίνω πρὸς γῆν" αλλ εὐϑύς μὲ 
ϑηρᾶται τὸ βούτυρα *)' ἀποτέμνει μοι: τὴν ὁδὸν ?) 
τὰ σὼ ποίμνια χαὶ βουχόλια. Ἐχδρώμω πρὸς ϑά- 
A«coav: ἀλλα βαβαὶ τῆς τῶν ἰχϑύων φορᾶς! αὐὖ- 
τός μοι τούτων ὁ χράτιστος ἀπαντᾷ τύραννος χαὶ 
δυσὶ κύκλοις περιλαμβάνει μὲ ὥσπερ τισὶ χέρασι τοῦ 
ἰδίου στρατεύματος 9). Οἶσϑα οὖν ὃ ποιήσω; πτή- 
σομαι πρὸς ἀέρα xci τὸν χαιρὸν ἕξω σύμμαχον" οὐ 
ydo xci στρουϑοὺς καϑ᾽ ἡμῶν ἐχστρατεύσεις νῦν" 
ἐπέχει γὰρ 7] τεσσαρακονθήμερος τούτους περίοδος Ὁ). 
Τῆς δουλιχῆς ταῦτα ψυχῆς, ei καὶ μὴ χειρός. 


, 


n'. 
Τῶι AYT2O.. 
γὼ μὲν ἐδεδίειν, μέγιστε Καῖσαρ, τὸς τῶν 
ἐμῶν ἐπιστολῶν παραδειχνύειν μορφάς: ἠσχυνόμην 
y&p ὑπὲρ τούτων, ὡς μὴ ἐχουσῶν μήτε φυσικὸν χόάλ- 
λος μήτε ἐπίχτητον. "Eme δὲ σὺ τούτων ἀνελπίστως 
ἠράσϑης, xci μὲ πέπειχως καλὼ τίχτειν γεννήματα, 
ἰδού σοι προδήλως ἀπηναισχύντημαι, xci τὴν ὥραν 
παραδεικχνύω, καὶ ὥσπεῦ ὁ μηδικὸς ταὼς, τοῦτο δὴ 
τὸ φιλόκαλον ζῶον καὶ σύνηϑες, ϑεατρίζω σοι τού- 
τῶν τὴν ὡραιόύότητω, καὶ, ὡς ὁρᾷς, ἐπὶ ταῖς σαῖς 
ϑύραις προὐπαντῶ μήτε καλούμενος, μήτε μισϑὸν τῆς 
ὥρας λαβών. 
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Ὁ μὲν οὖν Σολομῶν roig αὐτοχλήτοις τῶν φί- 
λων Óv εὐλαβείας ποιεῖται τὰς eig τοὺς συνήϑεις 
εἰσόδους καὶ ἀπαντήσεις, ἵνω μὴ; κόρον αὐτῶν τῆς 
ὁμιλίας λαβόντες, μισήσωσιν 3)" ἐγὼ δὲ τοὐναντίον 
ποιήσειν διέγνωχα, ἐρασμιώτερόν σοι τὸ ἐμὸν χάλ- 
Aog ἐπιδεικνύειν διὼ τῆς συνεχείας καὶ ποϑεινότερον. 

'O μὲν γὰρ Πρωτεὺὶς ἐχεῖνος, ἀνὴρ ἢ δαίμων, 
ὃν Ὅμηρος πλάττει xci μεταπλάττει, παντοδαπὸς 
ἦν xci μετήλλαττε τὰς μορφὰς, καὶ νῦν μὲν λέων 
τοῖς ὁρῶσιν ἐδείκνυτο, νῦν δὲ ὄφις, νῦν δὲ σῦς, καὶ 
πῦρ, xci δένδρον, καὶ λίϑος, xci σίδηρος" ἐγὼ δέ 
σοι elg μὲν ϑηριώδεις φύσεις οὐ μεταβήσομαι, οὐδὲ 
ἐχπλήξω τῇ τῶν φαντασμάτων καινότητι" εἰλλὼ τοὺς 
περὶ τὴν κιϑάραν μιμήσομαι. 

Τί δὲ οὗτοι δρῶσιν; ἐπειδὰν αἴσϑωνται τοὺς 
ἀχούοντας κορεννυμένους τοῦ μέλους, μεταβάλλουσι 
τὰς χορδὰς, στρέφοντες αὐτὰς τοῖς χαλάμοις, xc 
μεταστρέφοντες xo ποικίλας ἁρμονίας μεταχειρίζον- 
Tec, ἵνὼ διὰ τῆς τοιαύτης μεταλλαγῆς τὲ καὶ μετώ- 
βάσεως ὠχορέστους τῆς μουσικῆς ἡδονῆς τοῦς ἀχρο- 
ατὰς ἔχωσιν. Οὕτω γοῦν xdyw σοι μεταποιήσω τοὺς 
ἐμοὺς λόγους. Καὶ νῦν μὲν ἱλαροὺς τούτους παρξέ- 
Ec σοι, νῦν δὲ cvvróvove, καὶ νῦν μὲν ἀναβεβλημέ- 
νους xct μαλαχοὺς, νῦν δὲ γενναίους καὶ ἱαχυροὺς, 
νῦν δὲ ἄλλην μορφὴν ἔχοντας. 

'O γοῦν Ὅμηρος ὁπλίτην ἐπαινῶν ἄνδρα, καὶ 
τοῦτο τοῖς ἐπαίνοις προστίϑησιν, ὅτε οἷδὲ μετάκι- 
νεῖν τὴν ὠσπίδω νῦν μὲν εἰς δεξιὰ, νῦν δὲ sig εὐ- 
ὥνυμω ?). Ἠγὼ δὲ τὸ éuóv δπλον τοὺς λύγους οὐκ 
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ἐπὶ τὰ πλάγια μόνον, αλλὰ xci ἔιπροσϑεν ecc yec- 
ριοῦμαι xci ὄπισϑεν. Οὐχ ὃν ἐστὶ τὸ τῶν λύγων 
χρῶμα, οὐδὲ ἡ μορφὴ μία" ἀλλ᾽ ἄμφω παντοδαπὸ 
χαὶ ποιχίλω" χαὶ ὁ τὰς κράσεις xci συνϑέσεις τού- 
των εἰδὼς πολύμορφω δείξει τοῖς ἐρασταῖς τὰ ϑεά- 
ματα. 

Εἶδον ἐγώ ποτὲ νύμφην ἐπὶ παστάδος καὶ ὥρας 
εὖ ἔχουσαν. καὶ τῷ ἐπιποιήτῳ χάλλει χεχοσμημένην 
λαμπρῶς" καὶ τήν γε πρώτην ἡμέρων πορφύρα ταύ- 
τὴν ἐχύσμει καὶ χρυσῆ ταινίω, xci ἐπωμὶς ἐξηνϑι- 
σμένη χόσμῳ παντοδαπῷ xci ἡ στηϑοδεσμὶς ἠλεχτρί- 
νη" εἰλλ᾽ ἐνδιατρίψας βραχύ τι τοῖς φαινομένοις 
ὡραϊσμοῖς ἐχορέσϑην ἰδών. Αἰλλὰ τήν γε δευτέραν 
ἡμέρων μεταβαλοῦσα τὸν κόσμον χαὶ χρυσοῦὐφη ἐσϑῆ- 
τῶ ἐπενδυϑεῖσα, πάλιν ἐθήρα" xoci τὴν τρίτην o- 
τως, καὶ τὴν τετάώρτην᾽" xci ἦν dxógecrov τὸ καλόν. 
Εἰσὶν οὖν xduoi, Καῖσαρ, ἐλλόβιω λογικὰ καὶ περι- 
δέραιω γνωστικὼ χαὶ περιτραχήλιοι κόσμοι χαὶ ἐπι- 
στήϑιοι. Kv χορεσϑῆς τοῦ χρυσοῦ, παραγυμνώσω 
τί σοι TOU ἠλεχτρώδους. Εἰ δὲ καὶ τούτου πλησϑῆς, 
ἔχω σωπφείρους καὶ ὑακίνϑους καὶ λίϑους ἑτέρους 
παντοδαποὺς χαὶ τὴν χροιὰν xoà τὴν δύναμιν. Koi, 
ὡς ἔοιχεν, οὔτε σὺ πλησϑήσῃ ποτὲ τοῦ ἐρᾷν, οὔτε 
&yo) κάλλους ὠπορήσω xc ἐπιδείξεως. 
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9*. 
TOv KALZ API*. 


Evrvyéorore IKotomo: τοῦτο γὼρ δή σοι τῆς 
ἐπιστολῆς ἔστω προοίμιον. Εἰὐτυχέστωτον δέ σὲ quj- 
qi οὐ διότι μόνον τῆς τοῦ Καίσαρος ἀξίας τετύχη- 
κας (τοῦτο γὰρ xci πολλοῖς ἄλλοις συμβέβηκε xc 
οἵ γε πλείους τῆς εὐτυχίας διημαρτήκασιν), ἀλλ᾽ δτι 
παρὼ τοῦ καλλίστου βασιλέως xci ἀδεληοῦ εἰς τὴν 
μεγίστην ταύτην ἀνηνέχϑης περιωπὴν, ὃς δὴ, προ- 
νοίῳ Te τῇ ἄνω κινούμενος xci μετὰ λογισμοῦ κρί- 
σεως πώντα ποιῶν, χοινωνόν σὲ τοῦ χράτους μιχρου 
δεῖν ἐξ ἀδελφρικῆς εὐνοίας πεποίηκε. ]ΤΠ]Ιροσχείσϑω 
ydo τῇ προνοίῳ xoi τῆ τοῦ λογισμοῦ κρίσει xci τὸ 
ἀπὸ τῆς σχέσεως φίλτρον. Πάλιν οὖν τὴν πρώτην 
σου φωνὴν ἐπιφρϑέγξομαι" εὐτυχέστατε Koiouo' προσ- 
Occ δὲ xci λογιώτατε καὶ σοφώτατε: ώμφω γὰρ 
ὁρῶ παρὰ σοὶ μετὰ τῆς εὐτυχίας, τὴν σοφίαν καὶ 
τὴν λογιύτητα. 

Καὶ μή us ὑπολάβης xóAexc τηλικοῦτον εἶναι, 
μᾶλλον δὲ duo) ἐπαινέτην, δτι ἀφεὶς ἐπὶ τοῖς στρα- 
τηγήμασιν ἐγκωμιάζειν σε, καὶ οἷς πάλαι χωατώρϑω- 
χας xci νῦν χατορϑοῖς, τὴν ἀπὸ τοῦ λόγου GOL εὐ- 
φημίων προσάγω, μήτε φιλοσοφήσωντί ποτὲ μήτε ῥη- 
τορεύσαντι. Οὐχ οὕτως ἐμαυτὸν ὠπατῶ" ἀλλ᾽ οὔτε 
σὲ ὠπατᾷν βούλομαι. Ὃ γάρ σοι περὶ τοὺς λόγους 
ἔρως καὶ ἡ ἐπιϑυμίωα τῆς γνώσεως χαὶ τὸ ἐϑέλειν 
λόγοις σοφοῖς ὁμιλεῖν, τό τε ϑέλγεσϑαι κάλλει συγ- 
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γραμμάτων xci ἐπιστολῶν χάρισι, ταύτην GOL τὴν 
σοφίαν προσμαῤτυρεῖ. 

Τοῖς μὲν ovv παλαιοῖς ἐχείνοις Καίσωρσι τὸ 
τῆς εὐτυχίας ὄνομα μέχρις αὐτῶν ἣν, xci οὐδεὶς 
τῶν σοφῶν δι’ ἐχείνους εὐτύχησε" τῇ δὲ σῇ μεγαλο- 
πρεπείῳ ὥσπερ ἡλίου φῶς ἡ χλῆσις ἐγένετο" καὶ ὃς 
δ᾽ ἄν σοι πλησιάση εὐθὺς εὐτυχεῖ. Καὶ τούτου μαρ- 
τύριον αὐτὸς πρῶτος ἐγώ. Πάλαι μὲν γὰρ ἐπὶ τοῖς 
λόγοις ἐϑαυμαζόμην" νῦν δὲ ἐπὶ τῆ o5 φιλίῳ εὐδό- 
xiuoc ἐν πᾶσι γεγένημαι" χαινὸν γάρ σὲ TOV ἑμῶν 
λόγων ἐπαινέτην εὐτύχηκα" καὶ μάλιστω ὅτι, τοὺς 
ἄλλους σοφοὺς ἀφείς (πολλοὶ δὲ ἴσως εἰσὶν ἐμοῦ 
καλλίους xci ὑψηλότεροι), σὺ δὲ βούλει τῶν ἐμῶν 
μόνων χαρίτων χατατρυφᾷν, καὶ, τὰς ὠκχεανίτιδας 
-TGV πάλαν σοφῶν χαταλιπὼν πηγὰς, τὸ ἐμὸν λεπτόῤ- 
óvrov ὕδωρ ἀρύη xci χανδὸν ἐμφορῆ μου τοῦ νά- 
ματος. : 

AA ἐγὼ μὲν ἐπὶ σοὶ εὐτυχῶ καὶ μέγω φρονῶ" 
σοὶ δ᾽ ἄρα τίς δαίμων ἐβώσχηνε, καὶ νοήματά τινα 
δυσελπιστίας μεστὼ τῇ ψυχῆ σου παρέφϑειρε, καὶ 
ὑπείληφας ὅτι σοι ὁ ἀδελφὸς, ἵν’ οὕτως εἴποιμι xol 
πατὴρ, ἠλάττωσέ σοι τὴν πρώτην εὐμένειων, καὶ, μέ- 
χρι τῶν παρασήμων τῆς εὐτυχίας 3) προαγαγὼν, 
τῆς πρὸς σὲ εὐνοίας ἐπαύσατο; Τίνι γοῦν ἐπὶ ταῖς 
τοῦ ἀδελφοῦ καλλοναῖς μάρτυρι χρήσομαι; τίνα δὲ 
ἄλλον προβαλοῦμαι τῆς ἱερᾶς ἐχείνου ψυχῆς συνί- 
στορώ ἀχριβέστατον; ἀρκχέσεις μόνος αὐτὸς, ὃς καὶ 
πρὸ τοῦ χρώτους τὸν ἄνδρα μοι πολλώκις ὑπεζωγρά- 


φησᾶς, xui μετὼ τὸ χράτος τοιαῦτα πρὸς ἡμᾶς 
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ἐφϑέγγου" «4o οὐχὶ τοιοῦτος ὁ ὠδελφρὸὺς οἷόν cot 
«τοῦτον ἱστόρουν xci ἀχριβῶς ἐγράφον;» ᾿Αναμνή- 
σϑητί μοι xci τοῦ ἐξ '"EÓécono γράμματος xci τῶν 
uere ταῦτω λόγων. Τί δὲ ὁ τοσαύτῃ ἐπὶ πλείοσιν 
ἔτεσι συντραφεὶς ἀρετῇ καὶ πᾶσιν ἐπιεικὴς χαὶ χρη- 
στότατος γεγονὼς, ἐπὶ σοὶ μόνῳ μετήλλαξε τὴν εὐ- 
γένειαν τῆς ψυχῆς; μὴ τοῦτο οἴου, χάλλιστε πάν- 
των ἀνδοῶν. Bü γάρ μὲ οἴει eig ψυχὴν παραχύψαι 
δυνώμενον xci χρύφιω μαϑεῖν χαὶ ἀπόῤῥητα γνώμης 
ὀξύτητι, ἐνεστήοιχταί σοι ἡ ἐχείνου γνώμη xci προ- 
τέϑειταί σοι τὸ εὔνουν χαὶ ηὔξηται ἡ εὐμένειω. “Σὺ 
δὲ οἷδας ἐμοῦ χάλλιον τὸν σὸν ἀδελφὸν ὅτε dxoLó- 
χκευτον ἔχει τὸ ἦϑος, καὶ τὴν φιλίαν xci τὴν εὐμέ- 
γειῶν οὐχ ἐν τῇ γλώσσῃ σαλπίζει, ελλ᾽ ἐν τὴ ψυχῆ 
χαταχρύπτει. Τὴν γὰρ ἐν χείλεσιν εὐφημίαν περι- 
ἕργοις ἀφῆχεν ὠνδροάσι xoi εὐτραπέλοις" αὐτὸς δὲ 
τὸ ἀρχαῖον τῶν μεγίστων ἀνδρῶν μεμίμηται ἦϑος 
xoi ὑψηλόφοων ἄγων ἐστί" βροντᾷν δὲ ἥκιστα πρὸς 
τοὺς φίλους βουλόμενος, λεῖος ἐστὶ χαὶ οκύμων, ὧσ- 
πὲρ ζεφύρου πνεῦμα ταῖς τῶν φιλουμένων ἐπιπνέων 
ψυχαῖς. Ἐμὲ γοῦν πολλάκις ἡπάτησε μὴ συνδραμὼν 
προσδραμόντι μηδὲ ἡδέως χατασπασάμενος" xci τότε 
μὲν παρόρασιν ἐλογισάμην τὸ πρᾶγμω Y)' εἶτα δὴ, 
καταβραχὺ συνιεὶς ἐχείνου, μᾶλλον ἐπιζητῶ τῆς γνώ- 
μης τὸ σύνηϑες ἢ τὴν τοῦ ἤϑους μεταλλαγήν. 
Τοιοῦτός ἐστι τὴν ψυχήν. Καὶ εἰδότι σοι τοῦ- 
TO διὰ τί προσπίπτει ἀνία, δέον μᾶλλον ἀσπαζεσίαι 
τὸ χαϑαρὸν xci ἄπλωστον τοῦ βασιλέως ἰδίωμα: 
"Eyoy' οὖν αὐτῷ τὴν σὴν ὑπαναγινώσχων ἐπιστο- 
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λὴν, ἑώρων ὅπως τὰ uiv ἡδέως προσεμειδία, τὼ δὲ 
ἱλαρύνετο. Ὅτε δὲ ἐπανέγνων αὐτῷ τὸν μοναχὸν 
xci τὴν ἀϑρόων ἀλλοίωσιν, μιχροῦ δεῖν χαὶ ἐξεδό- 
χρυσεν, δὶ δὲ μή μοι ἄχϑοιο, καὶ βραχύ τί σου κα- 
τεμέμιψατο. ᾿“ἰπελογίσωατο δὲ καὶ περὶ τῆς "Avrto- 
χείας *), δρχους dóóürove προσϑεὶς δτε μὴ κατὰ 
τὰς σὰς ὑπολήψεις 7 πρόσταξις γέγονεν, ελλ᾽ ἵνα 
τι γνοίη παρὼ σοῦ τῶν ἐχεῖσε ἀποῤῥητοτέρων. Τὼ 
δὲ φαινόμενά σοι παράσημω σημεῖα ἔφησεν εἶναι 
τῶν ἐν τῇ ψυχῇ παρασήμων, φημὶ δὴ τῆς πρὸς σὲ 
χαϑαρᾶς διαϑέσεως, τῆς εἰδελφικῆς εὐμενείας, τῆς 
eig τὸ αὐτὸ ϑέλημω συμπνοίας τε χαὶ συννεύσεως, 
ἀφ᾽ ὧν κινούμενος ἐν προϑύροις ce τοῦ χράτους 
ἔστησε: xci τὰ μεγάλω διὼ τῶν μιχροτέρων ἐχαρα- 
χτήρισεν. 

Ei οὖν ἀνυπόχριτόν μὲ φίλον ὑπολαμβάνεις καὶ 
εληϑέστατον, xoi ἀχριβῶς οἷδας ὡς οὐ ψεύδοιιαν 
πίστιν οὐδὲ φιλίαν, τοιοῦτόν σοι τὸν ἀδελφὸν ἐπί- 
στῶσο, ὁποῖον οὐκ ἄλλος ἐγένετο εὶς φιλίων ἀδελ- 
φὸς χαὶ ἀχριβεστάτην διάϑεσιν. 

Πᾶσαν οὖν λύπης ὑπόϑεσιν ἐἀποβαλὼν τῆς ψυ- 
χῆς, γλυχείαις ἐλπίσι σύνεσο, χαὶ ϑαῤῥει ἐπὶ τῷ 
ἀδελφῷ καὶ δεσπότη. Κἂν εἴ τί σοι πολλώκις τῶν 
ἀβουλήτων συμπίπτη, οἱκονομίων τοῦτο δέχου βασι- 
λιχὴν ze μάλιστα ϑεοῦ πρόνοιων. Νὴ τὴν ἱερών ?) 
σου γὰρ κεφαλὴν, αἱ μέγισται τῶν εὐτυχιῶν ἀκχυβέρ- 
νητοι μείνασαι τοὺς κεχτημένους πολλάκις καταπον- 
τίζουσι. Δεῖ γὰρ ἡμῖν τοῖς ἐν τῷ βίῳ εὐροοῦσι καὶ 


φερομένοις ὠπταίστως καὶ χαλινοῦ τινὸς χατέχον- 
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τος τὰς ἀλόγους ὁρμὼς καὶ τὴν λεωφόρον ἱέναι παι- 
δεύοντος. ; 

Ἐν τούτοις οὖν μοι φιλοσορῶν φαίνου, καὶ 
ἅπαξ σαυτὸν στηρίξας ἐπ’ ἀσφαλοῦς χρηπῖδος, τῆς 
τοῦ βασιλέως xci ἀδελφοῦ πρὸς σὲ διωϑέσεως, cixV- 
μῶᾶντος ἔσο τοῖς ἐμπίπτουσι λογισμοῖς. 
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* «Michael Psellus Michaelis Ducae cognomento Parapi- 
*macii praeceptor fuit, cirea a. ML, ad quem etiam Synopsim 
"Legum versibus politicis scripsit, quae in Bibliotheca Palatina 
"servatur, ut Marquard. Freher. in Chronol. jur. Gr. Rom. 
*praefixa asserit. Alia illius in Regia pariter et Vaticana ex- 
*stare certum est, ut φυχογονίαν Platonis, "Ezxtrouzv τῆς ἐατρι- 
*xpc, Commentarios in Aristot. Categ., Metaphys., Libr. περὲ 
«Ἑρμην.,; Porphyrii quinque voces, Contra Eunomium lib. unum, 
"De legibus duos, 77ονωδίαν, Encomia diversa. Epistolas item 
"elegantes laudat in Adagio ἄκαπνα ϑύειν Casaub. ad Athe- 
*naeum., Gavrw. Locus Casauboni reperietur t. 1, p. 91, Ani- 
madv. ed. Schweigh. Ceterum de Pselli scriptis vide Gaul- 
mini epistolam nuncupatoriam, Hasenmulleri praefationem οἱ 
Fevardentii, Meursium ante Pselli commentarium ad Canticum, 
Caveum quem descripsit Lamius ad calcem ejusdem commen- 
tarii, praesertim. Bibliothecam Graecam t. 10; admota omnino 
de ejus Epistolis nota mea in Anecd. t. 1, p. 242. 

ἘΣ «Ἐγέργεια vera vox. Chrys. Homil IV egi ἀκαταλ. : 
«ἄλυσις πονηρὰ καὶ χαλεπὴ τῶν δαιμόνων ἔστιν ἡ ἐγέργεια. 
«Τὸ ἐγεργεῖσϑαι, ἀντὶ τοῦ Ócuuov&y,. pridem est cum viri docti 
*observarunt., Gaurwm. "Bernard. in Epistola ad Reiske in 
*ejus Vita p. 276, pro ἐνεργείας in libri inscriptione malit cor- 
*rigere ἐγαργείας, quoniam Psellus in eo libro non tam pro- 
*batum ivisse daemonas operari, quam potius voluisse formam 
*qua adparent describere, videatur., Hanrrs. ad Fabric. Bibl. 
Gr. t. X, p. 50. Bernardi quidem opinionem tuetur frequens 
nomjnum ἐγέργεια et ἐνάργεια confusio. Aeliani liber περὲ ἐναρ- 
γειῶν falso nomine dictus olim fuit περὶ ἐνεργειῶν apud Suidam 
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in /Eyéraryc. Attamen propter codicum consensum, et quod 
optimus esset receptae lectionis sensus, nihil mutavi. Daemo- 
num ἐνεργείας, operationes, tractat lamblichus De mysteriis non 
uno loco. 

*** Lemma Gaulminianae: 77ιχαήλου τοῦ WV:AAo0 ὁ περὶ 
ἐνεργείας δαιμόνων διάλογος, Tiuo9éov xci Θρακὸς κατὰ IMa- 
γεντος. ln codice 1310, deinceps vocando A, est tantum: 71- 
μόϑεος ἢ περὶ δαιμένων. n cod. 1907 — B: JMiyexÀov τοῦ 
V'eAÀoD τὸ περὲ ἐνεργείας δαιμόνων" διάλογος Tiuo9éov καὶ 
Θρακὸς καὶ κατὰ Πάνεντος. 1n 2109 — C, de quo vide S. 
Crucium Myster. t. 1, p. 189: τοῦ αὐτοῦ WV'eAÀoD Τιμόϑεος, ἢ 
περὶ δαιμόνων" τὰ πρόσωπα, Τιμόϑεος καὶ Θράξ. In 2132 — 
D idem est lemma atque in B. Meo librarii jure lemma pro- 
babile concinnavi. 

1) Fecerat Gaulminus post ἀπαντῶς interrogationem. 

2) Notus hic usus praepositionis πρός. Sic et μετὰ poni 
quis ignorat? Dixerunt et πρὸς exi τούτοις, quod ostendunt 
loci ap. Abresch. Diluc. p. 1i2. Theophylactus Simoc. Q. 
Phys. p. 9: προσεπιτούτοις ἀλγεῖ τὸ ξῶον τὴν κάραν δεινότατα. 
Cod. 998: «ἀλγεῖ πως r. Quam lectionem protulit et Jac. Mo- 
rell. Bibl. Manuscr. t. 1, p. 134. In Cantacuzeni Historia 
p. 223 B quum legatur optime, πρὸς éxi τούτοις, nuper adscri- 
psit vir doct.: *num πρὸς ἔτι τούτοις, Et hoc in usu fuit et il- 
lud; illud igitur non fuit tentandum. Gregorius Naz. Or. XXII, 
p. 402: x«i πρὸς τούτῳ codex 1538 addit ἔτι. 

9) A, πῇ δὲ δή τι GBD, ποῖ δὲ δή τι. C, xoi δὲ δὴ, τί. 
Placebat πῇ, quod est im A ceteris antiquiore. Tamen ποῖ ob 
consensum reliquorum servavi. Nec vel cum ἐγδιατέτριρας ab- 
sonum est ποῖ, ob motum quo "Thrax usus est ut commoratio- 
nis suae locum adiret. G, πραγμάτων, mendo typorum. Idem 
ἐνδιατέτρυφας, quod est in C quidem, sed cum correctione τρί. 

^) G, sine σχολὴν, quo nomine BCD carent. Δ, ucxoóre- 
ρον ἢ x. τ. T. σχολὴν ἀπ. ὑποϑέσει A. à; 
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1) GBD, «4xwóov. A, ἐλεείνου. €, ἀλκείνου, cum correcti- 
one κι. Praetuli Z4Axcévov, quod sic sit id nomen scriptum apud 
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Plat. Rep. 10, 12; Aristot. Rhet. 3, 16, 7; Aristid. t. I, p. 536; 
Polluc. 6, 120; Arsen. p. 68. Ceterum Mind est nomen :44xi- 
voog, dAxivovc, L4dAxivoc; de quibus formis monuit ad Archi- 
num Ruhnk. Hist. Crit. p. 42. In latina lingua eadem varie- 
tas non admodum est in usu; ut non male fecisse Gaulminus 
videatur, in Morelli latinis Aleini nomen reformans in notiorem 
formam Alcinoi. — *"Diogenianus: ἐπὶ τῶν φλυάρων καὶ μα- 
« χροὺς ἀποτεινόντων λόγους" ut aretalogus Ulysses Ausonio. 
"Idem in Polluce et Suida. Adagii origo notissima ex Aristo- 
*tele lib 3 Rhetor, Gavrw. Adde interpretes Aristotelis; 
Schott. ad Diogen. II, 86 et ad Suid. III, 29; Erasm. Adag. 
Il, 4,32, V, 1, 82; Cognat. Adag. 210. Juvenalis XV, 14, non 
Ausonius, quod. properans scripsit Gaulminus: *' Tale super coe- 
"nam facinus narraret Ulysses Alcinoo, bilem aut risum for- 
"tasse quibusdam Moverat, ut mendax aretalogus. » 

7) GBD, δέον. AC, δέοι. Potest ambigi. — Mox C, ὅσα δέ. 

?) «Massalianos, quod vocabulum interpretati sunt εὐχάς 
«τας. MHarmenop. De sect.: ro τῶν Π7]Πασσαλιανῶν ὄνομα ἐξελ- 
“ληνιξόμεγον εὐχίτας δηλοῖ" πολὺ γὰρ αὐτοῖς τὸ τῆς εὐχῆς 
“ὄγομα. Nihil fingit. r?x5 orantes, Esr. c. 6. Nisi obstet 
*Chronologus περὲ cípé6. imeditus, qui ἀπὸ τῆς εὐχῆς, 7 ἀπὸ 
«τῆς ἐπωνύμου χώρας τῆς Περσίδος vocatos scribit; forte me- 
*]ius si AÁssyriae dixisset, quia deese Arabum geographis As- 
"syria est. Tamen prima nebulonum istorum origo Persica a 
*Manete Persa., Gavrmw. Vide Fuller. Miscell. IT, 19; et locum 
Euthymii apud Fabricium de Bogomilis c. 1, $. 1, vnde patet 
cum Bogomilis fere conspirare Massalianos illos vel Euchitas. 

*) «F(eAobyreut δὲ ἐκ τοῦ πράγματος καὶ ἐνϑουσιασταί" δαίΐμο- 
“γος γὰρ ἐνέργειαν λαβόντες, Πνεύματος Ayiov εἶναι ταύτην 
«ὑπολαμβάνουσιν " ὕπνῳ δὲ τὰ πολλὰ σφᾶς αὐτοὺς ἐνδιδόντες, 
«ἐγθουσιασμὸν τὰς. τῶν ὀγείρων φαντασίας καλοῦσιν. ldem. 
"Ali sine numero, quos non exseribo, Acuanitae, GCubrici, 
* Martyriani. Nicet. Thes. orth. fid. lib. 4.,  Gaurw. — 

5) Addidi περὶ τούτων ex codd. Fuitque in codice P. Mo- 
reli qui vertit, *de 115.» 

8) G, μανϑάνωμέν. Nitide ACD, μανϑάγω μέν. P. Mo- 
rellus: *audio.,  Opponuntur u. uiv, δόγματα δὲ. Sic passim 
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librarii syllabas male uniunt, male dividunt. Infra, pro ἐπιόν- 
rc, À habet ἐπεὶ ὄντα, quod ad id mendorum genus referen- 
dum. Libanius t. 4, p. 587, 28: ὁ δὲ χρόνος ϑάττον ἐπιτρέ- 
χων τὸ τῆς ἡλικίας παρεῖχεν ἐπὶ γάμον. Reiskius conjecit duo 
vocabula in unum ἐπίγαμον contrahenda esse; quod firmat cod. 
3017. Contrario modo peccatum est ibidem p. 588, 6: τῷ δὲ 
πάντων κακίστῳ ξυνάψαιμιε τὸ ϑυγάτριον κατηγάγκασεν.  Divi- 
dere jubet ξυνάψαιμε Reiskius in ξυνάψαι ue, firmante iterum 
eodem codice, in quo συγάψαι με. Eustathius Epist. 25: ue- 
γάλε, ἐπιρανέστατέ μου αὐϑέντα. Codex, ueyeAezup., quod re- 
ponendum. "Theodosius Diac. L 15: Οὐκ ἦν στρατηγὸς ἄλλος 
ὡς ὁ δεσπότης, K(av zAovroAexrov ἐχδραμὼν ὁ Πομπίος Ὡς 
τῶν παραστῇ ταῖς μάχαις ὡπλισμένος. Forsan junctis syllabis 
ὠστῶν ab ὠστέω. 

7) *Habet ex Aristoph. in Pluto [802]: ροσέρχεται γάρ 
“τις κακῶς πράττων evyo' Ἔοικε δ᾽ εἶναι τοῦ πονηροῦ xóuuc- 
*roc. Et οἱ παρακόπτοντες sunt qui οὗ παραχαράκται IC. Grae- 
*corum. ZZegeyeperrew τὸ oixouoy inde dixit Anastasius. Sinait. 
"iy Ὁδηγῷ.» GaurM. Cf. not. ad Anecd. mea t. 111, p. 53. 

9) GD, ἤϑη. AC, £95. B nune 735 e correctione, prius 
ἔϑη. P. Morellus habuit 537, qui vertit * mores., Dion Chrys. 
Orat. 52. p. 273, in Sophoclis Philoctete τά re ἔϑη ϑαυμα- 
στῶς σεμνὰ καὶ ἐλευϑέρια esse ait; *imo vero 535,» Reiskius 
ait; et 7.27 recte exhibent codices 2958, 3009. 

9) A sine μοι. Dion Chrys. Orat. 13, p. 423: πολλοὶ γὰρ 
ἠρώτων προσιόντες ὅτι gotyorro ἀγαϑόν. Lege ex codd. iisdem, 
ὅ τι uot φαίν. Verum viderat Reiskius. 

10) G, βούλῃ. Mendum sustuleram ad Anecd. t. 2, p. 447. 
Non bene distinctum est in C, εἰδείης σαφέστατα, ἐπ. Ἐπὶ σα- 
φέστατα adverbialiter jungendum cum ἐπελϑεῖν. 

11) G, ei. BD, εἴα. AC, £c. Et sic P. Morellus legit, qui 
vertit: *missa istaec facito. 

1) GBD, περιωϑῆναι. C, περισωϑῆήναι" literis transpositis. 
A, περιωσϑεῖγαι, quod sumsi leviter immutatum. — Scholiastes 
Luciani Herm. 55: πρὸς ἄλογον σαυτὸν συνωϑήσεις. 

13). 44, περὶ τούτων μηδέν. 

M) "Kara. «Σιμωνίδην, et Democritum, ἀόγος ἔργου 6xuj. 
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* Laert., Gaurw. De quo dicto vide Menag. ad Diog. Laert. 
IX.37; Wyttenb. Animadv. in Plut. De educ. p. 122. 

*) GBD, τὸν δὲ μή: AC, τῶν δὲ μή. Forsan, recepto 
utroque articulo, τὸν δὲ τῶν μή. D 

16) 6, ri ἂν εἴη σοι χρηστὸν, ὅταν εὐαγεῖς eixovite λόγους. 
Ac proposuit ἐγαγεῖς. — Sic BD, cum εἰχονίξζων. AC, ut edidi, 
excepto quod tenent o£cz. Εἰ in B ad-marginem varietas ὁ 
rovc significatur. Ob auctoritatem codicis À, eum sum sequutus. 
P. Morellus Gaulminianam lectionem vertit. 

'7) A, ἐατρός. An ἐατρὸν vel ἰατρούς ? 
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') 6, ὡς μήπω. Α, ὡς μήπω τ. m. κινδυνεύσαιεγ. Sic C, 
cum uj rg. Sequutus sum BD. Arrianus Diss. 1, 6, 10: ἀλλὰ 
ταῦτα μέν. Recepta nunc est lectio conjecturalis, εὐ τ. μ. ov. 
Stobaeus habet: &. r. μ. οὕτω. Inde faciendum οὔπω, ut in 
Psello μή ro ex μήπω. Sensus erit: «Sed haec nondum., Et 
quum permutentur hic rg et τῷ, monebo in Luciani Pseudos. 
C. 6, éxi τῷ scribendum e codice 39 pro ἐπί τῳ. 

5) G, ἔνια r. οὐκ ἀσυντελέστατα, BD sine εἰς ὑγείαν. Β 
αλυσιτελέστερα, οἱ ad marg., ἀσυντέλεστα. 

5) Sie A. GBD, ὥστ᾽ ἔστω ri καὶ 9. C, ὡς ἔσται τι καὶ 
δυοῖν ju. 9. Permutantur saepe ἔσται et ἔστω, de quo monui 
ad Aristaen. p. 616. Gregorius Naz. Orat. XXIL p. 404: μη- 
δὲν περὶ τούτου διαρερώμεϑα τῇ ζέσει τῆς προϑυμίας" καὶ ὁ 
πρῶτος ἔσται τοῖς &ÀÀow ὁδός" praéfero lectionem codicis 1538: 
μηδ. z. τ. διαφρερώμεϑα, τῇ ξέσει δὲ τῆς πρ. καὶ ὁ πρ. ἔσεω... 
Joannes Clim. p. 7: ἔστω ἡμῖν πάντως ἐκ τῆς στερῥᾶς ἀρ- 
χῆς καὶ éy τῇ uer αὐτὴν χαυνώσει ὠφέλεια. Anonymus in 
exemplo regio, de quo vid Anecd. mea t. 1, p. 105, correxit e 
codd. ἔσται" melius. 


*) GBD, ἢ «x. τι xp. C, ἀπησόμεϑα. ΑΒ, φυλαξόμεϑ'. 
GABD, ἤν τι πρόσεστι. C, εἰ. 


9 


*) *Homer., Gavrw. Homeri locum non memini. BD sine 
τήν. À. ὡς οὐχ ἥδ. G, ἥδυστα. Quem in errorem proclives 
fuerunt librarii et ob ἡδὺς et propter sonum similem vocalium 
εὖ. Vide not. ad Nicet. Eugen. pp. 140, 343. 
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5) «ἡηαλαμναῖον δόγμα, μιαρόν. Nolo argutari [in] τὸ πα- 
" λαμγναῖον propter infanticidia, quia παλαμναῖος in commenta- 
"ris Graecorum est ὁ ταῖς οἰκείαις χερσὶ φόνον ἐργασάμενος. 
" Unde et παλαμναίας ἱκεσίας, in Apollonio, ᾿“ργον. [IV. 709]. 
“τὰς ὑπὲρ φόνου γινομένας grammatici cum Variuo perten- 
"dunt., Gaurw. 

7) JM«vevroc τοῦ μανέντος. "lta Polybio [26, 10] Ἐπε 
«φανὴς est Ἐπιμανής. Nomen illius furiosi Paracleti (ita se 
"vocabat), a cujus nomine postmodum omnes impii Manetes 
"Judaeis dicti, ut Mezentii Latinis. Elias in Thesb.: ΓΙ 
YOV τ ΠΝ DN mnV parnm '5p3 ΝΙῸΣ 2 3N 
p'avm3n 55 mpi vv 53 nmm ΡΞ mn son am. 
"*D32 ΠΝ, idque ego mirer, cum inveniatur in 
"libris Graecorum fuisse hominem quemdam nomine ἤ7α- 
"nem, qui vixerit sine lege, a quo omnes qui eum sequuti 
*fuere Jfanetes appellati sunt. Male omnes, quicumque 
«τὸ ανης id significare putant. Epiphan.: τὸ γὰρ μάνη ἀπὸ 
«τῆς βαβυλωνίας εἰς τὴν ἑλληνίδα μεταφερόμενον σκεῦος ὑπο- 
“φαίνει τοὔνομα. Verum est. IND Dauiel. [5, 3] vas, man. 
"'urbat Nicet. in Thesauro orthod. fid., qui dialecticum etiam 
"significare pertendit. Viderit ille; nam in chaldaica, de qua 
"cum Epiphanio intelligere debuit, nihil tale: Sed neque in 
"arabica, quam illius tempore certum est loquutos illius tractus 
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"tica ois sermonis), quod Hebraeis esset δ ΔΓ man non 
*vel ὩΣ V^N in Sahad., Gaurw. Nonnulla huc facientia 
vide in Fulleri Miscell. 2, 18. Atque de 7z»an vase vide eum- 
dem ibid. 2, 18. Significare id nominis et dialecticum melior 
Niceta auctor tradit, non audiendus tamen, Photius adv. Ma- 
nich. 1: δηλοῖ δὲ rovro (JMavzc) περσίδι γλώσσῃ τὸν oiov ὁμι- 
Ayruxov καὶ πρὸς διάλεξιν δραστήριον. Lege ibi Wolf. Anecd. 
t. 1, p. 46; quem et vide ibid. ad illustrationem verborum JZ«- 
veyrog μανέντος. lpse in Notit, mann. t. 11, part. 2, p. 141, de 
similibus cirea nomina lusibus plurima protuli. Addam Schol. 
Luciani Herm. 55: πρὸς τοὺς λύκους ἀποπεμφϑήσῃ., ὡς Avxi- 
γος τῷ ὄντι καὶ ὧν καὶ καλούμενος. Athenaeus 7, 8: oí τὴς 
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κωμῳδίας ποιηταὶ χατατρέχοντές που τῶν ἐπιχουρείων τῆς wóo- 
νῆς xci ἀχρασίας ἐπιχούρους καὶ βοηϑοὺς βοῶσιν. Ephraem. 
Laud. Basilii in Coteler. Monum. t. 3, p. 54: Βασίλειος ἀληθῶς 
ἢ βάσις τῶν ἀρετῶν. Symeon Thessal. Adv. haeres. cc. 30, 31: 
rov κιυδυνεύσαντος ἐν ὁμοίοις τῷ Βαρλαὰμ πολυκινδύνου 
buydóvov... τοῦ λίαν νενεχρωμένου τὴν ψυχὴν xci κάρῳ δυσσε- 
βείας καὶ ὕπνῳ βαρεῖ κατεχομένον P'opyooa.. ... διάδοχον éav- 
τοῦ τὸν δύστηγον ἐκεῖνον ἔσχεν ἀκίνδυνον καὶ ἔτι “1εξιόν τινὰ 
τὸν τῆς ἀριστερᾶς μερίδος, καὶ ᾿άργυρον τὸν ἰοῦ μεστόν. Cedre- 
nus pag. 298: τὸν ἀσεβέστατον Πύὐσέβιον τὸν JVixounóstag. 
Pisides, eujus verba ad Pselliana magis faciunt, De mundi opif. 
1365: Ἢ πῶς ὁ τοῦ Mavevroc 2 ἐμμανὴς λόγος “Ἰυττᾷ xa9' ἡμῶν. 
Rursus ibid. 1412: Πλὴν ταῦτα πρὸς Mavevre τὸν μεμηνότα. 


") GBD, ἐκεῖ μέν. AC, ἐκεῖθεν, et sic B ad marg. Mox 
A, πλεῖσται. 


5) GBD, ἐπετέϑησαν. — Saepe ἐπὶ et ὑπὸ permutantur. 


Stadiasmus maris magni δ. 31: ἔχει δὲ ὕδωρ ἐπὶ τὴν συκῆν. 
imo ὑπό" et sic scripsit Letronn. in Diario erudit. a. 1829. 


pag. 117. 
^^) *Et pleni veterum libri., Garw. 


") GBD, πρεσβύτεραι καὶ νεώτερα. — Hanc lectionem 
vertit P. Morellus. Sed AC melius, quod edidi. 


7) G, τῶν τῷ u. z. — "Pater ille Persis, e quorum ma- 
"gia nugas suas cudit Manes, Zegovdu est, Oromasdis et 
"Arimanii pater: quod hactenus omnes fugit qui de magia Per- 
"sarum dixerunt. Theodorus Mopsuestae docuerat in libro 
ὯΝ τῆς ἐν “Περσίδι μαγικῆς, Photii [ Bibl. cod. 81]: éxré9e- 
“ται τὸ μιαρὸν τῶν ἀδρσῶν δόγμα, ὁ Ζαράσδης εἰσηγήσατο. 
“ἤτοι περὲ τοῦ Ζαρουὰμ. ὃν ἀρχηγὸν πάντων εἰσάγει, ὃν καὶ 
“Τύχην καλεῖ, καὶ ὅτι σπένδων ( lege σπεύδων) ἕνα τέκῃ τὸν 
“Ὠρομασδην, ἔτεκεν ἐκεῖνον καὶ τὸν Σιαταγῶν. Ille Satanas Ari- 
"manius est notissimus; at de Zepovéu non est cur aliquis 


c» 
eb» 


" dubitet: ad verbum ἀρχηγὸς πάντων, sator omnium Za- 


"rahou., Garw. * Credo Gaulminum voluisse scribere 
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radice ὃ 2) seminare. Posuerit typographus literam c pro δ. 
Sacr. 

3, «Solius coeli καὶ τῶν οὐρανίων dominum, reliquorum 
*jincuriosum credebant, qualis vulgo ignotus Grughumo Afri- 
* canorum in Leone Afric. ( nos "alibi plenius de illo), vel Βαλ- 
«σάμης Phoenicum in Philonis Bybliensis fragmentis [apud 
"Euseb. Praep. Evang. 1, p. 22. R. St.]: de quo ingeniosissime 
«ὁ μακαρίτης Scaliger: τοῦτον γὰρ Θεὸν ἐνόμιξον μόνου οὐρανοῦ 
“κύριον, Βεελδσάμην καλοῦντες, ὅ ἐστι παρὰ Φοίνιξι κύριος οὐρα- 
"yov, ΟΣ ΟΞ: dominus coelorum; epithetum quod saepis- 
"sime deo Judaei tribuunt, ut Esr. c. 6: ΜΝ Q5Nb5. Unde 
"et forte coeli numen adorare dicti: /Vi/] praeter nubes et 
"coeli numen adorant [Juven. 14, 97]. Non pertendimus 
* tamen neque Arabibus aliquid illius fermenti inhaesisse: AZ, 6: 


E u * . . 
« eadl —5 [me monet Sacyus se male scripta a Gaulmino 


*arabiea correxisse, et 44 Z. 6 significare Suratam 6 Alcorani]; 
*quia frequentissima illis haec jurandi formula per coeli deum 
*vel dominum. Caeterum illas nugas habebant in libro quem 
"gigantaeum vocabant, γιγάντειον Photio [Bibl. cod. 85]: forte 
"et ex evangeliis suis quae κατὰ Θωμᾶν x«i Φίλιππον habue- 
«runt: Leont. De Sectis [ p. 432]., Gaurmw. Photius Adv. Ma- 
nich. 1, p. 54, in recensione discipulorum Manetis: Θωμᾶς. 
ὁ τὸ κατ᾽ αὐτὸν ὀνομαξόμενον συνταξάμενος εὐαγγέλιον. Petrus 
Sie. Hist. p. 80: Θωμᾶς, ὁ τὸ κατ᾽ αὐτὸν μανιχαϊκὸν εὐαγγέ- 
λιον συντάξας. Sed satis: non Gaulminiana commentor. 

W) «7ῶν ἐγκοσμίων τὸ κράτος Satanae tribuebant, quem 
"ἄρχοντα τῶν ἐπιγείων, κόσμου κράτορα et κοσμοχράτορα voca- 
*bant impie prorsus illi, sed sancti patres pie. Oecumen. in 
*Epist. 1 Joannis [c. 2, 15; p. 252]: rovrov δὲ τοῦ κόσμου 
“πατὴρ ὁ διάβολος, τῆς κοσμικῆς φημὶ ἡδυπαϑείας καὶ Gvyxv- 
“σεως.  Aliüque sine numero. Damascenus pariter et Atha- 
* nasius χοσμοκράτορας τοῦ σχότους rovrov δαίμονας vocant, di- 
* versa prorsus a Manichaeis ratione [conf. Anecd. mea Graeca 
"t. 111, p. 13]; sed magi diversissima, apud quos septem xo- 
«σμοκράτορες δαίμονες sunt. Liber nugicanoricrepus et fictus, 
« Testamentum Salomonis ms.: x«i ἐκέλευσα παρεῖναί uot ἕτερον 
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“δαίμονα, καὶ εἰσήλθεσαν ἴ εἰσήλϑοσαν Ῥ] πνεύματα συνδεδε- 
“μένα, εὔμορφα τῷ εἴδει. Πίαγω Σαλομὼν ταῦτα ἐθαύμασα, 
«καὶ ἐπηρώτησα λέγων. αὶ ὑμεῖς τίνες ἐστέ; οἱ δὲ ἁματημα- 
«δόν [Ἰδρὸ- ὁμοθυμαδόν} ἔφησαν uu φωνῇ καὶ εἶπον": Ἡμεῖς 
«ἐσμὲν τὰ λεγόμενα στοιχεῖα, οἷ κοσμοκράτορες τοῦ σκότους τού- 
“του, Zz&ty, Ἔρις, λώϑων, Ζάλη, HA&vy, ““ύναμις, εἴο., 
Gaurw. Adde Gal. ad lambl. p. 207. 

'5) A, ἀπολογίας, et ad marg., ατοπολογίας. P. Morellus 
invenit μυϑολογίας. 

1$) «Ex l]L O, [187]: Ζρεῖς γάρ τ᾽ ἐκ Πίρόνου ἐσμὲν «eA- 
«φεοὶ, οὺς τέκε Ῥείη, Ζεὺς καὶ ἐγὼ, τρίτατος δ᾽ ᾿4ἴδης ἐνέροισιν 
“ἀνάσσων Τριχϑὰ δὲ πάντα δέδασται, ἕκαστος δ᾽ ἔμμορε rt- 
“μῆς.  Loquacissimus interpres Eustathius τὸ ἡγεμονικὸν τοῦ 
«κόσμου, τὸ συνέχον αἴτιον τὴν θάλασσαν, τὸν ὑπὸ γῆν ἀέρα, 
*somniat., &Gaurm. 

11) * Legebatur σαυροί [quod nullibi legi]. Reposui σαϑροὶ 
“τὰς φρένας, φρενοπληγεῖς. Menand. in "ExA., φρενοβλαβεῖς. 
«φρενῶν ἐπήβολοι, Aeschyl. In alio man. erat νωϑροὶ τὰς φρέ- 
“γας. Utrumque bonum. 1n astrologo ms.: γωϑροὶ τὸν Aoyt- 
«σμὸν σκανδαλιζέσϑωσαν: quibus mox opponit τοὺς πυκγοὺς τὸν 
«γρῦν. πυκναὶ φρένες in Quinto Calabro. Et πυκάξειν νοῦν 
"lib. 1, 24Aeéu«ó. Annae Comm. [praef. p. 1.7: καὶ τὸν νοῦν 
“ἀπὸ τῆς τετρακτύος τῶν μαϑημάτων πυκάξουσα. Respexit ad 
«τετρακτὺν Pythagoraeorum notissimam.  Achmet initio Over. : 
«δὲ ὧν ὀφείλει καὶ μᾶλλον ὁ ὀνειροχρίτης πυχτότιστος εἶναι καὶ 
“πολυμαϑής : restitue πυκνός τις εἶναι., Gavurw. Quae ad- 
duxit Gaulminus ex Aeschylo (Prom. 453 Burg.) verba, φρενῶν 
ἐπήβολοι. ad rem nihil faciunt. Opportune magis poterat uti 
loco Euripideo Bacch. 33: Ζ7Ζοιγάρ vw αὐτὰς ἐκ δόμων οἴστρησ᾽ 
ἐγὼ Mavícuc* ὄρος δ᾽ οἰκοῦσι παράκοποι φρενῶν. — Conferentur 
scilicet apte σαϑροὶ φρένας οἱ παράκοποι φρενῶν. | Haerebam 
eos describens versus in vw» αὐτας. Libenter cum viris dd. 
facio qui τοιγάρ vvv scripsere. Erit ro: γάρ vvv pro rot γὰρ 
δὴ, τοίνυν. Monet quidem Elmsleyus esse yw αὐτὰς pro ἐκεί. 
γας «vrac, €«s ipsas. Sed emphasim talem in αὐτάς non 
requiras magis, quam in Anth. Pal. 1, 90: J(ópo ἀκεστορίης 
πανυπέρτατα μέτρα λαχόντι Karo Ἰωάννη, μάρτυσι JeGzetiou* 
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ubi secure reponam x«i τῷ 7. De Menandri loco quem Gaul- 
minus laudavit qnaerendo non valde anxius fui; forsan illa Eclo- 
garum respexit verba p. 118: Zov6rivoc τὰς φρένας παρεκόπη. 
Nec circa Calabrum multum sategi, quem tamen memini dicere 
4, 33: πύκα φρονέων. 
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T) A, ἀμφοῖν roiv δυοῖν τὸ σέβας υἱοῖν. 

7) Gaulminus κακχοποιεῖναι, qui infinitivos ejus modi plures 
exhibet, nescio unde sumtos, μαϑεῖναι, παϑεῖναι, διαπορεῖναι, 
ῥαδιουργεῖναι, ἐκπεσεῖναι, καλεῖναι. — IMonui in. Anecd. Gr. t. 2, 
p. 445, eos barbarismos non exstare in cod. 1310 — A; nunc 
moneo nec in ceteris fuisse a me repertos, quum sit xexozot- 
ἤσαι in AC, κακοποιεῖν in BD. — Ait quidem Tollius Insign. 
p. 107, hoc loco usus, ita tunc temporis Graecos loqui; quod 
nequaquam verum est. 

3) GBD, ἐπὶ πᾶσαν. P. Morellus, * prorsus. , 

^) GBD, σατανακί" et sic infra, quod et P. Mor. invenit. 
AC, σαταναὴλ, et sic infra. Hoc esse praeferendum monui 
in Anecd. t. 2, p. 439. Non offendebat ad nomen σατανακὲ 
vir hebraice doctus Jo. Clericus, Pselli libellum recensens in 
Bibl. Univ. t. 15, p. 119. Tollius 1. 1. ait esse pro Σ'ατανᾶν, 
insuper monens *errare Psellum, quod Euchitis originem sectae 
"a Manete repetat, quum hae sectae initio longe diversae fue- 
"rint, sed postea in unum confluxerint, salva tamen sententia- 
*rum seu dogmatum diversitate.) — . "Inde Sataniani dicti 
"Nicetae in "Thesauro orth. fid. a numinis sui cultu, cui et 
"tribuebant τινὰ βιβλία τῆς παλαιᾶς γραφῆς" . Leont. [p. 432] 
«Ὡς sect. Nec soli coluere. Ophitae in Philastr. [init.]. Hodie 
* Calecutensium Deumus notissimus ex Ludov. Vartom. [5, c. 2]. 
*Nec alios exscribo.,  Gaurw. 

5) GBD, τῶν δέ. AC, r. re. GBD, εὐσημοτέροις. AC, 
εὐφήμ. 

6) C, φεῦ γε ὁπ. Male hic ye abundat, quod alibi male 
fuit omissum. Pletho Laud. Hypom. p. 4: ov γὰρ ἀξιώσει τις τῶν 
τοῦ ϑεοὺ ἔργων τὸ κράτιστον ἡμᾶς εἶναι. — Placet quod est in 
codd. 963, 1700, ἡμᾶς ye." Idem p. 5: ἅπαντα τοῦ elvat re καὶ 
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δωώζεσϑαι κατὰ δύναμιν ov μεϑώται. ἘΠ hie codices bene, x. 
duvauty γε. 

Ἢ GBD, Aéyovow, quod et P. Morell. vertisse videtur. 
Mox unus G, τῷ «ós4po. GABD, διακοσμοῦντα. P. Morel- 
lus quid invenerit nescio; sed bene vertit. 

8) « Xeuovc immittit, sed per ἀγγέλους σεισμῶν, ut cre- 
* debant illi syderati, quos magi quinque esse agnoscunt, puto, 
* ob quinque σεισμῶν εἴδη, quia sunt ἐποκλινίαι, βράσται, ῥῆκται; 
«σεισταὶ, ἱξηματίαι. Astrologus man. plura disserit. Inde et 
*veteribus Persarum, si nebuloni Graeculo adhibenda fides est, 
"ot μάγοι τῶν δεισαῶν.» | GAuLM. 

9) «*yyéAove χαλάξης inde nugantur magi; quos primi 
* Babylonii commenti sunt. Sed et μάγους χαλάζης habuerunt. 
*Docuerat lamblichus ἐν BevAevuxoic. ^ Photius [Bibl. cod. 
*94, p. 241] ex illo: x«i μάγον μυῶν, ἐξ οὗ καλεῖσϑαι καὶ rc 
“μυστήρια ἀπὸ τῶν μυῶν: πρώτην γὰρ εἶναι τὴν τῶν μυῶν μα- 
“γικήν" καὶ μάγον δὲ λέγει χαλάζης. Mox ab illis Graeci ma- 
*gicas χαλαξῶν ἐκχύσεως καταστολὰς καὶ κυμάτων ποταμίων 
"re καὶ ϑαλαττίων ἀπευδιασμοὺς didicerunt: Malch. et Iambl. 
*in Vita Pythag. [Malch. seu Porphyr. p. 34; lIambl. p. 114]. 
"Pariter λοιμῶν ἀποπροπαὶ notiores sunt, quam ut debeant 
*illini huie chartae.,  Gaurm. 

1) GDB, λιμούς. P. Morellus id vertit. AC, λοιμούς. 
Electio fere est anceps. Forsan utrumque nomen recipiendum 
Nam saepe jungunt scriptores ἀεμὸν καὶ λοιμόν: vide Notit. 
mann. t. 10, part. 2, p. 165. 

") «Proverbialis loquendi formula, ἐπαρᾶϑαι ἀνάϑεμα, 
*quam alibi observamus. Glossar. Reg. ineditum (ἐκλογὴν κατὰ 
«στοιχεῖον vocat [an vocant?]): χάρμα, κατάρα. Prorsus 
«τὸ χάρμα syriacum est δὲ ΤΠ, cherma. Nemo sanae men- 
"tis dubitabit, Gavurw. 

1) GBD, sine δέ. Mox B, πεποιήκασιν, cum correctione 
ad marg. πεπείκασι. D, πεπούκασι. 

7) GBD, τοῦ τ΄. — “Ὁ ἐπιστήϑιος est discipulus ille 
*quem diligebat Jesus; ut ὁ ϑεόπτης, Moses; oí ἀγάργυροι, 
"Cosmas et Damianus (Jus Gr. Rom. περὶ ἥμερ. cmpaxr.). ^ 
GauLM. Notum τὸν ἐπιστήϑιον esse Joannem evangelistam, sic 
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peculiariter dictum ob ipsius verba 13, 23: ἦν δὲ ἀνακείμενος 
εἷς τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ ἐν τῷ κόλπῳ τοῦ ]ησοῦ, ὃν ἠγάπα ὁ 
Ἰησοῦς. Scribenti Psello κεχραγότος forsan obversabantur haec 
Joannis 1, 15: Ζωάννης μαρτυρεῖ περὶ αὐτοῦ καὶ κέκραγε λέγων. . . 


PAG. 5. 


*) Joann. 1, 14. C sine παρᾶ. 

7) GBD, παρὰ πατρὸς πόϑεν. mediis omissis. .ÁÀ locum 
dedit ut exhibeo. C consentit cum A, nisi quod omiserit ultima 
verba αὐτὸς ἐξηγήσατο. Similem codicem descripserunt librarii 
codicum BD, et homoeoteleutia, πατρὸς πατρὸς, in causa fuit 
cur omitterent alterum locum qui est Joann. 1, 18. 

*) A sine x«i. GBD, sine αὐτάς" qnod nec habuisse vi- 
detur P. Morellus, 

^) Omnes αὐτοῦ. ABD, ϑῆναι.  Nectarius Homil. de S. 
"Theodoro p. 4: οὐκ ἴσχυσε τέλος. ἐπιϑῆναι αὐτοῦ τῷ βουλεύ- 
ματι" imo ἐπεϑεῖναι. ibid. p. ὁ: ἐπεὶ μὴ τέλος εἶχε δυνάμεως ἐπι- 
ϑήῆναι τῇ ἀσεβείᾳ - imo ἐπιϑεῖναι. — Ceterum respexit Psellus 
Isai. 14, 18: σὺ δὲ εἶπας ἐν τῇ διανοίᾳ σου" εἰς τὸν οὐρανὸν 
ἀναβήσομαι, ἐπάνω τῶν ἀστέρων τοῦ οὐρανοῦ ϑήσω τὸν ϑρόνον 
uov... ἔσομαι ὅμοιος τῷ ὑψίστῳ. --- "Hoc ex fastu τοὺς χϑονέους 
“καὶ ψευδεῖς καὶ κακοὺς in theurgicis sacris agnoscunt magi 
"medii aevi. Porphyr. zx. ἀποχ. [2, 42]: βούλονται γὰρ εἶναι 
* eoi, xci ἡ προεστῶσα αὐτῶν δύναμις δοκεῖν ϑεὸς εἶναι ὁ με- 
"»wroc. Nos sine ulla differentia omnes malos scimus et cre- 
"dimus., Gaurmw. 

5) C, καὶ £xzr.  *Habemus ab ipsomet mendacii patre 
"testimonium verissimum. Φζορώϑημεν qcorewoi ὄντες τὸ πρότε- 
*goy* "Testam. Salom., Gaurw. Gregorius Naz. or. 38, p, 617: 
ὁ διὰ τὴν λαμπρότητα ἑωσφόρος, σχότος διὰ τὴν ἔπαρσιν xci 
γενόμεγος καὶ λεγόμενος. Quae repetit Or. 42, p. 679. Joannes Mo- 
nachus in Anecd. meis t. 4, p. 274: ὄντως γὰρ σκότος ἐστὲν éxeivoc. 

9) A, ἀγγέλλει. — Saepe perit praepositio in compositis. 
Nectarius Hom. de S. Theodoro p. 3: πάντα ὅσα τῇ κτίσει de- 
δημιούργητο ὑποτάξας αὐτῷ re καὶ χαρισάμενος. ὥσπερ πατὴρ 
φιλόστοργός τε καὶ φιλόπαις " codex 1538: προδεδημ. et ὥσπερ 
τις πατήρ, bene. ldem p. 7: τὰ μὲν τῇ ἀγορὰ βεβλημένα 
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οἴκαδε ἀπετίϑεντο, τὰ δὲ τοῦ βασιλέως μεμιασμένα τῇ ἀγορὰ 
προεβέβληντο" codex, προβεβλημένα, melius. Est autem ubi 
contrario modo praepositio male abundet. Menander p. 166 
Mein.: Ὁ προσδιατρίβων δὲ κοπιάσας ἀπώλεσεν" versus incedet 
scripto ὥλεσεν. 

7) *Proverbialis loquendi formula, quam restituimus fiden- 
"ter, sublate cvy, quia συνάγειν legebatur., —^Gaurw.  Equi- 
dem συνάγειν non reperi, sed aye. Statim BD, ἐγκώμιον. 
Α, ἐγκώσμιον. ; 

8) A sine δέου. Mox C, ψεύδους, superscripto ψεῦδος. Et 
statim C, x«i καταγελάσαι, copula male abundante, quae alibi 
male abest. Philostratus V. Ap. 2, 22, p. 74: ξωγράφος οὖν 
ὁ ϑεὸς, ὦ “΄άμι, καταλυτὼν τὸ πτηνὸν ἅρμα... κάϑηται τότε 
ἀϑύρων ; melius codex 1696: . . . καὲ καταλιπών. 

9) GBD, πάντα. ΑΟ, ταῦτα. P. Morellus habuit πάντα. 
Recepto ταῦτα, honorem habui antiquiori À. Forsan scriptum 
fuit ταῦτα πάντα, junctura solenni. * 

?) *Utimur hoe adagio Galli: se /azsser mener par le 
nez.,  Gaurw. Vide notas ad Lucian. D. D. 6, 3; Erasm. 
Adag. 2, 1, 19. Quidam e comicis nostratibus: c'est un sot, 
un benét, que je mene par le nez plus facilement que mes 
chevaux par la bride. 

1) GBD, μεληγόρους. Invenit μεληγόρους P. Morellus 
qui monet a Billyo reponi μεγαληγόρους. AC, μεγαληγόρους, 
quod rescripsi, rejecta procul Gaulmini crisi, cujus haecce 
sunt verba: “μεληγόρους. Alii μεγαληγόρους. Utrumque pro- 
"bum est., Quod affertur ex Gregorio Thaum., Orat. in Ori 
gen. p. 594, verbum μεληγορεῖν, in sensu altius loquendi, dubito 
an in codicibus reperiatur, quos exhibituros reor μεγαληγορεῖν. 

7) GBD, ἄλλο ἢ ὁ παρά. Ο, ἄλλο πλὴν ὁ παρά. A, 
ἄλλο πλὴν ὁ περί. , 

1) "Affertur ὄνος εἰς Τίυμαίους a Suida, ἐπὶ τῶν παραδόξων 
“καὶ σπαγνίων, διότε παρὰ Πίυμαίοις ἐδόκει φοβερὸς ὄνος (puta 
“λεοντῆν ἐνδεδυμένος). (ci κατὰ τουτουσὶ τοὺς καιροὺς πάντες 
“ἦσαν Κυμαῖοι σεισμοῦ καὶ χαλάξης φοβερώτερον εἶναι τὸν ὄνον 
“ἡγούμενοι. Quae verba alicujus vetusti scriptoris sunt. Apo 
"logus asini Azovryv ἐνδεδυμένον cuique obvius., Gaurw. Vide 
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Erasm. adag. 1, 7, 12; Heind. ad Cratyl. 60; Aesopica Corayií 
p. 170; Tzetz. Chil. 10, 261. 

€) A, βουλόμενον. — Est βρυχήσασϑαι proprium leonis. 
Zenodotus: ἐπὲ λεόντων βρυχᾶσϑαι. Grammaticus ap. Valcken. 
Anim. ad Ammon. p. 231: λέων βρυχάται. Moschopulus 77. 67. 
p. 187: βρυχηϑμὸς, ἡ τῶν λεόντων ρωνή. "Vide et Herodian. 
Epim. p. 10, et not. p. 292; eumdem in Anecd. meis t. 3, 
p. 262; schol. Oedip. C. 1261; Manass. Chron. p. 43, C. Isaacius 
Porphyrog. De praeterm. p. 273: τῷ rov δεινῶς βρυχωμένου 
στόματος ἕρκει" de leone cui Hercules comparatur: οἷάπερ 
ἄντικρυς ὠμοβόρος λέων, vel ut est in codice 817, αἱμοβόρος. 
Alibi affertur de leone βρωμάσϑαιε, ut apud Herodianum Epim. 
p. 10, et Grammaticum in cod. 2720, p. 21: λέοντος τὸ βρωμα- 
σϑαι καὶ ὀγκοῦσϑαι (imo ὀγκᾶσϑαι). Locum integrum proferre 
quid vetat? 2Zv9guzov τὸ φωνεῖν, τὸ βοᾶν, τὸ κεκραγέναι" 
λέοντος τὸ βρυχᾶσϑαι" λύκου τὸ ὠρύεσϑαι, καὶ κυνῶν" τὸ βαύ- 
£ew μόνον κυνῶν" προβάτων τὸ βληχάσϑαι" αἰγὸς τὸ μηκᾶσϑαι 
(eod. μηχᾶσϑαι) καὶ βοός" χοίρου τὸ γρυλλίζειν. καὶ γρύξειν" 
ἵππου τὸ χρεμετίζειν' ὄνου καὶ λέοντος τὸ βρωμᾶσϑαι xci oy- 
κούσϑαι' ἄρκτου καὶ παρδάλεως τὸ ὀμάξειν᾽ δράκοντος καὶ ὄφεως 
τὸ συρίζειν᾽ ἀετοῦ τὸ κλαγκάξειν (et sic Zenodotus Aldinus ap. 
Valcken. ibid. p. 228)' κύκνου τὸ ἄδειν" ἀηδόνος τὸ τερετίζειν" 
χελιδόνος τὸ ψιϑυρίζειν καὶ τετυβίζειν (Anonym. Valcken. ibid. 
p. 231: χελιδὼν τετιβίζει)" τέττιγος τὸ ἠχεῖν" κίχλης τὸ κιχλί- 
ἕξειν" μελισσῶν καὶ σφηκῶν τὸ βομβεῖν: πέρδικος καὶ αἀλε- 
κτορίδων τὸ κακαβάξειν᾽ ἀλεκτρυόνων τὸ κοκκύξειν (cod. κοκύξειν: 
cf. Anecd. mea t. 111, p. 263, n. 1; Antiattic. Bekkeri p. 101) 
κόρακος τὸ κρώξειν" ἁμαξῶν τὸ τετρυγέναι ( Anonymus Valcken. 
p. 230, ἅμαξα τέτριγεν: alius in meis ad Herod. Epim. notis 
p. 292, ἐπὶ ἁμαξὼν τετριγέναι. Hanc scripturam veram esse 
puto; poterit tamen ambigere nonnusquam librarius criticus: 
vide not. ad Planud. Metam. p. 383): πυρὸς βρόμος (vide ad 
Herod. Epim. p. 10, 291): ἀνέμων πάταγος" σάλων συριγμός 
(imo κάλων, ut est in Yriart. Catal. p. 307, et in notis ad 
Herod. Epim. p. 291). De vocibus animalium adde auctoribus 
jam indicatis Phrynich. Appar. p. 33; Herodianum ap. Bekk. 
Anecd. p. 1452, ἃ me quoque editum Anecd. t. HII, p. 262; 


wm 
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᾿ Neophyt. ad Synesii Epist. p. 235, unde discimus de hoc argu- 
mento scripsisse Blemmydem. Promiseram ad Anecd. t. 3, 
p. 262, ubi et id argumentum attigi, plura me additurum, quae 
nune addidi fidem liberaturus. Exstant, a me nunquam visae, 
Sturzii ea de re Prolusiones sex, «quas qui legerit nihil eum 
opinor esse desideraturum: adeo est Sturzius eruditus. 

15) A, νῦν δὲ ὡς xor éxx. GBD, éxxexopou. AC, 
ἐκκεκωφημ. Nihil interesse videbatur utrum praeferatur. Vide 
ad Aristaen. 1, 24, p. 544. 


PAG. 6. 


1) AC, ὁρῶσιν οὔτε. P. Morellus: «προ id ipsum attestan- 
*tes scripturas audiunt., Invenit ne λεγούσης τῆς γραφῆς In 
versione gallica allegavit Psalmum 18. Mihi quidem τῆς yg«- 
φῆς deesse videtur. ^ Cogitavi de revocando συγγενείας " sed id 
placet minus. : 

?) GBD, ἦσαν τῶν ὄντων. Mox C, ἡ τὰ πάντα, addito 
ἢ e correctione. 

3) Isai. 1, 3. Eodem argumento utitur Ioasaph in Anecd. 
meis t. 4, p. 287. 

4) GBD, χαίρειν ἑαυτῶν ὃ. é. C, xy. τὸν & δ. é. Joannes 
. Monachus in Anecd. meis t. 4, p. 208: μακρὰν τοῖς μακροῖς 
τούτοις λήροις χαίρειν εἰπών. lbi de loquutione χαίρειν ἐᾷν, 
εἰπεῖν, monui et Psellianum locum jam ex cod. A restitueram. 
In loco Joannis codex 1128 habet jcxpc' cf. Anecd. t. 2, 
p. 471, n. 8. Est παρεάσας χαίρειν infra p. 8, 4. 

*) Pro ἕτονται, correctio marginalis codicis B, πέτονται, 
citra necessitatem. 

$) "Zenobius: εἴρηται ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν ἑαυτοῖς προξενούν- 
“των ἀπώλειαν. Aelian. lib. 12 [c. 8] Hist. Anim. Simile in 
"Suida χαρὰν πυραύστου χαΐρειν, et im Eustath. “ηυραύστης 
" κανδηλοβέστρα postea 'Tzetzae Chil. 9. Cui non dictus Hylas?, 
Gavurw. Vide Schott. ad Zenob. 5, 79, et ad Suid. 12, 40; 
Erasm. Adag. 1, 9, 51; Cangium in J(avóg4ocBéóroe. Nam 
Sic habet Tzetzes 9, 964, idque recte, non καγδηλοβέστρα, ut 
scribunt Schottus et Gaulminus. Adde Corayi Atacta t. 4, p. 
218, in Πίαντηλοσβύστης, et Camus ad Aristot. p. 55. 
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7) Respectu ad Matth. 25, 41: πορεύεϑε ἀπ᾿ ἐμοῦ οἱ κατη- 
ράμενοι εἰς τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον, τὸ ἡτοιμασμένον τῷ διαβόλῳ xci 
τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ. 

8) GBD, x. δέ τινος παρ. Α, x. δὲ τίνος παραπολάβοντες. 
C, x. δὲ τίνος παραπολαύνοντες. 

5) «Πχατριον σέβας non est πατροπαράδοτον, ut accipit 
"Interpres [qui vertit *a patribus accepto, }, sed simpliciter 
*paternum; quia scelerati nebulones, patre et altero filio con- 
*temptis, solum Satanam, dignum se numen, colebant., Gaurm. 
Magis cum interprete facio; ratio Gaulminiana quaesita est 
nimis. Gregorius Naz. orat. 22 initio: περὶ τῶν πατρίων ἡ καρ- 
reptc* est πατρῴων in codice 1538, cui lectioni favet locus alius 
p. 407, τὸν πατρῷον νόμον μὴ καταλύσαντας" et Lucianus D. 
M. 12, 3: ἀποστὰς τῶν λατρῴων. Potest de electione ambigi; 
πατρίων quidem praetulerim. Vid. Rhoer. ad Porphyr. p. 137. 

10) A, el. εἴ τ. παραπολαβουσιν. | C, oió' ὅτου παραπολαύ- 
γουσιν. Mox AC, οὐδέν. Varietas παραπολάβ. hic ac supra 
orta est ex solenni literarum v /8 permutatione. In Anecdotis 
meis t. 1, p. 379, n. 3, ἀπολαύουσα et ἀπολαβοῦσα permutata 
sunt; in Aristaeneto ἀπολαβὼν et ἀπολαύων, ubi plura notavi 
p. 519. 

1) GBD, xo. γάρ. Mox A, κτίσεις καὶ τὸ παρά. 

7) A sine ἐστι. ---ὀ *Et tamen angelos sive daemones di- 
*vitiarum sibi fingunt. De aliquo ex illis Testam. Salom.: 
«ἐμφαίνει ϑησαυροὺς, ποιεῖ δὲ καὶ τὸν χρώμενον ἀϑεώρητον 
«ὑπὸ μηδενὸς ϑεωρούμενον. Nugae, quas viri docti pridem 
"est quum ludibrio, ut fieri debuit, traduxerunt.,  Gaurw. 

13) «J47»óevoc κρατοῦντα, quia Domini est terra et pleni- 
*fudo ejus, [Ps. 93, 1]. Gaurw. ; 

11) A, φάσματα. GBD, éuz. πολλάκις x. ££. P. Morel- 
lus vertit: «phantasmata igneosque fulgores saepe obtrudunt., 
Nescio quid legerit. In B manus recentior adscripsit: «“ἀλαμ- 
"xoc, ἔξοχα' seu αὐγὰς zvooóeg:, quae altima verba sunt 
ex hoc ipso libro circa finem petita. Sed nihil quaerendum, 
quum textus, quem edo, optime habeat. Sunt φαάντασματα ποι- 
κίλα καὶ ἔξαλλα, "phantasmata varia ac mira. » 

5) GBD, ἃ 94. AC, ac 9. Non displicere debet ὡς. 
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imo edita lectione plaeere magis. Est id genus syntaxeos fre- 
quens in utraque lingua. Plutarchus Anton. 3: τοῦ πολέμου 
μᾶλλον ἐφοβοῦντο τὴν ἐπὶ τὸ Πηλούσιον ὁδὸν, ἅτε δὴ διὰ ψάμ- 
uov βαϑείας καὶ ἀνύδρου παρὰ τὸ Ἔκρηγμα καὶ τὰ τῆς Σερ- 
βωνίδος ἕλη γινομένης αὐτοῖς τῆς πορείας, ἃς Τύφωνος μὲν 
ἐχπνοὰς «Αἰγύπτιοι καλοῦσι. — Nunc est recepta altera lectio & 
Τύφωνος. nescio an citra necessitatem. 

'5) «Θείας αὐτοψίας vocat Damascius in Isidori vita apud 
"Photium [Bibl. cod. 181, p. 1029]. lIllarum duo genera in 
"theurgicis veteres constituere, τὸν αἰσϑητικὸν τῶν ἐγρηγορότων. 
" τὸν δὲ ραντασιώωδὴ τῶν καϑευϑόντων. lamblichus lib. de myster. 
" Aegyptior. quomodo alia numina aliter appareant atque agant 
* optime omnium ex theurgica doctrina distinguit; quo toto capite 
* [p.33 Fic.] nihil apud veteres magos accuratius reperies. ΑΜ. 

17) A, ὡς B. γενέσϑαι. Mox GBD, τῶν ci6y. αὐτοῖς. 

18) C, ἅπαντα. Mox G, παρ᾽ ἡμῶν. üunfra C. λιττῶσι. 
Sic inferius C, λιττώντας. 

1) GBD, πρὸς τοὺς φυσ. αὐτοὺς «9. Ceterum non jungen- 
dum d3*robvrec πρὸς νόμους: est πρὸς "insuper,, ut p. 190, n. 2- 
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*) A, παρηνίας εἰς γραφηναι εἶναι. C, γραφὴν ἀνεῖναι. B, 
γραφὴν ἐνῆναι. Est ἐνεῖναι ab ἐγώχμι. Α, μόνος. Mox BD, 
ἀρχιλόγου. 4 

3) «ἀρχιλόχου βδελυρίας, ilius qui Zycambae spretus 
"infido gener, et quem ideo proprio rabies armavit tambo. 
"oxuóxyov πατρὶς et ᾿Αρχίλοχον πατεῖν inde in Diogeniano 
"[2, 95] et Suida, ἐπὲ τῶν λοιδορούντων καὶ κακηγόρων, no- 
"tiora sunt. Nos, ne quod omnes sciunt dicamus, dabimus 
"ilius epitaphium, quod ex tempore scripsimus: 70v ἀποστά- 
“ζουσα σελὶς καὶ πικρὸς ἴαμβος Εἴσετι μαινομένης μάρτυρες 
“εὐεπίης. Βαιὸς Ἔρως καὶ ποιρὸν ἔπος καὶ κηκάδα γλῶσσαν 
"Kai ἐμὰ νύκησεν στήϑεα πυρπολέων. Πίάμνε τὸ πῦρ ϑυμοῦ 
“ἑτέρω πυρί (Amoris scilicet)" ἀλλὰ “υκάμβης Ἠρέϑισεν σφη- 
"xàv ἐσμὸν ἀπηλεγέα., ἀαυτ. 

 6αΒ, ὀκνήσαντα ἀξ. ΑὉ, ὀκνήσειν ct. B, ad marg. 
manu recentissima, ὀκγῆσαι ἄν. 
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4) Inserui ἐφ᾽ ex uno C. Mox G, παρά τινος. BD, παρά 
τι. B, ad marg. τίνος, manu recentissima. Α, παρά τισιν. C, 
παρὰ τίσιν. 

5) GBD, ἤκουσταί που τοῦ τῆς ὑγρᾶς καὶ τ. é. Α,, ἤκου- 
σται δαίτης ὑγρᾶς x. ξ. ἀπογ. περιττώματα. C, ἤκουσταί που 
τοῦ τ. ὑ X. τ. É. ἀπ. περιπτώματος. Vertit Petrus Morellus, 
*humidum aut siccum excrementum;, male prorsus. Sensum 
esse puto: "ubi enim et quando et apud quos auditum fuit ali- 
*eubi siccae et aridae (id est, alicubi orbis terrarum) degu- 
"stari excrementum ab homine? , Et sic intellexisse Gaulminum 
opinor, cujus haec est notula: " Reposui ξηρᾶς, «quod deerat 
*in ms. meo. Familiarem Hebraeis loquendi modum, et Graecis 
*postea, viri docti observarunt., De usu nominum ἡ ὑγρὰ καὶ 
ξηρὰ pro mari ac terra vide Valckenar. Schol. in N. T. t. 2. 
p. 548; Palairet. et Elsner. Observ. in Matth. 23, 15. Eusta- 
thius Opusc. p. 285, 42: ξηρᾶϑεν καὶ ἐκ ϑαλάσσης. 

9) B, ὅρμὴ δὲ. cum correctione marginali manus recen- 
tissimae. : 

7T) *Verum est, imo et signum τοῦ éyspyovuévov.  " Àtha- 
*nas. in Antonii Vita [$. 63]: ἄλλος δὲ τις τῶν ἐπιρανῶν ἤλϑεν. 
«ἔχων δαίμονα, πρὸς αὐτόν" ἦν δὲ ὁ δαίμων ἐκεῖνος οὕτω δεινὸς. 
«ὡς τὸν ἐνεργούμενον μὴ γινώσκειν εἰ πρὸς “Ἱντώγιον ἤει, ἀλλὰ 
«καὶ τοῦ σώματος αὐτοῦ τὰ περιττὰ κατήσϑιεν.,. — GAULM. 
Norunt medici furiosos excrementa vorare. 

9?) A, eidoiev.... ἐρομένω. Ceteri et G, ἀνερωμένω. | Cor- 
rexit anonymus cyegouéyvo in exemplari Gaulhninianae regio. 

?) A, σφῆσι. Modo C, περιπτωμάτων. et mox οὔτε cum 
varietate οὔτοι. 

107) C, roi; οὕτω. G οἱ codd., πράγμασιν.  Gaulm.: *lege 
«“πγεύμασιν.» Εἰ sic corrector recens in B. Cotelerius ad Mo- 
num. t. 2, p. 165, proposuit τάγμασιν" non male quidem omnino; 
sed πνεύμασιν aptius est. Vid. not. ad Tiber. Rhet. p. 88. Ad 
illustrationem verborum quae sequuntur, τὸν φϑονούμενον «v- 
ϑρωπον., adponam ex Anecd. meis t. 4, p. 47, 4: ὁ διάβολος... 
φϑόνον ἀνεδέξατο πρὸς ἄνϑρωπον. Cf. ibid. p. 475 m. locus 
Abdiae. 


") C, ἀγνοίας. Est ea permutatio frequens, quod ostendi 


xu iso 
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in Notit. mann. t. 11, p. 2, p. 45. Menander Stobaei tit. 108, 5: 
Πειρῶ τύχης ἄνοιαν ἀνδρείως φέρειν. Cod. 396, ἀγνοίαν yev- 
ναίως. Quain lectione ἄγνοιαν habet quod placeat. Plato Legg. 
1, p. 3: ἄνοιαν δή μοι δοκεῖ καταγνῶναι τῶν πολλῶν, ὡς οὐ μαν- 
ϑανόντων ὅτι πόλεμος. Forsan ἄγνοιαν, quo ducit participium 
οὐ μανϑανόντων. Sed quum editione critica Legum caream, 
id aliis dijudicandum permitto. 

7) G, καταῤῥαπτοῦσι. BD, καταρῥεπτοῦσι. Ὁ, καταῤῥι- 
πτῶσι. Α,, καταριπτοῦσι. Manus recentior ad marg. B, καταρ- 
ῥιπτοῦσι. "Tollius Insign. p. 111, scripsit καταρόάπτουσι, et sic 
legit annotator in Gaulminianae exemplari regio. 

7) «Lege ἤγωστικοῖς . qui notissimi ex Philastrio et aliis. 
Gaurw. Habent enim libri omnes yyo6roic. Emendatio certis- 
sima visa fuit.  Glossator Alberti p. 218: ταῦτα δὲ oí κατ᾽ 
ἐκείνους τοὺς καιροὺς 7 νωστικοὲ ἤτοι ιασσηνοὶ, οἱ δ᾽ αὐτοὶ xci 
-dauzeruxvoi καὶ E)xyireu, ἐληρῴδουν. Quae sumta sunt ex 
Oecumenio ad Epist. Cathol. p. 213. Et Tollius 1. 1. scripsit 
I νωστικοῖς. 

^) «Jvo6ruxv ϑυσίαν nebulones aeceperant a fidelibus 
"christianis, qui sacratissimum eucharistiae sacramentum τὴν 
" λυστικὴν ϑυσίαν vocabant. "lamen αἱρετικῶν μυστήρια vocat 
*oecultas haereticorum ceremonias Attaliata Procons. tit. 3. 
*Synops. Gavrmw. Oecumenius in Epist. Cathol. p. 346, de 
Valentinianis et aliis impuris haereticis: τὴν τοῦ κατὰ «Χριστὸν 
μυστηρίου τελετὴν ««ϑετοῦσιν, ἐν τάξει μυστηρίων ἀγγελικῶν rac 
ἑαυτῶν ἀσελγείας ἐκτελοῦντες. 


PAG. S. 


1) BD, αλεξίκεσε. .À, ἀνεξικακε. Ο, αἀλεξύκακε, et sic cor- 
rector in B. P. Morellus vertit cAeétxoxe. 

^) Lusum, qui est inter 27Zóye et λόγος, illustrabit nota in 
Anecd. meis t. 1, p. 249. 

?) "Aleaeus: ϑέλω τιν᾽ εἰπεῖν" ἀλλά μὲ κωλύει oudox. , 
Gavurnw. 

*) A, ἔχειν. De loquutione διὰ γλώττης ἔχειν, ἄγειν, et 
similibus vide not. ad Aristaen. 1, 1, p. 247. Mox A, x«i ἐπεῖ- 
xov «y. AC, δέ μου φϑάσας. 
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5) GBD, καϑάπερ σκηνῇ. " Proverbialis loquendi formula, 
*quae ubique obvia.,, GaurMw. BD, δράγματι. C, δράμματι. 
A, πραγματι. 

6) G, πρὸς λύχν., quod jam ex À correxeram in Anecd. 
t. 2, p. 415. Et BCD, zeoé.. * Accepi de lucernario, ut vocat 
" Augustinus, vel zeoi λυχνικοῦ, ut Graeci. Ritum integrum 
*hauries ex Menolog.; de quo vir diffusae lectionis [Meursius] 
*in Glossario. Sed antiquior illa temporis designatio, imo et 
* vetustissimis Graecorum nota. Herodot. lib. 7, [215]: ὡρμέατο 
“δὲ περὶ λύχνων «pac ἐκ roD στρατοπέδου.»  Gavrw. Ea 
loquutione usus est Andreas quidam codicem Pachymeris «(nunc 
regium 2982) a se descriptum amico mittens. Epistolam, quae 
non longa est, totam adponam: Z4vógéec Ἰωάννου Ἰωάννη εὖ 
πράττειν. — T» χρησιμωτάτην ταυτηνὶ βίβλον, οἰκείαις εγχα- 
ραχϑεῖσαν χερσὶ, χαριζόμενος ἐπιστέλλω Got, φίλων καὶ ἀνδρῶν 
ἄριστε, μιχρὰν μὲν τὸ φαινόμενον; ἅτε στιβάδιν ἐπ᾿ αὐτὸ τοῦτο 
γραφεῖσαν μοι, ὕλην δ᾽ ἐμπεριέχουσαν πλείονα. Τοῖς δέ γ᾽ ἐσφαλ- 
μένοις ἐντυχὼν (πλειόνων [imo πλείοσι] δ᾽ ἴσως évrevém), 
σύγγνωῚθι. Περὶ γὰρ các λύχνων, ὥς σοι x«i διὰ τῶν γραμ- 
μάτων δεδήλωκα, τὸ πλέον αὐτῆς ἐγκεχάρακται, μεϑ᾽ ἡμέραν 
περὶ ἄλλας φροντίδας, ὡς ol69&, «6yoÀovuévo μοι. Ἔῤῥωσο. 
εὐτυχῶς ταύτῃ χρώμενος καὶ ἡμῶν μεμνημένος. Ὁ ἀρνής. Quid 
significet ὁ ἀρνὴς nen capio. 

1ὴ Glossator in C: ὅρα οἷα ἀσχημόνως πράττουσιν oí cvo- 
σιοι. Ὁ, exorerevyuévoy. Α, ἀποτεγμένον. BCD, ἀποτεταγμι. 
Cotelerius, eo loco usus ad Monum. t. 1, p. 780, ad czore- 
revyuéyoy non, offendebat. Jo. Chrys. De sacerd. $. 10: εἰσή- 
yeyev εἰς τὸν ἀποτεταγμένον ὀικον αὐτῇ. 

8) GBD, ἐνασκαμένας. Corrector in B, ἐνασκειμένας. AC, 
ἐνασχουμένας.  Audjamus Gaulminum: *In ms. eruditiss. viri 
"Fed. Morelli erat. ἐγησκημένας, ita ut legerat interpres [qui 
*vertit: quas sacrilegis sacris suis initiarunt]; puta quod τῆς 
“« αἀὐσκητικῆς vocabulo abuterentur illi tenebriones. In meo ἔγε- 
“σκαμμέγας. Scio σκαμμάδας πόρνας in Varinoa oxeuue etiam 
"turpi notione, ut suleum et vomerem Lucretio, scrobem Ar- 
*nobio: " scrobem virginalem effodere; , παρϑενίαν ἀποσυ- 


" A&y, Gelas. Id poetae dicerent ὑποκλέπτειν φιλότητα et φιλότητος 
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*avayxpy, Museo. Tamen rejicio illam lectionem., Idque me- 
rito. Cotelerius: “τὰς παρ᾽ αὐτοῖς; ἐνησκημένας κόρας significat 
"puellas apud eos vitam asceticam professas. νεσκαμμένας 
"vero mendum est; ex quo famen suspicari datur Psellum 
"scripsisse ἐνεσχωμμένας, illusas, delusas. Verum nolim as- 
"severare., Idque merito. Quam recepi, lectio sententiae 
satisfacit: puellas asceticas, quasi moniales. Symeon Metaphr. 
Actis S. Arethae in cod. Coislin. 110, p. 133: r«c re ϑεῷ 
ἀνιερωμένας παρϑέγους καὶ τὰς ἄλλως ἀσκουμένας γυναῖκας καὶ 
ἀδούσας τὸν ὕμνον Θεῷ. Idcirco rejicio etiam Tollii conjectu- 
ras, qui, Insign. itiner. p. 109, proposuit ἀνεσχεμμένας, dele- 
ctas, exploratas, vel εὖ z6xgju£vec, pulcre ornatas aut ad hane 
vem instructas et edocta:.  Tollius ibid. de σχαμμάσι πόρναις 
contra Gaulminum monet. Annotatori ad marginem Gaulminia- 
nae ἐνησκη μένας placuit. 

9) AC, γενομένου. A, μίσους. ΟΕ, ἐνασελγαίουσιν ὁποίῳ. 
D, ἐνασελγένουσιν ὁποίῳ. Et ὁποίῳ in B, cum correctione 
ὁποία. AC, ὁποίᾳ. A, ξυντυχεῖ. Quod postremum mendum ex 
iis est quae iotacismus innumera peperit. Porphyrius De abstin. 
1, 43: τῆς ἀλογίας τὸ ἄχρι τινὸς καὶ πῶς καὶ πόϑεν καὶ πρὸς 
οὖς ἐπιχρίνειν οὐκ ἐχούσης, καϑ' ἑαυτὴν δὲ ἀνεπισκέπτου τυγ- 
χανούσης 5 ἂν ἐπιβρίσει" imo ἐπιβρίση, ut est in cod. 2083; 
qui et recte & xg. τίψος exhibet, quod jam exhibebat Fogerolliana. 

:?) *Debuerat et x&y μητρὶ addere, quia ultimum illud 
"scelus, aeque ac duo prima, Persae probabant, a quibus has 
*jnsanias Manes, ipse Persa, hauserat., Gaurw. Qui dixe- 
rat rdc κόρας. non debuit addere xcv μητρί. Meminerat, puto, 
Gaulminus Minucii c. 9: *ad epulas solenni die coeunt, cum 
*omnibus liberis, sororibus, matribus, sexus omnis homines et 
"omnis aetatis, etc. 

") G, χαρίζεσϑαι. 

1) GBD, παραλύσαιεν. A, παραλύσωσι. C, παραλύσουσι. --- 
“Θείους ϑεσμούς. Nemo illos ignorat., Gaurw. 

13) A, γάμου. OO, γάμον. 

VW) G, uxrgov.... ξηρῷ. "Extrahebant sacrificaturi dae- 
*monibus, aliquando caeso ventre [quod potuit ducere annota- 
"torem in Gaulminiano margine ad absonam lectionem y- 
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«τρῶν }; quod Lucanus [6, 558]: Z'uinere sic ventris, non 
"qua natura vocabat, EÉsxtrahitur partus, calidis ponen- 
"dus in aris. Mantuanus illum locum in mente habebat, 
*cum in Vita Kath. scriberet.:: Z'ventum gravidas matrum 
"secat ensibus alvos,  Immatura trahens, Stygiis quae 
" destinet aris, Pignera: funestos docuit Proserpina ri- 
"£u$. Quintiliani pariter pueri occisi sanguine initiati Epi- 
"phanio Haeresi XLIIX; Gnostici Haeresi XXVII; — Carpocra- 
"tiani Philastrio; Cataphryges, Pepusiani Augustino Catalog. 
"haeres. [vide Elmenh. ad Minuc. Felic. p. 23]; aliique plu- 
"res, quorum aut coetus nequissimi aut infanticidia notissima. 
*Ritus infandus primum a Simone mago (Clem. Rom., quis- 
"quis ille fuerit, de rebus gest. Petri), ob illa male intellecta : 
*nisi comederitis carnem filii hominis, etc. [ Joann. 6, 54.]., 
Gaurw. Notum est impura et abominabilia illa sacra fuisse ab 
ethnicis objecta christianis; dein a christianis exprobrata chri- 
stianis ipsis, sed haereticis; nam in eos, qui a pluribus dissen- 
tientes haereticorum infami nomine signabantur, omnia sibi 
licere et re et verbis secta numero valentior diu credidit. Vide, 
ne quae fuerunt jam pridem scripta repetam, Elmenhorst. l. 1. 
Parilibus calumniis Templarii infamati ac perditi; et recentius 
cirea an. 1560 talia in Protestantes commentus est Catholicorum 
zelus dicam an furor. 

!5) GBD, «xo4. Permutantur passim «x0 et ὑπό. Liba- 
nius t. 4, p. 943: ὅτε zóweiro ἀπὸ Oóv66éo;* melius ὑπὸ in 
cod. 2918. Heliodorus 1, 26: εὐδηλος γὰρ εἰ xax τούτων μὴ 
ὀκλάσας τὸν ἐπ᾿ ἐμοὶ πόϑον ὑπὸ τῶν πολλῶν συμφορῶν.  Co- 
dex Venetus 409, ἀπὸ, male. Lucianus de domo 8: αὐγήν 
τινα ἡδεῖαν ἀπολάμπει (0 χρυσός) καὶ τὸν οἶκον ὅλον ἐπιχρών- 
γυσι τῷ ἐρυϑήματι. | Codex 8010, ὑπολάμπει, non male qui- 
dem; sed praestare videtur αἀπολ., ob ὅλον τὸν οἶκον. 

15) AC, δ᾽ ἐπὶ zx. βαλόντες. Α, βάλοντες. — — * Ut arde- 
*rent Satanae. Antiquissimus ritus: ΣΝ ΡΨ Deom 
D'"bD now T53] ἼΣΟΝ vN2 DD323 Hebraeorum 
"magistri de illis ut et de "1272 mira somniant. Ritus tradu- 
"cendi per ignem alius est, qui satis notus. Sed illius prima 
"inter Graecos vestigia liquido exstant.  775o60oc  πυρίσοος 
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«᾿Αχιλλεὺς Didymo, sive quis alius sit, ad Iliad. z, [36; imo 
"Tzetzae ad Lycophr. 178, 1244. Cf. Gaulm. ad librum de vita 
*Mosis p. 196]; Scholiastae Apollon. ad lib. 4 [ Argon. 816], 
"et Aristoph. ad 7/VepzA. [106]. Et de Carthaginiensibus nemo 
"nescit, qui a Phoenicibus, ut Phoenices ab his Syris [Assy- 
"riis?] habuerunt., Gavrw. De Carthaginiensibus locus est 
classicus Silii 4, 765: *Mos fuit in populis, quos condidit ad- 
"vena Dido, Poscere caede deos veniam, ac flagrantibus aris 
*Infandum dictu! parvos imponere natos:, ubi Rupert. Minu- 
cius Felix: "merito ei (Saturno) in nonnullis Africae partibus 
*a parentibus infantes immolabantur:, ubi Elmenh. p. 80. 

'7) GC, καίουσιν. Porphyrius De abst. 1, 34: τῆς ἔξω ra- 
ραχῆς ἀπὸ τῆς ἔνδον éxxcuoucyyc. Poterit recipi scriptura co- 
dicis 2083, ἐκκαιομέγης. 

:38) A, φύραντες, ut et infra μολύναντες. 

19) C sine τύ Illud pronomen non videtur nitide positum 
in Menandri fr. inc. 172: “αμπρῶς γὰρ ἔνιοι ξῶσιν, οἷς χαλε- 
πώτερον Τοῦ περιποιήσασϑαί τι τὸ φυλάξαι βίον. Conjeci, τοῦ 
περιποιήσασϑαι "Gri τὸ φ. 

30) G, ἔυντ. ro. BCD, ξυντ. e. A, συντιϑέασι ᾧ. Et 
illud pronomen ᾧ me Menandri admonet sic editi fr. inc. 181: 
Ὁ μὴ γέλωτος ἄξιος ἂν ἢ γέλως Αὐτοῦ γέλωτος xépvxe κατάγε- 
λως. Non unum est vitium. Propono: $2 uy γέλωτος ἄξιος ἂν 
εἴη γέλως, «Αὐτὸς πέφυκε τοῦ γέλωτος κατάγελως. Alterum ver- 
sum scripsi ut est scriptus in codice 2720. 

51) G, λαϑρέαν., cum hae notula: «“λάϑρα vel λαϑραίως.,, 
Bernardus, ad Synesium, pro λαϑρέαν proposuit λύϑρῳ Est 
λαϑραίως in ABC, λαϑρέως in D. Puto et λαϑρέως fuisse 
in libro Gaulmini, qui compendium syllabae cc male legerit. 
Permutatio vocalium ez et € barbarum adverbium λαϑρέως pe- 
perit. Procopius Gaz. Epist. 81 ed. Maii: ἐξ οὗ γὰρ ἡμᾶς 
cov καταλιπὼν, ovx ἐπαυσάμην μετὰ σοῦ τῇ διανοίᾳ παλινο- 
στῶν, καὶ λιμένας καὶ ϑάλατταν διαγράφων ἐν ἑαυτῷ καὶ * KAO9«, 
« Ποσείδαον γεήοχε;» πολλάκις εἰπών... Quis non videt legi 
oportere. γαιήοχε; vel sine Homero, cujus est versus Od. 3, 
55; 9, 528. Velim et περινοστῶν. 

22) D, παραμυγγύντες. Mox A, φωρήσαντες. 
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*) GBCD, ἐν yvy. — “Θεῖα σύμβολα" quae in anima 
"constituunt magi ex Zoroastre [Orac. Mag. p. 22] (3ei« 
«σύμβολα ψυχαῖς πατρικὸς νόος ἐγέσπειρε), ila deleri puta- 
"bant ἀλογιστίᾳ τῶν παϑῶν : Porphyr. περὶ ἀποχ. [1, δ. 31]. 
*" Chaldaei in anima ponebant divinitatis et originis suae uy7uo- 
"Gvyoy, quia esset ϑεότητος ἀπορῥωξ, ut loquitur Nazianzenus; 
"Platonici, quod docerent cum Pythagoreis, τὰς ἀγϑρωπίνας 
«“ιὐυχες γίνεσϑαι ἐκ τοῦ αὐτοῦ κρατῆρος τοῖς τε ἐγκοσμίοις ϑεοῖς 
"x«i τοῖς δαίμοσιν καὶ τοῖς ἀγαυοῖς ἥρωσιν * Hierocl. ad Pythag. 
"[p. 132]., Gaurw. 

?) A, διωϑθεῖσϑαι re ἃ τὸ δαιμόνιον, mediis omissis. Ὁ, 
σημαίας βασιλικῷ. ΒΟ), ut edidi. Et «cuoc aunotator in 
margine Gaulminiani exemplaris. — “ Σ᾽ ημείου βασιλικοῦ. ΤΟ. 
"filis notissimus ritus, ab Hercule ad Laconas (Hesych. [in 
* Θριπόβρωτος 1), ἃ Laconibus ad Athenienses, ab Atheniensi- 
"bus ad Romanos. Sed illa Graecis lignea erant; ϑηπόβρω- 
“ται σφραγῖδες Lycophroni [508]: 7« δ᾽ ἄλλα ϑηπόβρωτος 
*[imo ϑριπόβρωτος} ἄψαυστος δόμων Σ'φραγὶς δοκεύσει, ϑάμ- 
«βος ἐγχώροις μέγα.»  Gaurw. Non erat illi eruditiunculae 
locus, quum non agatur de sigillo regio, σημείῳ βασιλικῷ, sed 
de regio vexillo, σημαίας βασιλικῇ. Male quoque P. Morellus 
vertit: "sigillum aliquod regium., Est σημαία vox recentior. 
Herodianus Epim. p. 1258: σημαία. ro φλάμουλον. De hoc 
loco monui in Aneed. t. 4, p. 403. 

3) A, δέδοικε καὶ ἐφίσταται. Prius mendum, quo syno- 
nyma vox synonymae substituitur, non rarum est. Inde Me- 
nandro opem feram sic edito p. 43: Ov δεῖ γὰρ ἀδικεῖν τοὺς 
ἱκέτας, ἄλλως re x«i Ὅταν uer εὐνοίας τινὸς, οὐ πογηρίᾳ, 
πταίσωσιν. αἰσχρὸν τοῦτο γάρ ἐστιν πάνυ.  Reponam synony- 
mum ὑπάρχει pro ἐστιν, et versus fiet versus. Philemon similiter 
laborat fragm. inc. 52: "7Ζαϑημάτων φρόντιξε μᾶλλον ἢ χρημάτων" 
forsan legendum πλέον pro μᾶλλον. Mendum posterius, quo 
ἐπὶ et ἀπὸ permutantur, est etiam frequentius. Lucianus Nigr. 
30: οὐδὲ cguxveircn τὰ βέλη αὐτοῖς, ἄχρι πρὸς τὸν Oxomóv.... 
ἣν δὲ more καὶ ἀφίκηται... Codex 3010, épuxveireu et. ἐφύκη- 
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ται, quod fere malim. Libanius t. 4, p. 587: τὴν δὲ τοῦ σώμα- 
τος ἀγλαΐαν ἐπελέγξει σοι τὸ τῆς ψυχῆς auoppov' malebat Reis- 
kius ceA., quod reperi in cod. 3017. 

*) GBD, ἐνδιατρίβειν, ἀδεῶς τὰ 9. — À, ἐνδιατρίβειν ἐπὶ 
σχολῆ. τὰ 9. C, ἐνδιατρίβειν, ἐπὶ σχολῆς τὰ ϑ. P. Morellus 
nec ἀδεῶς vertit nec ἐπὲ σχολῆς. Forsan utrumque fuit reci- 
piendum. Mox BD, βϑδριύγμασι. 

5) "L4y9' οἵων οἷα διαμ.  Adagium est de quo alibi ple- 
*"nius., Gaurw. Plurima congessi ad Anecd. t. 5, p. 290. 

9) * Utimur Galli: z/ est tomóe dans la fosse qu il avoit 
preparee auc autres.,  Gavurw.  GBD, πρὸς τὸν αὐτοῖς. 
Corrector in B: *deesse videtur παρεσκευασμένον. | A. τὸν 
αὐτὸν αὐτοῖς .... βάϑρον. C, τὸν αὐτὸν καὶ ér. 

7) «“ήαϑθαρματα" περικαϑάρματα καὶ περιφψήματα D. Pau- 
*]us [1 Epist. ad Cor. 4, 13], &vri αἀποβλήτων" sed et ἀπονίμ- 
«ματος Eustathius ad Homer. [ad Od. A.]; σπογγίσματα et λύ- 
“ματα etiam grammatici Graecorum; illa tamen distinguunt. 
"Ritus notissimus est χαϑαρμάτων, φαρμακῶν, etc.,  Gaurm. 
Ista parum faciunt ad rem. Psellus infames illos nebuloaes vo- 
cat καϑάρματα., convicio acri et notissimo, de quo multus fuit 
Lamb. Bos. Exercit. p. 130. ἘΠ infra iterum sic loquetur. 

8) C, ϑαυμαστοῖς, cum varietate ϑαυμασίοις. ΑΔ, ἐσϑιῶσι 
τ. τ. περιτιϑέντες m. πελόπιον. BD, πανδεσίαν. 

9) GABD, ασχάλων. 

10) 6, r« re ἄ. τὰ τῶν «y. καὶ δὴ καλὰ τὰ μαϑ. BD, 
τά re &. τὰ τῶν «y. καὶ δὴ κατὰ μαϑ. Corrector iu B, pro 
κατὰ, conjecit καὶ τά. Α, τά re &. τὰ τῶν «y. καὶ δὴ καὶ τὰ 
p. Ὁ, τά re ἄλλα τῶν ay. X. δὴ καὶ τὰ gu. Male vertit P. 
Morellus: *cum alia bonorum virorum ornamenta, tum vero 
"maxime liberalium disciplinarum studia., Ipsi pravus articu- 
lus alter τὰ fraudi fuit.  Oportuit scribi: *cum alia bona, 
tum. .., 


PAG. 10. 


1) GBD, ξυνειδεῖν. À, ξυνιδεῖν. Οὐ, ἰδεῖν. Praepositiones 
compositorum saepe pereunt.  Nectarius Hom. de 5S. Theodoro 
p. ὃ: ro πεσεῖν Qoótov, ὡς τότε μᾶλλον πολεμουμένοις ὑπὸ rob 
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ἐχϑροῦ χαλεπώτερον, καὶ τὸ ἀναστῆναι δυσεπαγόρϑωτον. Codex 
1038, ἐπαναστῆναι. 

5). A, sine μου.  GBD, βαϑύυστεν., quod dividendum esse 
monuit Dorvill. ad Char. p. 622. Et A divisit. C, κόμην ὦ τ. 

?) A, sine τό.  Formulam τὸ ἀπὸ τοῦδε bis infra adhibe- 
bit Psellus. Mox A, ἐπιδώσει. ... βιάσουσιν oí ἄνϑρ. Reliqui 
sine oí. 

^) GBD, καὶ τῶν ϑηρ. A, x«i αὐτῶν 9. C, x. αὐτῶν 
τῶν J. — "Prorsus habet ex Athanasio, apud quem Antonius 
"de Arrianis, ut iste de Manichaeis:- μέλλει τὴν ἐχκλησίαν ὀργὴ 
"χαταλαμβάνειν, καὶ μέλλει παραδίδοσϑαι ἀνθρώποις ὁμοίοις 
“ἀλόγοις κτήνεσιν. Utrumque suo tempore verum fuit., Gaurw. 

5) 6, τὸ γὰρ τοῦ ἀντιχρίστου κράτος ἐγγύς... A, quod 
edidi. Has lectiones quum adposuissem in Anecd. t. 4, p. 218, 
nescire me profitebar quid eligerem, quod nunc novi. Etenim 
lectio Gaulmini ab ipso conficta videtur. BD, ro γάρ rot κρά- 
roc ἐγγύς. ... Conjector in B ad κράτος " "forsan ἀντιχρίστου 
*deest., Οἱ A. Ibidem contuli Paul. ad Ephes. 6, 12; 
Marc. 13, 29. 

8) G, τελετῶν, non intellecto, ut videtur, compendio, quod 


est in B, syllabae ταῖς. Ceterum ejus lectio, si codices sine- 
rent, bona foret. 7ων ἐν “]ονύσου τελεταῖς, scilicet πεπραγ- 
μένων. Sie infra, τῶν ἀμφὲ uv. 

7) GB, τετραγώδισται. 1), τετραγώδησται. AC, τετραγώδη- 
ται, et sic dittographia in DB. 

9) Conjector in B: "forte κατεσϑίογτες. » 

9) A, cvugewouevoc. C, 6vugvgóu. cum var. ge. — Inde 
puto scribendum συμφϑειρόμενος.  Andreopulus De Synt. p. 18: 
αὐτῇ (τῆ γυναικί) συνερϑάρη " ubi vide quae notavi pp. 179, 
214. Photius in excerptis ex Candido: JZe«rgóuoc ὁ μάγιστρος 
ὁ Βηρίνῃ σὐμφϑειρόμενος. Oecumenius in Epist. Judae p. 346, 
ex Epiphanio: μεϑ᾽ ὧν συνερϑάρησαν γυναίων. Menaea apud 
Allatium in Testim. ad Eustath. p. 141: ὑπό τινος γὰρ Εὐστα- 
ϑίου χαλκέως συγαρϑαρέντος αὐτῇ γεννηϑῆναι ἔφη τὸ βρέφος" 
imo συμφϑαρ. Componunt et cum praepositione πρός. Photius 
Contra Manich. 1, p. 99: τὴν ἡλοκίαν νέος ὧν προσφϑείρεται 
γυναικί τινι πρεσβευούσῃ. 
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1?) Quo de verbo vide Anecd. mea t. 3, p. 112. 

U) A, πάνυ y εἴσϑε" vel syllabis male divisis, vel dipthon- 
go, ob iotacismum, scripta pro simplici iota. — Hine transibo 
ad Aristophanem, emendationem tentaturus Thesm. 99: Σ᾽ γα ᾿ 
μελῳδεῖν ἂν παρασχευάξεται. Sic codices; ubi ἂν, quod nibil 
ad rem nunc facit vel facere videtur, in αὖ mutaverunt critici ; 
sed αὖ merito displicuit editori nupero, qui scripsit & 'v, ut 
sit quasi σίγα, ὥστ᾽ ἀκούειν ἃ ἂν μελῳδεῖν παρασκευάζεται" 
quam rationem non facile lectoribus suis probabit. Propono 
μελῳδίαν παραῦκ. Scripto male μελῳδείαν, factum est μελῳ- 
δεῖν av. 

12) C, φυλάττου τέκνον, xci τῆς πεπαιδευμένης ἡ μέρας ἀν- 
τιποιοῦ ταῦτα. À, συναπαχϑήσεται.  Conjector in B: συναγα- 
παχϑήσονται. 

13) GBD, ἔγωγε δ' & x. ἐς 0. C, ἐγὼ δ᾽ ἕξ. x. εἰς 0. A, 
ἐγὼ δὲ... εἰς δ. 

") GBD, ϑαυμάξω διατελῶν. 

15) G, &r. μ. y. πολλὰ τῶν ὑπερβορέων é9vov. ΒΟ, cr. 
p. y. m. τ. ὑπερβορέοις ἐθνῶν. A, &r. u. y. x«i πολλὰ καὶ 
παρὰ τῶν ἐν ὑπερβορίοις ἐθνῶν. C, &r. u. y. πολλὰ καὶ παρὰ 
τῶν ἐν ὑπερβορείοις ἐθνῶν. Mutavi παρὰ in περί, 

18) C, πολλὰ δὲ rov... ABD, σύρτην. In B correctio est 
σύρτιν.  Allusit forsan Psellus ad proverbium de Libya, eam. 
semper aliquid novi adferre, quod illustravi Anecd. t. 5. p. 454. 

U) G, οὐδείς. Speciosius pronominis illius genera permu- 
tantur apud Dionem Chrys. Orat. 8, init. : “Ζιογένης Σινωπεὺς... 
οὐδενὸς διαρέρων τῶν πάνυ φαύλων" codex 3009, οὐδέν. Sunt 
in Bagueti nota loca quae utrique favent scripturae.  Annota- 
torem doctissimum , qui, ibid. p. 14, in pronomine οὗτος ex- 
plicando non valde feliciter versatus est, nec alio potuit modo, 
obiter monebo pro οὗτος esse in eodem codice AZevopoy, qua 
recepta lectione difficultas nulla supererit. Sic in alia ejusdem 
orationis sententia p. 277, καὶ δὴ καὶ τότε ἦν περὶ τὸν γεὼν 
τοῦ Ποσειδῶνος πολλῶν σοφιστῶν καχοδαιμόνων βοώντων, in- 
serto ex codice eodem ἀκούειν ante πολλῶν, non supererit con- 
jecturarum factendarum opus. 
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1) BCD, ἄγριον. TIM. ἡ δεινόν γε. Α, ἄγριον ἦν. TIM. 
δεινόν τε. Sumsi ex A divisionem, e reliquis 7. Gaulm. 7 vel 
ἦ non habet. A, μίσος. Ceteri, μῦσος. Mox G, x«39' ἡμῶν. 
Cf. p. 13, 3. 

*) A, ἐπεχώρισεν. 

*) G, μὲν ρϑινύϑειν. BD, uiv ἐρϑινίϑειν. AC, μὲν ἔα 
φϑινύϑειν : quod et conjectum fuit in margine B. Locum jam 
correxeram in Anecd. t. 4, p. 101, quum loquutionem κακοὺς 
κακῶς tractarem, quae sequitur. 

*) Gaulm.. περὶ δαιμόνων. Mox €, τὰ δὲ ἄλλα, 

5) Accessit ἡ ex A. Saepe excidunt articuli librariis pro- 
perantibus. Porphyrius De abst. 1, 45: κοιμίσαντα cm αὐτῶν 
φαντασίας" codex 2083, x. τὰς «x. Demetrius De elocut. 
$. 301: τοῦτο τὸ ψήφισμα ovx ἐγὼ ἔγραψα, «AA ὁ πόλεμος, 
᾿Αλεξάνδρου ϑόρατι γράφων" melius Codex 1741, τῷ 744. δόρ. 

9) G, πᾶν ἀπόῤῥητον. BD, πᾶν ἐπίρῥητον, cum corre- 
ctione recente, cxóg. OO, πᾶν ἐπόρῥητον. A, ut edidi. 

7) B, ὄμμασι. À, μὴ σώματα ὃ. τ. ἐκ τούτων opScAuoic 
ὁρ. C, μὴ σώματα 0. τ. ἐκτὸς 099. ὁρ. Erit rursus τοῖς ἐχτὸς 
οφϑαλμοῖς, p. 13 m. 

8) «Dionys. [De coelesti hier. c. 15]: οὗ ϑεόσοφοι τὰς ov- 
«ρανίας οὐσίας ἐκ πυρὸς διαπλάττουσιν.., GaurM 

9) C, δὲ καί.  G, διατέτρυφε, quod correxit ad marginem 
vir d. in exemplari regio. Cf. p. 190, n. 3. 

10) Gaulm. unus, μαϑεῖναι. Vide p. 221, n. 12. 

1.) Gaulm. unus, σεμνῶν. 

7) GBD, roi. C, ἐπίώι. A, ἐπίοιι Et ἐπίοι conjector 
in B, qui proponit et ἐπέλθοι vel ἐπήοι. Bernard., ad Synesii 
Febres p. 74, correxit ἐπίῃ. Jam e codice restitueram ἐπίοι 
ad Anecd. t. 2, p. 445. 

3) GBCD, x«i βασίλειος δὲ ὁ Seiog ὁ τῶν ἀϑεά rcv ἐπό- 
zrjc, mediis omissis. Sequutus sum pleniorem A. Jam locum 
restitueram ad Anecd. t. 4, p. 213. 

14) Tsai. x, 10. 

18) Basil. t. 1, p. 558. 
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1) Cod. εἴλγται. Basilii editio, εἰλεῖται. 

3) Cod. μικτῶν. Scripsi uxre ex edito Basilio. 

*) «Basilii testimonium quod laudat est cap. 16 lib. ad 
* Amphiloch. de Spiritu S.: ἡ μὲν οὐσία αὐτῶν (περὶ τῶν ovpa- 
“γίων δυνάμεων) τὸ ἀέριον πνεῦμα, εἰ τύχοι, ἢ πῦρ cUAOY 
«κατὰ τὸ γεγραμμένον" ὁ ποιῶν τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ πνεύματα 
«καὶ τοὺς λειτουργοὺς αὐτοῦ πῦρ φλέγον. Zh καὶ éy τόπῳ εἰσὲ 
«καὶ ὁρατοὶ γίνονται, ἐν τῷ εἴδει τῶν οἰκείων αὐτῶν. σωμάτων 
«τοῖς ἀξίοις ἐμφανιζόμενοι.,» αλυτπ. 

*) G, Zzf«840. Codd. compendio solito ó«ó. Melior esse 
videtur scriptura per v, Zzf«vió. Bentleius, in specimine novae 
editionis N. T., scripsit Z/«vió, altera forma prorsus rejecta. 
Fabricius ad S. Empir. p. 382 formam Zfa«vió unice probat. 
Sunt tamen viri d. qui, reperto in codd. δαδ, totis literis zfa- 
B8ió scripserunt. Reiskius ad Const. de Cerem. p. 182, scri- 
psit Zfa8ió, etiam “Ζ)αουίΐδ: hoc est inusitatum. Ceterum locus 
Davidis est Ps. 104, 3. Ibi inserui αὐτοῦ ex AC; de quo jam 
monueram ad Anecd. t. 5, p. 233. Est λειτουργοῦντας in C, 
pro ἀειτουργούς" qui et mox ἀειτουργοῦσι tenet pro ἀειτουργοῖς. 
Ad rem ipsam vide Jo. Buxtorfii Dissert. p. 98, qui talem Da- 
vidicorum verborum interpretationem ut falsam respuit. 

*) A, sine γὰρ. Quae vocula aliquoties excidit. Lucianus 
D. M. 16, 3: τοῦτ᾽ axovcov' ὅποσον uiv AJugurgócvog ἐν τῷ 
Ἡρακλεῖ ἦν, τοῦτο ré9vgxe: non male codex 1310, ὁπόσον 
uiv ydp Jug. Philostratus V. A. 8, 6: οὐκ ἀγνοῶ μὲν ὅτι δια- 
βάλλουσιν αὐτόν... Codex optimus 1696, οὐκ c. uiv γὰρ ὅτι 
4... bid. 8, 9, p. 340: ὅτῳ δ᾽ εὐξάμενος δηλοῖ τὸ ἱερόν... 
Ἡρακλέους μὲν ἀποτροπαίου ἐστί" rursus codex bene, uiv γάρ. 
Idem Epist. 37: ρϑονερὸν δεινῶς τὸ &v9oc* mon importune ad- 
dunt γὰρ post ρϑον. codices Regius 1696, Vaticanus 140. 
Nectarius Homil. de S. Theodoro p. 8: ἡ τούτων ἀλλοτρίωσις 
χκάϑαρσίς τε ἐστί" bene codex 1538: ἡ τ. γὰρ cAAorg. . .. 

6) Epist. ad Hebr. 1, 14: οὐχὲ πάντες εἰσὶ λειτουργικὰ 
πνεύματα εἰς διακονίαν ἀποστελλόμενα διὰ τοὺς μέλλοντας xAy- 
ρονομεῖν σωτηρίαν. — Statim C, eie. Infra GBD, τελεῖται. 
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7T) Recepi ὅτε ex AC. GD, ἀποτέρω. Α, ἀπωτάτω. AC, 
x«i ϑύραξες. (Non capio quid sibi velit ϑύραϑεν post ϑύραζξε. 
Fuit forsan prius dittographia, ac serius vocem utramque in 
textum admisserunt librarii male seduli. — “Οἱ ϑύραξε Graeci 
* vel gentiles. Oc ἔξω Damascio contra Manich.; ἡ ἔξω φιλοσο- 
«φρία Gregorio Nyssen. in vita Greg. Thaumat. [p. 244]; 
«σοφοὶ oí ἔξω in Theoriani legatione [p. 10] ad Armenio- 
"rum Catholicum, qui illorum patriarcha est. Disces ex Jo- 
*seph. Ind. [nescio quid doceat Josephus iste.  Consulatur 
«interim Reisk. ad Const. De Cerem. p. 811 N.]. Quod mo- 
"neo, quia vir doctus consularem interpretatus est. Habent 
*a Pythagoreis Christiani. Malchus [seu Porphyr. Vita Pyth. 
"p. 52]: μόγον τῶν δυσσυνέτων (lege δυσξυνέτων.) παρὰ τοῖς 
“ἔξω διαμνημονευομέγων. Οὲ ἔξω apud illos sunt philosophi 
*non ejusdem sectae., GaAurnw. Mox eodem sensu πολλοὲ τῶν 
éxróg. Nihil notius. Notaras in meis Anecd. t. 5, p. 133: ὁ 
ϑύραϑεν σοφιστὴς duücvioc. Multa vide collecta in Cangii 
Glossario, et, post Cangium, a Dutheilio in Notit. mann. t. 8, 
2, p. 92. Joannes Chrys. Hom. 80, p. 771: ἄκουσον καὶ τῶν 
ἔξωϑεν ταῦτα φιλοσορούντων καὶ Aeyóvrov' Θυδὲν κακὸν πέ- 
πονϑας, ἐὰν μὴ προσποιῆ. Putavit vir d. hoc esse posse Platonis 
dictum. Putavi ex rhythmo esse poetae verba, eaque inveni 
inter Menandri Sententias Singulares, et in Stobaeo t. 108, 57. 
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1) *Quos alios simul sentire inquit non exscribo, quia 
*pridem est quum alii exscripserunt; sed Aristotelem [Metaph. 
*4, 8] crucem. philosophis relinquimus: οὐσία λέγεται τά τε 
«ἀπλᾶ σώματα, oiov yj καὶ πῦρ xci ὕδωρ, καὶ ὅδα τοιαῦτα, 
«καὶ ὅλως σώματα, καὶ τὰ ἐκ τούτων συνεστῶτα, ξῶά τε καὶ 
«δαιμόνια, καὶ τὰ μόρια τούτων.,  GauLM. 

3). GBD, ἀλλὰ τί δὴ τοῦτο συμφ. A dedit τοῖς unus. 
AC, δαίμοσιν.  GBD, δαίμοσι. — Nescivit. quidem "Timotheus 
Thracem voce ἄπαγε usurum statim esse quae a vocali inci- 
piat. Recepi tamen δαίμοσιν, quod in fine sententiae firmior 
sic fiat sonus et plenior. Sunt viri d. qui, vel sine codicibus, 
in fine sententiae, et versus etiam, ephelcysticum ny addant; 
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quod puto non sine temeritate fieri; In Supplicibus Aeschyli 
185, καμπύλοις τ᾽ ὀχήμασι, quod et versum et sententiam 
claudit poterit cum ny finali scribi ex auctoritate codicis 2886. 

3) C, sine γὰρ. Infra G, eouxev. 

*) Isai. 14, 12. 

5) A, ἄλλως. Nota est junctura δὲ ἀλλά. 

6) G, διὰ πάντα. C, διαδύον. GBD, δείον. A, ov ἀπα- 
ϑέστερον. Forsan ὄντως ἀπαϑ. Attamen ἐστὶν ὃν ἀπαϑ. po- 
test secure servari; quem dicendi modum attigi ad Philostr. 
Her. p. 660: vide et Schaef. ad Soph. Trach. 1066. Angelo- 
rum illam facultatem solidas res penetrandi, quae validissimum 
pro eorum incorporeitate argumentum praebet, non neglexit 
Jo. Buxtorf. Catalect. p. 321, quo loco angelos incorporeos esse 
contra Judaeos asserit. 

7) G, αὐτὴν, et proponit.aóro. C, αὐτῷ. | ABD, αὐτῶν. 
P. Morellus vertit αὐτῶν: *hujus modi corporum nullum., Con- 
sentiunt omnes in ὁμόστοιχον ὄν" exspectabatur ὁμοστοίχῳ 
ὄντι. 5 : 

8) €, ἔνυλαμπει, et ad marg. i69c* ἐγυλάπως. Mox pro 
ἁφαῖς, est ἀφανὲς in C. Syntaxis x&v καϑέστηκεν non caret 
recentiorum exemplis. Niceph. Basilacas in Walzii Rhetoribus 
t. 1, p. 430: οὐκ εἰς κενὸν ὁ ἔρως ἐξέπεσεν (codd. ἐξέπεσε), xav 
εἰς φυτὸν ἡ κόρη μετέπεσεν. ldem p. 434 de Pasiphae: Aóyov 
ἀλογίᾳ ξυντρέχειν τὸ πάϑος gycyxatey xoi γυναικὸς ὄψιν (ma- 
lim cum cod. 2720 ἡνάγκαζε καὶ γυναικείαν ὄψιν, oppositis yv- 
veuxetey et fjoeic) βοείᾳ μορφῇ συγκεράννυσϑαε.... ἂν éma- 
γωγόν τι προσεῖπεν, ὁ μὲν οὐκ g69avero' ἂν ἐρωτικὸν ἐμειδία- 
σεν, οὐ φιλομειδὴς ὁ ταῦρος ἐδείκνυτο. Basilius Paraenet. c. 14: 
κἂν γὰρ δεσπότης ἐκρίϑης, ἀλλὰ καὶ σύνδουλος ὑπάρχεις. 
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') À, ἀφαῖς. G, ἄφαις. Α, ὀδυνάσϑαι ὡς καὶ, mediis 
omissis. C, καώσϑαι. ἃ, πυρὶ προσομηλήσαντα. Joannes 
monachus in Anecd. meis t. Δ, p. 207: πηρὸς πυρκαιᾷ ὁμιλήσας" 
Joannes Chrys. Select. p. 328: χαπγῷ καὶ πυρὶ διηνεκῶς ὁμι- 
λεῖν. Julianus Epist. 24, p. 37: ἵνα λευκαίνηται (τὰ σῦκα) 
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ἡλίῳ καθαρῷ προσομιλοῦντα. Maximus Tyr. Diss. 23, 1: r7 
διὰ πυρὸς ὁμιλίᾳ. 

?) GBD, ἀπολιπεῖν. C, ἀπολύίστειν. Α, ἀπολείπειν. Μοχ 
GBCD, ὃ συμβ. καὶ περί. 

3) C, τούσκους. ΕΟ et alii τόπους. Ficinus τούσκους in- 
venit. — "Ubi? quando? disputavimus libello [non edito] de 
*magia druidarum.,  Gaurw. 

4) "Solonis: 7 γράσκω δ᾽ αἰεὶ πολλὰ διδασκόμενος.., GAurn. 
Nonnihil notavi ad Gnomicos p. 264. Vide et Memor. Acad. 
Inscr. t. 7, p. 372; Walz. ad Arsen. p. 161. Marcus Aurel. 
Philostrati V. S. 2, 1, 9: καλὸν xai γέροντε τὸ μανϑάνειν. — 
Mox A sine οὖν. : 

5) Sic Porphyrius De abst. 1, 38, κατὰ τὸν εἰπόντα, lau- 
dans Platonis verba, ipso non nominato. Eustathius Opusc. 
p. 57, 22: παρὰ τῷ εἰπόντι, «c yovv χλωρόν" Theocrito scilicet. 
Idem p. 156, 16: τὸ στόμα, κατὰ τὸν εἰπόντα, ὑπίλλουσε" So- 
phoclem scilicet Ant. 515, ubi: Ὁρῶσι χ᾽ οὗτοι, σοὶ δ᾽ ὑπίλλουσι 
στόμα " cum glossa x4e(ovot in cod. 2712. 

eM 3 vp amp EM τς 

δ) * Arabes habent: geil esl E gU! οἱ des 
* dicitur homo esse filius defectus: Cent. 2, adag. 14. Quae 
*proverbia eruditissimo et linguarum orientalium callentissimo 
*Erpenio debemus.,  Gaurmw. 

7) € sine &. Mox G, ἐρῤῥαψωδικέναι, confusis ob pronun- 
ciationem et x. Eustathius epistolam 42 inseribit τῷ qu«v3oo- 
zíyo παλατίνῳ κυρίω Ἰωάννῃ.  Putares humanum fuisse di- 
ctum ilum Joannem. Sed codex φιλαγϑρωπηνῷ χυρῷ. Est 
Philantropenus notam nomen in Byzantinorum libris. Nectarius 
Hom. de S. Theodoro p. 39: ὁ πλάσας αὐτὸν ϑεὸς, τὸν χοῦν 
ἐκεῖνον, τὴν γῆν τὴν ἀνείδεον, ἣν οἰκείαις χερσὲ διεμόρφωσε καὶ 
τοσαύταις εὐεργεσίαις πεπλούτηκε" non dissentit quidem codex 
1538; sed scribendum tamen πεπλούτικε. Nota differentia utrius- 
que verbi. Z7Aovro ἐγὼ, πλουτίξω δὲ ἕτερον" Herodianus ait 
Epimer..p. 273. Plutarchus Ages. 10: ὁ δὲ τῆς μὲν εἰρήνης 
ἔφη rnv πόλιν εἶναι κυρίαν, αὐτὸς δὲ πλουτίζων τοὺς στρατιώ- 
τας ἥδεσϑαι μᾶλλον ἢ πλουτῶν αὐτός.  Eskukius, qui in loco 
Apocalypseos 3, 17, πλούσιός &(ut καὶ πεπλούτηκα καὶ οὐδε- 
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νὸς χρείαν ἔχω, vertit πεπλούτηκα "ditavi alios, (vid. Stosch. 
Mus. t. 1, p. 276), legebatne zez4ovrux«? ld si fecerit, fecit 
male. 

8) * Hoprízew , «vri τοῦ φεύδεσϑαι καὶ ἀπατᾷν. Vota 
"magis nulli domus est sua., Gavurw. Vide Albert. Ob- 
serv. p. 410, ad locum notissimum Pauli ex Epimenide: Jtoz- 
τες ἀεὶ ψεῦσται, κακὰ ϑηρία, γαστέρες ἀργαΐ" quem recitans 
memoriter Meursius ad Constant. de admin. e. 8, male seri- 
psit, κακὰ παιδία : Rittershus. Lect. sacr. p. 160; Holsten. ad 
Porphyr. Pythag. p. 20; Erasm. Adag. 1, 2, 29: Jo. Buxtorf. 
Catalect. p. 162; Walz. ad Arsen. p. 322. — “φοινικικὸν pari- 
"ter «vri ψεύδους. Plato, μηδὲν καινὸν, ἤν δ᾽ ἐγὼ, αλλὰ φοι- 
“γικικὸν. lib. 3 [δ. 20, p. 149 Ast.] De republ. Ve6ue φοινικι- 
"κὸν Straboni pariter lib. 3 [p. 170 Cor.]. Junius in Adagio, 
*Phoenicium mendacium. Etiam Phoenicum fides tibi notis- 
"sima erit ex Anton. Diog. ὑπὲρ Θούλην, in Phot. [Dibl. cod. 
*166].,  Gaurw. Ex Antonio Diogene parum proficiet lector; 
adeat potius Eustath. ad Od. p. 1757; Erasm. Adag. 3, 5, 506. 
Admovendi et veteres paroemiographi de Φοινίκων συνϑήκαις. 
Cf. Walz. ad Arsen. p. 463. 

9) C, πατρός. E compendio male lecto ea varietas nata 
est. Psellus in Cantice. p. 324, de Virgine: "Hy»rwa μακαρί. 
ἕουσι φωναῖς ἀκαταπαύστοις Adi γενεαὶ τῶν γενεῶν ἁπάντων τῶν 
ἀνθρώπων Ὅτι πατέρα τέτοκε τῆς ὅλης οἰκουμένης. Codex 2087, 
σωτῆρα. hic melius. — ^ Verba Salvatoris sunt apud Matth. 
. Evang. 25, 41. 

100 *Theologi longo et fidente paratu sudarunt in hoc 
*pulvere., Gaurw. 

1) G, ὃ πῶς, praeeunte P. Morelli versione. — Codices, 
ὅπως. Et corrector in B: *forsan ὁ πῶς.» 

12) G, παϑεῖναι. Etsic mox. Cf. p. 198, n. 2; p. 216, n. 10. 

3) A, κατακούσας re τῶν. C, κατακούσας τιν. G, «vro- 
ψέαν. 

^) C, τεϑ. τοιοῦτον. Α, ἐμοὶ δὲ οὐδὲν τ. οὔπω τεϑ.. 

'5) A, ϑεάσασϑαι. Idem orationis color Theocriteae 10, 10: 
Οὐδαμά vvv συνέβα ror ἀγρυπνῆσαι δὲ ἔρωτα; 77ηδέ ye συμ- 
βαίη. 
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1$) GBD, π. χερ.. τὴν μέσην, mediis omissis. AC plenio- 
res sunt. À, évvyéyove. Restitutionem jam feceram ad Anecd. 
t. 4, p. 214. Conjector in B ἀνέφερον, se scilicet extricaturus. 
Ficinus, qui est codice integro usus, ultima 510 vertit: *hic in 
* Mesim fluvium genus suum referebat., Habuitne ἐπὶ rov 77έσιν 
τὸν ποταμόν  Vertendum, “οἱ ad Mesopotamiam genus refe- 
rebat., Vita Abercii in Anecd. meis t. 5, p. 485: ἀπέλαυσε 
rovrov καὶ ἡ μέσῃ τῶν ποταμῶν. P. Morellus locum fuisse 
monet a Billyo restitutum: ubi? nescio. Scio valde erravisse 
Delrium, qui Marcum istum Psellianum vocat Marcum Ephe- 
sium, Disq. Mag. p. 192. 

17) AC, τελετής. Mox €, κατεψυγμένα καὶ περιεῖδε τις καί. 
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1) «Nemo nescit adagium, cujus a Stesichoro et Helena 
«origo. Isocrat. in Encom. Helenae [$. 28]: ἐπεδείξατο xci 
« Στησιχόρῳ τῷ ποιητῇ τὴν ἑαυτῆς δύναμιν" ὅτε μὲν γὰρ 
«ἀρχόμενος τῆς ὠδῆς ἐβλασφήμησέ τι περὶ αὐτῆς, ἀνέστη τῶν 
«ρῳθαλμῶν ἀπεστερημένος" ἐπειδὴ δὲ, γνοὺς τὴν αἰτιάν τῆς 
«συμφορᾶς, παλινῳδίαν ἐποίησε, πάλιν αὐτὸν εἰς τὴν αὐτὴν 
“φύσιν κατέστησε.»  Gaurw. De Stesichori palinodia vide 
Bibl. Gr. t. 2, p. 155; Klein. ad Stesichor. p. 23. Exemplum 
loquutionis est in Anecd. meis t. 5, p. 428, 15. 

3) G sine «. Mox C, πολλὰ γάρ. Statim BD, εἰπὲ re 
70. , "sine xc. Quam copulam reddam Plethoni Laudat. 
Hypom. p. 4: πρὸς τὴν τῶν ϑηρίων ἡμῶν ὁρῶν τις κοινωνίαν" 
Codex 963 ex additione necessaria, xo. καὶ ἡμῶν. Plato 
Epist. inter Socraticas 25: τυγχάνει γὰρ βουλόμενος στρατεύε- 
σϑαι, πράττων τι τῶν κατ᾽ ἀξίαν αὐτοῦ" non male codex 1760, 
πρ. τι καὶ τῶν. Philostratus V. A. 8, 9, p. 840: ἄρ᾽ οὖν τὸ 
οὕτω διαιτᾶϑαι λεπτότητα μόνον ἐργάξεται τῶν αἰσϑήσεων 7 
ἰσχὺν ἐπὶ τὰ μέγιστα" bene bonus codex 1696, 7 x«i ἐσχύν. 
Ibid. 8, 18, p. 361: πανήγυρις δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον εἶναι 
μὲν καὶ ἡ τῶν ἀνδρῶν ξύνοδος, εἶναι δὲ αὐτὸ τὸ χωρίον" bene 
iterum codex, εἶναι δὲ καὶ αὐτὸ τὸ y. 

3) A, ἔφη ἦδ᾽ ὅς. C, ἔφησε δ᾽ ὅς. Quod nolui servare, 
ceteros sequutus; etsi aliquid coloris platonici inesse videatur. 
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Plato enim: ὁ δὲ Τίμαρχος ἀνιστάμενος πρός ue εἶπε, Τί Ac- 
γεις ; ἔφη. Et sic alibi. In Psello voluissem: ἔρη" καὶ μάλα, 
ἢ δ᾽ ὅς. Mox A, ἄπιστον, ἔφην, ἦν δ᾽ ἐγώ. 

*) GABD, ὥσπερ x. σπ. Et P. Morellus vertit ὥσπερ. C, 
ὥστε x. σπερμένειν. Et in B conjector ὥστε. 

5) Ἰδοὺ δὲ καινὸς οὑτοσὶ παλαίρατος, sed ἀλαοσκοπίην 
ἔχει. Theologorum et medicorum filii pene omnes [nomina 
vide apud Naud. Apol p. 435] moverunt hunc lapidem de 
Merlino Anglo [quem ab incubo daemone seminatum esse nar- 
ratur: vide Naud. p. 433, 440; Delrium Disq. mag. p. 192; 
etc.], familia Cygni, crocottis indicis [vid. Agatharc. Phot. 
Bibl. p. 1364; ni cogitaverit de Crocotone daemone mulieribus 
misceri solito, narrante Delrio p. 192], ut plura dicere nugari 
sit. Huc pertinet solidorum in corpus infusio tam mirabilis, de 
qua vir doctiss. et piissimus [Delrius] docte pariter et pie 
in Disquisit. Magic. Gaurw. 

8) G, σκώλικας ... σπέρμασι. C, σκώλικας. Mox GC, 
περίπτωσιν. P. Morellus vertit περίττωσιν., * excrementi quic- 
"quam.»  Goens. his usus ad Porphyr. p. 100, περύττωσιν 
secure servavit. Infra GD, περώττωσις. Praeterea insignior 
est varietas codicis ἀ, in quo inter ζωϊκὰ et μόρια longus 
inseritur Basilii locus, quo carent ceteri, et quem non habue- 
runt Ficinus ac P. Morellus; quumque mihi videretur non apte 
interponi posse, et vel sua motus sede, vel ad marginem prius 
ab annotatore aliquo adlatus, eum non recepi: x«i ὁ μέγας 
Βασίλειος ἐξηγούμενος (t. 1, p. 398) τὸ ἐν Πσαΐα ῥητὸν, τὸ 
“τί μοι πλῆϑος ϑυσιῶν;» ταῦτα φησί, δαίμοσι μὲν γὰρ διὰ 
τὸ φιλήδονον καὶ ἐμπαϑὲς, αἱ ϑυσίαι φέρουσ᾽ τινα ἡδονὴν καὶ 
χρείαν ἐκϑυμιώμεναι διὰ τῆς καύσεως ἐξατμιξζομένου τοῦ αἵμα- 
τος καὶ οὕτω διὰ τῆς τούτου λεπτύνσεως εἰς τὴν σύστασιν 
αὐτῶν λαμβανομένου" ὅλοι γὰρ δὶ ὅλων τρέφονται τοῖς ατμοῖς, 
οὐ διὰ μασήσεως καὶ κοιλίας, ἀλλ᾿ ὡς αἱ τρίχες τῶν ζώων καὶ 
ὄνυχες καὶ ὅσα τοιαῦτα εἰς ὅλην ἑαυτῶν τὴν οὐσίαν τὴν τροφὴν 
καταδέχεται" διὰ τοῦτο λίχνως περὲ τὰς κνισσας ἐπτόηνται καὶ 
τὸν ἐκ λιβανωτοῦ καπνὸν ὡς ἐπιτήδειον αὐτοῖς εἰς τρορὴν ὑπερασπά- 
ἕονται (sic editio; codex, ὑπερασπίζονται), καὶ τάχα ἔστι τις 
ἐγ τοῖς ξώοις πρὸς τὰς ἰδιότητας τῶν δαιμονίων σωμάτων οἰκείωσις. 


224 NOTAE AD PAG. 15. 


7) GBD, τοιαῦτα. AC, ἐσύιν ἐξ αὐτῶν. Mox GBD, αὐτάρ. 

9) A, ὁ uiv... ὁ δέ. O, ol μ. δὲ εἰσπνοῆς,, οἱ δὲ, mediis 
omissis. De hoc loco Lamius Delic. erud. t. 2, p. 222. 

?) "Quales fieti veterum &6rouor. Quod praecedit δ ὑγρό- 
“τητος, de Pythagora Diogen. [ap. Porphyr. vita Pythag. p. 13] 
"in ἀπίστοις ὑπὲρ Θούλην (etsi ἄστομος non esset), ait Mne- 
*sarchum ἐπιτυχεῖν ποτε παιδὶ νηπίῳ ὑπὸ λεύκῃ μεγάλῃ xci 
«εὐφυεῖ κειμένῳ" ἐπιστάντα δὲ ϑεάσασϑαι ὕπτιον εἰς τὸν οὐρα- 
“γὸν ἀποβλέποντα πρὸς ἥλιον ἀσκαρδαμυκχτεὶ, καὶ τῷ στόματι 
"éyoyra κάλαμον σμικρὸν καὶ λεπτὸν καϑάπερ αὐλόν" ϑαυμά- 
«σαντα δὲ, καὶ δρόσῳ ἐκ τῆς λεύκης κατασταζούσῃ ϑεασάμενον 
“τρερόμεγον, ἀναλαβεῖν, ϑείαν τινὰ νομίζοντα τὴν παιδίου 
“εἶναι γένεσιν.., Gaurm. 

'") GBCD, παρακειμένης. Α΄, περικειμένης, quod praetuli. 
Solennis est praepositionum illarum confusio.  Psellus Cangii 
not. ad Zonar. p. 111: ζῆλος ἐντεῦϑεν τῇ νόσῳ σβεννύμενος 
ἀνάπτει τὸν αὐτοκράτορα" καὶ ὃς μηδὲν ἐννοήσας τὸ (codex 
1182, p, 113, 2, τῶν) ὅσα μαλακίξειν εἴωϑε.... τῆς πόλεως 
ἔξεισι καὶ κατὰ τοῦ ἀποστήσαντος (cod. ἀποστατήσαντος.) ἔϑνους 
στρατεύεται, καὶ, τὸ τῶν κριμάτων σου, ἤίύριε, λογίζεται, περι- 
τάττεται, ἐλαύνῃ ἐφ᾽ ἵππου νεκρός. Codex: καὶ, ὦ τῶν xp. σου, 
Küpue, Aoy., παρατάττεται, ἐλαύνει ἔφ᾽.... Est λογίζεται, 
"peccata in sacramento poenitentiae confitetur., ^ Eustathius 
Epist. 69: ἕνα μήτε αὐτοὶ, μήϑ᾽ ἕτεροι τοιαῦτα τολμῷεν. τῷ 
κατ᾽ αὐτοὺς σωφρονισϑέντες περιδείγματι" imo παραδείγματι, 
quod habet codex. Idem Epist. 19, p. 326, 85: τὰ γὰρ τοιαῦτα 
τῶν περιδειγμάτων καὶ σπάνια, καὶ οὐδ᾽ eGvugaveic τὰς αἰτίας 
ἐσχήκασιν. Et hic παραδ. in codice. — Idem Epist. 7, p. 315, 
07: περικαλῶν τὸν ὄχλον κηρύγματι. ἘΠ hic in codice παρακ. 
Isaacius Porph. De praeterm. p. 276: “Πάρις δὲ ὁ ᾿4λέξανδρος 
ὠνομάξετο ἀπὸ τοῦ περιέναι, τουτέστιν éxqvyeiy τὸν Saverov 
melius παριέναι in cod. 817. Idem p. 287: εἴπερ ἡμῶν ὅ ἵππος 
βληϑεύγ᾽ imo εἰ παρ᾽ ἡμ., ut est in codice. Aratus Phaen. 88: 
Kai δή oi στεράνῳ παρακέκλιται ἄκρα γένεια " lectioni zepax., 
quam Matthias pro περικ. recepit, accedat auctoritas et codicis 
2403. 

U) G, αὖ δέ. Mox C, πρόσηλα. Inserui τῶν ex A. 
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') GBD, ἐδέας καί, A, ἰδέας ye καί CO, ἰδέας τε καὶ, 
superscripto γε. Eadem permulatio p. 17, n. 1. ὁ 

3). *Chaldaei primi docuerunt. Laert. [1, 7]: «44& καὶ 
εἰδώλων πλήρη εἶναι τὸν ἀέρα κατὰ ἀπόρῥοιαν ὑπὸ ἀναϑυμιά- 
σεως εἰσκρινομένην ταῖς ὄψεσι [ τῶν οξυδερκῶν]. ^ Christiani 
post Chaldaeos. D. Antonius in Athanas. [imo Athanas. in 
D. Antonii Vita δ. 21]: πολὺς uiv οὖν αὐτῶν ( δαιμόνων) ἔστιν 
ὁ ὄχλος ἐν τῷ καϑ' ἡμᾶς ἀέρι, "καὶ “μακρὰν οὐκ ἔστιν ἀφ᾽ 
ἡμῶν... πολλὴ δὲ τίς ἐστιν ἐν αὐτοῖς ἡ διαφορά.»  GAuLM. 
Miltonis poetae.et ingenio maximi et doctrina Satanas P. R. 
1, 44: “Ὁ ancient Powers of air and this.wide world; For 
*much more willingly I mention air, This our old conquest, 
*than remember hell, Our hated habitation., Idem 2, 121: 
* Princes, heav'n's ancient sons, ethereal Thrones, Demonian 
"spirits now, from th',element Each of his reign allotted 
* rightlier calPd, Powers of fire, air, water, and earth beneath., 

3) C, μοιχαιτάδους. fx, βυδίους. *.Bv9iovc. Nemo non 
«videt. Omnia elementa occupant. Platonici rationem redde- 
"rent. -Ne ulla pars mundi ψυχῆς ϑνητοῦ φύσεως κρείττονος 
ἄμοιρος Sit, γεννητοὶ ϑεοὲ illorum. Εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλοι δαίμονες. 
ovg; καὶ καλοί) &v τις γεννητοὺς ϑεοὺς, καϑ' ἕκαστον τῶν στο: 
χείων. oí μὲν ὁρατοὶ, οἵ δὲ αόρατοι, ἔν re αἰϑέρε καὶ πυρὶ, 
ἀέρι re καὶ ὕδατι" ὡς μηδὲν κόσμου μέρος ψυχῆς ἄμοιρον εἶναι, 
μηδὲ ζώου κρείττονος ϑνητοῦ φύσεωξ: Alem. cap. 5 [15].» 
Gaurw. Vide Fabric. ad S. Empir. p. 571. 

5) A, εἴ τι μὴ ἐπαχϑὲς ἠδ Oc: mediis omissis. C, εἴ τι 
μὴ ἐπαχϑὲς ἀπαριϑμητέον σοῦ κελεύοντος : medir omissis. Τὰ- 
les lacunas parit homoeoteleutia saepissime. Psellus in Cantic. 
e codice 2087 sic habet: Σ᾽ οφῶς γὰρ ὑποτέίϑησι τὸν μὲν Χριστὸν 
νυμφίον, Νύμφην δὲ πάλιν τὴν ψυχὴν ἐρῶσαν τοῦ νυμφίου, 
αὶ πτερουμένην ἔρωτι δῆϑεν τῷ τοῦ νυμφίου, Kai πρὸς ἐκείνου 
χάριτας ανιπταμένην τάχα. Versus tertius abest ab editione 
Meursii p. 276. Repetitio vocis νυμφίου in causa fuit cur libra- 
rius codicis quo fuit usus versum integrum omitteret.  Psellus 
in meis Anecd. t. 3, p. 202: 77 δ᾽ ἔστιν ἀπαρέμφατον καὶ πόϑεν 
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ὠνομάσϑη; Quaestioni non fit responsum. Plenior codex 1182: 
-.. ὠνομασϑη; Ov παρεμφαίνει τὴν βούλησιν τὸ τύπτειν xai 
τὸ τύψαι. Ἔγκλισις γὰρ ἡ βούλησις τεχνικῶς ὠνομάσθη. Sic 
implebitur lacuna quam loco inesse suspicabar. Rursus p. 204, 
post v. 86, .... xai ξήτει τὴν αἰτίαν, inserendi e codice 1182 
versus duo: 7o5 τύϑημι προστακτικὸς ἀόριστος καὶ μέλλων Ἐξέ- 
λιπον eugóregot, xci ξήτει τὴν αἰτίαν. Ac p. 207, post v. 149, 
To) λέγω καὶ roD πλέκω γὰρ τὸ ῥῆμα x«i τοῦ τρέχω, ubi 
videram deesse versum de futuri eorum verborum ratione, in- 
serendum ex eodem codice: .Eíc éi ποιεῖ τὸν μέλλοντα, A&Eo, 
πλέξω xai ϑρέξω. Maxima vocabulorum τρέχω ϑρέξω simili- 
tudo omissionem peperit. H 

5, G, ὀνόματα τῶν αὐτῶν. 

6) Forsan ἐν oié διατρίβουσι, vel οἷς ἐνδιατρ., vel éy οἷς 
ἐνδιατρ, | Cf. pp. 17, 6; 21, 8; 30, 24. 

7) G, τῶδε rov. A. οὔτε μοι κατὰ λόγων. — Accessit τότε 
ex AC. Sie saepius voces librarii properantes omittunt. Euma- 
thius p. 430: ναῦν παραϑέουσαν ὁρῶ. Codex 2897, wv. τινὰ 
παρ. ldem p. 434: πᾶσα πόϊϊς σὺν ἡμῖν συντρέχει" codex, s. 
π. “]Ζ΄φνήπολις “συν... : : 

8) GBD, ἀποίσασϑαι. Α, ἀποίσεσϑαι. C, ἀπήσεσϑαι, super- 
seripto o. — Permutatio vocalium 77 o; est vulgaris. Lucianus 
D. M. 24, 1: οἷον οὐδὲ νεὼν εὕρῃ τις ἂν ῥᾳδίως. Malim εὕροι. 
Joannes Chrys. Select. p. 328: ἑκανὸν γὰρ ἔσται φάρμακον ἐὰν 
ἐθέλοις * imo ἐθέλῃς. Olympiodorus in Phileb. p. 285: μιᾷ μὲν 
ἰδέᾳ λάβοίς ἂν τἀγαϑοὸν" εἰπεῖν, ὡς πάντα ἃ ἄν τις ἐθέλοι 
συνειληφός. Codex 1978, ἐϑέλει, pejus; melius fore puto ἐθέλῃ. 

3) AC, ὀνόματος. 

') GBD, oi «vA. AC, 5. Mox A, οἷον εἰδάλεται. C, οἷον 
ἐνδαλλ. GBD, οἷς ἐνδάλλ. Est οἷον ivó , "quale videtur, quale 
*apparet., Statim BD, ἐκρροντήσας. Permutantur vocales « y. 
Psello in meis Anecd. t. 3, p. 210, v. 201, comoedia dicitur 
Συνήϑους καὶ βιωτυκῆς εἰκὼν τῆς ὁμιλίας codex 1182, εἰκών 
τις ὅμ., quod non praetulerim. Idem p. 220, v. 378: ὄντεις, 
υἱὸς ὁ νέος. Conjeci scripsisse Psellum £v«. Cod. 1182, ἔνης, 
quod conjecturam plane confirmat. Ἢ 
") Aecessit ὡς ex A. 
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") G, ὀλέγ᾽ ἅττα. €, ὀλγ᾽ ἄττα. À, ὀλιγάττα. BD, oc 
γάττα. Locum jam :correxeram ad Aristaen. p. 351. Dion 
Chrys. Orat. VIl, p, 224: τὰ ἡμέτερα ἅττα βοΐδια " codex 8009: 
τὰ ἡμέτερα τὰ β. Lege, τὰ ἡμέτερ᾽ ἄττα β. "Themistius Orat. 
XXIX, p. 345 D: ἀφώκετό ποτὲ εἰς Ὀλυμπίαν Ἱππίας οὐ μόνον 
ἄλλ᾽ ἀμήχανα ὅσα ἐπιδεικνύμενος, ἀλλὰ καὶ ἔπη" quum sit in 
codice, quo usus est nuper vir doct., «ἀλλὰ τὰ. puto scripsisse 
Themistium ἀλλ᾽ «rre. Apud Theodorum Prodr. et Annam 
Comn. ἄλλα τὰ male scriptum pro ἀλλ᾽ ἄττα ostendi in Notit. 
Mss. t. XI, 11, p. 96. Aristides t. IV, p. 518, δ. 55, Syll. Mai.: 
φάρμακα ἅττα πρὸς ro μέλλον ἐπιδιδούς" imo ἄττα. Vide et 
infra p. 240, n. 4. 


PAG. 17. 


1) G sine rovro. Mox GBCD, βούλ. re. A, ye. Est for- 
mula καὶ μήν ye, disjuncta particula pluribus vocibus. 

3) G, μαϑεῖναι. Cf. p. 198. 

3) GBD, ἐκ. ἔλεγε τ. ὃ. εἶναι γένη.  "Inquirit sollicite 
*Trithem. in lib. Quaest. ad Maximil. Caesar. quaest. 5 [quae 
*est de reprobis ac maleficis, ubi de variis daemonum generi- 
*bus]. Pygmaei et Gnomi, Nymphae vel Undenae, Sylvi et 
* Melusinae, Vulcani et Salamandrae: impia Paracelsi opinio 
*"[vide Delrium Disq. mag. p. 343] Sed cujus ordinis illi 
*homines non Adamici? soboles τῶν Ἐγρηγόρων Ityavrec, JNa- 
«φηλεὶμ, ᾿Ἐλιοὐδ, γένη τρία. Enoch. lib. 1. apocriphus. Verum 
"ila nota sunt ex maximi Scaligeri ab Eusebium notis. , 
Gaurw. Locus Trithemii poterit et reperiri in Delrii Disquisit. 
Mag. p. 320 sqq. Locus Enoch exstat apud Syncell. Chron. 
p. 11. Cf. Gaulm. ad libr. De vita Mosis p. 379. 

4) AC, oid. €, διαιρῶν. Praepositiones compositorum 
saepe perire jam animadverti. Psellus Anagoge de Circe: 
βούλεται μὲν ἡ Κίρκη καὶ rov Ὀδυσσέα μεταμορφοῦν καὶ ἐλαύ- 
γεῖν εἰς συφεόν. Poterit rescribi e codice 1182, καὶ εἰσελ. 
Philostratus V. A. 7, 11: ἡμῖν δὲ οὐδὲ γρύξαι γνώμη. Conje- 
ctura Salmasii συγγγώμη firmatur codice 1696. 

5) A, etre τὸ quoc. *Habet ex Nicomachi Geraseni -3eo- 
*Aoy. Is non solum σωματικὴν putat, sed et τὴν τοῦ κόσμου 
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"κατὰ τὴν ἐξάδα τελειότητα probat. Sic intelliges Psellum: 
“ὁ κόσμος κατ᾽ αὐτὴν συνέστη. lilius nomina inter istos nugi- 
"eanorierepos, egóevo2:5Ave , γάμος, οὐλομέλεια, ἁρμονία, Gu- 
"ye, ἀφροδίτη, γαμηλία, φιλοτησίᾳ,, παγάκεια, ὑγίεια : quae 
"vide in Biblioth. Photii [cod. 187, p. 464. £.], et in ipso Nico- 
*macho, qui Lutetiae editus, et in Anatolio, qui accurate et 
"diligenter nugatur.,  Gaurw. Philo. De mundi opif. δ. 30: 
ὁ σύμπας κόσμος ἐτελειώϑη κατὰ τὴν ἑξάδος ἀριϑμόυ τελείαν 
φύσιν. Idem δ. 3 mundum ait sex fabricatum fuisse diebus, 
quia ἀριϑιῶν φύσεως νόμοις γεννητικώτατος ὁ ἔξ. Gregorius 
Nyss. t. 1,. p. 158: συγγενὴς τῇ τοῦ κόσμου κτίδει ὁ τῶν ἕξ 
ἀριθμὸς, ὅτε πολύγονός ἐστε, πολλὰ σχήματα αἀριϑμῶν ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ γεννῶν καὶ τέλειος τοῖς αὐτοῦ μέρεσι. De cujus numeri 
nominibus adde Meursii Denarium c. 8, ac Theonem Mathem. 
e. 45, eum notis Bullialdi. Philo ibid.: καὶ, ὡς ἔπος εἰπεῖν. 
ἄῤῥην re καὶ ϑήλυς εἶναι πέφυκε. Quem cf. De septen. δ. 6. 
Olympiodorus in Phileb. p. 286: τέλειος ὁ i£ ἀριθμός. Et sie 
Philo 1]. 1]. i . 

6) G, εἰ τῷ πρῶτον εἶναι τ. ἄρ. r. rg. σκ. À, εἴ τω τὸ 
πρώτως εἶν. τ. ἀρ. τοῦτον, τὸν rg. 6x. BD, εἶτα τῷ πρῶτον... 
D, σκαλινόν. €, ἤτοι τὸ πρῶτον εἶναι τ. ἄρ. τούτων τριγώνων 


6x. P. Morellus: "tum deinde quia numerorum primus sit hic 


"triangulus scalenus, sive obliquus. , Idem gallice: *joinct 
"que le premier nombre est ce triangle scalene ou oblique, 
"traversain et inégal, Dein GBD, εἶναι γὰρ τοῦ u... ὡς 
ἶσον ὃν ἑαυτῷ. C, εἶναι δὲ τοῦτον μέν. A, εἶν. δὲ τοῦ uiv.. 
ἴσον ἑαυτῷ. Mox C, ἀκίνητον. 'Tum Α, τοῦ δὲ i600x... δὲ 
BeÀr... συνεγγίξων ὅλως τῷ ἀγαθῷ. BD, uj ἐγγίξον ὅλως τῷ 
ἀγαϑῷ. Et sic G, in qua σκαληνοῦ, uon σκαλινοῦ ut in BD. 
C, τὸν &v3o... ἐκ μετριμελείας δ᾽ αὖ... τοῦ Ox. δὲ δὴ τὸ Ócuu. 
εν συνεγγίξον. ἕλως τῷ οὐρανῷ. P. Morellus ἀγαϑῷ vertit. 

7) Sic A. Ceteri, exi. γλώττῃ. 

9) A, ἀεληούριον. C, ut videtur, ἀελλουέλ.  "Mendosa 
"vox indubie, vel hoe indicio certo, quod Syri et Hebraei, 
*quorum vox illa est, nunquam in formationibus nominum 5 
"admittunt.  Seripserat prorsus Psellüs, saltem scripsisse de- 
* buit, disjunctim Az4, ovg«ov , 5 lel, nox, ''1N ur, ignis, 
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“οἱ ovproy terminatione graeca. Nemo qui hebraice sciet, du- 
"bitabit de illa conjectura. Daemonum primum genus sic vo- 
*cat, cujus appellationis causa cuique obvia ést.,  GauLM. 
P. Morellus in versione gallica: "fors. lilurion , 

?) *Ignei, qui οὐράνιος Orpheo [Pr. ad Mus. 32]. Alias 
"ignei daemones sunt, oí πλάνητες Platonicis, Alcinoo, quia 
«sunt ἐκ πυρώδους οὐσίας. nde theurgicis veterum Vulcani 
"membra dicebantur. Orph. [Hymn. 66, 6]: 245350, ἥλιος, 
«ἄστρα, σελήνη. φῶς ἀμίαντον (lege σελήνης)" Ταῦτα γὰρ 
«Ἡφαίστοιο μέλῃ ϑνητοῖσι προφαίνει. Ἐονία οἱ τὸ πῦρ σκιρ- 
"rgóóv λαμπόμενον ἐν ϑεοπτίαις [Conf Orac. Chald. p. 22] 
*causa cur ignei dicti. Distinguit Iamblicehus illius ignis varias 
«vycc* quem adi. Sed observatio prima Zoroastris est. , 
Gavurw. Adi, si,tanti esse videbitur, lamblichum: De myst. in 
versione Ficiniana, qua utebatur Gaulminus, pp. 36, 37; in 
editione Galeana p.:44, 435. Kk 

??) Gaulm. unus, in textu, σελήνης, sed non in notis. * 77spi 
πὸ σελήνην aliqui tamen illorum sedem [esse] voluere, et ani- 
"marum, imo καὶ ἀλόγου ψυχῆς. 1n mysteriis magorum Chal- 
*daicis id docebant: ἄλογος [ex Psello Expos. Oracul. p. 53] 
«ψυχὴ, καϑαρϑεῖσα δι ἀρετῆς ἐν τῷ βίῳ ἄνεισιν εἰς τὸν ὑπὲρ 
«σελήνην τόπον. Magi ultimi aevi daemones lunares agno- 
"scunt et solares. Lunmares ἐχπλήκχτους καὶ ἔκφρονας reddunt; 
* quod etiam veteres Graecorum magi crediderunt. Inde Luna 
"ipsa, “ληιονυσ. lib. 44 [v. 229], μανέης μεδέει xci λύσσαν ἐγεί. 
«ρει. Solares in oculos jus habent, quos μετέχειν τοῦ φωτὸς 
“ἡλιακοῦ [melius τοῦ 74. φ.} affirmant magi: quod ab Aegy- 
*ptiis acceperunt, qui ἡλιακὸν φῶς κατοικεῖν ἐν ὀρϑαλμοῖς dice- 
*bant: Porphyr. z. exor. [IV, δ. 9, p. 326]; ab utrisque Py- 
"thagoraei, qui ἡλίου πύλας oculos vocabant: Laert. [ VII, 29]. 
* Caeterum omnes τὴν ἐπιγείων κυρίαν, κόσμου τάξιν, οὐρανοῦ 
“ μορφὴν cum vocant, *lunam intelligunt; quae μήτηρ κόσμου 
*pariter in Alexandro Aphrod.,. ut observat vir doetus ad Ho- 
*rapoll. [ Hoeschelius ad Horap. I, c. 12, non Alexandrum, sed 
*Plutarchum allegat; idque recte. Cf. Plut.. De Iside c. 43]: 
"sed et πλήκτρον κόσμου, quod alibi temere non invenias, in 
* Astrolog. man. anonymo Regiae Biblioth. notavimus; quo usi 


. 


230 NOTAE AD PAG. 17. 


"sumus beneficio eruditiss. Rigaltii, cui Musae omnes multum 
"debent, debebunt., Gaurmw. 


^») G sine ἐξ in textu; id habet in nota. BD, βέβυλον,. 


facta in B correctione. *In man. meo erat βλαβερὸν, inepte 
"prorsus. In altero doctiss. Morellii, quo usi sumus, βέβηλον. 
*quod rectinui. . Notissimum κήρυγμα" ἑκὰς ἐστὲ βέβηλοι, et 
“ὅστις ἀλιτρός [Callim. H. in Apoll. v. 2]. Corruptus tamen 
*jn illo ritu Porphyr. περὲ ἀποχ. [II, p. 150, ubi not.]: κηρύγ- 


«ματι ἐξείργειν ἀπὸ τῶν περιρῥαντηρίων τῶν ἱερῶν τοὺς μεται- ^ 


“τίους αἵματος ἀριϑμίου. Lege ἀρϑμίυ. Ex Hesychio nemo 
"nescit ἀρϑιαὸν, φιλίαν.»  GAULM. 

12) A, sine δέ. Mox A, sine χέρα. 

13) A, πολλῶν, superseripto πολλοῖς. Cf. p. 21, n. 17. 
- “ Magices auctores; Platon. [Symp. p. 165 Fisch.]: οὗ πορϑ- 
“ μεύοντες τὰ παρ ἀνθρώπων ϑεοῖς x«i τὲ παρὰ ϑεῶν ἀνϑρώ- 
“ποις. Porphyr. περὲ ἀποχ. [11, p. 173]. Volo periturae .par- 


"cere chartae., Gaurw. De daemonum aeriorum ministerio, 


quod christiani angelis tribuunt, vide Rhoer. ad Porphyr. 1. 1.: 
Herald. ad Arnob. p. 187; Elmenh. ad Minuc. p. 67: Rigalt. 
ad Minuc. p. 25; Wonn. Exercit. sec. de geniis c. 3. δ. 5. 

14) G, τρίτων. AC, δ᾽. «Οἱ χϑόνιοι sunt oí. ξαμαῖοι Per- 
"sarum, qnod hactenus nemo vidit, Ἔτυμον et causa nullibi, 
*si excipias Graeculum man.: ὁμοίως x«i ἄρα (lege £pc: nam 
*ita Graecis terra et Latinis dicta) παρὰ τῶν Ἑλλήνων ovoua- 
«ζεται. Πέρσαι δὲ γὴν ζάμην λέγουσι, ὃ ἑρμηνεύεται κάτω. 
"Etiam σαβ βατιανοὲ Judaeorum magis aliquibus; qui illo heb- 
* domadae ultimo die quiescere nec quemquam laedere ommes 
"terrae daemones affirmabant. Quo nomine omnia pariter di- 
"cta, quae septimum diem servare viderentur. Geographus 
"anonymus ultimi aevi, ex Biblioth. Reg.: τρίτον ὄρος ἔστιν τὸ 
“καλούμενον Σ᾽ αββατιάν" ἔστιν δὲ πρὸς τὸ νότιον μέρος τῆς 
"ἀνατολῆς" Σαβατιὰν δὲ λέγεται, διὰ τὸ βρύειν ποταμὸν ἐὲ 
“ἐκείνου, καὶ μὴ κινεῖσθαι τὸν ποταμὸν ἐν σαββάτῳ,, ταῖς τοῦ 
““ηωσέως ἡμέραις, ἀλλὰ μένειν ἀκίνητον. Fabulosus ille fluvius 
"exstat pariter in Mandevill. man., qui auctor nondum, quod 
"sciam, lucem vidit. Sed philosophis prorsus oí χϑόνιοι vel 
“καταχϑόνιοι δαίμονες homines sunt. γὰρ τοῦ καταχϑονίου 


ν 
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«δαίμονος πρόσρησις οὐδενὶ ἄλλῳ προσήκει, ἢ TQ φύσει μὲν 
*Qyrt ἀνϑρώπῳ f σχέσει δὲ γινομένῳ δαίμονι: — Hierocl- ad Py-. 
«πὰρ. [p. 52]. Nempe distinguebant rgíe λογικῶν γένη ro 
«πρῶτον; τοὺς Jeovc* τὸ μέσον αἰϑέριον, δαίμονας καὶ ἥρωας" 
"rà τρίτον καὶ χϑόγιον, ἀνϑρώπους [cf. Hierocl. p. 22]. Sed 
*illa notiora sunt., Gavrw. Notandus levis Gaulmini error. 
Mandevillii iter per. Terram Sanctam et Indiam non semel ante 
Gaulmini aetatem viderat lucem. Colomesius Zíz4u. c. 25, quod 
est de amne Sabbatico, e Gaulmino profecit, cujus tamen sup- 
pressit nomen; ob id a Fabricio reprehensus Centur. yplag. 
δ. 51. * 
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ἢ «“ΛΥύμφαι, τὰ ἐν γυναικείῳ σχήματι δαιμόνια " "Theocr. 
"Scholiastes [ad 3, 8]. Nebulo graeculus man.: βασιλέα τῶν 
«ὑδάτων Φιλβὰν, ὅτις ἔστε βασιλεὺς τῶν ϑαλασσῶν. Stultum 
*et impium.,  Gaurw. Acta S. Ατοίμδθ iu meis Anecdotis 
t. 9, p. 11: προσκυνῆσαι τῷ ἡλίῳ καὶ τῇ σελήνῃ... ἢ κτίσματι 
ὄντι ἐν ϑαλάσσῃ ἢ ἐν ξηρὰ ἢ ἐν ποταμοῖς. 

?) * Terrae canes veteribus magorum ex magistro Zoroa- 
*stre: Ἐκ δ᾽ ἄρα [Orac. Chald. p. 21] κόλπων γαίης ϑρώσκουσ᾽ 
"oU ποτ᾽ ἀληθὲς Σῆμα βροτῷ ἀνδρὲ χϑόνιοι κύνες δεικνύντες. 
“Α magis accepere philosophi. Prorsus hune locum habuit in 
"mente Proclus, quum scriberet in Hesiodum [Opp. 151]: 
“εἰκότως εἰς τὸν ὑποχϑόνιον τόπον καταδύντες," ἐν d τὸ &ra- 
"xroy συνέωσται τοῦ κόσμου, καὶ τὸ ϑηροφανὲς τῶν δαιμόνων 
“γέγος, οὖς κύνας εἴωθε τὰ λόγια καλεῖν. Πυνώδη φάσματα, 
* quae τελουμένοις apparebant, notissima sunt. Ab utrisque 
"ehristiani aeceptum usurparunt. Illustris locus in Athanasio 
*in Vita Antonii [δ. 42]: ὁ. μὲν οὖν ἐχϑρὸς (διάβολος) μετὰ 
«γῶν ἑαυτοῦ κυνῶν τοσαύτας ἔχει τὰς πανουργίας.» | GAuLM. 
Et Joannes. Monachus de diabolo, in Anecd. meis t. 4, p.279: 
ταῦτα συλλαλήσας ὁ δολιόρρων τοῖς ἑαυτοῦ. κυσίν. Non ali- 
enae Hecates canes ab illa thaumaturgia. Horatius: «Hecaten. 
"vocat altera, saevam altera Tisiphonen; serpentes atque vide- 
*res Infernas latrare canes., ^ Furias Sophocles El. 1391 


ἀφύκτους κύνας vocat. 
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3) Ultimus mundus Chaldaeorum dictus fuit μισοραής: vide 
Psellum Expos. Chald. dogm. init.: ὁ ἔσχατος (row σωματικῶν 
κόσμων.) χϑόνιος εἴρηται καὶ μισοφαὴς ὅς ἐστιν ὁ ὑπὸ σελήνην 
τόπος. Cod. 2109, ὅστις ἐστὲν ὁ ὑ. τὴν ὅ. Est ὅστις et in 
cod. 1182. | 

4) G sine γένη. Mox inserui καὶ ex Α in verbis xci κα- 
κοῦ φασὲ κάκιον, quibus forsan respicitur Sophocles Antig. 1266: 
Tí δ᾽ ἔστιν αὖ; κάκιον 5 κακῶν ἔτι; cf. nota ad Anecd. mea 
t. 5, p. 411. 

5) A, ὅτι, pro ἔτι. CO, ὑδρ. re καὶ τὸ uw0p., mediis omis- 
sis. Mox AC sine ἔφη. 

6) GABD, ἐναλόμ. Proposuit Gaulm. ἐναλλόμ᾽" quod est in C. 

7) GBD, αἀγριότατα. In Porphyrio De abst. 1, 51, relictum 
est κυριότατον. Adtulit Voorst. ad Selecta Joannis Chrys. p. 174 
locum patris disertissimi, in quo τρανώτερων΄ est mendosum. 
in ejusdem Eclogis p. 311, Matthaeius ἀνιαρώτερον fion debuit 
tolerare. In Pselli Scholiis ad Orac. p. 61, τελεοτάτης mutetur 
in τελεωτάτης. Est τελεωτάτης im cod. 1182. 

8) Editum ae scriptum προσχωρ. mutavi. A etiam pejus 
προσχωροῦνται et κατασχόντας. Frequenter πρὸ et πρὸς con- 
fundi notissimum est. Psellus in meis An. t. 3, p. 211: Τὰ 
γάρ τοι τραγικώτερα ἄλλου τυγχάνει τύπου" Ἡρωϊκῶν γὰρ u£- 
στωσις ἐστὶν ἡ τραγῳδία" Εὐτόνως προσοιστέον δὲ τὸ ἔπος. Me- 
lius. προοιστέον in cod. 1182, qui insuper exhibet τρόπου et 
ἡρωϊκή" hoc quidem malim. 

9) GBD, εὕροι. ΑΟ, τύχῃ. Cf. p. 20, 11. 

19) *Curabantur hora diei decima cum oleo et aqua. Apol- 
"lon. Mathem. ἐν γυχϑημέρῳ magico man.: X hora scilicet, 
“ἐν ἡ ἑνοῦσιν (lege ὑμνοῦσιν) [imo lege civov6w] τὰ ὕϑατα 
“(τὸν ϑεὸν δηλονότῷ), καὶ πνεῦμα ϑεοῦ καταβαῖνον ἐπιπολάξει 
“αὐτοῖς καὶ ἁγιάξει αὐτά" δἰ γὰρ μὴ οὕτως ἦν, ἔβλαπτον ἂν 
*ol πονηροὲ δαίμονες ἀανϑρώπους. Ἔν ταύτῃ ἐὰν ἄνθρωπος ἀρῃ 
“τὸ ὕδωρ, καὶ μίξει [imo u£p] μετὰ τοῦ ἐλαίου, πᾶν ἐᾶται 
"καὶ δαιμονῶντας καϑαίρει καὶ δαίμονας ἀπελαύνει.»  Nugae. 
“Αἱ illud πνεῦμα ϑεοῦ ex illo est [Genes. 1, 2]: D'5N ram 
"Dvan 38 5y Bn: Et spiritus Domini ferebatur super 
*"aquas., Gaurm. 
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11) G, μιετιεῖναι. lYófra C, πῶς δή. Saepe δὲ et δη per- 
mutantur. In Dionysio Halic. t. 5, p. 459, pro περὲ γὰρ ó&..., 
Sylburgius malehat z. y. δὴ.» quod inveni in codice 2131. 

7) *Et solvit hoc dubium Theodor. Abucara Carum epi- 
"scopus, quem Turriano debemus [p. 380]: οὐχ οὕτως λέγομεν 
“κύριον ἡμῶν γεγονέναι τὸν διάβολον, ὡς βίᾳ κρατοῦντα παντε- 
“ὡς ἡμῶν, «AA ὅτι, ἀσϑενήσαντες διὰ τῆς ἁμαρτίας, λοιπὸν, 
“ὡς voGepol, καὶ δὐχείρωτοι τῷ διαβόλῳ γεγόναμεν, ῥαδίως καὶ 
“εὐχερῶς εἰς τὰς ἁμαρτίας αὐτοῦ καὶ ἡδονὰς ἐναγόμενοι. Ista 
*sanae et verae theologiae congruunt,  Gaurw. Allatius 
Syntagm. de engastrim. p. 468, qui Pselli loco usus est incor- 
recto quem non correxit, etiam Theodori verba ex Gaulmirno 
sumsit quem non nominavit. 

13) A, y. Infra p. 19, 20, p. 24;.4, in simili verborum. 
dispositione est subjunctivus cum varietate optativi; p. 27, 23, 
optativus; et sic optativus p. 28, 13. C, κατέρχοντες ἡμῶν" ov 
ἠδ᾽ ὃς ὁ M«gxoc, mediis omissis. Infra p. 22, 10, in eadem 
formula unus C caret verbis ὁ 77., quae quidem glossema re- 
dolent, servanda tamen, quum in sermone familiari ea abun- 
dantia non displiceat. Dion Chrys. Or.2, p. 77: zó ὃς ὁ ᾿λέ- 
ξανδρος. ἷ 

11). A, χαϑάπαξ. Mox G, ἐν ἡμᾶς (ut p. 19, n. 12)... 
τὴν ἡδονῶν. . 

15) Forte μετὰ πληγῶν ἀέρος. Sed ἀπλήκτως ὁμιλεῖν, 
p. 19, 9. 

16) Sic A. G, «44a ψόφον. BD, αλλὰ ψόφους. €, ἀλλ᾽ 
ἀψόφους.᾽ Mox GBD, éviévroc. 

U) Sic A; et C, eum φωνῆς,  G, ἄπ. ἦν δ᾽ àyo , ἐνιέναι 
φωνῆς ἄνευ λόγων. Et sic BD, eum λόγους. 
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7) A, ἐνθυμηϑῶ. Mox AC, xav ἐνῆν. 
7) A, γενόμενον. Mox A, καὶ pro xav. 
3) C, ἀλλήλοις. *Vide quae Tzetzes ad Lycophr. solens 
 "nugatur de illis animarum inter se, quae exaudiebantur, 
"eolloquiis., | Gaurm. 

4) Gaulm., G, ἡμᾶς é. ὁ sx. συνεσϑ. 
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5) G, διαποῤῥεῖναι. Vide p. 198. D, διαποῤῥεῖν. 

6) GABD, ἐνόπτρων x«i τῶν σπέκλων. C, ἐσόπτρων σπέ- 
κλάων. Ex qua praesertim codicis C lectione manifestum 
fit verba καὶ τῶν σπέκλων esse glossema. Ergo delevi. Loco 
quidem Pselli usus est Cangius sine suspicione in Glossario: 
sed non multum Cangio in verbali quae dicitur critica tribu- 
endum. : 

7) GBD, οὕτω δή (A, δέ) καὶ τὰ δαιμόνια καὶ σχήματα. 
Lacunam explevi ex AC. | C, ἐν ταυτοῖς.  Correctionem jam 
exposueram in Anecd. t. 4, p. 220.] 

8) GA, βούλονται. C, χρώματα παρὰ καὶ ὁποίας ἂν βου- 


Aoryro. Cf. p. 233, n. 18. — " Negant magi; imo secundum si- 


*dus suum cuique proprias formas asserunt. Has vide, aut 
*potius ne vide, in sacerrimo tenebrione, qui, apud Beringos 
"fratres fictitios editus, prodiit., Gaurw. 5 

?) *Olympiodor.: τὰ" ὑπογάστρια πάϑηῃ ἀνακινεῖται-. Hi 
*sunt qui φύλτρα, vel ἀγωγιμᾶ, ut loquitur Epiphanius, curant. 
*Magi σωτῆρας ἀγάπης vocant. Stultissimus graeculus: οὗ τῆς 
«ἀγάπης σωτῆρες, παραστήσατὲ uot τὴν ἐρωμένην. Καὶ εὐ- 
«ϑέως παραστήσουσιν αὐτὴν κρούουσαν τὴν ϑύραν, καὶ λέγου- 
«σαν, ἄνοιξον.» GauLM. Ad ὑπογάστρια conf. quae de loquu- 
tione rd ὑπὸ γαστέρα notavi in Anecd. t. 4, p. 216. Incertus 
De virtut., post Andronicum, p. 755: καταγένεται δὲ αὕτη (ἡ 
σωφροσύνη) περὶ ἡδονὰς τὰς ὑπὸ γαστέρα καὶ πάϑη τὰ ὑπογέ- 
στρια. Philo De septen. p. 36, Hoesch.: ἐγκράτειαν ᾿ ἤν ἀεὶ 
παραγγέλλει διά τε γλώττης καὶ γαστρὸς καὶ τῶν μετὰ γαστέρα 
ἐπιδείκνυσθαι.  Scholium in Joannem Clim. p. 212: xaxov ἀν- 
δρῶν τὰς συμβουλίας ἀποστρέφου" δούλους γὰρ παρέστησαν écv- 
τοὺς γαστρός τε καὶ τῶν ὑπὸ γαστέρα 'παϑῶν. Palladius vita 
Joannis Chrys. p. 41: γεχροῦται τὰ ὑπὸ γαστέρα. 

100. *Aecepit ab Athanasio, apud quem πνεῦμα πορνείας 
*sic loquitur: ἐγὼ ταὶ εἰς γαργαλισμοὺς xarà τῶν νέων ἀνεδε- 
«ξάμην, καὶ πνεῦμα πορνείας κέκλημαι.  Ydem antea γαργαλέ. 
«ξεῖν dixit, quod Psellus γαργαλισμοῖς ἐρεϑίξειν., Ὗαλυτιν. 
Phrynichus Appar. p. 81: γάργαλος ὁ ἐρεϑισμὸς, καὶ γαργαλι- 
σμός. Philo De merc. δ. 3: γαργαλισμὸν ἐνειργάζετο (ἡδονή). 
Idem De Spec. legg. p. 778, δ. 2, de humida secretione., ἧς 
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τὸ ῥοῶδες διὰ τῶν γεννητικῶν αἰποχετεύεται χνησμοὺς καὶ oda- 
ξισμούς (potius ὁδαξησμούς) ἐμποιοῦν καὶ γαργαλισμοὺς ἀπαύ- 
στους. Egregia est de hoc vocabulo ad. Thomam Mag. p. 179 
nota Hemsterhusii, qui nec Psellum neglexit. Adde Bak. ad 
Cleomed. p.431. — *Pselle semble paraphraser la cténodie de 
* Pisides au second livre de la Cosmurg.,, P. MORELL. Pisidem 
indieat De vanit. vitae v. 07: Ὥς πᾶς ὁ μιγνὺς τῇ λογιστικῇ 
φύσει Tac κτηνομόρφρους τῶν παϑῶν παρεμφάσεις “Ϊνατρέπει τὸ 
πλάσμα, καὶ πεφρυρμένος Ἔκ τοῦ λόγου μέτεισιν εἰς κτηνωδίαγ" 
Οὕτως, ἀμειρϑεὶς τῇ κακῇ παραπλάσει, Ἄνθρωπος εἰς. βοῦν 
φατνιῶν παρετράπη; Πίαὶ, τῶν παϑῶν τὸν χόρτον ἐσϑίων μά- 
τὴν; Τὸ κάλλος ἀντέτρεψεν εἰς ἀμορφρίαν. — Codex 1080, μετε- 
τράπῃ. quod-melius esse puto. ὙΠποοάοτύβ Prodr. Rhod. 7, 
p. 309: φιλεῖ γὰρ ἀνύποπτος εἰσπεσὼν AOyoc.... ψυχὰς ueSu- 
6xew καὶ φρένας παρατρέπειν : Excerpta Chrysocephali simili 
varietate μετατρέπειν, quod editae lectioni non praetulerim. 

11) C, ὑποϑήσουσι. 

1) G, ἐν ἡμᾶς: ut p. 18, nu. 14. C, ϑερμούς. Mox A, 
συνεργόν. : 
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1) “7αύτην ἔχων [«idoc κυνέην], αὐτὸς μὲν οὖς ἤϑελεν 
«ἔβλεπεν, ὑπὸ ἄλλων δὲ οὐχ ἑωρᾶτο: Apollodor. lib. 2 [4, 2]. 
"Utitur Eustathius man. καϑ' ὕσμ. καὶ ὕσμιν. [vel Eumath. 
"Hysm. 10, p. 385], πρὸς τοὺς ἐπικρύπτοντας ἑαυτοὺς διὰ τι- 
«γῶν μηχανημάτων, ut alii omnes. Homeri interpretes so- 
*mniant [ad 1]. E, 845] c3&veróv τι γέρος, ὃ περιβαλλοντᾶι 
«οἱ ϑεοὶ, ὅταν ϑέλωσιν ἀλλήλοις μὴ γινώσκεσϑαι.» | GauLM. 
Egi de hoc proverbio in Notit. man. t. 2, 2, p. 28. Adde 
Walz. ad Arsen. p. 33. Ceterum οὗτοι de daemonibus aeriis et 
terrenis capiendum. 

?) A sine οὐδέν. 

3) G, ῥαδιουργεῖναι. — Vide p. 198. 

5) *Deerat πνεύματος in meo; sed reposui ex Morelliano. 
"Photius in Isidori Vita ex Damascio [Bibl. cod. 242, p. 10538, 
"20]: καταβάσιον ὑπέκειτο  Sev&o(uovc πνοὰς παρεχόμενον. 
"Ecce τὸ χαρώγειον in Apollinis fano Hierapoli. Illa nota sunt; 
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"ut et fuisse νομοφυλακίου ϑύραν, δὲ ἧς οἱ κατάδικοι τὴν ἐπὶ 
«Θαγάτου ἐξήγοντο: unde οἱ χαρώγειος ϑύρα in Zenobio [6. 
«417 et Diogeniano [8, 68]. Adagium vulgare.,  Gaurw. 


5) G, τόπον. Monuit esse legendum τρόπον Barker. ad. 


H. Stephani Thesaurum p. 253, n. 1. Legebat τρόπον P. Mo- 
rellus qui vertit: *charoneique spiritus more., Quod male 
Gaulminus Psello dedit, τόπον velim Scymno reddi sic edito 
v. 365: 77εσαίτατον δ᾽ οἰκοῦσιν Θμβρικοὶ jeg. — Quum esset in 
fine lacuna, Scaliger inseruit 4:9, nunc receptum. Melius 
Salmasius conjecit, πέδον. Propono τόπον. 

9) A, βλάπτοντες. Mox A; πελάξον. Infra C, pro καὶ 
τὰ, κατα. 

7) GD, ἐμπεσόντα τύχοι. B, ἐκπ. τύχη. AC, εἰσπεσόντα 
τύχοι. Ῥυδοίι]ϊ! εἰσπ. Cf. pp. 20, 21; 22, 28. Pari in desi- 
nentia errore Artemidori librarii I, 78, p. 115: ὅταν δ᾽ ὡραία 
γάμων ἡ παῖς τύχοι οὖσα. Legerim τύχῃ. Sed aberrat ocu- 
lus ad ejusdem p. 114, ubi editus sic fuit auetor: εἰ δὲ ἀντι- 
πάσχει ὁ υἱός. Qui locum integrum quaeret, non minimam de- 
prehendet esse ià verbo ἀντιπάσχει difficultatem. — Opportuue 
apposuit editor varietatem codicis, εἰ δὲ ἀντὶ παῖς ὁ υἱός. Om- 
nino legendum: εἰ δὲ ἀντίταις ὁ υἱός. Agebat modo stupidus 
onirocerites de filio nondum quinque aunos nato vel intra deci- 
mum annum consistente, quem páedicare pater ipse sibi vide- 
tur; nune de filio agit pubere, ἄἀντγέταιδι. Monuit lectorem 
Reiffius superposita esse tria puncta verbis-evri παῖς. Voluisse 
puto librarium idem signum in margine repetere, addita vari- 
etate ἀντίπαις vel ἀντυτάσχει. 

9) GBD, δοκοῦντα. Conjector in B: *F. xexobvre* at sal- 
tem ϑακοῦντα, ut τακοῦντα a rjxo.» Debuit scribere daxóv- 
τα. Bene AC, δονοῦντα " cf. n.3 ad Theophyl. Simoc. Epist. 82. 
— Α sine xai. 

3?) 6: οὖν. P. Morellus, vertens *gon nunquam,, habuit 
ob. Permutantur οὐ et οὖν apud Libanium t. 4, p. 627, 22: 
τί δ᾽ ov μέλλω; Melius codex 3017: τί δ᾽ οὖν μ. — — Statim 
GABD, προσαπολύντα. C, προσαπόλλυνται. 

.. 9) «Comme l' enfant lunatique en S. Math. 17. c. [v. 15]. 
P. Mon&LL. 
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") GBD, c δὲ βούλ.. et personam ante rc ponunt Timo- 
thei, ut "Thracis infra ante x«i ὁ JZ«oxoc. In AC, haec perso- 
narum nomina non comparent, idque recte, puto. Nam TThra- 
eis-continuatur narratio, ipseque suam quam fecit Marco ob- 
jectionem nunc refert; τί δὲ, ἦν, βούλ.᾿ Verbum necessarium, 
jv, pro quo malim ἦν δ᾽ ἐγὼ; accessit ex C. Α, τί βούλ. 

7) Sie GD.. AC, sine roi. D, ro καὶ τό: et ad marg. 
corrector: *F. τοῖς.» 

' 3) Gaulminus non Z'«oyec«y ipse habet, quod dixi in Anecd. 
t. 2, p. 375, sed Hasenmuller., qui mendosam Gaulminianae 
textum fecit saepius mendosiorem. C, γερούεσαν. --- "S. Matth. 8: 
«ἐπίτρεψον ἡμῖν ἀπελθεῖν εἰς τοὺς χοίρους, etc.,  Gaurm. 
Memoriter, nec accurate, Matthaei verba recitavit Gaulminus. 
Mox G, παρὰ χοίρων. BCD, παρὰ χοίρούς. Α, περὶ χοίρους " 
quam bonam lectionem jam indicaveram in Anecd. l.l Sae- 
pissime παρὰ περὲ librarii confuderunt, ob compendiorum simi- 
litudinem. Eustathius Epist. 16: ἀρκετὸν ἡμῖν εἰς τὸ εὖ ἔχειν, 
πανσέβαστέ μου αὐϑέντη, τὸ οὕτως ἐν μνήμῃ κεῖσϑαι περὶ σοί, 
Omnino legendum, παρὰ δοὲ, quod est in codice 1182. Velim 
"^et αὐϑέντα. Finis vocis compendio obscuratur. Restituendum 
πανσέβαστε epistolae praecedenti: Zuggovru ὧν ταῦτά δοι γρά- 
qo, πανσεβάστη uot κεραλή. Est quidem in codice compen- 
diose scriptum adjectivum, sed sic ut accentus nitide sit syl- 
labae cé impositus; legi voluit librarius πανσέβαστε. Rursus 
Epist. 16: τὴν δὲ σὴν πανσεβάστην κεραλὴν.. .. ἀμείψαιτο ὁ 
ϑεός" codex nitide, πανσέβαστον. X Auctori praestantissimo ut 
prosim etiam amplius, corrigam simul barbarismum qui in ea- 
dem pagina, pag. scilicet 323, 1, oculos laedit: 7 τραποῦς 
πτωχικῶς uiv, ἐξηρτύετο δ' οὖν. Reponas ἡ τράπεζα, quae est 
lectio codicis. 

4) A, di. τα ἄχραντα λόγια. Dici λόγια de Bibliis no- 
tum est. Vide L. Bos. Exercit. p. 101; Albert. Observ. p. 298; 
ipsum me, si tanti esse videbitur, in Notit. mann. eS 12. 2, 
p. 19, ubi adtuli Basilii, Macedonis Praec. c. 17, locum sic edi- 
tum: διάνοια ἀρδευομένη ταῖς τῶν ϑείων λόγων μελέταις. Οο- 
dex 2991 A, λογίων, quod praetulerim: cf. Basil. c. 1. 

16) Libri omnes, αὐτοῖς. Mox C, τοῦ: reliqui ro. 
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16. GBD, μίσους «... τῷ. À, μῖσος.... τό. C, uitoc.... 
rg. Hoc optimum est. Eadem syntaxi Plutarchus de Herod. 6: 
διὰ Φειδίαν... οὐ φιλονεικίᾳ. τινί, bid. 7: χρήμασι, μὴ δὲ 
ἀρετῆς. Menander Combusta sie dativum post praepositionem 
posuit: κατα τοὺς νόμους Ἢ ταῖς ἀνάγκαις, ἢ τὸ τρίτον ἔϑει 
τινί. In Notitiis mann. t. 10, 2, p. 244, Plutarchi locum sic 
cum variatione constructum malo fentavi consillo: — ^ Statim - 
A caret praepositione εἰς, quae et fuit omissa in Aristide t. 1, 
p. 465 Canterianàe, quae una est ad manus: πεποίηκε γὰρ 
(bene addit ὁ ϑεὸς codex 9603), εἰ ϑέμις εἰπεῖν, συγνεγεγκεῖν τῇ 
πόλει τὸν δεισμόν " πρὶν μὲν γὰρ ἔν τούτῳ γενέσϑαι τύχης, οὔ- 
zo δῆλον ἦν ὅσον τιμᾶται: idem codex εἰς ὅσον. 

11 C, ἀνώκμοις οἱ evixu. ΑΟ, σπιλούμενα. B, ϑερμῆς: 
de qua varietate vid. not. ad Anecd. mea t. 5, p. 394. C, ϑερ- 
uórgroc, et ad marg. yo«g. ϑέρμης. 
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7) € sine £ooic. 
^) «Daemones balneares xe βλάπτοντες inter paganos. 
* Eunap. in Porphyrio [p. 10]: 976i δὲ x«i δαιμόνων τινὰ φύσιν 
«ἀπὸ λουτροῦ τινος διῶξαι καὶ ἐκβαλεῖν" Παυσάντα τοῦτον ἕλε- 
"yov οὗ ἐπιχώριοι. Inter. christianos etiam, "qui saepius illos e 
*pluribus balneis ejecere: Gregorius Nyssen. in Vita Greg. 
* Thaumaturgi [p. 308]:- ἑσπέρας δὲ, τῆς πόλεως ἐντὸς yeyovoc: 
“καὶ κοπώδης ἐκ τῆς ὁδοιπορίας, λουτρῷ ϑεραπεῦσαι τὸν κόπον 
«ἀναγκαῖον ῳήϑη" ἐπεκράτει δὲ κατὰ τὸν τόπον ἐκεῖνον δαίμων 
«ἀνϑρωποκτόνος, ἐπιχωριάζων τῷ λουτρῷ" οὗ ἡ φϑοροποιὸς ὁύ- 
«γαμις ἑνεργὴς μετὰ τὸ σκότος κατὰ τῶν προδεγγιξόντων ἐγέ 
«γετο᾽ καὶ τούτου χάριν ἄβατον ἦν μετὰ τὰς τοῦ ἡλίου δυσμὰς" 
«τὸ λουτρὸν ἐκεῖνο καὶ ἀγενέργητον.» Gaurw. In loco Eunapii 
ιαυσάντα videtur esse Gaulmini conjectura. Erat tunc editum 
Kavoav9«a, nuper edidi J(avoc3e«y.  Tollius etiam, Insignm. 
Itiner. p. 169, exhibet Παύσαντα *urentem,, loco Eunapii usus 
ut haec exorcismi verba illustraret: ὑποχωρησάτωσαν ἡμῖν 
πάντα τὰ évaégux καὶ ἀφανῆ εἴδωλα, καὶ μὴ χρυβήτω ἕν τῷ 
. ὕδατι τούτῳ δαιμόνιον Oxoreryóy. Ad rem vide Allatium De 
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Graecor. Opinat. $. 22; Dausq. in Basil. Seleuc. Orat. XXIII, 
p. 356. Potest et conferri Tollius Fort. p. 87. 

3) «Maxime περὲ ὑποχϑονίων. Inde illis procuratae in 
"fossis devotiones: βόϑρον πυγούσιον ἔνϑα καὶ ἔνϑα [Odyss. 
"K, 517], καὲ ἔντομα μήλων [Apollon. Rhod. I, 587, ubi schol.: 
«οὕτω y«o ϑύουσι τοῖς χϑονίοις |]. Exspectes eadem a summo 
"minimoque., Gaurw. 4A, βόϑρον. 

^) € ita. GABD, καυστικὴν καὶ ξηραίνουσαν. 

5) GBD, ἡδέως. Α, ἡδείας. C, ἡδείας ovx ἀποστρέφονται" 
qui et modo ἀποστρέφονται exhibuit. 

6) Sic A. C, ἀπεργάξονται.  GBD, ἐργάξεται. — Jam mo- 
nueram de praepositione restituenda in Anecd. t. 4, p. 194. 
Philostratus V. S. 1, 10: ψήφου ἐνεχϑείσης μὴ κρειϑέντι. In 
codice 1696 praepositio fuit addita e correctione, ἐπεγεχϑείδης. 

7) A, μερῶν. 

8) B, orev. μὲν καὶ διωϑ. C, Grevovuévov τοῦ zv. 

9?) A, ἐξ ὧν. 

1) GABD, πλημμελεῖν. C, πλημμελῶς. Scripsi z4zuue- 
Aeig, duce ipso Psello p. 22, 22. Et ad πλημμελεῖς ducit le- 


ctio πλημμελῶς, nata, puto, ex male lecto compendio desinen- 
tiae ew vel yc. Eustathius Epist. 15, p. 323, 3: αἴρνως δέ uot 
πατάσσει τις τὴν ϑύραν. Codex habef notius adverbium αἷς 
φνῆς.. 
. ") GBD, παραφϑ. AC, περιρϑ. Forsan περιφέρει, παρα-. 
φέρει. Ἐπ᾿ novum exemplum confusionis praepositionum περὲ 
παρά.  Eustatius Epist. 60: 45 ἐς ϑέατρον περικύψαι, μὴ ἐδεῖν 
κυνηγέσιον, μὴ περιτυχεῖν ἀκοντίξουσι, μὴ περιγενέσϑαι τοξεύου- 
σιν. Codex opportunissime tér substituendam praebet praeposi- 
fionem παρά. i : 

12) «Per os, an per ventrem? ut εὐρυκλεῖς vel ἐγγαστρίμυ- 
«οι, quos vocabant σακχούρας Babyloni. lamblichus in Ba«- 
" βυλωνικοῖς apud Photium [Bibl. c. 94, p. 241]: x«i ἐγγαστέ- 
*uv9Soy, ὃν καὶ φησὶν ὡς Ἕλληνες μὲν εὐρυκλέα λέγουσι, Βαβυ- 
“λώνιοι δὲ σακχούραν. Σ᾽ ἀακχούρα est μαινομέῃ, κάτοχος, με- 
“Θύουσα, deo plena, ebria vates, Γ 2 Φ᾽, alias Hebraeis ΓΙ 
"21N., Gaurw. Ex hac nota profecit Allatius. Synt. de 
Engastrim. p. 421. 
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13) BD, ὅλος. Mox GBD, ἐργάξεται. Praepositionem re- 
stitueram jam in Anecd. t. 4, p. 194. Philostratus V. S. 2, 
1, 12, praepositionem recuperet: φεύγειν ἔταξε" melius g. zooc- . 
ἑταξε codex 1696. : 

WV) C, ἑκάστως. 

155 G, ἐμπέσοι. ΒΒ, ἐμπέσῃ. D, ἐμπέσει. Α΄, εἰσπέσοι. 
C, εἰσπέσῃ. Cf. p. 236, n. 7. 

16) GBD, δυσμαϑέστερα ovx ἐπιτ. AC, δέδοικε. Cum δέ- 
δοικεν oratio magis auribus placebit, ob καὶ quod sequitur. 

U) G,. τοῦτο πολλοῦ. BD, τοῦτο πολλοῖς. Cf. pag. 17, 
penult. 


PAG. 59, ; 


') CD, xovgóv. PB, xovgov, suprascripto c. —  *Hoc 
"genus est quod ϑηροφρανές vocant theurgi: Proclus ad Hesi- 
*odum [Opp. 151; cf supra p. 231, n. 2]. De illo satis super- 
"que viri docti.,  Gaurw. Contulit P. Morellus in versione 
gallica Matth. 9, 32; 12, 22; Luc. 11, 14. 

^) A, ἀλ. ovx ἄλλως ἂν ἀπ. μὴ m. Óvy. 9. «iG9óuevov mp. 
C, &À. ovx ἄλλως ἂν ἀπαλάττοιτο εἰ u. ὃ. 9. αἰσθόμενον προς- - 
ευχῆς καὶ νηστείας προῦγ. , i 

5) «Docet, post Christum [ap. Matth. 17, 21], Antonius in 
" Athanasio [Vita Antonii $..23]: εὐχαῖς γὰρ καὲ νηστείαις καὶ 
«τῇ ἐπὶ τὸν κύριον πίστει πίπτουσιν εὐϑὺς éxeiyot.,  GauLM. 
Minucius Felix c. 27: *a nobis tormentis verborum et orationis 
*incendiis de corporibus exiguntur (daemones). » 

4) G, ἕτερ᾽ ἅττα. C, ἑταῖρ᾽ ἄττα. ABD, ἕτεράττα. — 
"Facile fuit reponere ἕτερ᾽ ἄττα. Vide quae de ἄττα doctis- 
*simus Maussac. ad Harpocr. [νοο. “ἄττα 1 notavit; quo in au- 
"ctore immane quantum supra omnes vidit., Gaurw. Ad Ari- 
staenetum p. 351, ubi de ἄττα et ἅττα egi, hunc Pselli locum 
emendaveram. Cf. Anecd. mea t. 2, p. 278, et supra p. 227, 
n. 12. 

5) €, ἔγγονα. 

9) Conjector in B, σφιγμῶν, quem voluisse puto σφυγμῶν. 
P Morellus legebatne ἄρϑρων, qui vertit * articulis, ? Forsan 


hs 
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7) GBD, μοχϑηρῶν. Conjector in B, μοχϑηρώς : et sic AC. 

8) «JiÀ» πρὸς νόσους σωμάτων παιώνια vocat Malchus in 
"Pythagora. [imo Porphyr. p. 37]; ἐπῳδὰς πρὸς τὰ αρῥωστή- 
“ματα lamblichus [Vita Pythag. p. 139]. De illis nemo non 
"dixi. Gaurm. Potius ἐπωδαὲ intelligendum hic de excanta- 
tionibus et exorcismis, quam de carminibus quibus pro remedio 
utebatur antiqua ac.superstitiosa medicina, Auctor Vitae Abercii 
in Anecd. meis t. 5. p. 477 : ἀλλὰ καὶ ἱερεῖς συνηϑροίξοντο καὶ 
οἰωνοσκόποι.... καὶ ματαία τούτοις πᾶσα ἡ σπουδὴ ἀπεδείκνυτο. 
τοῦ δαιμονίου μᾶλλον διερεϑιξομένου πρὸς τὰς ἐπῳδὰς καὶ μει- 
' Cóvoc τὴν παῖδα κακοῦντος. Cf. infra p. 32, 9. 

?) A sine εἰ. C. sine ὁ JM«oxoc. Cf. p. 233, n. 13. 

?) *Injurie contra medicos. Quasi hoc dicit Latine ex- 
* tnlisset Persius : "curvae in terras animae et coelestium inanes ». 
* Philosophis esset σωματοῦν τὴν ψυχὴν, quum εἰς μόνα τὰ σώμα- 
“τὰ παρακύπτει * Porphyr. [De abst. I, 34, p. 58]; quod alias 
* dicebant ἀνάβασιν καὶ κατάβασιν ψυχῆς, ϑεὸν ἢ ϑῆρα yevé- 
“σϑαι" Pythag. [cf. Hierocl. in Aur. carm. p. 244; Porphyr. 
* De abstin. p. 49] : πτερορυΐαν ἢ πτερόρῥοιαν Aeneas Gaz. in 
*'Theophr. Sed hujus loci illa non sunt., Gavurmw. Etsi se ipse 
damnet inutilis nec nitidae eruditionis Gaulninus, quem vide 
et ad Vitam Mosis p. 390, apponam Aeneae locum ut emendem. 
Sic autem est editus p. 10 : τόδε ro πᾶν Ἐμπεδοκλῆς (insere 
μὲν e cod. 461) ἄντρον πεποίηκεν " ἐν πολιτείᾳ δὲ Πλάτων ue- 
ταβάλλων σπήλαιον ὀνομάξει" ἀμέλει καὶ τῶν δεσμῶν λύσιν καὶ 
τοῦ σπηλαίου φυγὴν τὴν ἐνταῦθα (imo ἐντεῦϑεν, ut est ἴῃ eo- 
dem cod.] τῆς ψυχῆς ἔφῃ πορείαν " ἄλλοτε δὲ ὁ τοῦ Φαίδρου 
Σωκράτης τὰς κατιούσας ψυχὰς τῶν πτερῶν ἐψιλωμένας φησὶ 
ϑεωρεῖν * τὴν γὰρ πτεροῤῥυήσασαν βαρύνεσϑαι καὶ φέρεσϑαι κάτω, 
ἕως ἂν στῇ σώματι προσπελάσασα " καὶ αὕτη τῆς ἀφίξεως αἰτία" 
idem codex, post προῦπελ. addit : καὶ ἐπειδὰν ὁ τῆς κάκης 
ἵππος βρίϑῃ, ἄνω μένειν καὶ ἐποχεῖσϑαι βεβαίως οὐ δύναται" 
x«i «Urnp.... 

9) C, ἔχειν. Mox C, μελαγχολίαν, φρενήτιδας. Permutatio 
consueta vocalium 7 et : peperit lectionem qpoevzr. Vide mot. 
ad Nicet. Eugen. p. 212, ad Anecd. t. I. p. 50. 

?) «Yerba quae medicorum filii norunt ; etiam ἐπιπλάττον- 
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"reg καὶ ἐπιπλάττειν. — 'Yamen malo ἐπιπάσσοντες : φάρμακα 
" χριστὰ 7 ἐπίπαστα. Theocriti scholiastes [ad XI, 2]: ραρμά- 
“κων τὰ μὲν εἰσὶ χριστὰ, ἤγουν ἅπερ χριόμεϑα εἰς ϑεραπείαν * 
“τὰ δὲ ποτὰ, ἤγουν ἅπερ πίνομεν" τὰ δὲ ἐπίταστα, ἤγουν ἅπερ᾽ 
“ἐπιπάττομεν. Corruptus est turpiter in hac voce Aeschylus in 
“Ζρομ. δεσμ. [v. 487] : TO μὲν μέγιστον " εἴ τις eic νόσον πέδοι, 
" Ox yv ἀλέξημ᾽ οὐδὲν, οὐδὲ βρώσιμον, OU χριστὸν, οὐδὲ πιστόν" 
“αλλὰ φαρμάκων Χρείᾳ κατεσκέλλοντο. Prorsus legendum est, 
“οὐ χριστὸν, οὐδὲ παστόν. Sed, ut-scias, antiquissimum illud 
*mendum etiam Graecus scholiastes probat : οὐκ ἦν οὐδὲν βοή- 
“ϑημα ϑεραπείας, οὔτε διὰ βρώσεως s'pocpepóuevoy , οὔτε δι᾽ 
" ἐπιχρίσεως ἔξωϑεν, οὔτε διοὲὸ πόσεως " τοῦτο δὲ δηλοῖ τὸ πιστόν 
" (quantum se torquet ut ineptiat!), ἀπὸ τοῦ πίω, πίσω, ῥήμα- 
"roc. Qua analogia? Quidquid agat nunquam πιστόν in ullo 
"auctore e«vri ποτοῦ reperiet. Sed verius est ignorasse eum 
"linguam suam., Gaurw. Suam ipse conjecturam damnavit 
Gaulminus ad Eumathium p. 17. Vide Blomfieldii et Burgesii 
notas ad Aeschylum. 

15) G, ἐνθουσιασμόν. 

4) GD, οὐδὲν ἐστιν ὅστε ἐν. B, ὥστε. À, οὐδὲν &. οἷός re 
ὃν. C, οὐδέν ἐστιν οἷός re éy.—" Ὅστε ἐγεργεῖν " οἷός τε éycoyeiy, 
«οἷος, ἱκανὸς, δεινὸς ἐνεργεῖν. Non dubitabunt qui Graece scient. 
"Sed et ὅστε non est sine exemplo,. Gaurw. 

15) AC, ov κατὰ v....ov. Mox B, ἐστιν. 

16) *Ex vatis motu numinis potestatem , et cujus compos 
"fieret, ultimae, mediae vel supremae, in iheurgicis conjecta- 
"bant. Vide Iamblichum [de myster. p. 57 Fic., p. 65 Gal.]. 
Gaurw. 

1 GABD, προαγορεύων. C. £69' ὅτε προαγορεῦον. Et προῦσ- 
ἀγορεῦον conjiciebat lector in B. 

?) GBD, πῶς οὖν τ. AC, πῶς ἂν τ. Conjector in B, 
ἐνταῦϑα. 

19) Sic A. Reliqui, ξυνάδεις. 

30) AC, τούτων ἃ περὶ δαιμόνων. GD, δαιμονόντων. P. Mo- 
rellus : * daemoniacis ». 
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'y GBD, διεξησιν. 

7) A, παρά. C, ὃ μὲν περί. In 0 labat syntaxis, ut et in 
sequenti ὁπόσα. Est enim incommoda utriusque regiminis in 
eadem sententia commixtio. 

*) Indicat P. Morellus Epist. I ad Cor. c. 5; ubi tamen 
de homine quodam incesto, non de daemoniaco Paulus loquu- 
tus est. Ἐ 

^) GBD, ἐχφέρεται. Mox A sine re. "Tam minutam vocu- 
lam excidere non mirum. Choricius Villois. Diatr. p. 62 : ἅμα 
δὲ καὶ τῆς τυραννίδος ἐξ ἡμισείας καϑῃρημένης ἀνεθαῤῥησε τὸ 
πλῆϑος εὐθὺς καὶ συνεστράφη. Codex 2967, ἀνεϑάῤῥησέ re τὸ 
zÀ. Dion Chrys. Orat. XXX, p. 549 : αἰσχύνομαι μὴ οὐκ ὀρϑῶς 
ἔχῃ, ὡς ὑπὸ νεωτέρου καὶ ἐν τοιούτῳ καιρῷ εἰρημένα * cod. 2958, 
γεωτέρου re καὶ ... Porphyrius De abst. 11, 47 : καπνοῦ καὶ 
κύματος τοῦ σωματικοῦ éxróc" codex 2083, καπνοῦ re xoi... 
Philostratus V. S. 11, 5, 2: τὸ μὲν δὴ πλεῖστον τοῦ βίου τῇ 
᾿Αντιοχείᾳ ἐνεσπούδασε καὶ τῇ Ρώμῃ codex 1696, τῇ re «ντ... 
Pletho Laudat. Cleopae 20 : πάντα καμάτους καὶ πόνους οὐ 
φαύλους ἔχοντα " codex 963 : καμάτους re καὶ π. 

5) GBD, γέγονε. Conjector in B, γέγονα. ΔΑ, ἐν χερσῶνι. 
C, ἐν ἐχασᾶνι. Est Χερσῶνε bonum ; nec malum 'E4e6óvi. Cata- 
logus urbium apud Allatium ad G. Acropol. p. 241 : /EZ4660v, ὁ 
Ἐλασσών. Recentiorum esse puto 244c&tov, Lissum et Alessum, 
ad Drini ostia. P. Morellus, * Elassone., Ficinus, *in Elasonium., 

5) A, rovro. Mox A, δαίμονί τε. C. δαιμονίῳ. P. Morellus, 
*nescio quo,, vertens ut videtur, ὃ. τῳ. Ejusdem formae encli- 
ticum pronomen restituendum forsan Porphyrio De abstin.1, 54, 
p. 92 : ἀοριστεῖν γὰρ οὐδαμοῦ δεῖ, αλλ᾿ ἔχεσϑαι ὅρου καὶ μέτρου 
τοῦ ἐν τοῖς τοιούτοις " an μέτρου rov? 

7) A, πολλὰ δὲ x. &. Dion Chrys. Orat. VII, p. 224 : πολλὰ 
ἄλλα χρήματας Malebat Reiskius π. δὲ καὶ &, yo., et sic fert 
codex 3009. Notum est πολὺς καὶ cum adjectivo, qua de for- 
mula egi ad Trach. 1279. Libanius Epist. 372, p. 18 : καί 6o: 
πολλὰ ἀγαϑὰ γένοιτο " poterit recipi lectio codicis 1000, π. x«- 
y«9&. Pletho Laud. Cleopae 17 : πολλῶν δὲ ἀγαϑῶν πολλοῖς 
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αἰτίαν ἑκάστοτε γεγονέναι" codex 963, π. δὲ καγαϑῶν. Cornelius 
Praef. Pedissequae : "je vous présente une comédie qui n'a 
"pas été également aimée de toutes sortes d'esprits ; beaucoup 
"eft de fort bons m'en ont pas fait grand cas., 

?) A sine ἔφη. C, ἔλεγε. Mox C, παρ᾽ u., superscripto xo9'. 

9) GD, ἐκπεμφήσεται. B, ἐχπεμφρϑήσεται. À, ἐκπομφήσεται. 
C. ἐκπομπευϑήσεται. 

10) Accessit δὲ ex A. Philostratus Epist. 44 : ὁ λαμπρὸς 
τὸ πεπραγμένον eig ἐξουσίαν ἀναφέρει τῆς οἰκείας δυνάμεως , ὁ 
πένης εἰς τὴν τοῦ δόντος φιλανθρωπίαν " ὁ πλούσιος ἄγγελον 
πέμπει κόλακα... ὁ πένης ἑαυτόν " codd. regius 1696 et vatic. 
140, ὁ δὲ πένης ec.... Statim reg. ὁ δὲ zx. &. Vat. ὁ π. δὲ ἕ. 

11.) C, ἀναγαγεῖν, B, ἐξέσται δοι : notatum est τὸ σ᾽ puncto, 
quasi delendum ; et conjector ad marg. : "f. ot ut αὐτῷ ». Voluit 
scribere oí. 

17) A, παρελϑεῖν. 

15) Ab conjunctione xe incipit fragmentum Pselliani libelli 
in codice 39, p. 139: quem deinceps notabo litera E. 

^) "Legebatur in man. meo ἀναλοβὴν, et, quia monachus 
"est qui de se ipso loquitur, inclinabat animus, ut rescriberem 
"ev&AeBov. “Ι͂νάλαβος monachorum vestis notissima, ejusque 
"forma ex Doroth. Doctr. 1: ὁ ἀνάλαβος τίϑεται σταυροειδῶς 
' "éxi τοὺς ὦμους ἡμῶν" τουτέστι τοῦ σταυροῦ τὸ σύμβολον βαστά- 
"Couey εἰς τοὺς ὦμους ἡμῶν, καϑὼς λέγει" ἄρον τὸν σταυρόν δου 
"xci ἀκολούϑει μοι. Vide quae vir eruditus [ Meursius] in ma- 
"ximo et utili Glossario notavit. 'Tamen retineo ἀναβολὴν, ut 
*in Morelliano scribitur. ἀναβολὴ vestis pariter Synesio [Epist. 
"52],.. Gaurw. De ἀναβολῇ Salmas. ad Tertull. de pall. p. 113. 
Ceterum miror unde resciverit Gaulminus 'Thracem illum tunc 
fuisse monachum.  Monasticam vestem induisse eum puto, eo 
ipso colloquii cum Timotheo tempore, quod p. 25, 5, se non 
omnino velle mentiri ait, quum sit senex, et τοῦτο περιστήσας 
ἑαυτὸν τριβώνιον. Sed quum Elassone ageret, hominem fuisse 
politicum vel militarem suspicor, qui a principe missus judicis 
extraordinarii munere fungebatur, in vincula reos conjiciens, 
et ex iis veritatem tormentis eliciens. 

'5 E sine αὐτό μου. Pronomina obiter omissa dabo Philo- 
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strato V. A. II, 28 : παῖς γὰρ ric ... ἀνερῥιπτεῖτο συναφιεμένου 
βέλους ἐς τὸ ἄνω" cod. 1696, συν. αὐτῶ β. ἐς τὰ ἄνω; V. S. IL. 
18: ἔξεστι δὲ ϑεωρεῖν ἐπὶ τοῦ τῆς εἰκόνος ἐρῶντος " codex ἐξ. δὲ 
αὐτὸν 9... 

16) GBD, ἐπήγγ. A, απ. E, τὰ τοιαῦτα ἀπ. Forsan ταὐτὰ 
cm., quo τὰ τοιαῦτα ducit. Arrianus Venat. c. 1: «ugi ταῦτα 
ἀπὸ νέου ἐσπουδακὼς. κυνηγέσια καὶ στρατηγίαν καὶ σοφίαν. 
Imo ταὐτὰ, quod et legit latinus interpres Holstenius. 

1 D, ἡρώμην. Sic B, superscripto o. C, ὀψὲ δ᾽ ἐγὼ «v- 
τὸν x«r. goouyv. E, ἀπήγγελλον " κατασχὼν δὲ αὐτὸν moóu. 

18) G, περιγέγονε" μὴ 9. δὲ éCev. 

19) «Σχειϑανάγκην, Suidas [in “Πειϑανάγκῃ ]. Θετταλυκὴν 
“πειϑανάγχην, Eunap. in Chrysanthio [p.110]. ναγκοφαγεῖν 
«καὶ ἀναγκοφαγίαν observat vir eruditus; de laconica οὐδὲ 
“γρύ. "Tamen invenies in eodem Eunapio quem laudat, repo; 
«δὲ βαρείαις καὶ λακωνικαῖς xomoeuevor* in Juliano [p. 69]. 
"Prorsus idem dicit quod Psellus hoc loco.,  Gaurw. Vide 
Wyttenb. ad Julian. p. 31 D. Ait P. Morellus in versione 
gallica laconicam necessitatem esse quaestionem per tormenta. 
Plutarchus De mul. virt. t. 2, p. 220 : διερύλαττεν αὐτὴν ἀήτ- 
ryrov ἐν ταῖς ἀνάγκαις: i. e. inter tormenta, ἐν ταῖς βασάνοις. 

^") GBD, ἐξεῖπεν" ἐλθεῖν μὲν γὰρ αὐτῷ τὰ δαιιι. À, ἐξεῖπε" 
τελ. μ. γὰρ τὰ δ. Et sic C, cum ἐξεῖπεν. E, ἐξεῖπε" διδαχϑη- 
vet μὲν y. δαιμ. 

?)-.GBD, αλύτου. ACE, αλήτου, et sic corrector in B. 
Ficinus: *ab Alete Livio ,! P. Morellus: *ab Alyta (vel errone) , ; 
et gallice melius: *d'un coureur ou vagabond Africain,. 

32) «Puta quarta noctis hora, ἐν ἡ ὀφείλει πᾶς ἐνεργεῖν ἐπὶ 
" μαγικοῦ καὶ παντὸς γοητικοῦ πράγματος. Nugae; quas ut magis 
*rideas, ecce totam noctem magorum Graecorum medii aevi, 
"ex Apollonio man. Constat illa XII horis. 1, ἐν ἡ ϑαίμονες 
“αγοῦντες (lege ὑμνοῦντες vel αἰνοῦντες) [ef. p. 232.] τὸν ϑεὸν, 
«οὔτε ἀδικοῦσιν, οὔτε κολάξουσιν. 11, ἐν ἡ αἰνοῦσιν οἱ (ySiec 
«τὸν ϑεὸν, καὶ τὸ τοῦ πυρὸς βάϑος ἐν ἧ ὀφείλει στοιχειοῦσϑαι 
“ἀποτελέσματα εἰς δράκοντας καὶ πῦρ. ΠΙ, ἐν 5 αἰνοῦσιν ὄφεις 
«καὶ κύνες καὶ πῦρ. ΤΥ, ἐν ἦ διέρχονται ϑαίμονες ἐν τοῖς μνήμα- 
“σιν καὶ ὁ ἐρχόμενος ὁ ἐκεῖσε βλαβήσεται, καὶ φόβον καὶ φρύτην 
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«ἐκ τῆς δαιμόνων λήψεται φαντασίας * ἐν ἡ ὀφείλει πᾶς ἐνεργεῖν 
«ἐπὶ μαγιτοῦ καὶ παντὸς γοητικοῦ πράγματος. V, ἐν ἡ αἰνοῦσιν 
“τὰ ἄνω ὕδατα τὸν ϑεὸν τοῦ οὐρανοῦ (aquae supercoelestes : ta- 
* bula marmoris mundi Hebraeorum). VI, ὅτε δέον ἡσυχάζειν καὶ 
“ἀγαπαύεσϑαι, διότι ἔχει φόβον. VIL, ἐν ἡ ἀναπαύει πάντα τὰ 
“ξῶώα, καὶ, ἐάν τις καϑαρὸς ἄνθρωπος ἁρπάσῃ * καὶ βάλλῃ αὐτὸ 
«ὁ ἱερεὺς καὶ μίξει ἐλαίῳ, [f. ἁρπάσῃ ὕδωρ καὶ... μίξῃ ἐλαίω: 
*cf. p. 232.] καὶ ἁγιάσῃ αὐτὸ, καὶ ἀλείψῃ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀσϑεγῆ, 
«“παρευϑὺ τῆς νόσου ἀπαλλαγήσεται. VIII, ἐν ἡ ἀποτέλεσμα 
«στοιχείων καὶ παντοίων φυτῶν. IX, ἐν ἡ τελεῖται οὐδέν. X, 
«ἐν ἡ ἀνοίγονται αἵ πύλαι τοῦ οὐρανοῦ, xci ἄνϑρωπος ἐν κατα- 
«“γύξει ἐρχόμενος εὐήκοος γενήσεται. — XI, ἐν ἡ πέτονται ταῖς 
“πτέρυξιν σὺν ἤχῳ οἱ ἄγγελοι καὶ. Χερουβίμ καὶ Σεραφὲμ, καὶ 
“ἔστιν χαρὰ ἐν οὐρανῷ καὶ γῇ; ἀνατέλλει δὲ καὶ ὁ ἥλιος ἐξ 
«᾿Αδάμ (leg. Ἐδέμ). ΧΙ, ἐν ἡ ἀναπαύονται τὰ πύρινα τάγ- 
“ματα. Harum nugarum maximam partem a Judaeis acceptam 
"illi Graeculi nova ineptiarum sobole immaniter auxerunt. 
" Certe haec non tanti fuerunt, ut in illis describendis aliquid 
"operae insumere debuerim., Gavurmw. Hinc profecit Allatius 
Syntagm. de engastr. p. 476, qui non videtur multum Gaul- 
mino favisse. Adde Gaulm. ad libr. de vita Mosis p. 396. 

25) E sine τινός. Quod pronomen saepius periit. Aristides 
t. 1, p. 468 : οἷον πόλεως παράδειγμα κάλλους εἵστήκει " codex 
963, οἷόν τι x04. ... Philostratus V. A. VII, 22: δέομαι γὰρ 
ἐρεσϑαί σε" codex 1696 : ὃ. γάρ τι 8p... . Dion. Chrys. Orat. VIT. 
p. 228 : τεῖχος ἔξωϑεν καρτερὸν καὶ οἰχήματά re ὑψηλὰ καὶ re- 
τράγωνα ἔν τῷ τείχει" melius cod. 8009 : καὶ οἰκήματα τινα 
v evel. 

^) «Habuere veteres magi δαιμόνων ἱερὰς. βοτάνας, imo 
"medici. Andreas et Pamphilus scripserunt ἐπῳδὰς καὶ μετα- 
“μορφρώσεις τῶν βοτανῶν : Galenus lib. 6, simpl. med. [t. 2, 
"p.68]. Talis, hodie qui exstat in pluribus bibliothecis Caeranis 
*liber man. [non esse auctoris nomeu, sed arabicam vocem quae 
" syllogen significet, docet Fabric. Cent. Plag. δ. 61. de hoc libro 
* videndus], ex Persica lingua in Graecam ab interprete, ut nu- 
"gatur, conversus. In illo invenies βοτάνην, quae ἡδύλαλον 
“οὐ μόνον «v9Soczove [f ἀνθρώποις], «AÀd καὶ ϑηρίοις xci 
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“δαίμοσιν reddit, et aliam quae πρόγνωσιν καὶ μαντικὴν tribuit; 
*modo ad hoc parata debitis observationibus esset; quibus pro- 
*"euratis petebant ἵνα γένοιτο ἡ βοτάνη αὐτὴ [f. αὑτὴ] ὠφέλιμος 
*ad hoc et hoc, et mox utebantur : Graeculus man., qui vere 
«ὑπὲρ rovc Krnreg x«i Φοίνικας τερατεύεται., | GauLM. Hyos- 
cyamum peculiariter ἱερὰν βοτάνην dictum esse ac fuisse pro 
amuleto adhibitum monstrat Trallianus, cujus legi verba apud 
Spencer. ad Origen. p. 17. Vocata fuit et verbena ἱεροβοτάνῃ: 
Vide Salas. ad Petron. extr.; Menag. Amoenit. p. 218. 

35) «Ritus magicus, imo ad metamorphoses. Paapis Der- 
*eyllidem sequutus [ap. Diogenem Photii Bibl. cod. 166, p. 360, 
*96]: τὸ πάϑος ἐκεῖνος τέχνῃ μαγικῆ ἐπέθηκε, ϑνήσκειν μὲν 
«ἡμέρας, αναβιώσκειν δὲ νυκτός " ἐπιγινομένοις δὲ τὸ πάϑος 
«αὐτοῖς ἐνέθηκεν, ἐμπτύσας αὐτοῖς κατὰ τοῖν προσώποιν. Hoc 
*ideo usurpabant, ut fingerent uvertere fascinum ; quod sputum 
*prestare credebant. Christiani postea sputo et flatu ad ex- 
*pellendos daemonas usi., Gavurw. De usu salivae supersti- 
tioso multa sunt veterum loca : vide Casaubonum ad Persii 
verba II, 32: *frontemque atque uda labella Infami digito et 
"]ustralibus ante salivis Expiat, ; interpretes in Burmanniana 
ad haec Petronii c. 131: *hoc peracto carmine, ter me jussit 
*expuere,; Delrium Disq. mag. p. 411 ; Naudet. ad Plaut. t. 1. 
p. 385. Quum dixisset Theocritus 6, 39, Ὡς 45 βασκανϑῶ δὲ 
τρὶς εἰς ἐμὸν ἔπτυσα κόλπον, adscripsit scholiastes : ποιοῦσι γὰρ 
καὶ μέχρε τοῦ νῦν μάλιστα τοῦτο αἱ γυναῖκες, τὸ νεμεσητὸν 
ἐκτρεπόμεναι. | Atque nunc etiam id faciunt Leucadiae foeminae, 
teste Andr. Papadopulo in ZZemoria su di alcuni costumi 
degli antichi Greci tuttora esistenti nel isola di Leucade, 
p. 95; faciunt et Peloponnesiae, teste Puquevillio Z7'oyege en 
JMoree t. 1, p. 61. 

26) G, περιχρύσας τῷ ὀρϑαλμῷ. Δ, ro 093eAuc. — * In Grae- 
* culo man. : ἐγχρίσματα εἰς ὁρᾶν δαιμόνων καὶ ἀρμάτων πλῆϑος. 
* Tó ἀρμάτων armatos puta. Sed illinit fauces etoculos: oculos, ut 
"illa omnia apparentia videret; fauces, ut per illas postea loque- 
* retur daemon ; utrumque ex veteri aliquo sacrorum aut magico 
*ritu: primum de oculorum linimento ex theurgicis, in quibus 
* docebant oculis aubem inesse, quae immortalium aspectum pro- 
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"hiberet : Aeneid. 2 [602]: secundum pariter in Jul. Firmico 
*De errore prof. relig. Ibi vide linimenta faucium, antequam 
*ilud exclamaretur symbolum : O«góeire, μύσται, τοῦ Seo 
«σεσωσμένου" Ἔσται γὰρ ἡμῖν ἐκ πόνων σωτηρία. Adi locum 
*[p. 29]., Gaurw. 


, PAG. 94. 

1!) C, ἐξ ὧν κόρ. τ. ἢσϑ. οἷον πτάντος. — "In theurgicis 
"aspiciebat sacerdos descendentem deum (ita loquebantur) 
«qualis et quantus erat : Iamblichus [De mvst. I, c. 12]. Ha- 
" bemus integram descensus istius descriptionem in Eusebio solo 
*lib. 53, daemon. [nescio quid sibi velit nomen daemon ; voluit 
"forsan scribere Demonstr. Sed erravisset ; quum sit locus 
"jn Praepar. 5, p. 115, R. Steph.] : Peoue τὸ φοιβείης ἀπονεύ- 
«μενον ὑψόϑεν αἴγλης, llvouj ὑπὸ λιγυρῇ κεκαλυμμένον ἠέρος 
«ἀγγοῦ, Θελγόμενον μολπαῖσι καὶ ἀῤῥήτοις ἐπέεσσι, αάππεσεν 
"ἀμφὶ κάρηνον ἀμωμήτοιο δοχῆος «dexreAécy ὑμένων " μαλακὸν 
«δ᾽ ἀνέπλησε χιτῶνα [μβολαδὴν διὰ γαστρὸς ἀνεσσύμενον 
«παλίνορσον" ]} -«ὐλοῦ δ᾽ ἐκ βροτέοιο φίλην ἐτεκνώσατο φωνήν »- 
Gaurw. : 

?) *Caeran. man. [vide pag. 246]: λαβὼν δὲ ἔποπος καρ- 
«δίαν κατάπιε ἅμα τῷ μέλιτι et C., καὶ ἔσεταί σοι προγινώσκειν 
“τὰ ἐν οὐρανῷ καὶ γῇ; καὶ ὅσα κατὰ ψυχὴν ἔχει τις καὲ ὅσα 
"xarà κλίματα καὶ πόλεις γίνεται, καὶ ra μέλλοντα γίνεσϑαι 
«αγϑρώποις. ldem certis radicibus perfici nugabantur, sed οἱ 
"sigilis. Sigilla Raphaelis, ineptus liber [innuit librum a. 1612 
"editum : Z'eterum sophorum sigilla et tmagínes magi- 
*cae .... authoribus Zoroastre, Salomone, Haphaele, 
* Chaele et. c. Vide Reichelt. De amuletis p. 52] : 44szn? /mago 
"in chrysolitho futura praedicendi virtutem dat. Nugae 
"sexcentae similes. Sunt autem sigilla Latinis, quae Graeci 
" στοιχειώματο, vocant, ultimi aevi scriptores etiam ἀπογελεσμα- 
“τικὰ τῆς γλύψεως. Notae sunt talismanicae Arabum observa- 
"tiones vel ex magni Scaligeri Epistolis quas adi [pp. 529, 568, 
"575].. Gaurw. Adi et Allat. de Graecorum opinat. p. 165. 

3) E, sine περὲ ὧν àv καί. 

*) A, βούλοιτο. Vide p. 233, n. 18. 
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5) * Tamen saepe celebres et sacros quoque dies eligebant, 
*quia iu illis magis inserviebant fictitii quos memorant angeli. 
"Inde inter illos αἴ εὐλογημέναι ἡμέραι, ἐν αἷς ὃ ποιῆσαι βούλει 
«ἔσται βέβαιον καὶ ἀσφαλὲς, δουλούντων [an δουλευόντων Ὁ] τῶν 
" ἀγγέλων : Apollon. man. Inde illae ἀποσιτίαι, ἀποχαὶ ἐμψύχων, 
«ἀγνείαι, etiam inter veteres magos : Porphyr. s. «or. 
*[2, 8. 44],. Gaurw. 

5) G, ἡμᾶς. quod repetit Cangius, de more negligentior, 
hoe loco usus in Glossario sub JZrevoo6tuor ἡμέραι. ABD, 
ἡμῖν. C, ἡμῖν superscripto v. E, ὑμῖν. Illa pronomina passim 
pronuntiationis similitudo confudit. Procopius Gaz. apud Yriart. 
Catal. p. 264 : ἐπεὶ δὲ ὁ 9e0c ξῇν ἡμῖν ἔδωκε καὶ ἐγκατάλειμμα 
yuiv ὑμᾶς ὑπελείπετο, ζητῶ ποῦ τὸ ἱερὸν ὑμῶν κάϑεται νῦν ἢ 
ἵσταται σεμνολόγημα. Codex 1182, in quo Psellus, non Proco- 
pius, auctor sistitur:... ζῆν ὑμῖν ἔδωκε... κάϑηται ... . Placet 
magis legi iuiv. — Mox CE, ἀναστάσιμον. Et C sine πολλά. 

T) G, προσχεῖν. BD, προυχεῖν. ACE, προηχεῖν. Α, ἐθέλη. 
E, ἐθέλουσι. 

8) ABDE, ἀπήγγελεν. G, ἀπήγγηλεν. C, ἀπήγγειλεν. P. Mo- 
rellus videtur legisse ἀπήγγειλεν, vertens *commemoravit, . 

9) E, αὐτου. GBD, πέπαικεν. ACE, πέπαικε. Invenerat 
Gaulminus, quam lectionem in nullo libro vidi, κατακόρως. Inde 
ejus nota : "JKarexogoc.  Mejeci prorsus hoc vocabulum, et 
*seripsi κατὰ κόῤῥης. Phrynichus [Eclog. p. 175], quem eru- 
* ditissimo Hoeschelio debemus : τὸ ῥάπισμα οὐκ £y χρήσει" χρῶ 
«οὖν τῷ κρείττονε" τὸ γὰρ τὴν γνάϑον πλατείᾳ τῇ χειρὶ πλῆξαι, 
«ἐπὶ κόῤῥης πατάξαι ᾿41ϑηναῖοι φασίν. Etiam κατὰ κόῤῥης, ut 
*hoc loco et apud Lucianum [Prom. 10; Necyom.17],. GaAurw. 
De loquutione κατὰ κόρῥης vide Maximum Schol. in Dionys. 
Areopag. p. 326 ; notas ad Aristaen. I, 4, p. 299* Anecdota 
Bekk. p. 255, 8; Meurs. Spicil. in Theocr. XIV, 84. Leo Diac. 
VI, 4: τοῦ αὐτοκράτορος JVuygópov ἀναιρεϑέντος, καί τινος ἑνὸς 
τῶν ὑπασπιστῶν ἑτέρου μηδενὸς καν ἐπι κόῤῥης εἰληφότος xóv- 
δυλον. Distinguendum videtur, r. e. JV. αἀναιρεϑέντος καί τίνος 
é. τ. ὑπασπιστῶν, érégov..., et vertendum : "sublato Nicephoro 
* Augusto et uno aliquo e satellitibus, quum praeterea nemo vel 
*in genam pugnum accepisset ν,.. 
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10) A, πλείστας. 

") GBD, 6vug. ὑποστήσῃ. ACE, γενήσῃ. Synesius Epist. 4, 
p. 160: πρὶν ἢ ἐν χρῷ γενέσϑαι τοῦ κινδύνου. lbi glossa in 
codd.: ἐγγὺς, πρὸ τοῦ ἅψασϑαι τῶν κινδύνων. ltem De regno 
p. 2: ἀπειλοῦσι δήξεσϑαι τὴν καρδίαν οὐκ ἐν χρῷ μόνον, ἀλλὰ 
καὶ μέσην. Eustathius Opusc. p. 99, 84: ἐν χρῷ μαχῆς γίνεται. 
Idem p. 285, 9: γενομένους év χρῷ μάχης. 

17) A, σχολή. E, τὰ δαιμόνια δεινῶς. 

18) A, τοὺς χαλ. C, χαλεπῶς. 

V) A, διαφεύξασϑαι. BD, κινηϑείης. 

16) E, κρείττων Oy. ... ἐξέλοι. 

18) « Τοῖς λεγομένοις ὥδπερ ἐκ τριπόδων εἵποντο. Eunapius 
"[p. 47].» Gavurw. Adde not. ad Eunap. p. 285, et ad Theoph. 
Simoc. Epist. 33, n. 1. 

1 ACE, ἀπεφοίβαξε. Infra CE, ἀφήρπασε. 6, ἀφήρπασαν. 

18) E, ἀπηντηκότι. 

19) «Án adagium notat? 77αγάδι λαλήσω μιχρὸν ἅμα σοι 
“καὶ μέγα [Stromat. Proverb. 683, ex Athen. IV, c. 80]: et 
* aliud : καϑάπερ ἐν τοῖς ὀργάνοις ἡ μαγάς [respectu, puto, ad 
*Philostr. V. S. 1, 7, 1: καϑάπερ αἱ μαγάδες roig ὀργάνοις 
“προσηχεῖ ὁ 4fi»y] Vide quae ad Synes. vir solide doctus 
*congessit., Gaurw. Petavius innuitur, quem vide ad haec 
ipsa Philostrati de Dione verba inter Synesianas notas p. 14, 
edit. a. 1631. Hunc Petavii locum casu, puto, omisit qui editio- 
nem recentiorem a. 1633 curavit. Adde de μαγάδι Casaubon. 
ad Athen. l. L5 Fischer. ad Anaer. Fragm. 20; Jacobs. ad Phi- 
lostr. Icon. I, 10, p. 264 ; me etiam ad Sophocl. Thamyr. Ceterum 
malim, τὸν χρησμολόγον, τὸν χρησμῳδόν. Factus erat ille fati- 
dicus daemoniacus quasi tabula lyrae sonora, quam pulsabant 
daemones,-ab ipso verba magica et vaticinia exprimentes, quasi 
sonum a tabula lyrae qui nervos percutit. 

??) ACE, γινόμενον. 

^) C, πλημμελεῖς, quod placuit. Vide p.239. E, xAgyuuc- 
λούσης. Yn B, conjector πλημμελούσας. Ceteri, πλημμελοὺς. 

31) GBD, sine οὐδὲν καινόν. Id invenisse videtur P. Mo- 
rellus vertens, "mirum non est, o Thrax, quod.... Vel con- 
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jecerit inserendum οὐδὲν ϑαυμαστὸν, quod conjecit annotator 
in B, fuitque jam lectum p. 22, 10. 

?3) Jam dixit ἐατρῶν παῖδες, p. 22, 5, i. e. o£ ἰατροὶ, ipso 
explicante p. 22, 11. Qua periphrasi nil notius. Joannes Chrys. 
Ecl. p. 403: ἅπερ iergov λέγουσι παῖδες " ubi Matthaeius. Plato 
Legg. 6, p. 174: ὦ παῖδες Πίρητῶν" scilicet: Kozrec. Lucianus 
Nigr. 30: οὗ Ἱρωμαίων παῖδες. Salomon Prov. 8, 4 : προΐεμαι 
ἐμὴν φωνὴν υἱοῖς ἀνϑρώπων i. e. ἀνϑρώποις : vide Palair. ad 
Mare. 2, 28, in Bibl. N. Brem. t.4, p. 151. Planudes in Anecd. 
meis t. 2, p. 324, 2: ποιηταὶ καὶ ποιητῶν παῖδες " quod est con- 
tra usum loquendi ac formulae sensum. Lucianus, quum scri- 
psit Imagg. 9, ταῦτα μὲν οὖν πλαστῶν καὶ γραφέων καὶ ποιητῶν 
παῖδες ἐργάσονται, poetas ipsos intelligebat. Adde D. Cleric. 
Quaest. sacr. p. 228 ; Blomf. Gloss. ad Aesch. P. 408, ubi παῖδες 
Ἑλλήνων, quae ipsa verba Psellus usurpabit p. 30, 23 ; Jacobs. 
ad Philostr. p. 498. 
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1) G, συνέπεσαν ἰδεῖν τι στερατῶδες c. x. ἀ- ὅσον οὐκ ἄκ. νῦν. 
Pro στερ. proposuit Gaulm. τερατῶδες. ΒΤ), συνέπεσεν ἰδ. τι 
τερ... ὅ σοι οὐκ ἄκ. νῦν. AÀ, ἐποίει φρονεῖν μ. οὗ με συνέπεσεν 
ἐδ. τι τερ... ὅ σοι νῦν ovx ἄκ. Et sic CE; qui recte exhibent 
ἐπήει et μοι. Jam locum emendaveram in Anecd. {. IL, p. 444. 
Mendum quod est in A, éxoíe pro exe, frequens est ; mirum- 
que codices versanti mihi saepe accidit, quam saepe in tempore 
praeterito verbi εἶκε peccaverint librarii. Photius Epist. 234, 
p. 353: εἰ ταῦτα δὲ (imo δὴ, ut est in cod. 2671) καὶ τοιαῦτα 
ἕτερα τὸ μακάριον ἐκεῖνο ϑυγάτριον διεξείγ " melius codex δεεξήει" 
sed forsan διεξίοι, alia vocalium permutatione. Basilius Hom. 
Mor. p. 417 : ὑπὸ φιλαρχίας καὶ φιλοπρωτείας ἀλλήλοις ἀντεπίε- 
σαν" puto reponendum ἀντεπήεσαν. cf. p. 216, n. 12. 

*) "Bene τὸ τριβώνιον. Monasticam lacernam interpres. 
"Primo philosophorum , nemo: nescit ; ita ut τριβώνιον μεταμ- 
«φιάσασϑαι philosophari esset Eunapio [p.30] ; mox monacho- 
"rum ubique, et primo nigrum : in eodem [p. 45] ὁ μέλαιναν 
«φορῶν ἐσϑῆτα est ὁ μονάξων. Sciunt qui quadrante lavantur., 
GavurM. 
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3) Sic C. ceteri, £vvyv. Volui scriptura, quantum licuit. 
eadem uti. 

^) GB, πονηρῶς. Vide not. ad Philostr. Her. p. 432. 

5) C, περιῤῥηγνεῖσα, superscripto v. G, περιῤῥηγνύουσα. Dion 
Chrys. Orat. XII, p. 3971: ἐπιδεικνύοντα τὸ κάλλος τῶν πτερῶν" 
codex 3009, ἐπιδεικνῦντα. 

$) A, γλώτταν. G, ὑπετόπαξεν " et proponit ὑπετρόχαζεν. 
Scripsi éxergóy., quod in omnibus codd. legi. 

7) 6, ἀλαλάζουσα ἡ. voluit 7. BD, ἀλάξουσα τοῖς. Sequor 
ACE. Statim GBCD, παρατυχ. AE, περιτ. 

8) C, περιειστήκεισαν, sed cum dittographia xe. Philostratus 
V. S. I, 25, 2, διεστήκεισαν * sed codex 1696, διεστήκεσαν. Vide 
Jacobs. ad Achill. p. 400. 

9) GBD, τοσοῦτον. C, τὸ τούτῳ. AE, τοσούτω. G, δράδειεν. 

1") Eurip. Iph. T. 1082 : zfewei γὰρ αἱ γυναῖκες εὑρίσκειν 
τέχνας. Menandro versus tribuitur in Anecd. meis t. I, p. 159. 

11.) "Aliud cogitabat. Fieinus, quum viri proprium nomen 
*credidit,. Gaurmw. Ficinus p. 347: *nomine Anaphalangiam ,. 

12) GBD, ῥυσόν. A, ῥισσόν. Mox A, εἰς ro ue. 

7) E, ἐξωσμένοςς. Mox CE, εἶχε. Melius εἶχεν ob sequens 
καί. * 

V). G, γλῶσσαν. E, αὐτῶν γλῶτταν. À, yAorrav. C, αὐτῷ 
γλῶτταν ἡμείβετο, mediis omissis. 

15) A, ἐχρῶτο. E, κεκραγὼς, sine μελαγχολῶν. Utrumque 
participium recipere visum est. In hoe corruptus est Theodorus 
Prodr. in Notit, man. t. 8, p. 118: ἡλίκον οἷον ἀνακραγότα : imo 
ἀνακεκραγότα vel ἀνακραγόντα.  Synesius Epist. 4, p. 160: 6vy- 
γεγοηκότων δὲ ἡμῶν καὶ ἀνακεχραγότων. n duobus codicibus 
notatam vidi ad marg. variantem ἀγαχραγόντων. 
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'*) Alio loco, sed male edito, usus est Psellus verbo τέϑηπα, 
scilicet Scholiis in Orac. Chald. p. 78: τολμηρὰν δὲ φύσιν αὐτόν 
(τὸν ἄνθρωπον) ὠνόμασε τὸ λόγιον, ὡς τὰ κρείττονα περιερ- 
γαξόμενον καὶ δρόμον μὲν ἀστέρων καταμετροῦντα , ὑπερφυῶν 
δὲ δυνάμεων τάξεις διακριβοῦντα καὶ ἐξωτάτω (imo τὰ ἐξ. ut 
est in codd. 1182, 2109) τῆς οὐρανίου σφαίρας (codd. οὐρανίας 


NOTAE AD PAG. 26. 253 


cbidoc) διασκοποῦντα, καὶ περὲ ϑεοῦ τι λέγειν διατεινόμενον " αἱ 
γὰρ ἐπιβολαὶ αὗται τῶν νοημάτων τολμηρᾶς φύσεως (melius codd. 
roAu. ἄντικρυς φύσ.)" οὐ διασύρων δὲ ἐνταῦϑα τὴν τόλμαν εἶπεν, 
ἀλλὰ τὴν ὁρμὴν τῆς φύσεως τέϑεικεν. Valde languet τέϑεικεν. 
Optime codices, τέϑηπεν. Habet τέϑηπα etiam Noster infra 
pp. 173, 23 ; 175, 23. 

322) CE, μεμήνοι. Reliqui, μεμήνει. 

3) G, κατ᾽ ““ρμενίων. Α, ἐφϑέγγετο μνήμη δὲ ποτε. 

*) E, ἐλϑοῦσα. Saepe animadverti librarios imprudentes vo- 
cem synonymam genuinae substituere. Libanius t. 4; p. 865: 
oí γονεῖς, ὅταν ὁρῶσι τὰ τοῦ παιδὸς αὐτοῖς ὡς ἄριστα προ- 
χωροῦντα " codex 2918, αἰσϑάνωνται, synonymum verbum. Sic 
quum in Phaethontis Euripidis fr. 16 — 17, vellem cum Heathio 
scribere, ΖΤυφλὰς ἔχουσι τὰς φρένας x«i τὴν τύχην, nomen 
φρένας me properantem àd synonymum ψυχὴν avexit, errore, ut 
in poeta, enormi. Et enormi mendo in Philoctetae fr. 4 — 8, pro 
Φαγέϑδαιν᾽ ἀείμου σάρκα ϑοινᾶται ποδὸς, scripsisynonymum σάρκας. 
Quum mihi fuerint brevissimo tempore integra volumina recen- 
senda, meaque ipsius manu saepe tota describenda, quid mirum 
calamum in plurimis esse male lapsum? Ὁ ter quaterque beati 
quibus per multos annos non multis voluminibus invigilare posse 
contigit! Quidquid id sit, peccata illa in Euripide a me admissa 
redimam bona emendatione. In ejus Philoctete personam fuisse 
Lemnii hominis docemur a Dione Chrys., qui eum Ἕκτορα vocat. 
Orat. LII, p. 269. Dionis futurus editor eum potius "4xrop« 
vocet, codicibus parens 2958, 3009. Monebo insuper in ejus- 
dem tragoediae fr. 1, versum quartum sic recitari a Dione 
p.271, Οὐδὲν γὰρ οὕτω γαῦρον, ὡς ἀνὴρ; ἔφυ, in codicibus iis- 
dem; non... ὡς ανὴρ εὐφυῆς, ut est in editis. In Danaes fr. 
12, sic veteres libri : Φιλοῦσι γάρ rot τῶν uiv ὀλβίων βροτοὶ 
Σοφοὺς ἡγεῖσθαι rovc λόγους. Est nunc correctus spondaeus, 
recepta Valckenarii conjectura τύϑεσϑαι, verbo synonymo eoque 
aptissimo. Suspicor tamen fore etiam aptius γομέξειν, ut magis 
obvium in Euripide. 

*) Cenjector in B, καλάϑου. Si quid mutandum, mihi pla- 
.cuerit /VuxoAoxovAov conjectura καλάμου. Est κάλαμος inter 
instrumenta textoria. 
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5) *Adagium est; sed Graecorum adagiographis omissum. 
* Habet Athanasius in Antonio (6. 1]: ἐτρέφετο παρὰ τοῖς γονεῦσι, 
« πλέον αὐτῶν καὶ τοῦ οἴκου μηδὲν ἕτερον γινώσκων. lta παρ- 
«οιμιακῶς pastores dicuntur σοφοὶ μεχρὲ πλαγίου καλάμου καὶ 
“τῆς σύριγγος; quod praeter illa nihil nossent. Vide quae ad 
"Theocritum notavit deliciae politioris litteraturae Heinsius 
*[Lect. Theocrit. c. 24],. Gaurw. 

7) GBC, γοῦν. A, σωφρονίσασα οὖν. E, φρονήσασαν οὖν. 
Erit σωφρονήσασα nominativus absolutus. Sed, priusquam disce- 
dam, Psellum in vocula γοῦν corruptum tangam. Sic editus est 
Comment in Cantic. p. 306: Ζαῦτα γοῦν ὡς γυναικὶ καὶ προῦ- 
ομιλεῦ τῇ νύμφῃ. Prius hemistichium prava divisione laborat, 
et pravo, quod pejus est, accentu. Repono e cod. 2087: Z«vr« 
μὲν οὖν ὡς γυναικὶ προδομ. . . . 

8) ACE, πεπόνϑοι. Abest in πεπόνϑει augmentum, ut 
supra in μεμήνει, quod in hoc tempore solenne est. Dion Chrys. 
Orat. 7, p. 228 : τὰ μὲν ἔτη πολλὰ ἔλεγον ἃ éfeBuoxeGay* cod. 
3009, ἃ βεβ. Idem Orat. 13, p. 421 : μέγιστα ἀναϑήματα éxe- 
πόμφει" codex, mex. Synesius Epist. 76 : οἷς συνετέϑραπτο 
καὶ ὧν τῇ ϑατέρον" χειρὶ πρεσβύτερος ἀπεδέδεικτο. Codices duo, 
ἀποδεδ.. e quibus tamen nil varietatis ad praecedens συγεῖ. 
enotavi.— Mox AC, sine τε. Male P. Morellus: *et num quid- 
nam ea quae gesta fuerant subsecutum esset,. Est τὲ pro κατά 
TUNE et num ea quae acciderant potuisset mente consequi com- 
pertaque haberet,. De τῷ παρακολουϑεῖν hoc seusu vide Rhoer. 
ad Porphyr. p. 11. 

9, C, σκιόδες pro σκιῶδες. E, φάσμα ὁμοιόειδες γυναικί. 
«γυναικὶ προσεμφερὲς , ut J^ 5 Hebraeorum ex Ben Sirae 
*Quest. 60 et Elia judaeo in Thesb. [imo * Tisbi,] notissima 
*[vide Buxtorf. Synag. p. 81; Delrium Disquis. mag. p. 387; 
* Van Dal. De orig. idolatr. p. 113 sqq.]; et quae [an? “οἱ ex 
«5 quae, ] Judaei in parietibus cubiculi puerperae scribunt 
* [seribunt πον yn ΓῚΠ ΠΝ: -ddam, Eva, foras esto 
« Lilith : vide Buxtorf. ib. p. 80; Van Dal. ib. p. 113; Barthol. 
"De unicornu p. 290]. Gillo Graecorum pariter in Strabone, 
«Hesychio et paroemiographis : 7 Ἑλλοῦς παιδοφιλωτέρα [de 
* Gilone plurima congessit Barkerus in Thesauro H. Stephani 
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"Londinensi]. Alia item, cujus meminit Ignatius in Tarasii 
* Vita [Vide locum in Allatii Epist. de Graecorum opinationibus 
*c. 9, vel apud Barkerum ]. l. p. 255]. Quae duo 354vuopp« 
«δαιμόνια puerperas vexabant; nostris occidentalibus nymphae, 
*fees (ita enim perpetuo in similibus historiis intelligendum : 
*est hoc vocabulum), quae puerperis et subreptis pueris ut 
*plerumque fata canebant. Viri docti pridem est quum erudite 
*multa de illis notarunt,. Gaurw. 

1?) E, ἠνεμωμιένον. --- “ Πνεμωμένας xouec* ἀπόχυμα. Clem. 
*lib. 1, διατ. [Constit. Apost. I, c. 3] πιστῷ γάρ σοι ὄντι καὶ 
«“ανϑρώπῳ τοῦ ϑεοῦ, οὐκ ἔξεστί σοι τρέφειν τὰς τρίχας τῆς 
“κεραλῆς, καὶ ποιεῖν εἰς ἕν, O0 ἐστι σπατάλιον, ἢ ἀπόχυμα, ἢ 
«μεμερισμένην τηρεῖν. — Dixisset Pindarus γώτα χαγαΐίϑυσσον 
*[Pyth. IV, 147], quod Apollonius [Argon. IT, 677], ἐπεῤρῥώοντο 
“κιόντι. Alias ego expressi ἠγνεμωμέγας κόμας his versibus 
* Amor. meorum lib. 2, eleg. 3: Z'anta meo moriens lugebat 
"pendula collos Inque meum lacrymans Lydia questa scelus, 
* Candida vibratis umbraverat ora capillis ; /Vam levis 
"excussas sparserat aura comas., Gaurw. 

1) Miscet auctor orationem directam cum indirecta narra- 
tione. Conjector in B, εἶδον, citra necessitatem. 

7) A, δεῖσα. OO, πρινὴς , superscripto y. BD, éxzectiy. 
G, ἐκπεσεῖναι vide p. 198. 

7) A sic. GBDE, yu. οὐδενὸς αἰσϑέσϑαι. C , yw. οὐδενὸς 
αἰσϑάνεσϑαι. ς 

14) GBD, sine οὖν. Philostratus V. S. 2, 6: ἐτελεύτα μὲν 
οἴκοι. Codex 1696 : Zr. μι. οὖν o. Aristides t. I, p. 464: ZAe£cvópov 
μὲν ὕπνος ἄδεται. — Codex 968 : 74. μ. οὖν 0... Idem t. 2, p. 297: 
οἶμαι μὲν οὐχ οὕτω τοῦτ᾽ ἔχειν. Codex o. u. οὖν o. o. ταῦτ᾽ 
ἔχ. Lucianus Halcyone extr. : πάνυ μὲν ποιῶμεν οὕτως " imo 
ut codex 3009 : x. μ. οὖν π... Julianus Epist. 28 : ἐκείνῳ μὲν 
δὴ... κούφη yy. Codex 2964, ut olim editum erat: &. μὲν οὖν. 

15) E, δεσμὸς τῆς. 

15) «Hoc certum fuit inter magos ultimi Graecorum aevi. 
"Testament. Salom. man.: ἐπυϑόμην δὲ ἐγὼ τοῦ δαίμονος εἰ ἔστιν 
«ϑήλεα δαιμόνια " τοῦ δὲ μοι φήσαντος εἶναι, ἐβουλόμην ἐδεῖν " 
«χαὶ ἀπελθὼν ἥἤγεγκεν ἔμπροσθεν μου τὴν ὀνοσκελοῦν, μορφὴν 
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«ἔχουσαν περικαλὴν [sic] καὶ δέρμα γυναικὸς εὔχρωτον, κνήμην 
«δὲ ἡμιόνου. Ὀνοσκελοῦν retinendum , non ὀγοσκελῆ, quia hoc 
"saeculo nomina illa sic corrupta efferebant. Non precabimur 
"bonam mentem isti verveci? qui spectra, quae ovoxo4Aoveg et 
«ὀγοσκελεῖς vocabaut, τὰ ϑήλεα rov δαιμονίων putavit. Certo 
*ex Aristophanis βατράχοις [ubi de Empusa v. 294] hausit illas 
*ineptias; nisi mavis a Judaeis accepisse. Nam illi non solum 
«τὰ ϑήλεα δαιμονίων, sed matres etiam quatuor somniant 
«nono n^n noy mo [Lilith et Nahama, Ogereth 
*et Machalath: vide Van Dal. De orig. idolol. p. 115]. Pror- 
"sus in theurgicis vetustiorum utriusque sexus omnia numina 
"reperies : ἀρσενόϑηλυς σελήνη. Orph. [Hymn. 41, 4]: Z4góeve 
«καὶ ϑήλυν διφυῆ λύσσειον Ἴακχον. Vide quae Macrob. [Sat. I1, 
*8] ad illa: *pollentemque deum Venerem., In agendo scilicet 
"mares, in patiendo foeminae., Gaurw. 
17) E, ὁμογενῆ. Mox A, δεῦρο δὲ πῶς. 

38) ACE, συνεχρῆτο. Non placuit compositum. Dion Chrys. 
Orat. 52, 268 : πιϑανὸς ἔσται ὁ Ὀδυσσεὺς οὐ συγγινωσκόμενος 
ὑπὸ τοῦ Φιλοκτήτου. Praefero simplex γινωσκόμενος codicis 
3009. Hippolytus Thebanus Chronicorum fragmento, quod e 
codice 2600 habeo non parum ab editione dissimile, de Maria 
Deipara : εἰ γὰρ Παρϑένος συνεγινώσκετο τοῖς πολλοῖς, ὑπὸ 
τῶν βασκάνων Ἰουδαίων ἀπώλετο ἄν" *si plebs compertum ha- 
buisset eam esse virginem., Sed in Hippolyto illo, homine 
recente, patienter fero quod in Dione eoque Chrysostomo dis- 
pliceat. Obiter exemplo uno ostendam quid differat Hippolyti 
codex ab editis. Initio statim editio Fabricii t. II, p. 57, coll. 
t. L app. p. 46: ἀπὸ τῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ Χριστοῦ μέχρι τῆς 
τῶν μάγων παρουσίας ἔτη δύο. Addit codex ille: πρὸ τοῦ γεν- 
γηϑῆναι αὐτὸν ἐφάνη αὐτοῖς éy Περσίδι, καϑὼῶς φησὶν ὁ ᾿φρο- 
διτιανός. Aphroditianus iste scriptor ignorabilis idem esse videtur 
«ἀφροδισιανῷ, quem memoravi Anecd. t. IIL, p. 39. Apparuisse 
magis in Persia Christum antequam in Bethleem nasceretur, 
tradidit Aphroditianus in libro adhuc superstite, scilicet in Epi- 
phanii narratione rerum Persicarum. Quam etsi apocrypham 
ac fabulis refertissimam vulgari operae pretium foret; jamque 
vulgavissem inter Anecdota, ni nimia recensionum varietas me 
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impedivisset ac plane conturbavisset. Gretserus, qui fuit olim 
editionem meditatus , multitudine fabularum et mendorum adeo 
se offensum esse ait, ut pedem retulerit. Erat tamcn Gret- 
serus homo ineptiarum id genus patientissimus et qui eas fer- 
reo stomacho poterat conceoquere. 

19) Ex E, ταῖς. Mox πῶς, ex ACE. . 

30) «Lucanus [6, 492] omnes superat: Quis labor hie 
"superis cantus herbasque sequendi Spernendique timor ? 
"cujus commercia pacti Obstrictos habuere deos? parere 
"necesse est, .4n juvat? ignota tantum pietate merentur? 
* 4n tacitis valuere minis? hoc juris in omnes Est illis 
"superos? an habent haec carmina certum Imperiosa 
"deum, qui mundum cogere, quidquid Cogitur ipse, potest? 
* Certus ille deus Daemogorgon est [imo incertus: de Daemo- 
* gorgone vide F. Cordovae Didascal. c.25], cujus dicto nomine ad 
*"ommia cogebantur reliqui. Luctat. ad illa Papinii lib. 4 Theb. 
"[v. 516], Et triplicis mundi summum quem scire ne- 
"fastum €st προεστῶσα δαιμόνων δύναμις. τὸ quem scire 
"nefastum est. Orpheus ἄῤῥητον ὄνομα dixisset [Lyth. 719]: 
* Tógpe δὲ κικλήσκειν μακάρων ἄῤῥητον ἕκαστον Ovvoua* τέρ- 
“πονται γὰρ ἐπήν κέ τις ἐν τελετῇσι Π7υστικὸν ἀείδῃσιν ἐπώνυμον 
“οὐρανιώνων. Ecce τὸ ἄῤῥητον ὄνομα. Sed cujuscumque nu- 
*minis longe aliud in sacris nomen quam apud vulgus fuit. 
"De minis magorum nemo non dixit,. Gaurw. 

91) A, ἐδεδίει. C, δεδίοι. Psellus Anag. de Circe : oí δὲ͵ 
ἡμέϑεοι τῶν ψυχῶν, £y μέσῳ ϑνητοῦ re σαλεύουδαι τῆς ἀκηρά- 
τοῦ φύσεως, οὐ πάνυ διδόασι τὴν τῆς Küpxge ὁρμήν. Codex 
1182, δεδίασι τ. T. x. μεταβολήν. lllud recipiendum ; de hoc 
amplietur. — Mox G, ξίφον. 

77) A, ἄστακτος. OO, «réygroc, cum varietate &rexroc. P. 
Morellus aliud vertens: *qui nec feriri nec occidi potest., 

?3) G, ταῦτα uiv. GBD, διαταράττουσι xci ϑορυβεῖ. Est 
ubi uterque numerus in eadem sententia reperitur; malui tamen 
recipere varietatem. Lucianus D. M. XIII, 1; ὅμοια ἐλέγοντο" 
codex 1310, ἐλέγετο, quod recipiendum videtur mihi quidem, 
Popponi forsan non .videbitur, quem lege Observ. in Thucyd. 
p. 152. Menander Sent. sing. 176: Ἐν μυρίοισι τὰ καλὰ ytyve- 
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ται πόνοις. Codex 1168: ᾿Εν μυρίοις τὰ καλὰ γίνονται x., mala 
utraque varietate. Phurnutus c. 6; p. 147 : ὅσα ἂν γίνονται" 
saltem γίνωνται" recte codex 2720, ὅσα ἂν. γένηται. 

34) C, περὲ r., superscripto ἐπί. Choricius in Procop. 5: 
τὴν ἀνϑρωπείαν περιστάμενοι φύσιν τὸ μὲν εὐκόλως ἀγνυόμεγον 
οὐ ϑαυμάξουσαν " imo ἐπιστάμενοι, cum codd. regiis. Lucia- 
nus Nigr. 2: ηὐξάμην σέ τινι σπουδαίῳ ἐπιτυχεῖν" non male 
περιτυχεῖν in cod. 3010. Plato Axiochi initio: ὡς δὲ περιστρα- 
, φεῖς περιεσκόπουν ' melius ἐπιστραφεὶς in cod. 3009. 

25) A, ξυνηρηκότων. 
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1) G, δόξαι uev. E, δόξωμεν. Quae est in δόξαι μὲν 
mala divisio saepe in libris occurrit. Macarius Walzii ad 
Arsen. p. 273, n. 21: ἡδὺ περὶ δεῖπνον πατρός : leg. una voce 
περίϑειπνον. : 

^) G, ἐξήτηκε. BDE, ἐξήτακε. C, ἐξήκατο. A, ἐξήτασε. 

3) ACE, δὲ rovrov «mox. ΟΕ, τ. À. exomzewóutvoc.... 
ἄλλος... ᾿ 

^) «᾿Αγντίγονον, regem., | Gaurw. 

*) AC, sine τα.  Reddam necessarium articulum Dioni 
Chrys. Or. 13, p. 421: μηδ᾽ αἰδεῖσϑαι κακὸς εἶναι" δηλονότι 
τὴν «ido νῦν «vri τῆς αἰσχύνης ὀνομάξων, ὥστε ἔϑος τοῖς xouj- 
ταῖς, καὶ τὸ κακὸν εἶναι «vri τῆς δόξης παρὰ τοῖς πολλοῖς : 
recte codex 3009, ὥσπερ pro ὥστε, et τῆς ὃ. τῆς παρὰ τ. . 

5) G, ἔσϑ'᾽ ὅτι. BD, ἐσθ᾽ ὅτε. Erit £69? ὅπη p. 28, 20. 

7) E, γένος κατὰ φ. «. εἶναι 5 9. — Vide de hoc loco 
Lamium Delic. erudit. t. II, p. 226. 

*) A, sine ye. Mox G, εὐφυῆ. 

?) GBD, ὅτε uiv... ὅτε δέ.. Correxeram jam in Anecdo- 
tis Gr. t. IV, p. 422. Epistolae Socr. 35: ὅτε uiv γὰρ rvyya- 
vet ἔχαστος ἡμῶν σπουδάξων, ἔστι 0" ὅτε πρὸς παιδιὰν ἀνιέμε- 
voc καὶ ἱλαρώτερον ἔχων, τῷ δὲ παρῥησίαν ἄγειν ἁπλῶς ἡδόμε- 
γος. RBeponendum ὁτὲ μὲν, ut est in cod. 3054: malim et 
τῷ re παῤ. 1n Choephoris 404, quod scripsi τοτὲ μὲν δύσ- 
&Àmig, pro rore μὲν δι, nondum mihi quidem displicet. 
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10) GBD, σχηματισμόν. — "Ex istis figuris postmodum 
"divinatio orta, quae Pselli temporibus in usu fuit.  Dama- 
*scius in Vita Isidori apud Photium [Bibl. c. 242, p. 1041, 44]: 
“ὅτι διὰ τῶν νερῶν geyroov, οὐδαμῶς τοῖς παλαιοῖς ουδ' 
“ἀκοῇ ἐγνωσμένην (hoc prorsus non concedimus) "4»3ovo«v 
*rwy& γυναῖκα ἐξευρεῖν ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ .4éoyrog τοῦ Ῥω- 
“μαίων βασιλέως. Hujusmodi nubes περιστερὰ in Balsam. [vide 
* Cang. Gloss. in “Περιστεριῶται]. Unde περιστεριῶται oi ἀστρο- 
“λόγοι in man. glossario, quod ila, ex qua praecipue conje- 
* ctabant , nubes columbae forma esset. Sed haec istius loci 
non sunt,. Gaurw. Quis non meminit Socratis Strepsiadem 
interrogantis? Ἤδη xor ἀναβλέψας εἶδες νεφέλην Πίενταύρῳ 
ὁμοίαν, Ἢ παρϑδάλει, 7 λύκῳ, ἢ ταύρῳ ; Aristoteles De insomn. 
t 1, p. 536: ὥσπερ τὰ ἐν τοῖς νέφεσιν, ἃ παρεικάζουσιν «v- 
ϑρώποις καὶ ίενταύροις, ταχέως μεταβάλλοντα. 

1) C, «ἁπλᾶ δὲ δὴ τὰ δαιμ. σώματα πλήν: mediis 
omissis. , 

7) A, οἷ. -E, οἷα. €, sine πρός.- Mox G, δ᾽ αὖ. Sta- 
tim Α΄, μείζω : contraria ratione C supra ἧττον. 

15) AE, γιγνόμενον. Verba, ὡς émi...yw., sunt in C. 
posita post uereyouévov. — "Lumbricos intellige. Erasm. in 
* Adagio,  Zerrae intestina. ld invenies in Diogeniano 
*[3, 91] et Suida [4, 82]: γῆς ἔντερα ἐπὶ τῶν μηδενὸς ἀξίων,» 
Gavurw. Erasmus intelligit de lapidibus, qui sensus buic loco 
non convenit. 

14) C, εὐάγ. x. μαλακόν. 
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1) GBD, εὐεικτόν. Α, εὖ εἰκτόν. Mox E, σωμάτων. A, 
μεταποιούμενον,,. Superscripto τυπαύμεγον. 

7) A, δεικτικόν. ἘΣ, παντ. δεκτ. 

8) G, ὥσπερ ἀήρ᾽ τουτί : mediis omissis. C, sine μέγ. 
Locum integrum vertit P. Morellus. Restitutionem jam fece- 
ram in Anecd. t. 4, p. 343. 

*) Hom. Il. Z', 35 : 24v τ᾽ ἀνεχώρησεν, ὠχρός ré μὲν eiae 
παρειάς. 

5) GBD, ἡμῶν φοβηϑέντες αὖϑις : mediis omissis. Resti- 

. 171} 
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tutionem- indieaveram jam in Aneed. t. 4, p. 287. Bonam 
Scripturam invenerat et P. Morellus. 

6) GBD, x. ταῦξα Ó. x. τὰς megt. C, ταῦτα. bidem 
monui esse seribendum r«&vrc ex A. Choricius: οὔτε δσιωπῶὼν- 
rac, οὔτε ταὐτὰ Aéyovrac ὑπῆρχεν εὑρεῖν. Ait Villoisonus Diatr. 
p. 23 esse in codice male ταῦτα " imo est bene in- codice r«v- 
τά. Apollonius 'lTyan. Epist. 58: τὸ μὲν γὰρ ἐξ οὐσίας τραπὲν 
εἰς φύσιν ἔδοξε γένεσις, τὸ δὲ ἐκ φύσεως εἰς οὐσίαν κατὰ ταῦτα 

' 9&varoc. Codex Mazar. A 87, κατὰ ravra, quod malim. Psel- 
lus Omnif. Doctr. c. 109: ὃν καὶ rovro χρῶμα. διασώξεται. Le- 
gebat interpres ταυτὸ, qui vertit, *unus idemque., Est ταυτὸ 
in codice 2087. Aeneas Gaz. Theophr. p. 10: πολλαχῆ λέγων 
oU ταῦτα πανταχοῦ Aéye. Codices ταυτὰ, quod et viderat 
interpres. Sed sunf in hoc Aeneae loco notanda etiam alia, 
quae ad ipsum auctorem olim notabo. Idem p. 51: ἀνάγκῃ 
τὸ ὅλον ἐξ ὧν τοῖς μέρεσιν ἐξ ὧν συνετέϑη ταῦτα πείσεσϑαι. 
Codices recte, ἀν. τὸ ὅλον τοῖς μέρ... ταυτὰ πείσ. 

7) E, ἔνϑεν y. xo. GBD, sine καί Statim, pro σφέ- 
regc, E, σαφέστερα. 

8) In voce εἴδη desinit. fragmentum in E prius. Nam ibi- 
dem est alterum, de quo infra monebimus p. 269. 

?) A, re. Infra AC, ἐξανίδχον. 

10) AC, x«i ὡς ανὴρ éug. x«i πρός. 

11.) G, ὥσπερ σῦς. — " Athanas. in V. Antonii [$.9] de ejus cel- 
* lula : καὶ ἦν ὁ τόπος εὐθὺς πεπληρωμένος φαντασίας λεόντων, &o- 
Ἄκτων, ταύρων, ἀεοπάρδων, καὶ ὄφεων καὶ ἀσπίδων, καὶ 0xop- 
“πίων, καὶ λύκων" καὶ ἕκαστον μὲν τούτων ἐκινεῖτο κατὰ τὸ 
«ἤδιον σχῆμα" ὁ λέων ἔβρυχε ϑέλων ἐπελθεῖν, ὁ ταῦρος ἐδόκει 
“κερατίζειν, ὁ ὄφις ἕρπων οὐκ ἔφϑανε. καὶ ὁ λύκος ὁρμῶν 
“ἐπείχετο. Magi nuperi tamen ex formis ordines agnoseunt; 
"sed veteribus cujusque formae magi fuere, qui ab illa forma 
"in similes potestatem accipiebant. lta μάγοι ἀδόντων, μάγοι 
"égeoy Babyloniis: Iamblich. in Photio [Bibl. cod. 94, p. 241: 
'ef. supra p. 199]; serpentum etiam hodie in Aloys. Cadamo- 
"sto, imo et piseium in Pelo Veneto. Longum esset omnia 
"prosequi. Gaurmw. Philostr. V.. S. II, 12, 2, p. 593, de 
Proteo: ἐς λέοντα ϑυμοῦται, καὶ ἐς σῦν ὁρμᾷ, x«i ἐς δράκοντα 


- 
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χωρεῖ, καὶ ἐς πάρδαλιν &rre. Inde orationi suae Psellum co- 
lorem sumsisse animadverterunt Koen. ad Gregor. Cor. D. A. 
δ. 99, p. 178; Wvttenb. ad Eunap. p. 187. 

12) GBD, sine xci. Pro «6xov, quod et invenit interpres, 
Cotelerius alicubi, quod e Cangii Glossario in ἄρκος didici, 
conjecit &oxov. Wyttenbachius 1. l. ad ἀσκοῦ non offendit. 

15) AC, sine ὡς. Mox A, προσκνυξώμενον : vide: Anecd. 
mea t. 2, p. 441. 

11) GBD, ov y. ἐστε στερῥὸν εἶδος" ἀλλ᾽ : mediis omissis. 
AC, οὐδὲ γάρ. P. Morellus loco non integro usus est. 

5) AC, qi. συμβ. Statim GBD ὑπ᾽ «éooc. 


16) «Prorsus tangit adagium εἰς ὕδωρ γράφειν, quod Ara- 
, 2e7 -9 


*bes habent: εἴ} M» CECE ipse pingit aquam :. Cen- 
"tur. 2, Adag. 93., Gaurw. De graeco proverbio vide Anecd. 
mea t. 2, p. 381; 4, p. 183. Joannes Hierosol. Vita Joannis 
Damasc. p. 258: ταῦτα τῷ Ἰωάννῃ ὃ γέρων παρήγγειλε" καὶ 
οὐκ ἦν καϑ' ὑδάτων γράφων, οὐδὲ κατὰ πετρῶν σπείρων, οἰλλ' 
εἰς γῆν ἀγαϑήν. 

t) AC, εὐθύς. Mox G, ὁρᾷν ἔνεστι. ΒΟΏ, ὁ. ἐστι. A, 
ἐστὶν ὁρᾶν. Cf. p. 19, 17. : 

18) A, x. Gy. x. χρῶμα. Ynfra À, ταραττέδϑω, cum ditto- 
graphia rero. 


PAG. 29. 


*) G, μέλος, pro μέχρι. 

?) A, 4exo. GBD, εἰς. 

3) GBD, οἷον. A, otov. OC, οἴου. Statim A, γυναικεῖον. 

*) GBD, ἀπέδωκεν. Dion Chrys. Or. 7, p. 224: τὸν μισϑὸν 
οὐδεὶς ἀπέδωκε. Est ἀποδέδωκε in .cod. 3009, idque melius. 
Contra in Luciano De domo c. 20, pro ἀποδέδωκεν edito, est 
ἀπέδωκεν iu cod. 3010. Vide not. ad Nicet. Eugen. p. 35, 
coll. Jacobsio ad Achill. p. 917. 

5) P. Morellus: *Sunt enim qui ratione pues ut inter 
*animantia composita mortique obnoxia,. Alius est, ni fallor 
ipse, sensus, sCilicet: *rationi enim non esse consentaneum 
"rem se habere ut in animalibus mortalibus ac compositis ,. 
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$) GBD, ὀλιγωτέραν. — "Opponit ὀλιγωτέραν φανταστικὴν 
"eySoooy τῇ μερικωτέρρ: τῶν ἵππων et aliorum animantium : 
*inepte prorsus, si ita scripsit. Lege ὁλυκωτέραν. Generalio- 
*rem interpretatur interpres, bene. Gaurm. AC, ὁλιυκωτέ- 
ραν. C, ἔχειν. 

7) GBD, γῆς. Mox A, μερικώτερα. 
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*) Respectu ad Isai. 1, 3. Cf. p. 203., n. 3. 

7) GBD, uve. A, μυῖες, OO, μυῖαι: et sic Gaulminus 
legere jussit. P. Morellus: *muscae,. Idem in galliea ver- 
sione, "souris,, Statim G, ἀποστενωμέγην ἔχουσιν. 

3) GBD, εἰδότες ἕχαστον. Οὐ, εἰδότες ἑκάστου. Mox GBD, 
ἢ οὗ. 

4). GDD, μόνην ἔχοντα. €, μόνην ἔχοντες. À, μόνον ἔχοντος. 

5) G, καὶ τὰ τ. ὃ. πολυχνεύμονα φ. BD, καὶ τ. r. ὃ. 
πολυχεύμονα φ. A, καὶ περὶ τὰ δαιμόνια φῦλα. OC, ut edidi. 
Mox G, ἐμπύρειοι. - 

9) A, καὶ κτημένοι.  Pejus etiam est curtatum id verbum 
apud Porphyr. De abst. 4, 3, p. 301: μήτε κτῆσϑαι ζηλωτόν : 
imo μ. κεκτῆσθαι &., ut est in cod. 2083. Duplicatio, qua ca- 
ret Porphyrius, male abundat in Pselli Anagoge de Circe: 
τὸν μὲν γὰρ ἤδη μεταπεποιηϑέντα πεποίηκε: imo μεταποιηϑέν- 
τα, ut est in cod. 1182. —  Adjectivi, quod praecedit, πο- 
λυσχεδὴς pro πολυσχιδὴς, exempla collegit Cotelerius, memo- 
rato Pselli loco, ad Mon. t. 3, p. 609. Forsan non debui 
πολυσχεδῆ mutare Anecd. t. 4, p. 48. Editio Theodori Prodr. 
Tetrast. p. 34 habet πολυσχιδέα, codex 2831 πολυσχεδέα. Con- 
tra initio libelli de epistolico charactere editio πολυσχεδὴς fert, 
codex 1630 πολυδχιδής. 

ἢ ΘΒ), πρὸς ὅποτε εἶδος φανταστικὸν ἀπεστέγωται. — Se- 
quutus sum AC. Male tamen C, ἀπεπένωται. --- “᾿ἀπεστέγωται. 
"Post illud vocabulum addit ista interpres: subterrener vero 
"et lucifugi e diverso se habent. Quae im codicibus no- 
"stris desunt; tamen indubie Pselli sunt, et ideo reponenda. 
"Forte scripserat: τὸ δὲ ὑποχϑόνιον καὶ μισοφαὲς δαιμόνων 
“φῦλον ἐναντίως ἔχει.» Gaurw. Latina e conjectura inserue- 
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rat P. Morellus asteriscis etiam inclusa, «cum hac notula: 
*asteriscis inclusa addenda videntur ,. 

9) A, πλεῖον. Statim A, ἔχων. BD, ἔχω. Quas termi- 
nationes saepe confundi saepe animadverti. Porphyrius De 
abst. 1, 5: αφώύγμι γὰρ Νομάδων καὶ Τρωγλοδυτῶν ἀγεξευρέ- 
τους ἀριϑμῶν μυριάδας.  Consentit in meliore lectione ἀριϑιῷ 
aliis codicibus codex 2083. In Dione Chrys. Or. 7, p. 220, 
scripsit Reiskius ὁρῶ, pro ὁρῶν, e conjectura quam firmat ἢ 
cod. 3009. 

?) C, rà σώματα x. εὐπετῆ x. παλίμβολα. Α sic, omisso 
κεκτημένου. Statim G, ὑδρ. γὰρ καὶ x9. 

10) GBD, οὐ δύν. Negationem invenit P. Morellus. 

!) A sine μέν. Mox G, στέργωσιν. Hoc loco usus Alla- 
tius, De Graec. opinat. δ. 20, recte exhibet στέργουδιν. 

12) «Vera causa, quod, inter mactandum aves, angelorum 
"nomina pronuntiabant, nec ferro unquam occidebant, ne la- 
"tentem, si quis latebat in illis, daemonem violarent. Botri 
"Persarum regis liber fictus: σφάξεσϑαι γῦπα μετ᾽ ὀξέος κα- 
“λάμου" ὁ δὲ σράξων αὐτὸν ἔσται μόνος καὶ παρὰ μηδενὸς 
«ϑεωρούμεγος " καὶ ἵνα λέγῃ τῶν τριῶν ἀγγέλων τὰ ᾿ὀνόματα, 
*etce. — Magi ultimi aevi ἀγγέλους ὀρνέϑων ὀρνιϑομόρφους 
*agnoscunt, cui [imo *quibus,] τὴν σύνεσιν τῆς rov ὀρνίϑων 
«φϑέγξεως tribuunt. Quod veteres aliter tentabant; vel χυριώ- 
"rere μόρια τῶν ξώων καταπιόντες, ut animam exciperent 
*(Porphyr. περὶ ἀποχ. [3, 4], Philostr. [1, 20, p. 25, cum 
*nota Olear.] in Vita Apoll. Tyan.); vel certo ex serpentibus 
* cibo (Orph. περὶ 4/3. de achate [Lith. 704]) ; vel εἰ δράκων 
«τὰ ὦτα ἔνεψεν (Schol. Apoll lib. & .4oy. [v. 118. Cf et 
* Porphyr. 1. 1.1 de Melampode ex Hesiodo ἐν μεγάλαις ἠοίαις). 

* — Non venit in mentem Xylandro esse poematis nomen, quum 
« verteret: in Anton. Liber. JMereuopp. [c. 23] ἐπ orienta&- 
bus. — Plura dicemus alio loco,. Gaurw. Errorem qui fuit 
Xylandri nuper Munkero tribuit vir. d., cujus libellus male 
plurimis locis {1 a typotheta tractatus. 

13) re ex À.. Mox A, καλοῦσι ϑηλυκῶς. 

M) À, μοχϑηροῖς, superscripto αὐχμῃηροῖς. 

16) De daemonibus óvo6xe4éct vide Gaulm. supra. p. 255. 
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Daemonem σκέλη ὄνου ἔχοντα quaere apud Athanasium. — Vita 
Antonii. δ. 53. 
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1). A, ὑγρότερον ἀκ. &zroy, Superscripto ὑγρότησιν χαῖρον. 
— “τοῖς γυναικείοις μολυσμοῖς, ia ut non minus purgatione 
"indigeret, qui ad puerperam, quam qui ad mortuum intras- 
*set: Theophr. περὲ δεισιδ. [Char. 16]. Opinionis illius vetu- 
"statem asserere facile est vel ex "Theocriti Schol. [11, 12]: 
“τηγικαῦτα μὲν TO πρῶτον εἰς γυναικὸς τετοκυίας οἶκον κατα- 
“φυγεῖν [Hecaten], ἐκεῖθεν πρὸς ἄνδρας νεκρὸν φέροντας " ὅϑεν 
“τὴν μὲν Ἥραν ἀποστῆναι, τὸν δὲ zie τοὺς Ἐαβείρους κελεῦ- 
«σαι ἀναλαβόντας καϑάραι᾽" ἐκείνους δὲ ἐπὶ τὴν ᾿Αἰχερουσίαν 
“λίμνην ἀπαγαγόντας ἀγνίσαι: quia ad puerperam et mortuum 
"intraverat. » Gaurw. 

3) G, μορφάς. Mox AC, τό re κατ΄. Dion Chrys. Or. 13, 
p. 420: πρὸς δὲ τοὺς δήμους καὶ τοὺς rvo&vvovc. Sensum 
postulare πρός re vidit Reiskius, cui favet codex 3009. 

3) GBD, ἡμῶν εἶναι. 

5) A, ἔστι. C, εἴπῃ. Ceteri, εἴποι. 

.)) GCD, xai τήν. AB, x&v rjv. Oportuit scribi ru. 

$) Scilicet pag. 19. 

. T) A sic. Alii, eyy. ἐθνῶν: quod vertit P. Morellus. 

9) «Menander [p. 203, ubi Mein.]: “παντὶ δαίμων ἀνδρὲ 
«συμπαρίσταται: sed et cuique urbi, provinciae, κατὰ ἔϑγῃ x«i 
“πόλεις. Τὰς τῶν ἀγγέλων προστασίας vocat Clemens Alex. 
* [Strom, 6, p. 693: κατά re γὰρ τὰ ἔϑνη καὶ πόλεις νενέμηνται 
“τῶν ἀγγέλων αἱ προστασίαι. Cujus. Clementini loci meminisse 
*videtur Milton P. R. 1, 447: from Him or his angels presi- 
*dent Ín every province.] Inde notissimae numinnm in ex- 
*pugnandis urbibus invocationes et illa vetus opinio, Θεοὺς 
“ἀλούσης ἐκφυγεῖν πόλεως λόγος [cf. Aeschyl. Theb. 293, cum 
*nota Stanl.; coll. Zimmerm. Anal. jp. 140]; etc. Inter magos 
*ultimi aevi angeli regionum, cardinum mundi. Et viri docti 
*LXXII [an LXX?] orbis praesides angelos, et similes alias 
*nugas ex cabalisticis deliriis post Carnitof et Recanath Judaeos 
*docuerunt., Gaurw. qui ignorabiles illos ac ridiculos Carnitof 
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et Recanath e Delrio noverat Disq. mag. p. 58. Ipsum adde 
ad Vitam Mosis p. 310, cum Galeo ad lambl. p. 279. Cete- 
rum de toto illo geniorum publicorum ac privatorum loco vide 
Burign. De.geniis ; Wonnam Exercit. de gen. c. 2, δ. 2. ; Huetiana 
p. 326; Zimmerm. l.l p. 544; Eryc. Putean. Amoen. hum. 
p.20; Herald. ad Arnob. p. 28; Elmenh. ibid. p. 23; Wyttenb. 
Bibl. Crit. 12, p. 68; Ruhkopf. ad Sen. epist. 110, 1: Dissen. 
ad Pind. Ol. 13, 28; et c. - 

?) C ita, sed cum ἄλλα pro ἄλλοις. A, οὕτω x. à. ἄλλοι 
ἐν ἄλλοις ἔϑνεσι παρεδρ. ΑΒ), προεστήκασιν, ἄλλοι ἄλλοις 
συμπ. Mutilum textum habuit et P. Morellus. | 

10) Conjector in B, τούτων. Videtur τούτοις referendum 
ad ἑκάστων. 

11) ""Hocoixoc* sed et iambo saepe; de Socrate Aristoph. 
* Schol. [Nub. 145 : cf. Anecd. mea t. 2, p. 269] ; de Laio Aeschyli 
"Schol. [Theb. 751]. Et sexcenta alia. Gaurw. Sed pro 
ἡρωϊκῶς exspectabam ἑλληγικῶς, quum de lingua ipsa agatur 
daemonum, non de forma ac modulo verborum quibus utebantur. 

17) AC, παρεδρείας. — "Interpres: edciebantur, ut ap- 
«propinquarent et in simulacra sibi dicata ingrederen- 
*tur. Alibi explicamus hunc locum,.  Gaurw.  Verterim: 
*appropinquabant, praesentes se manifestabant,. Vide Gaulm. 
ad Vit. Mosis p. 203. 

5) €, τύχῃ. Ceteri, τύχοι. 

14) GBCD, τῇ γά. τούτων. G, ὡς περιφανεῖ. BD, ὡς 
περιϑανεῦ. AC, quod dedi. P. Morellus: *tanquam verna- 
. *culo,. 

'5) «Inde magicum praeceptum : ὀνόματα βάρβαρα μὴ «A- 
*A&f£pc. Rationem habent ex pestilenti libro 5ny20N, qui 
"certas nominibus potestates rerum initio ab deo concessas 
*pertinaciter tuetur, quod impium est., Gaurw. Quae nota 
parum facit ad rem. Ceterum admove Pselli Scholium ad ora- 
eulum quod Gaulminus adtulit. Ait Psellus p. 70, nomina esse 
παρ᾽ ἑκάστοις ἔϑνεσι ϑεοπαράδοτα, verbi causa, apud Hebraeos, 
Seraphim, Michael, Gabriel: οὕτω μὲν λεγόμενα κατὰ τὴν 
ἑβραϊκὴν διάλεκτον, ἐνέργειαν ἐν ταῖς τελεταῖς ἔχει ἄῤῥητον" 
ἀμειρϑέντα δὲ ἐν τοῖς ἑλληγιχοῖς ὀνόμασιν, ἀσϑενῇ : scilicet 
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ἐνέργειαν. Poterit placere magis lectio ἀσϑεγεῖ codicis 2109. 
Eadem fuit Origenis opinio, quem vide Contra Celsum 5. 
p. 261, cum nota Spenceri. Adde Iambl. De myst. 7, c. 5, cum 
not. Galei; Keuchen. Proleg. ad Sammon. p. 59; Richelt. De 
amul. p. 89. In codice 1630, p. 65, 2, hane regulam legi: 
βάρβαρα ὀνόματα εἰσὶ πάντα τὰ ἔχοντα ἐπὶ τέλους ἕν τῶν 
ἐγγέα (imo δώδεκα) B, y, 0, x, m, τ, 9, 9, x, V, ἃ, n 

16) BD, δέδοικε. — "Nicephorus ad Synes. περὶ ἐγυπν. 
*[p. 413]. Sed omimnes ab Homero [Od. 4, 48]: .4vrao ἐγὼ 
«ξίφος ὀξὺ ἐρυσσάμενος παρὰ μηροῦ Ἤμην, οὐδ᾽ εἴων νεκύων 
“ἀμένηγα κάρηνα «ἵματος ἄσσον ἔμεν... αυτ. 

117) Accessit o ex A. Mox C, & pro ἀλλά. 
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*) A, μοι. C, μου, sed e correctione. GBD, μου. €, ἐξέγ. 

7) C, πρόσηλα. Et sic infra C. Permutatio fit saepe vo- 
calium 5 et v. Arsenius p. 88: oí ποιηταὶ ἀχϑυφοροῦντας τοὺς 
«Αἰγυπτίους φασίν. Ibi est vel mendum typorum pro «r3og., 
vel vitium codicis e pronunciatione ortum, &x2vg. pro «x 2zg. 
Psellus Anag. de Circe: ἐγκαλωπίσατο δὲ ἐπ᾽ αὐτοῖς 5 τέχνη 

- τούτῳ μὲν ὁ μυκτὴρ ἀπομεμήκηται καὶ ὕειος αὐτῷ ἀτεχνῶς 
ἢ μορρή. Codex 1182: ἐκαλλωπίσατο ... ἀπομεμύκηται" illud 
recte; hoc vitio vitium mutat. Rescribo, ἀπομεμήκυνται. 

5) GBCD, ἐπιτιμώη. Mox γοῦν accessit ex AC. 

1) GBD, ἄλλος: quod P. Morellus habuit. AC, ἀπολλάτ- 
τονται ἄλλως. Mox accessit εἴη ex AC. Statim C, ἐπάδοι: 
reliqui, ἐπάδει. à 

5) «Ex Iudaeorum nugis credebant nomen dei ita posse 
*pronunciari, ut sola pronunciatione miranda faceret ,. GAurw. 
Non de nomine dei Abraham, sed de nomine Christi Psellus: 
intelligendus. Origenes c. Cels. 3, p. 133 : αὐτὸς ὁ τῶν ὅλων 
δημιουργὸς, ἀκολούθως τῇ ἐν τῷ λέγειν τεραστίως πιστικῇ δυνά- 
μει, συνέστησεν αὐτόν (τὸν Χριστόν) ὡς τιμῆς ἄξιον, οὐ τοῖς 
εὐφρονεῖν ἐθέλουσι μόνον ανϑρώποις, ἀλλὰ καὶ δαίμοσι καὶ aÀ- 
λαις ἀοράτοις δυναμεδιν, αἵτινες μέχρι τοῦ δεῦρο ἐμφαίνουδιν . . . 
φοβούμεναι τὸ ὄνομα τοῦ Ἰησοῦ ὡς κρείττονος .... εἰ γὰρ μὴ 
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ϑεόϑεν ἦν αὐτῷ δοϑεῖσα σύστασις, οὐκ ἂν καὶ ϑαίμονες τῷ 
ὀνόματι αὐτοῦ ἀπαγγελλομένῳ μόνον eixovreg ἀνεχώρουν ἀπὸ 
τῶν ὑπ᾽ αὐτῶν πολεμουμένων. Plura de vi nominis Christi ac 
Patris notavi ad Anecd. t. 5, p. 209. Adde Keuchen. Proleg. 
ad Sammon. p. 64; Spencer. ad Origen. p. 17. 

5) G sine δέ. Mox GBD, 'sine priore τήν. Infra C, 
αὐτὴν, pro αὐτούς. 

T) G, ἀπειλέοι. B, ἀπολύει. D, ἀπολύοι. Mox. τοὺς ac- 
cessit ex AC. 

8) «Exemplum ex Enoch lib. 1. ἀπόκρ. [ap. Syncell. p. 25 
* B] : πορεύου, Ἱαφαὴλ, καὶ δῆσον τὸν Ἐξαὴλ, χερσὶ καὶ ποσὶ 
“συμπόδισον αὐτὸν καὶ ξωβαλλε αὐτὸν εἰς. τὸ σκότος" καὶ 
“ἄνοιξον τὴν ἔρημον τὴν οὖσαν ἐν τῇ ἐρήμῳ 4 οδοὴλ, καὶ ἐκεῖ 
“πορευϑεὶς βάλε αὐτὸν; καὶ ὑπόϑες αὐτῷ ἀίϑους ὀξεῖς καὶ 
«λίϑους τραχεῖς, καὶ ἐπικάλυψον αὐτῷ σκότος, καὶ οἰκησάτω 
“ἐχεῖ εἰς τὸν αἰῶνα xai τὴν ὄψιν αὐτοῦ πώμαδον, καὶ φῶς 
“μὴ ϑεωρείτω" καὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς κρίσεως ἀπαχϑήδεται εἰς 
“τὸν ἐμπυρισμὸν τοῦ πυρός. Magi vocant δυνάμεις καταργού- 
“σας δύναμιν ἐκείνου καὶ ἐκείνου δαίμονος. Saepe Testam. 
*Salomonis. ltem in Enoch eod. libro [ibid. p. 25 D]: xoi 
«πρὸς τὸν JMiyexÀ ϑεὸς εἶπεν" πορεύου, Πιχαὴλ, καὶ δῆσον 
* Σεμιξὰν καὶ τοὺς ἄλλους σὺν αὐτῷ. Vide ut Raphael ligat 
* Exaelem et Michael Semixam., | Gaurw. 

?) Sic mutavi ἐπιλέγει, propter ἀπειλοίη. Mox Α sine 
γάρ. Choricius, cujus memini, conjunctionem lucrabitur. Sic 
fuit ab Villoisonio editus Diatr. p. 23 : αἰσϑόμεγος τὰ περὶ 
ταύτης. Poscit nexum sententia: «i69. γὰρ τὰ ... Et sic co- 
dex 2967. — C, δύναται. Reliqui, δύνανται. 

.. 30) AC, γεράνδριον. — Ceteri, γερόντιον. Illud auctoris esse 
videtur, hoc librarii. Statim GBD, σχεδιάξει. Ο,, σχεδιάσῃ. 
^") *Disputarunt viri pii ac docti. Sed non: solum homi- 
*num ὄγυξι καὶ ϑριξὲ ad maleficia illis opus fuit. Saepe in 
*man. Graeculus maleficiis δέρμα περιστερᾶς, τρίχας χοίρου, 
«ξώου ἀλυσσῶώντος ἀφρὸν, cetera similia quaerit,. ^ Gavrm. 
Anus incantatrix in Luciani Dial. Mer. 4 sibi poscit viri ἐμά- 
ru ἢ κρηπῖδας ἢ ὀλίγας τῶν τριχῶν: quae postrema 7 ὀλ. τ. 
τριχῶν omittit codex 2956. Vide Gaulm. ad Eumath. p. 12. 
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Multus est de maleficiorum remediis Delrius Disquis. mag. 
6, c. 2. 

1X) AC, μολίβδῳ. -—  "Ignorabiliter litteratis laminis 
"plumbeis aut annulis. Sigilla Chaelis, futilissimus libellus 
*[cf. supra p. 248.], in annullo plumbeo sigillum ponunt, ut 
"obediant oinnes ὑποχϑόγιοι spiritus. |GaurM. 

15). «Nihil notius in maleficio hostili, amatorio, imo in 
"omnibus pene. Hoc non ita notum ceram illam κηρὸν ϑεᾶς 
*dictam. Euseb. lib 5, De praeparat. evang. [p. 120 Rob. 
"Steph.], ubi τρίχρωμος et σύμβολον Ἑκάτης dicitur. Vide 
"quae ad illa. Theocriti [11, 18] notavit eruditorum stupor 
*Heynsius [Lect. Theocr. c. 5]: Ὥς τοῦτον τὸν καρὸν ἐγὼ σὺν 
“δαίμονι τάχω, Ὡς τάκοιϑ᾽ ὑπ᾽ ἔρωτος ὁ Ηύνδιος αὐτίκα 
““Ζάφνις». Gavurnw. Vide Delrium Disquisit. mag. pp. 397, 
1016; Zimmerm. Anal p. 106; Dacier. ad Horat. Epod. 5, 59. 
Horatius Sat. 1, 8, 30: *Lanez et effigies erat altera cerea ,. 

. WM) *Torti magica vertigine fili [Lucan. VI, 460.] Αἱ 
"illos αϑεμίτους ἀφορκισμοὺς  Graeculus man. omnes habet, 
Gavnw, Adde Delr. Disquis. pp. 398, 401. Sommer. Glossar. 
in Zimmermanni Analeetis p. 616 : * Liblaecum : incantationes, 
*quae fiunt certis ligaturis, licis, vel fascino». 

1.) GABD praefigunt Timothei personam. GBD, τί οὖν 
τοιαῦτα ὄντα. Mox ex C accessit opportune, εἶπον ἐγώ. 
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!) GABD praefigunt Thracis personam. | B, ovx οἷδ' ἐγώ. 

7) A, sine καί. ἃ, μέτριον. 

*) GBD, προσανέχουσι. Ὁ, προδανέσχε. 

4) *In commentariis Graecorum αἀποφράδες, αἱ ἀπηγο- 
«ρευμέναι ἡμέραι" διὸ καὶ ἐπιθετικῶς τοὺς πονηροὺς ἑκάλουν 
*[Vide quae notavi ad Marinum p. 106]. Αἱ τὸ μελίσδονται 
*[quod in nullo vidi libro nec ipse. Gaulminus seripsit] corru- 
"ptum pro μειλέσσονται nemo non videt. Nec argutamur guet- 
“λίσσεσθαι, quod μειλέχιοι ϑεοὶ sint oí τῶν γερτέρων in Zosi- 
* mo [11, c. 6] et Orpheo [Ad Mus. 30],. Gavrmw. 

*) GBCD, ἀπείχοντο. Corrector in B proponit ἀπείχο- 
μεν. À, ἀντείχοντο. ! 


^ 
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5) GBD, οἱ μὲν, pro uev, quod tenent AC. 

7) *Precabantur ne quod subterraneum irreperet: Iam- 
*blich. ; Orpn. περὲ A(9. de achate [Lith. 722]: 24o&63c δὲ 
"Méyeiev ἀπόπροϑε παφλάξοντος «Σευέμεναι τρίποδος. Si 
"quod irrumperet, Zoroastris praeceptum fuit: 35e λέϑον uvt- 
“ξουριν ἐπαυδῶν. Vide quae interpres ad illum locum [Psel- 
"lus in orac. Chald. p. 109]. QGaurw. Pro μνίζουριν codex 
2109 habet μνήξουριν. Nescio utrum praestet. Distinguendum 
post λώϑον: "lapidem sacrifica, inclamans Mnisurim ,. 

9) A, τοιοῦτο. C, τοιοῦτο (superscripto v) περιδὲ ἐν πρὸς 
δεῖμα. GBD, δεῖγμα. Α, πρὸς τὸ δείματα. Forsan, πρὸς 
τῷ δεῖμα ἐμποιεῖν. : Ι 

3) G, καταχεῦον, et infra καταχεύειν. Α΄, καταχωλεῦον 
εἰ καταλεύειν. BD, καταλεῦον et καταλεύειν. Ο, καταλεῦσον 
et καταλεύειν. --- "Scribo x«r«Aevov. Hujus generis daemo- 
"niorum exempla plura in Disquis. magicis (Delrii, p. 341]., 
Gaurw. 

10) Delevi καὶ ante καταλ. A, πρὸς τοὺς τυχόντας. Mox 
GD, διὰ τοῦ. 

11) GBD, praefixa Timothei persona, £p. ... . ἀπώγασϑαι. 

1 GBD praefigunt "Thracis personam. A, praoféd Marci 
persona, ὦ γ. εἶπε. 

1) GBD, ὅτε καὶ αὐτὰ ἘΓΌΜΕΌΝΑ Codex 39 — E, in 
quo novum inveni fragmentum (vid. p. 260) incipit p. 137, 2, 
ab ipso verbo περιαυτολογεῖ. Sequutus sum AC. Mox E, x«i 
ἀπάτη καὶ ραντ. Vide Gal. ad Iambl. p. 213. 

") « Αὐγαὶ πυρώδεις : optime: Iamblichus de illis [De 
*Myst. pp. 44, 45].. Gaurw. €, ἀφικνεῖται... ϑρῆσκ. αὐτὰ 
πυρώσεις. 

55) GBD, αἱ τῶν διὰ τούτων ὑπ. — *Non intelligo illa, 
* al τῶν διὰ rovrov ὑποδρομαί, Indubie corruptus est locus, Lego 
"gt τῶν διαττόντων ὑποδρομαί. Οὲ διάττοντες vel διαϑέοντες 
“ἀστέρες, ut vocat Nicephor. Blemmyd. c. 12 φυσικ. [p. 111], 
*notissimi sunt. Nemo, nisi τυρλὸς τόν re νοῦν τά τ᾽ ὄμματα, 
"dubitabit,.  Gavurw. Οὐ, σιαττόντων. Α, διαταττόντωγ. Sic 
codex Lydi De ostentis p. 12, διαταττόντων, quod doct. Ha- 
sius mutavit in διαττόντων. - E, ótarróyroy. Et, ante Gaulmi- 
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num, P. Morellus diserte: “ ignei quidam fulgores descendunt, 
"cujusmodi sunt scintillarum. quae διάττοντες a Graecis stel- 
*laeque cadentes vulgo dicuntur ,. 

15) G, καλεῖνγαι : proponit καλεῖν. Vide p. 198. 

7) Α, αληϑὲς ἐχούσας. Ο, φωτιειδές. Pro παίγνια τού- 
των οὔσας malim π. ταύτας οὔσας. C, ὀνομάτων, variatione 
nota. — «Παίγνια καὶ κυβείαν magicas praestigias dici vir 
"solide doctus pridem est quum annotavit. Ceterum αἱ τῶν 
“ὀμμάτων παραγωγαὶ oculorum fascinationes sunt. Nam pro- 
"ductiones, ut κατὰ πόδα reddiderat interpres, nemo probet, 
"nisi de optica ad hunc locum disputando,. Gaurw.  Morel- 
lianum productiones nullae de- optica disputationes nitide pro- 
barent. Sunt ὀμμάτων παραγωγαὲ allucinationes variae, quae, 
laeso nervo ipso optico, quod rarissimum, vel vitiato humore 
crystallini, quod frequentissimum nec periculosum est, nebulas 
tenues, spissiores quoque, ac filamentorum nexus, et globu- 
lorum tractus, muscarum volitantium imagunculas, cernentibus 
objiciunt. 

18) A, ὑπ᾽ ἐξαπ. GBD, γιγνόμενα. An παρὰ rov xaAovu.? 
Infra C, ὡς τοῦδε. 
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1) ACE, sine ἂν. — ".ZXooc 04. Loquendi elegans for- 
*mula, de qua dicemus alio loco., Gavrw. Conjector in B, 
ϑῶος. Homerus Od. X, 28: vóv τοι σῶς αἰπὺς ὄλεθρος " ubi 
vide meam notulam. 

32) B, ἐπιϑαττίας σκοτ. G, αὐτομήνης. — "Locus corru- 
"ptus, sed cujus sensus facillimus est. Seripseram ad libri 
*marginem, καϑάπερ πυρσὸς ἐπιϑαλάσσιος ἀναφανείς. Quod 
“τὸ ἀναφαγεὶς postea in contextum adscivit imperitus typogra- 
"phus. Tamen illud τὸ αὐτομήνης non satis apte, quoad litte- 
*rarum duetus iu ἀναφαγεὶς mutatur. Sed non agitur de 
*Priamo Priamique filiis. Meliores nactus libros, si ea res 
*tanti fuerit, restituet. Gaurw. — Aliquid hic passus fuit 
vir doctus. ᾿ἀναφανεὶς, quod suam fuisse putavit conjecturam, 
ipsa est codicum scriptura, Dorvillius ad Charit. p. 588, inter 
alias de hoc loco hariolationes, σκοτομήνης divinaverat. Jam 
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monui de ea correctione ad Anecd. t. 5, p. 346, ubi insunt 
et nominis illius exempla. Manasses Chron. p. 128: Ἐντεῦϑεν 
ἥλιος φαιδρὸς ἀνέτειλεν ἀκτῖνας, Ἔλυσε τὴν σχοτόμαιναν, ἀπή- 
λαδε τὸ νέφος. ; 

3) “Ἐλαίῳ xarcwov&v , μέλιτι, ὕδατι, etc. GauLM. Modo 
G, ταῦτ᾽ εἰπών. ᾿ 
* 5) A sine μέν. Libanius t. IV, p. 866: Θεμιστοκλῆς ἧκεν 
εἰς Σπάρτην, oí δὲ αὐτὸν ἐστεράνουν" codex 2918, O. uiv. 
ἧκεν ... ἐστεράνωσαν. ldem mox: οὐκοῦν Zhyévge ὀρϑῶς 
οἶδεν Orco προσήκουσι πληγαί" δεῖ δέ. ... Idem codex: o. 4. 
μὲν ὁ. o. ὅ. προσήκουσιν «i xA. Alciphro 3, 55, 84: Εὐυϑυκλῆς 
γὰρ ὁ στωϊκὸς ὑπὸ γήρως καὶ πλησμονῆς ἐχτάδην κείμενος ἔρεγ- 
xev: codex 2720, Ξυϑ. μὲν γάρ ... 

5) *Eustath. man. lib. 11, καϑ' v6u. καὶ ὑσμιν. [Eumath. 
" XI, init.] : παιανίζειν ἐπινύώεια καὶ ἐλευϑέρια πανηγυρίζειν καὶ 
«σωτήρια κροτεῖν».  GAULM. 

5) C, λάτριν. Mox ACE, sine ὀλεϑρίων. 

Ὦ .GBD praefigunt, ante rovro, personam Timothei, et 
Thracis, ante πλήττεται. Pro quo πλήττεται, G habet πλήτ- 
τεῦσϑαι. Hune de daemonum passibilitate locum ex Ficiniana 
Pselli versione tractavit Lamius Delic. erud. t. 11, p. 212. 

8) G, μαϑεῖναι : vide p. 198. A mox sine ἐστί. 

9) Conjector in B proponit στερεᾶς πληγῆς, citra necessi- 
tatem; adeo frequens est nominis πληγὴ ellipsis. | C, éye- 
χϑείσης. — lrrepsit mendum érevety ϑείσης * scr. éxeyey 9. 

1?) Inserui 6o; ex ACE. 

11) G, τὸ μὴ ἐπί τινος ὀστοῦν y. ἘΠ sic P. Morellus le- 
git BD, τὸ μὴ ἐπιτινοσοῦν ἤ. A, τὸ δ᾽ ἐπί τινοσοῦν μῦν ἤ. 
C, τὸ μηδ᾽ ἐπὶ τινοσοῦν μῦν y. Forsan, τὸ μὴ ἐπί τινος vo- 
δοῦντος μῦν... ᾿ 

1 G, x&v ἄλλο τοῖον δή τοι πάϑοι. Sic BD, cum τι. 
C, roiv δὲ τι πάϑῃ.  À, τοῖον δή τι πάϑῃ: quod praefere- 
bam in Anecd. t. 4, p. 226. Nunc praetuli lectionem quae est 
in E, ὁποῖον δή τι πάϑῃ. 

5) A, ὀδυγαῖτο. Infra GACDE, αἰσϑητικήν. B, αἰσϑη- 
τικόν. 

4) G sine καί. Dion Chrys. Orat. 52, p. 270: οἱ λόγοι .... 
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εὐσχημονέστεροι ἥρωϊ πρέποντες " Codex 3009, εὐσχημονέστεροι 
καὶ 5 ... Deesse copulam Reiskius viderat. 
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.) G, διερεϑέντων. |. ACE, τὰ μὲν διαιρεϑέντα. — Eadem 
permutatione vocalium e: et e, modo BD ὁρᾶται; — Gregorius 
Naz. t. 1, p. 398, de Maceabaeis: οὐχοῦν ὅτι πρὸ τοῦ σταυ- 
gov τοιοῦτοι περιοπτέοι, αλλ ὅτε κατὰ τὸν σταυρὸν ἐπαινετοί" 
codex 1538: οὐκ οὖν ὅτι μὴ πρὸ r. στ. περιοπταῖοι, ἀλλ᾽... 
ἐπαινεταῖοι" rescribam: οὐκοῦν μὴ ὅτε πρὸ τ. στ. περιοπτέοε.... 
ἐπαινετέοι. Menander historicus p. 112 C: μή uot μέμψιν rtv 
ποιήσασθαι" malim ποιήσασϑε" oratio directa est, quod non 
perspexisse videtur interpres. Novi tamen aliquid objici posse. 
Ibidem p. 108 B: πᾶσαν οὖν τὴν τῶν Ἐφρϑαλιτῶν ἐκποιήδασϑαι 
δύναμιν " proposuit vir d. ἐδιοποιήσασϑε vel ὠκειώσωσϑε" pro- 
pius fuerit ὑποποιήσασϑε. In Olympiodori Scholiis ad Phile- 
bum diligentior fuit vir d. scribens p. 286, “αἰσχάτων 5160. 
Circa talia audere licet. Ceterum est ἐσχάτων in cod. 1978. 
Ibidem p. 276, ῥωμαλαία ἡ «yvoux abeat in ῥωμαλέα, etsi 
editioni consentiat idem codex. In Porphyrio De abst. 1, 32, 
non αἰσϑημάτων, ut fuit olim editum, sed ἐσθημάτων, quod 
legi in cod. 2083, seribere voluit Rhoer. 

?) Hanc spirituum naturam noverat Milton: eujus hi sunt 
versus in Michaelis ac Satanis pugnantium descriptione P. Am. 
6, 327: "then Satan first knew pain: ... so sore The griding 
"sword with discontinuous wound Pass'd through him; but th' 
* ethereal substance clos?d, Not long divisible;. Conferendus 
etPopius ludiera epopoeia 3, 149: *Ev'n then, before the fatal 
*engine closd, A wretched Sylph too fondly interpos'd ; Fate 
*"urg'd the sheers, and cut the Sylph in twain; But airy sub- 
"stance soon unites again,. Vid. Wharton. De Popio t. 1, 
p. 230. Non sic Voltarius cum suis sanctis egit; in cujus 
Virgine S. Dionysius S. Georgio masum acinace abscindit, 
S. Dionysio S. Georgius auriculam. 

5) GBD sine αὖ, et cum Zuzéxroyra. C, συμφύεται μετ. 
τ᾿ ἐμπίπτοντα στ. À, Ovug. αὖ καϑ. ὕδατος μόρ. u. τ. ἐμπί: 
πτοντα 6r. E, 6vug. «5 ... ἐμπίατοντος στ. 
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*) Adagium λόγου τάχιον: sed et γοὺ τάχιον , quod extu- 
lit Clapdian. [Rapt. 11; 201]: "Quantum.... Non leve sollici- 
"tae discurrit mentis acumen,.  Gaurw. De his hyperbolis 
ipse plurima dixi ad Eunap. p. 119. Symeon Metaphr. Vita D. 
Lucae p. 66: τέχνην ἅπασαν διῆλθε ó&ov ἢ «épe πτηνόν. 
Adde Dresem. ad Jos. Iscan. p. 119. 

5) G, σιδήρων. Infra G, ἀποτροπιασμόν. 

5) «Diximus de illo ritu. Sed et ταῖς βελόναις καὶ μα- 
* χαιριδίοις γράφειν in pluribus maleficiis alius ritus est. Grae- 
*eulus: ταῦτα δὲ ῥήματα γράφε ἐν ὀστράκῳ uere βελόνης 
“χρυσῆς, καὶ ταῦτα ϑυμιῶν Aéye. Et alibi: μετὰ μαχαιριδίου 
“χαλκοῦ...  GaULM. 

7) ACE, οἱ ἄν. Est $ ἂν idem atque ὡς ἄν. Non vul- 
gare est quod sequitur, κατ ὀρϑὰς ἱστῶσι per tmesim, ni sit 
pro x«r? ὀρϑὸν, κατ᾽ ὀρϑὰς γραμμάς. 

9) "Ut in γεκυομαντείᾳ terrent ense; ecce τὴν avrura- 
"See«y : allieiunt sanguine et melle : ecce τὴν συμπάϑειαν. 
*Nihil notius., Gaurw. Οὐ, μειλέττοντες. 

?) CE, sine articulo. Articulos reddam utiliores Philostra- 
to V. S. 1, 9, 2: τὰ μὲν κατὰ τῶν βαρβάρων τροπαῖα ὕμνους 
ἀπαιτεῖ. τὰ δὲ κατὰ Ἑλλήνων ϑρήνους " bene x. rov Ἕ. codex 
1696. Rursus 2, 1, 6: ὥσπερ ἐγὼ Πτησιδήμου ᾿“΄Ιϑηναίου ἤκουον" 
et rursus bene codex /t. τοῦ 243. Hoc etiam voluit Olearius 
scribere, sed operae non parebant. "Theocritus 7, 121: αἱ δὲ 
γυναῖκες “Αἱ et!» φαντί, " Quiive, τό τοι καλὸν ἄνϑος ὑπορ- 
“ῥεῖ " 77ηκέτε τοι ρρουρέωμες ἐπὶ προθύροισιν, ἄρατε, ““7ηδὲ 
«πόδας τρίβωμες.. lllud roc abest ab codicibus plerisque. Οο- 
gitavi de rescribendo τόν. Scholiastes vetus eo me ducit : ux- 
κέτι αὐτὸν φυλάσσωμεν. Videtur τὸν per αὐτὸν interpretari. 
In Luciano D. M. 13, 5, pro καὶ τὸν πλοῦτον est καί τοι πλ.. 
quae permutatio tentamen meum viudicat. 

1?) GBD, εἰ πρόγν. u. εἶπεν ἔχειν. OP. πλήν. A, εἰ 
πρόγν. τὸ δαιμ. ἔχ. γένος. OP. πρ. τὸ ὃ. πλήν. C, εἰ mg. 
ἔχ. τὸ ὃ. mg. μὲν εἶπ. ἔχ. Sequor E, 

1) GBCD, μόνην. — *Vult daemonas habere πρόγνωσιν 
“συμβολικήν. Ya Athanasius [Vita Anton. δ. 33] μάλλον στο- 
* χαστὰς ἢ προγγώστας esse concludit. In deo γνῶσιν, πρό- 
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" yya6ty , ἐπίγνωσιν, ópuóy ,. προορισιὸν Damascius distinguit 
* eontra Manichaeos [p. 370].; Gaurw. 

7) BD, ἐσχην. €, ἐσχική. Mox C, προσύλους, super- 
seripto 7: vide p. 224, n. 11. 

15) « Vide quae Zoroastris interpres [Psellus p. 109] ad illa, 
"9e λίϑον μνίζουριν ἐπαυδὼῶν [Vide supra p. 269.] Praeter 
*Jamblicehum [De myst. 3, 31], magi ultimi aevi idem perhi- 
"bent; sed cogi posse ut verum dicant nugantur., Gaurw. 

12) G, ἔνεστι μέν. Mox C, sine περί. 
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T) ACE, παρεῖχε. Infra A, ὑπαιϑρία. 6, ἐνθάδε. E, 
ἐνταυϑοῖ. 

2) GABD sine ἔτι, quod restitueram in Anecd. t. 4, p. 361, 
ex E. C, οἷον ἔτ. ποιεῖς ἐχηρὲ μὴ τὸν ἃ. ἔτε x. , cum dittogra- 
phia κατάλιπε. —  *Inde conjectare licet verum forsan esse 
"quod Gesner. [Biblioth. p. 609] scriptum reliquit, Psellum 
*duos de daemonibus libros scripsisse. Quod si verum est, 
"certe nee interpretes Morellum et Fieinum legisse illos ap- 
"paret; etsi de Fieino quis dubitet, ideo maxime, quod in ex- 
*cerptis e Psello, quae cum excerptis pariter ex TIamblicho, 
*Proclo et Porphyrio, edita sunt, aliqua ultimo capite afferat, 
"quae desumpta ex secundo illo, si quis est, libro videri 
"possunt., Gaurw. Quae Ficinus habet ex libello sequente 
desumta sunt, quem ipse nune primus edo, sed qui, quum 
nihil, nisi verbulum p. 37 extr., de praescientia daemonum con- 
tineat, non ille est qui Timothei quaestioni queat respondere. 

35) G, συνέχϑειμεν. D, συνεχϑείμεν. €, 6vyay 9stgue, su- 
perseripto e. B, συνεχϑείημεν. Conjector quidam, συνέλϑθοιμεν, 
in margine exemplaris regii editionis Gaulminianae. AE, 6vve- 
γεχϑείημεν. Mox in évdei post ὃ ἂν oratio soloecissat. Puto ἂν 
esse delendum. Fuit forsan olim ὅσα vel ὅσον. quod abierit 
in ὃ ἄν. Et fuit forsan à ἂν ἐνδεῖ ab ipso Psello scriptum. 

4) GA, συρῥακουσίων. — "Vaticana Appendix proverbio. 
rum [4, 20]: ““Ζηήμων Συρακουσίους εὐδαιμονήσαντάς quot wy- 
“φίσασϑαι τὴν δεκάτην τῶν ὑπαρχόντων ἀποδίδοσθαι εἰς ἐπε 
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“σχευὴν γαῶν re καὶ ἀναϑημάτων καὶ ἱερείων" πολλοῦ re χρή- 
“ματος συναχϑέντος, εἰς παροιμίαν. ἐλϑεῖν. Adi Strabon. lib. 6 
“γεωγρ. [p. 363, 4, ed. Corayi; et Suidam Adag. 6, 61]. Atque 
"haee sunt quae ad Pselli dialogum περὲ ἐνεργείας δαιμόνων 
*properantes singulis diebns pro penso operarum scripsimus. 
"Tu, qui stilum et mentem dirigis, Deus, dux fuisti erisque. 
"Tu ab illis, de quibus disserui, quosque me sentio dicere, 
* aeternum me serva, conserva, defende.,  Gaurw. 

*) Descripsi e codice 2109 — A, quem contuli cum co- 
dice recentissimo — B, qui exemplari regio editionis Gaulmi- 
nianae assutus est, versioneque instructus latina, plerumque 
probabili. B, δοξάξζουσι οἱ ἕλληνές. 
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*) B sine artieulo. 

7) A, ἢ Aóytov, cum varietate 4óyoy, et sic statim. B, 
xci λόγον. et statim λόγον. 

*) A, ἀποῤῥιπεῖ. B, ἀποῤῥιπτει. Sic saepe variatur inter 
ἀποῤῥιπτέω et ἀποῤῥίπτω" nam puto in  αἀποῤῥιπτεῖ, in B 
ἀπορῥίπτει legi posse. Eumathius Hysm. 11, p. 434: δάφνης 
ue στερανώσαντες. ἐπιῤῥίπτουσι τοῖς ὕδασι" codex 2897: ἐπιῤ- 
ῥιπτοῦσι. 

^) A, ποινίους. B, ποναίους. 

5) A, χλιματάρχους, cum varietate κλιπατάρχας. B, δὲ 
κλιματάρχας ποιεῖται " et ad marg. ποίατε, exhibens, puto, ma- 
lam codicis scripturam, ποιεῖτε. Nam videtur « e male lecto 
compendio diphtongi e: esse natum, quum jam statim ab initio 
descriptor exhibuerit male προαιρέσας cum varietate marginali 
προαιρέσεις. Cujus hominis in legendis compendiis imperitiam 
id plene testatur, quod mox pro μισαγϑρωπίαν rcpraesentarit 
nomen, ut inveniebat, decurtatum μεσαγέαν et conjecerit εὐμέ- 
γειαν. Atque infra p.38, 16, pro πατρῴοις servavit compendium 
πρώϊοις, addita sua conjectura πρωΐμοις ac versione *diis ma- 
* tutinis ,. 

$) A, τόν τε. Ubique obtinet illa vocularum δὲ re confu- 
sio. Dion Chrys. Orat. 6, p. 199: τὸ δὲ νόμισμα καὶ τὰ ἔπε 
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πλα. Sententia duce, Reiskius malebat ro re, quod reperi in 
eodd. duobus. 

7) B sine δὴ τούτους. 

9) A, αὐτῆς. Permutatio solita vocalium 7 ov Philostratus 
V. S. 2, 8, 1: δεινὰ πάσχειν δ᾽ ὁ Φίλαγρος, εἰ ἀγνοεῖταί ποι. 
Codex 1696, zo: supersceripto πη. Hoc melius illo. Theodorus 
Prodr. Rhod. 7, p. 321: "7Y δ᾽ ov τὸν εὐρὺν x«i παχὺν ϑύ- 
65c βόα; lego, ϑύσεις. 
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Ὦ B, τὼ μέν. Mox B, τῆς ἐκείνων τῆς φύσεως. 

3) Jl. A, 459. Ad rem Schol. Apollon. Rhod. 1, 587. — 
B ἀνεὔρυσαν, cum conjectura evevoyxoc, ac versione: *ut 
*etiam Homerus innuit, cum ait,. Interpres homo fuit non 
indoctus, sed quem menda scripturae valde impediebant. De 
αὖ ἐρύσαι et αὐερύσαι Jacobs. ad Anal. t. 11, pp. 50, 123. 

5) B sine ye. Mox B, αντίχροια. 

5) A, πλησιάξοντες, superscripto, πλα. DB, πλαγιάξ. 

5) A, δή. Passim δὴ et δὲ sunt permutata. Statim A, τῶν 
δή ye κοιλιῶν. Libanius t. 3, p. 337: ἐγὼ δὲ τῆς IVwxouróovc 
πόλεως (imo τὴν ZVwx. πόλιν, ut est in cod. 3025), ἐν ἡ 4- 
γους uiv οὖς εἶχον ἐπηύξησα, φήμην δὲ ἣν οὐκ εἶχον ἐπεχτη- 
σάμην, ταύτην δὲ τὴν ἔναγχος μὲν πόλιν, γυνὲ δὲ κόνιν, σιγῇ 
δακρύσω, τοῦτο δὴ τῶν πολλῶν " melius idem codex, ταύτην 
δὴ et τοῦτο δὴ τὸ τῶν z. Choricius, p. 53 : ἕνα μῇ δὴ τύχης 
ἔργον ἁπλῶς ὁ τοῦ τυράννου δόξειε ϑάνατος. Sic se resti- 
tuisse Villoisonus ait pro ἵγα μὲν δή. Potuit Villebrunius sic 
legere, adeo fuit homo indiligens ; sed re vera est in codice 
ἵνα μηδὲ, unde fecerim ἔνα δὲ μῃ τύχης... 

6) A, πρώτην. 

7) B, τὴν δέ γε κοιλίαν. Mox B, δύοντι. 

9) A, ἀπὸ τοῦ περὶ «tov. Infra B sine πλάνησιν. 

9) Sanetocrucius De myster. t. 1, p. 180: *dans les opé- 
*vations magiques on sacrifioit méme des cadavres à Proser- 
*pine ou Hécate et à Pluton,. Adduxitque pro testimonio e cod. 
A verba τὸ δὲ .... xaré9voy. Quibus tamen significari puto 
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reliquum vietimae cadaver, resectis quae memorata sunt parti- 
bus, jam Plutoni ac Proserpinae sacrificari 

10) B, περίεργ. Α, περιηργάξοντο, permutatis ἡ et ec, Cho- 
ricius p. 54: τὴν ἐδίαν ἐπείγεται πρῶτος χηρύττειν ανδραγαϑίαν. 
Sic bene Villoisonus, qui ait esse male in cod. ἐπήγηται. Est 
in codice unum mendum , ἐπηήγεται. Ducas Hist. p. 36 B: 
«όλις ἐξίει τὰς ἐνέδρας. Codex ἐξώ) τῆς ἐνέδρας. Unde fiat 
ἐξήει τῆς ἐν. Nuperus editor bene ἔξει scripsit, male relicto 
τάς. Ducas p. 40, 2: ἤάλκυσαν τὰς τριήρεις. Etsi consentiat 
codex, rescribendum εἵζκυσαν. Dion Chrys. Orat. 6, p. 202: 
ὁ δὲ λιμῷ μὲν ἐχρῆτο x«i δίψῃ πρὸ τῆς τρορῆς. Codex 3009, 
Super , electione dubia. 

U) B, ἀριστερά. De hac librariorum negligentia circa sy- 
nonymas voces non semel monui. Sophocles Antig. 671: Πίρεῖδ- 
Gov ydg, εἴπερ δεῖ, πρὸς ανδρὸς ἐκπεσεῖν. Scripsit χρὴ libra- 
rius codicis 2712; quo ipse modo erravi im Euripide (vide 
Anecd. t. 4, p. 425). Dion Chrys. orat. 6, p. 204: ὅταν δὲ 
(pisces) δέωνται τὸ σπέρμα ἀποβαλεῖν, ἐλθόντας ἔξω προσκχνᾶ- 
σϑαι πρὸς τὸ τραχύ" codex 3009, pro ἐλθόντας, exhibet ἐόντας. 
Quae praecedunt verba, quum oculis occurrant sintque vitiata, 
emendabo: τοὺς δὲ “Ιχαιοὺς οὕτω φάναι ἄφρονας, ὥστε καὶ 
τοὺς νεκροὺς νομίζειν προσδεῖσθαι γυναικῶν * pro φάναε corru- 
pto, proponit Reiskius φῦναι, satis ineleganter ; malim φαγῆγαι, 
vel φαίνεσθαι, ni standum sit potius ab eodem codice, in quo 
οὕτως εἶναι ἄφρ. 


7) A, ἐπ᾽ ἀριστερά. B, ἐπ᾽ ἄριστα. 
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ΑΒ, τελετάς. Conjector in B, τελευτάς. Mox A, εἰ δ᾽ 
οὖν, et ad marg. οὔ. 

7) A, αλλὰ ταῖς. DB, ἀλλὰ καὶ τοῖς. 

3) B, κληματίδας. A, κληματίσιν, et ad marg. δὲς, dog, 
significatis varietatibus κληματίδες, κληματίδας. 

4) A, ὅτε λιβαν... καὶ ὁ κρόκος τε καὶ ἡ ριτίνη ὃ. τοῖς 
ἀφ᾽ ἑκάστοις ϑεοῖς. B, ὁ δὲ (et ad marg. ὅτε) λιβ. x. ἡ Gu. 
ὁ xg. re x. ἡ ρητίνῃ τοῖς ἀφ᾿... Conjector in B, ἐφ᾽, quod re- 
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cepi Passim obvia confusio praepositionum ἐπὲ ἀπὸ ἐφ᾽ ἀφ΄. 
Libanius t. 4, p. 587: ὁπόσας ... ποιηταὶ roig ἔπεσιν ἀπεσέ- 
uyvvav. Non praeferenda lectio codicis 3017, ἐπεσέμν. 

5) B sine τῇ. Mox B, φερσεφάττη τῇ καὶ ἀφροδίσιοι, me- 
diis omissis, ae statim γίγγεσϑαι. Infra À sine λέγεται. 

6) A, ἐκιρνορόρησαν, superscripto σα. B, ἐκχυρνοφόρησα. 
Clemens Alex. Protr. p. 11, qui fons est hujus loei, habet 
ἐχεργορόρησα. Vide Sanctocruc. De myst. t. 1, p. 86. 

7) B, ὀδύνας. Sequentibus admove Clement. Alex. 1. 1. 

?) A sine rz. Cum proximis de Jovis mimica castratione 
cf. Clem. Alex. 1. 1. 

?) AB, κύστις. 

10) Vide Clem. Alex. Protr. p. 145 coll. Sanctocruc. De 
myst. t. 1, p. 319. 

1) A, μετρίζοντες,  Àn μητρίζοντες ? 

3). AB, κληδόνες. BRescripsi κλώδωγες. B, μεμαλλῶνες. Α, 
μὲ ucAoveg, superseripto με. 


, 
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7) A, ἡ Belo τ. u. ἀνασυρομένους. B, καὶ λαβώ. Ad Sanc- 
tocrueii Mysteria t. 1, p. 374, Sacyus haec Pselli verba ad- 
tulit e codice B, ut videtur, ab ἐφ᾽ οἷς καὶ B. ad καταλύουσιν, 
seripto ἀνασυρομένη , lapsu calami. 

7) De γυναικείῳ xreyi Clem. Alex. Protr. p. 14. 

*) Inde ad libelli finem Psellum excerpsit Ficinus, sed 
liberrime, multa miscens ae perturbaus, Atque totum fere de 
γοητείᾳ et μαγείᾳ locum edidit et anglice convertit Th. TTaylo- 
rus in notis ad anglicam Iamblichi De mysteriis versionem p. 220, 

*) AB, ανύλους, sed cum correctione. "Taylor., ἐγύλους. 

5) B, ἀνάγουσα καὶ τούτους x«x., mediis omissis; et ad 
marg., τοὺς δὲ ἐξ ὕψους κατάγουσα, πάντας ἐξ ἴσου κακωτι- 
κούς * additione, puto, conjecturali. |Exhibui seripturam codi- 
cis A, cul consentit 'Tayloriana. 

$) "Tayl. eoe «rre. 

7) B, ϑεωροῖς τῶν rovov δὲ. "Tayl, 9. τ. rovrov. 

*) A, ἐπαφύησιν, οἷς δεσμῶν. B et T, quod edidi. 
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5) BT, ἡ δὲ sine ye. 

10) B, μερίδα y. e. τῆς (eg. ἐπ. ταύτην φασ. ἐσχάτην. AT, 
quod edidi. 

7) TT, ουσαν. 

12) T, μερίδων, Zoxov , παντοδαπῶν 9. 

15) Accessit ἄρα ex T. 

*5) T, βιωσιμοι. Forsan αὐτῆς vel αὐτῇ. 
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7) B, πειλός, Virgilius: *Limus ut hic durescit et haec 
"ut cera liquescit ,. Vide p. 268. Infra T, εγδοσεις. 

3) A, καὶ διαμειδιᾶ μὲν ml τούτων ἀγάλματα. B, δια- 
πειδιάμενο; ἐπὶ τὰ τούτων «y., cum correctione, διαμειδιώμενα 
éxi ταύτας αγ., scilicet ἐπὲ ταύτας ἐκδόσεις : ridicule. T, xo 
διαμειδιωσε ἐπὶ rovroy «y. Vereor ne fuerim audacior, qui 
scripserim ἐφ᾽ ἑαυτῶν *sponte,. 

3) In ἀνάπτονται desinit excerptum "Taylorianum. 

^) A, διὰ τούτων. B, ὃ. ταύτην. 

5) Δ, πονηρὸν. superseripto πονηρῶν. BD, xAeówv δὲ πο- 
γηρῶν ἔστε δαιμ. Allatius profert hunc loeum ab χλῃδὼν δ᾽ 
ἐστὶ ad ὑπακούουσιν, Synt. de engastr. p. 476. 

5) A ad marg. ϑεωρεῖν. Sed est optimum ϑαρῥεῖν cum 
accusativo. B, 9. ταῖς y. αὐγαῖς. 

7) Forsan vvxrioy 6t. 

9) AB, πᾶνυ τοι. Allatius, πάνυ τι. 

?) Allatius, πρὸς τὸν νότον. ᾿ 

10) B, τῆς τῶν σρῶν. Modo Allatius, πρὸς ἐξάλματα. 

11) Malam formam εἰδοῖεν debueram in εἰδεῖεν mutare. Non 
haesi infra p. 161, n. 3, scribens δέδει pro εἰδοίη. Eumathius 
Hysm. 11, p. 406 : éxei δὲ πέρας ἔχει τὰ τῆς τραπέζης. Codex 
2897, ἔχοι, bene. "Theodorus Prodr. Rhod. 8, p. 361, 5: 
᾿Επεὶ δὲ καὶ τὸ δεῖπνον ἔλθοι πρὸς πέρας. Gregorius Naz. t. 2. 
p. 80 D: γόος δ᾽ ἀδέτοισιν ἐρωαῖς Βήσεται οἵ x? ἐθέλει καί περ 
ἐργυέμενος. Codex 993, bene, καύτερ écpyóutvoc, cum glossa 
κωλυόμενος, male ἐϑέλει, mutandum in ἐϑέλοι : addam et ibi 
esse ὁρμαῖς Scholium ad ἐρωαῖς. 
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71) À, περιγλάφοντες. 
3) A. οὔ φασι. B, ov φασιν, et ad marg. ἔφασαν. 
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') B, προκεκλημέγος. Praepositiones πρὸ et πρὸς saepe 
mutantur. Tzetzes Chil. 8, 269: Ἔχεις λοιπόν uot καὶ αὐτὴν 
ἤδη προσγεγραμμένην.  Corrigo, :zpoyeyg. Significat scilicet 
Tzetzes jam de Callirrhoe historiam narrasse : cf. v. 258. 

?) B, περιστρεπτός. 

?) A, ὑποσημαΐνειν καί. D, τῆς δὲ ταύτης rg. τ. ἡ u. δὲ 
τῆς ἐν ταύτης τῶν ὃ. κατέχοντος κακ. ὑπ. τι καί. 

*) A, ὥσπερ δὲ cep. τίς ἐ. καὶ φιαλομαντεία τοῖς περιττοῖς. 
B, ὦ. γὰρ .... φιλομαντεία, cum correctione marginali gvA- 
Aou. Allatius qui hunc locum usque ad ἔλεγχον protulit Synt. 
de engastr. p. 423, sie orsus est: οὕτω δ x«i Aex«vouacvrete 
roig m. τ. 6. 4. κατωνόμασται ὑπὸ Aex. Hine contextum con- 
cinnavi. Ficinus etiam mihi favet, cujus haee sunt latina p. 359: 
*quemadmodum praedictio quaedam fit, id est per aerem atque 
*per folia; sic praedictio quaedam fit in pelvi apud Assyrios 
"frequentata atque nominata».  Debui forsan et κατωνόμασται 
ἀπὸ λεκ. Scribere. ; 

5) Allatius, πνεύματα. 

8) A, ἐπίτηδες τὸ yévoc τοῦτο ἀμ. Mox Allatius, ψεύδου. 
Sed, eadem verba repetens p. 430, exhibet ψεύδους. 
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!) B, πραγματικοῦ. 

3) B, καὶ ἀρώματα καὶ 8. 

3) A, περικαϑ. cum varietate πυρὲ καϑ. PB, περικαϑ. 
^) B sine καί. 
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* E codice 1182, p. 106, 1. 
') Esse puto ἀπόϑετον σύγγραμμα singularem ac peculia- 
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rem librum, nobis vernacuule "un traité détaché, un ouvra- 
"ge à part,. 

3) Cod. συνηγηοχώς. Usus poscit συγαγηοχώς. 

3) Cod. éxévgyov. Et sic bis infra. — In Ζεραῖα Psellus 
scriptura usus est attica. Maximus Tyr. 37, 1. ἐν “Πειραιεῖ. 
Codex 1962, ἐν Πειραεῖ. Sed conspirat cum edito ἐν Πειραιεῖ 
32, 9. Dion Chrys. Or. 6, p. 199: τοῦ “ηερραιέως. Codex 3009, 
τ. Πειραιῶς. Videndus Gottleber. ad Menex. p. 49, qui in Pla- 
tonis loco pro Ζ7ειραιέως proponit “Πειραιῶς, quam formam re- 
peri in cod. 3009. Apollonius Tyan. Ep. 70: πρὸ τῆς JMov- 
γυχίης x«i πρὸ τοῦ llewcuov. Recte codex Mazar. A 87, JMov- 
γυχίας ... Πειραιῶς " et sic. Aldina. 

4) Cod. φαληρὶς .... εἶτα ναφλυστιοι. Prava syllabarum 
divisio vitium est frequentissimum. Maximus,De princ. 411: 
μετὰ ποσσὲ διώκων Ovx éx(ypc. "Vellem scripsisset οὔτε κα 
" xou», ait editor v. doct. Divisis melius syllabis scribo, οὔ 
xe X(xyc, ium iotacismo usus, ov xe κίχοις. 
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1) Strabonem sequitur IX , t. 2. p. 162. 

?) Inter Sunium ae Marathonem longum interjacet litoris 
spatium. 

3) Strabo 1. 1. — In loco Menexeni, quo de Datidis expe- 
ditione narratur, scriptum est in Gottleberiana p. 38: οὐδ' 
Ἐρετριεῦσιν ἐβοήϑησεν Ἑλλήνων οὐδεὶς, οὔτ᾽ ᾿1ϑηναίοις. | Codex 
3009, οὔτ᾽ pgerg., melius. 

*) Cod. τριυκόρινϑος. Puto legendum, ἹΡαμνοῦς ὅπου τὸ [γε- 
μέσεως ἱερόν. Sic Strabo 1. 1. ; f 

5) Strabo 1. 1. p. 163 : rov δ᾽ ὀρῶν τὰ μὲν ἐν ὀνόματι μά- 
λιστά ἐστιν ὅ τε Ὑμηττὸς καὶ Βριλησσός. Hine mutavi lectio- 
nem codicis ἀρειλισσός. Statim cod. λυβακαμιτός. Nomina ista 
ὁ «Τυκαβηττὸς, ἡ llégyg9oc, mihi memoriam renovant Rana- 
rum 1068: zv οὖν σὺ λέγῃς “Τυκαβηττοὺς dCi Ilagyecov ἡμῖν 
μεγέϑη. Monet G. Dindorf. conjecisse criticos ZZepvij cv, et 
monstrat juncta in Comici prioribus Nubibus τὴν ΠΠάρνηϑα et 
τὸν “υκαβηττύν. Ac probabilius homo atticus de Parnetho co- 
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gitaverit monte vicino quam de Parnasso. Praeterea confusa 


sunt ZZ«ovj31ot ac ΠΠ]Παρνάσιοι Acharn. 348. Forsan ipsa inso- 


lita 


qua Psellus utitur forma, ἡ 77&vz2oc, indicio est invenisse 


Παρνήϑων m Ranis; et nomenclaturae atticae homo studiosior 


quam peritior a recto ZZ«ovz3oc genitivum derivavit. 


dex 


$) Plato Phaedro 9. — Adhaeret Straboni l. 1. p, 164. Co- 
, Avxtov. 

7) Est τὴν μεσόγαιαν in Strabone IX, p. 150. 

9) Strabo IX, p. 151. 

?) Imo αὐτή. Ceterum cf. Strabo IX, p. 1533. 

1?) Strabo p. 152. 

11.) Strabo p. 154. 

12) Strabo p. 156. 


PAG. 46. 


1) Cf. Strabo TX, p. 156. 

?) Strabo p. 157. 

37) Inserui τὸ Strabonem sequutus. 

4) Strabo IX, p. 158: 3 
5) Hegesiae notitiam debet Straboni 1. 1]. 

$) Strabo p. 159. 


PAG. 47. 


1) Codex, μιοισῶν. 


gerr 


mox 


?) Sie codex. Sententia est Athenarum reliquias vel inte- 
imis urbibus esse illustriores. Forsan, ἀπορϑήτων. 

?) Inserui πρὸς ex Strabone, quem cf. IX, p. 168, δ. 6. 

4) Codex, δηλειον. 

5) Strabo IX, p. 172, δ. 13. 

5) Strabo IX, p. 175, δ. 19. 

7) Strabo IX , p. 177, $. 22. 

9) Strabo IX, p. 177, $. 24. 

5) Strabo IX, p. 178, δ. 25. — Codex, ϑεσπειαί, et sic 
cum diphthongo. 
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x 


PAG. 48. 


1) Codex, μυκαλισσός. Cf. Strabo IX, p. 179, δ. 26. 

?) Strabo IX, p. 182, δ. 31. 

?) Malim ταύτῃ quam ταύτης. Saepe abiit iota adscriptum 
in sigma. Maximus Tyr. Diss. 41, 3: ἔἐαν λύπην ἀπώσῃς, φό- 
Boc ὑποῤῥεῖ. Bene conjecit Reiskius ἀπώσῃ. Et inveni ἀπώ- 
oy. in codice 1962. à 

* E Codice.1182, p. 100, 1. 


PAG. 49. 


1) Φλεγμαίνοντα τοῖς ὀνόμασι] "Theodorus Prodr. in Notit. 
mann. t. 7, p. 244: πῶς ἂν τὰ τῆς λαμυρᾶς ἐκχείνης γλώττης 
φλεγμαίνοντα ῥήματα διὰ τῆς ἐμῆς ἀχϑήσεται βουγλωττίδος ; 
Eustathius ad Il 2, p. 218 : ἐπιγράμματα .... ἁπλᾶ ὄντα καὶ 
οὐδέν τι παχύ (an τραχύ ?) καὶ φλεγμαῖνον ἔχοντα. Philostra- 
tus V. A. 1, 17: λόγων ἰδέαν ἐπήσκῃησεν οὐ διϑυραμβώδη καὶ 
φλεγμαίνουσαν ποιητικοῖς ὀνόμασιν. "bi Olearius. — Vide οἱ 
Matth. ad Plut. De superst. p. 194. Cicero Orat. 8: "facile 
*est verbum aliquod «rdens, ut ita dicam, notare ,. 

^) Alibi exo γραμμῆς, ἀπὸ γραμμῆς αὐτῆς. Vide Suidam 
Adag. 3, 22, cum Schotto; Erasmum Adag. 1, 6, 57, 58; 
Bassum ad Eumathii versionem p. 283; ipsum Eumathium 5, 
165, a me emendatum ad Herodian. p. 195. Manasses Chron. 
p. 71: 12; 505 δὲ 7Ζιβέριος προσῆλθεν εἰς τὸ κράτος, Ἔκ πρώ- 
τῆς, ὡς φασὲ, γραμμῆς ἔδειξε τὰς ἐλπίδας. Quod infra p. 50, 
4, Psellus habet ἀπὸ πρώτης ἀφετηρίας eadem fere pollet si- 
gnificatione. 

3) Boovrovre x«i ἐνάλλοντα ] Proponerem ἐναστράπτοντα, 
ni id ἃ corrupto verbo longius discederet. In illa enim me- 
taphora βροντῶν καὶ ἀστράπτειν saepe junguntur, eaque habet 
ipse Psellus p. 126, 22: cf. ibid. n. 3. Gregorius Naz. de 
Basilio Anthol. Palat. 8, 9: JBoovry σεῖο λόγος, ἀστεοοπὴ δὲ 
βώς. — An ἐναυλοῦντα ὃ 

^) Floseulus Synesianus. Synesius Dione p. 38: τῷ κα- 


ταμελιτοῦντε ἁπάντων ἀκοὰς διηγήματι. Cf. infra p. 174, 27. 


284 — NOTAE AD PAGG. 50. 51. 


5) Conferatur Eustathius Epist. 7A: βουλοίμην ᾿γὰρ, εἴ ye 
καὶ δυναίμην, ἐπ᾽ ἐμαυτοῦ ζῆσαί more, καὶ εἴσω τῶν περιρ- 
ὁαντηρίων γενέσθαι, ἢ καὶ αὐτοῦ παρὰ τοῖς ἀδύτοις καταπε- 
τάσμασιν. ἴη eadem epistola mendum video quod obiter 
corrigam : ἀπροσόδευτον ἀφεὶς τῆς πόλεως ἐξελήλυθας. Codex 
1182 recte ἀπροσαύδητον. Eadem sententia Epist. 17, 21 : πα- 
ρἤλθον αὐτὸν ἀπροσρώνητον. Quae epitheta me admonent de 
facienda restitutione Procopii Gazaei Monodiae, sic editae in 
Yriartae Catalogo p. 264, 2: ἄϑυτος δὲ ἔσται καὶ ἀκαλλιέργη- 
roc καὶ διαμενεῖ ἀμελῴδητος ἀνθ᾽ ὧν οὐκ ἔπαϑέ τι ἐπὶ τῇ 
συντριβὴ Gov. Codex 1182, in quo illud Procopii opusculum 
quam recte nescio Psello est attributum, plenius ac melius: 
ἄϑυτος διὰ τοῦτο (vel διὰ ταῦτα * nam anceps est compendium) 
ἔσται καὶ ἀκαλλιέρητος καὶ ὃ. ἀμ. καὶ ἄψαλτος καὶ ἐπροσφώνη- 
τος καὶ ἀπροσαύδητος «v3 ὧν.... 


PAG. 50. 


1) Pro zívvc forsan legendum πῖγος, quae vox saepe de 
quodam archaismi eruditioris exquisito flore usurpatur,  Plu- 
tarchus junxit δρόσον παὶ χνοῦν De prof. c. 8: τοὺς μὲν γὰρ 
λάτωνε καὶ ΞΞενορῶντε χρωμένους διὰ τὴν λέξιν, ἕτερον δὲ 
μηϑὲν αλλ ἢ τὸ καϑαρόν re καὶ αττικὸν ὥσπερ δρόσον καὶ 
χνοῦν ἀποδρεπομέγους. Apud Dionysium Hal. juxta sunt po- 
sita nomina πῖγος x«i χνοῦς. Vide Ernesti Lexicon. 


PAG. 51. 


1) Hllam tubae metaphoram, qua et utetur, pp. 125, 3; 
129, 27, 29, illustravi ad Philostr. p. 377, ad Eunap. p. 391. 
Manasses Chron. p. 78: J&éuuoc δ᾽ ὁ καλόγλωττος;, σάλπιγξ 
ἡ χουσοσαάλπιγξ. Nilus Epist. 233 Joannem Chrys. τὴν σάλ- 
πιγγα τοῦ Χριστοῦ vocat. Eustathius Epist. 45, p. 349, 78: ὦ 
(melius codex ὦ) τῆς τῶν voguerov γλυκύτητος σάλπιγξ μοι 
ὁ τόπος οὗτος ἐφάνη τοῦ γράμματος. Pseudo- Abdias 8, 2: 
*vox ejus quasi tuba vehemens est,. Adde Jacobs. Anal. t. 10, 
p. 305. 
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*) Metaphora verbi βροντᾷν reperta jam fuit p. 49, ubi 
n. 3: redibit p. 129, 9. Alibi tractabitur. 
3) Codex, ὁ δὲ σωκρατικός. 


PAG. 52. 


*) Forsan ἅμα τῷ μεγέϑει, σὺν τῷ μεγέϑει. 

5) Codex, γένοιτο. 

*) E codice 1182, p. 105, 2. — Conferant allegoricarum 
interpretationum studiosi lectores Pselli opusculum , cum  Por- 
phyriano De antro Nympharum libelló, quem Psellus in com- 
pendium redegit. 

*) Od. 13, 102. Versus exhibui ut eos exhibet codex, nisi 
quod alicubi apostrophe usus sum, inserui oí v. 8, καταβαταὶὲ 
mutavi v. 9, et ἔρχονται v. 11. 


PAG. 53. 


ἢ Cf. Porphyr. De antro $8. 10, 12. 

3) Codex, καὶ ἀεροειδὴς καίπερ σκοτεινός. | Cf. Porph. 
$6. 5, 6, praecipue δ. 12, vnde profeci. 

3) Cf. Porphyr. $$. 13, 14. 

*) Hinc Porphyrius emendari poterit. 

5) €f. Porphyr. $8. 22, 23. 

5) Erravit Goensius ad Porphyrium p. 21, qui, quum male 
sententias diviserit, non vidit in suo auctore rc& νότια opponi 
verbis praecedentibus, τὰ μὲν βόρεια. 

7) Cod. ἀνέασιν, qui modo κατιᾶσιν. --- Cf. Porph. $$. 22, 
29; Barnes. ad Od. 13, 110. 

8) Cf. Porphyrius δ. 24. 


PAG. 54. 


'*) Hom. 1]. 5, 698. Cf. Porphyr. 8. 25. 

^) Hinc Porphyrius forsan reformandus, cujus editio exhi- 
bet ἀνήκει δ. 95. 

*) Minus placet Porphyriana lectio, βοῤῥᾶν ἀνερχόμενον. 
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*) Odyss. 24, 12: 'Hób παρ Ἠελίοιο πύλας καὶ δῆμον 
Ὀνείρων '"Hiccy. Cf. Porphyr. ὃ. 98. 

*) Porphyrius hinc emendabitur 1. 1. 

6) Cf. Porphyr. δ. 29. 

7) Iliad. 24, 528. Cf. Porphyr. $$. 29, 30. 


PAG. 55. 


'*) Plato Gorg. ὃ. 105. 

3) Hes. Opp. 94. 

3) Cf. Porphyr. δ. 32. 

^) Cf. Porphyr. 1. 1. et $$. 6, 7. 
5) C£. Porphyr. $. 33. 

6) Cf. Porphyr. δ. 2. 


ἐξ PAG. 56. 


*) E codd. 1182 — A, p. 151, 2 ; et 3058 — B, p. 85, 2. 
Lemma ex B, in quo ἐούεασε τῶν οὐρ.. κινήσεων. Sunt in Cod. 
Matritensi hujus poematii versus a primo ad 'Exei3ey ἡ μαύρω- 
εν αὐτῆς τὴν φύσιν, Omisso forsan e mediis aliquo; nam 
Yriartes p. 167 *numero tantum 17, exstare ait. Lemma Ma- 
tritense : στγίχοι ὅτι ἀναλογεῖ ὁ νοῦς μὲν τῷ ἡλίῳ, ἡ ψυχὴ τῇ 
σελήνῃ, καὶ ἡ σὰρξ τῇ γῇ" ἐξ .... δή (fors. ἐξ ἐκείνων 05), 
γοὸς, ψυχῆς καὶ σαρκὸς συνιστάμενος ὁ ἄνθρωπος σώξει τύπον 
τοῦ σώματος. 

1) B, προσφυῶς. De corporum coelestium motibus atque 
phaenomenis Psellus παϑήματα dixit aptissime. Plato Ione 
p. 20 : περὶ τῶν οὐρανίων παϑημάτων " quod Mullerus non op- 
time intellexit: cf. etiam Phaedon. $. 107. Gregorius Naz. Orat. 
34, p. 558: τὰ περὶ σελήνην παϑήματα γνωριμα γέγονε τοῖς 
πολλοῖς. Dion Chrys. Or. 70, p. 374: τὰ οὐράνια πάϑη. Philo 
De opif. δ. 28 : τὸν ἀέρα x«i τὰ rovrov παϑήματα κατασκεψά- 
μενος. Adde Fischer. Indice Aeschineo. 

7) B, εὗρον. A, εὕροις, Usus permutatione solita voca- 
lium 7 et ot, scripsi εὕρῃς», sensu futuri. Vide Anecd. mea 
t. 9, p. 448. Scholiastes Ajacis 39: εὑρήσεις δὲ rovro. Codex 
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2819 A, eborc* quod est synonymum. "Theodorus Prodr. Rhod. 
ὃ. p. 261: Ζνωσῃ δὲ μᾶλλον oiov ἀκραιφνὴς πόϑος, lei ζη- 
Aoróxov καρδίας ἰσχὺν μάϑοις. Malim μάϑης. 

*) A. ἡμῖν. Mox A, ἥλιον πῶς. Mox B, τῆς δὲ σελήνης. 


PAG. 57. 


1) B, ὁ κάλλιστος ... ὅλως ... φύσιν. A, φύσει, ut vide- 
tur. Mox B, αὐγαξομένῃη. Infra B, εὐμοίρησε. 

3) Sie B. A ut videtur ἀκβότης. Forsan, ὁ μὲν yàg ὡς 
ἤκουσε τῶν ... Mox DB, διαυγάξει νοῦς γνωστικὴν λαμπηδόνα. 

3) B, πρὸς αὐτὴν τὴν σκιάν. Si verum sit πρὸς αὐτὴν ...» 
malim χαϑειμένῃ » scilicet *demissa,. Eadem confusio parti- 
cipiorum καϑειι. xcu. im meis Anecd. t. 4, p. 432. 

4) B, συνῆξεν ... xaxeivo ἐστὲ yg ... σὰρξ ὡς δὲ .... πῶς 
ἄν τίϑης ... σελήνης οὐσίαν .... φωτὸς οὐσίαν ... σῶμα δὲ 
λαμπρ. 

5) B, καὶ τοῦ μὲν μετέσχηκε φωτὸς πλησίον, τί Ó' οὐ τέ- 
τυχεν. 


PAG. 58. 


. 


*) E codice 1182, p. 67, 1. — Vocabulum ἡ χεῖον me ducet 
ad locum Pausaniae controversum 1, 42, 2 : ἔστι γὰρ ἔτι καϑή- 
uevoy ἄγαλμα ἠλεῖον " Méuvove ὀνομάξουσιν οἱ πολλοί. Edidit 
e codice Siebelis ἄγ. ἡλίου, quod vix satisfacere potest. Sca- 
ligeri conjectura ἡχεῖον unice vera est. Rarum est adjectivum 
ἠχεῖος, sed per se bonum est, et hic omnino aptissimum. 

1) Codex lacerus ὁ στεγανόν. Sic mox ex διὰ 
κουφιξόμενον. lmplevi lacunas. 

?) Codex, ἀντίχισιν. 


PAG. 59. 


1) Multi editores scribunt στεγώτατος, στενώτερος. Sequor 
codicem et Etymologicum M. 
*) Codex, συμμετρίαν τε. 
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PAG. 60. 


*) Codex, εἰσρέοι. 

?) Forsan αἰτιολογησώμεϑα. 

3) Forsan ἅπερ, ob sequens τούτοις. Mox famen τούτων 
posuit post οὗ. 

*) Codex, 7 οὕτω. Scripsi εἰ, Sibi passim nocent 7 et 
ει. Dion Chrys. Or. 70, p. 374: τοῦ μὲν λέγοντος ὅτι πλεύση- 
ται τὴν ταχίστην καὶ πολλὰ κερδανεῖ χρήματα. Proposuit Reisk. 
πλεύσεται contra regulam. Codex 3009, si bene notavi, habet 
πλεύσειται, unde scribendum πλευσεῖται. 


^ 


PAG. 61. 


1) Codex, τρανότερον. Sic significabat librarius, quod et 
fecit alibi, syllabae productionem. Lemma Anth. Pal. 7, 431: 
ταῦτα ἐν τῇ βίβλῳ τοῦ συγγραφέως Θουκυδίδου τρανώτερον. Sic 
et apographum quo utor codicis Palatini. Serib. τρανότερον. 

3) Codex, τῆς ρου ἀκοῆς. Meum supplementum est 
incertum. — An τῆς ἐκ διαμέτρου ἀκοῆς ὃ Supra, pro τὰ xar- 
ἀντικρὺ τῶν διαμέτρων «vrjxeiv, codex exhibet τῶν δια 
χεϊντηχεῖν, sic; et de verbo αἰσϑάνεται superest tantum αἱ, 
de ἀμφοτέραιν tantum. ἀφο y. 


PAG. 62. 


1) Codex, eixy. Supra p. 61, 20, fuit prius ez, nunc 
est εἴποι correctum, ut videtur, a prima manu. In illo qui 
sequitur loco de Archimedeis speculis dubito an bene legerim 
participium. quod seripsi ἀντιτεταγμένων.  Penultimum paginae 
verbum, «orevxrovuéyov , poterit Photianum Lexicon in οὐχ 
ἀποτευκτήσεις tueri. 


PAG. 63. 


*) E codice 1182, p. 68, 1. 
1) Codex, κατ᾽ αὐτό. Mox, pro ποιότης, forsan ποσότης. 
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!) Forsan, παντός rov. 

*) Inter ἃ et πέρας est in codice lacero laeunula duarum 
syllabarum. capax. 

3) Sic codex lacerus. Forsan, διαιρουμένου. 

*) Est in codice inter διαιρεῖσϑαι et μενα lacunula. 

*) Superest tantum g» in codice lacero. 

$) Sie codex lacerus. An αἄρεϑαόν Ὁ 


PAG. 65. 


ἢ Pro ἐπιτάξεις forsan. ἐπιτάσεις. 


PAG. 66. 


*) De vi morali modorum musicorum locos veterum quaere 
apud Boeckhium De metris Pindari p. 238—240; Bergk. ad 
Anacr. p. 189. Adde Petav. ad Synes. Calv. p. 67 A. 

3) Aristot. De part. 2, c. 7. 

3) Galen. De usu part. 1, 8 initio. 

4) Toto hoc capite descripsit Psellus Plutarchum De plac. 
5. 30. Varietates lectionum examinare ne supersedeat futurus 
Plutarchi editor. 

$) Plutarchus: ὡς δ᾽ ἐγίοις eiue ἐνδέον ἢ ἐγκέφαλος. 

9) Sic codex. Haec sententia non exstat apud Plutarchum. 


PAG. 67. 


1) Addendum saltem mente ἀέρος, quod habet Dioclis opi- 
uionem enarrans Galenus Hist. philos. extr. 

?) Plutarchus nitide, εἶναι ὑγείαν. Galenus 1]. 1. Stratonem 
sic sensisse tradit: Στράτων διὰ πλῆϑος τρορῆς γίνεσϑαι τὰς 
γόσους. Opinor Psellum fuisse a properante librario decurtatum, 
et esse τροφῆς reliquias opinionis Stratoneae. 

*) Melius apud Plutarchum 6vugeovcoc post οἱ στωϊκοί. 

*) Bene Plutarchus ἔτει τριακοστῷ. Bene et Galenus ἔτει 4. 
Et sie puto Psellum scripsisse, quem librarius corruperit. 
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5) Sie codex. Forsan, στοιχούντων καὶ ζυγούντων ἀύχων. 
Vst ξυγεῖν notum e tacticorum libris. 

6) Codex, συντάξεις μιῶν. 

7) Legendum δεσμήσοις. 


PAG. 6s. 


*) Aristot. Analyt. Post. 1, 13. 3 


PAG. 69. 


* E codice 1182, p. 105, 1. 

'*) Dionysius scilicet "Thrax Gramm. $ 7, p. 631, 29. Dictus 
est a Psello ὁ τεχνικός. Sic ab aliis dictus fuit Herodianus, 
ab aliis Choeroboscus. Vid. Miscell. Observ. Nov. t. 2, p. 123: 
Larcher. Hist. Acad. imseript. t. 47, p. 127. 'Tropo eodem Thu- 
cydides secundum excellentiam dietus ὁ συγγραφεύς. Aphthonius 
Progymn. c. 12: o6-sp ὁ συγγραφεύς. Τὰ quo se frustra im- 
pediebat Sehefferus, "non recordatus sie alibi fieri, Scilicet 
non recordabatur esse et apud Gregorium Cor. Dial. att. 18: 
αὐτίκα γὰρ ὁ συγγραφεύς. — Ceterum eum illis eirca literas 
praeceptis confer quae Psellus alio opere docuit, quod de gram- 
matica versibus scripsit, a me ante hos sex annos vulgato 
inter Anecdota Graeca t. 3, p. 205 seqq.: Ὁ Tervixoc μὲν δεί. 
κνυσι (Codex 1182, τώϑησι) ψιλά re καὶ δασέα, 1ίαὶ μέσον τού- 
των; δέσποτα, τὰ μέσα κεκλημένα, x. r. 4. Adde Scholia in Dio- 
nys. Thrace. pp. 812, 813, et observationem Anonymi in Bek- 
kerianis Anecdotis p. 1174. 


PAG. 70. 


Sy TE 259951 
25.:08..:7] 299: 

*y Od. Z, 229. 

*y H. Z, 243. 

*) H. Z, 509. 

5) 1]. 24, 409. Psellus 1. l. p. 206, v. 118: «uy &4& &4- 
σαι νήων" ibi proponebam legendum νῆα vel νῆας. — Nuper in- 
veni γήας in codice 1182. 
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"Joe 290: Psellus 1. 1. v. 119: X) 5 “ἔχ᾽ ἡνία... 
κράτιστε, ἐπιεικῶς ἠρμένα. Codex 1182, alia clausula: ἐπικῶς 
εἰρημένον. Quam varietatem editae lectioni non praetulerim. 
quum haec sit illa multum ingeniosior. Ibidem pro edita clau- 
sula v. 122, αὐτίχ᾽ ὁ μὲν χλαῖνάν re, codex idem exhibet, αὐ- 
r ὁ uiv χιτῶνα: quod et editae scripturae posthabeo: nam 
melius est ipsa Homeri verba immutata servare, quum epicus 
verborum ordo politici versus non laedat numeros. 

3) ΤΙ; £, 128. Cf Psellus l. l v. 129: cujus sunt et v. 
123 quae cum primis hujusce paragrapbi verbis possint compa- 
rari, scilicet: σχόπει πῶς καὶ τὰ τρία ψιλά σοι παρετρίπησαν. 
δασείας συναφϑείσης..... lu quibus σκόπει scripsi conjectura 
probabili, implendae librorum «quibus utebar lacunae causa. 
iteponendum erit ὁρᾶς e meliore libro 1182. 

35) Il. 4, 68. 

νὴ Odyss. 7(. 214. Codex sic, οἵδ᾽. 


PAG. 71. 


') Et sie iterum p. 72, “δωνις. — Psellus l|. l. v. 133: 7 
uiv δασέα, δέσποτα. τὰ πρὸ αὐτῶν ψιλοῦσιν, Ὥς εὐσϑενῇ καὶ 
δινατὲ. Ὄϑους, ὀφρῦς καὶ ὦχος" Τὰ μέσα δὲ οὐ δύναται. ὡς 
ἐλαττότερά πως “Ἄδωνις, ἥβη; ἡγεμὼν, πάντα δασύνεταί πως. 
ln: quibus Ὅϑρυς meliore est notatus tono: codex 1182, ὀϑρὺς 
Sed quod aspiret nomen 240cvic ,. id Psellus facit quidem con- 
tra vulgarem scribendi consuetudinem, sed ad Aristarchi meu. 
tem qui ab ἥδω nomen ““δωνις derivabat. Est etiam aspera- 
tum 24óov« alicubi in codice Anthologiae Palatino, teste Ja- 
6005. t. 3, p. 75; v. causa 5, 1183, ubi apographum quo utor 
exhibet ἄδωγιν, et 5, 289, ubi in apographo &ócoyw.  Lexicou 
Περὶ πνευμάτων p. 208: τὸ α πρὸ τοῦ ὃ ψιλοῦται, óc, 
"deu, ἀδελφὸς. prec. κόλπος θαλάσσης. Codex 1270: ψε- 
λοῦται, oiov, ᾿άϑαμ.... ϑαλάσσιος. καὶ τὰ λοιπά. ln notis ad 
Anecdota t. 2, p. 37, monui hoc lexicon, quod sine nomine 
auctoris edidit Valckenarius, Joannis esse levitae, id est dia- 
coni, quod ex praefixo epigrammate didiceram: Zeo«vvov πὸ- 
γημα ἀευίτου τόδε. Ob πατρὶς ἡ γῆ τῶν Βιϑυνιὺν πατρόϑεν, 
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Huepéov αὖϑις δὲ χώρα μητρόϑεν. Pro Ἡμερέων., forsan 7με- 
υαίων. 

3). Scholia in Dionys. Thrace. p. 811, 12: συγγεγὴ ἐστὶ τὰ 
μέσα τῶν δασέων καὶ τῶν ψιλὼν x. τ. 4. quae conferas. 

3) Psellus l| l. v. 145: τοῦ Πώννυφος ὁ κίννυψ. Codex 
1182, τ. xévvgoc ὁ κίνυψ. Vide ibi not., coll. Scholiis ad Dio- 
nys. 1. 1. 


PAG. 72. 


1ὴ Cf. Scholia in Dionys. Thrac. p. 817, 26. 
3) H. $, 305. Codex, ἐλήγετο. 


PAG. 73. 


2p t 7 57. 

?*) €f. Seholia in Dionys. Thrac. p. 797, 25. 

7) Codex, ro e. Cf. Scholia eadem p. 800, 1. 

* E codice 1182, p. 159, 2. Invenit pulex vile animalcu- 
lum alium. etiam laudatorem, Demetrium Chrysoloram. Vide 
Yriartae Catalogum p. 158. 


PAG. 74. 


1) Aristaenetus 1, 1: “1αἴδα... εὖ μὲν ἐδημιούργησεν ἡ 
φύσις. Psellus in eadem sententia miscuit nomen proprium φύ- 
oe et appellativum τὴν κοιγὴν φύσιν. Sic p. 78, 15: καὶ φύσις 
ὡς ἄρα πρῶτον ἐβούλετο τὴν φύσιν “ἡμῶν συνεκέρασε. Sic apud 
Aeselrylum, Prom. 15, Vulcanus, alloquens B/«v, ait non au- 
dere se δῆσαι βίᾳ συγγενῆ ϑεόν. Sic apud Euripidem, Alc. 50, 
Apollo, Θάνατον alloquens, debere ipsum ait τοῖς ueAAovot ϑά- 
v«rov ἐμβαλεῖν. lbi vid. quae notavi. Lucianus Somn. 7: 
Ἑρμογλυφυκὴ Τέχνη eiui, ἣν χϑὲς ἤρξω μανϑάνειν. — Ibi egre- 
sia est Fritzchii nota Q. Luc. p. 3; qui tamen suo admirandi 
Graecos jure abutitur, quum illos ait incredibili qua pollebant 
cogitandi celeritate praecipites ad talia ferri. Logici id genus 
soloecismi ex compositionis orationisque negligentia orti nihil 
habent quod laudari et excusari possit. 
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*) Seilieet φύσεως, ni librarius aliquod nomen omiserit. 

3) Erit xoérg pro κίύστῃ. Vide Lobeck. Aglaoph. p. 1257. 

*) Nicephorus Basil. inter Walzii Rhetores t. 1, p. 444: 
ἐχείνη (ἡ φύσις) διὰ φλεβῶν, ὡς διά τίνων σωλήνων, πρὸς τὰ 
τοῦ σώματος μόρια τὸ ciue διαπορϑμεύουσα. τρέφει. ξωογονεῖ. 
συνιστά. 


*) Codex, ἀπηρρύσατο τῆς λεκηϑώδους. 


PAG. 75. 


*) Id est, tribus digitis et quatuor quoque. Proverbium 
alibi legere non memini. 

^) Eustathius Antioch. in Hexaem. p. 34, de leone: οὐδὲ 
τὴν χϑιζὴν τρορὴν προιέμενος (imo προσίεμι.), ἀλλὰ πρόσφατον. 
Ibi Allatius. Cf. Jacobs. ad Aelian. t. 2, p. 193, 39. 

3) Codex, πώς ἂν εἴπης. Formulae exempla dedi Anecd. 
t. 2, p. 255: cf. t. 3, p. 95, n. 1. 

4) De ἀμάρα vide not. ad Aristaen. I, 17, p. 469. Nice- 
phorus Basil. l. l.: ovrog; (ὁ qvrovgyoc) διά τίνων συχνῶν oxe- 
τῶν τὸ ὕδωρ πρὸς τὰς ἀμάρας Oyerpyov. 


PAG. 76. 


1) Codex, x&v u. ἴδοι. Scribendum fuit £y. Libanius t. 4, 
p. 789: x&v ἔρωτι περιπέσοι. .«. x&v διαμάρτοι. | Scrib. περιπέσῃ, 
διαμάρτῃ. Joannes Chrys. t. 4, p. 748 A: ὅταν χρονίᾳ τις xai 
σκληρὰ φλεγμονὴ τοῖς σώμασιν ἐναποσκιρῥωϑθεῖσα τύχοι. Scrib. 
τύχη. Nilus De octo vitiis p. 366: xav ϑανατος ἐπέλθοι, ἐλε- 
εινῶς ἀφίησι τὰ παρόντα. Lego ἐπέλθῃ. Sic Anacreon 23: 
cv ϑανεῖν ἐπέλθῃ. 

3) Codex, πίη, eadem qua modo permutatione corruptus. 

*) Codex, διερϑορήας. 

^) Forsan, οἷά ye, oie δή. Permutari δὲ et δὴ norunt om- 
nes. Libanius Epist. 1597: πέφρικα xai τρέμω τὴν ἡ μέραν λογιζό- 
μενος καϑ' ἣν ἐπισκέψῃ τοὺς λόγους" μιχροῦ δὲ καὶ τῶν φρενῶν 
ἐκπέπτωκα. Codices Wolfii, μικροῦ δὴ et μικροῦ δεῖν. hoc malim. 

5) Forsan, ἐκχεῖται. 


2904 NOTAE AD PAGG. 77. 78. 19. 50. 


PAG. 77. 


!) Sic codex. Forsan, rov; ὦμους. Mox pro zv μὲν ἀπὸ 
στομώσῃ., Oportuit zv γὰρ cz.. ni quod fuit oppositum mem. 
brum exciderit. 


PAG. 78. 


* E codice 1182, p. 165, 1, — Vide Fabric. Biblioth. Gr. 
t. 10, p. 72. 

1) Libanius Ep. 1597: ro δὲ ἐμὸν τοιοῦτον, oiov κώνων 
ἐλέφαντι παραβαλλόμενος. Cf. Erasm. Ad. 3, 1, 27; Schotti 
Prov. metrica 1072. Costar Entretiens p. 10: *je m'arreste en 
"si beau chemin, de peur que vous ne me reprochiez... quc 
"j'ai fait d'une mouche un éléphant. Si cette pensée vous sem- 
"ble bonne, il faut... confesser que je l'ay prise à Lucien, 
"qui finit ainsi un long traité de la mouche: πολλὰ δ᾽ ἔτι ἔχων 
«εἰπεῖν, καταπαύσω τὸν Aoyóv, μὴ x«i δόξω, κατὰ τὴν παροι- 
“μίαν. ἐλέφαντα ἐκ μυίας ποιεῖν... 


PAG. 79. 


1) Respectu ad Isocratem. Eucom. Hel. 6: τῶν μὲν jo 
τοὺς βομιιβυλίους x«i rovc ἄλας καὶ τὰ τοιαῦτα βουληϑέντων 
ἐπαινεῖν οὐδεὶς πώποτε λόγων ἠπόρησεν. 

1) Meltus ergo pulieis historiam noverat Psellus quam ipse 
Aristoteles; qui, Hist. An. 5, c. 31, ova pulicis esse stervilia 
narrat, ipsumque ex stercore arido ac subputrescente spoute na 
sci. Hieronymus Dial. De "frin. p. 60: πῶς αὕτη (pulicis ani- 
ma) ἄνευ σπορᾶς αὐτομάτως συνίσταται. lbi insunt et in anno 
tatione editoris quae opportune Psello admoveantur. 


E 


PAG. 80. 


!) Similem formulam cxo συνϑή ματος illustravi ad Anecd. 
t. 9, p. 66. 

32) De hac lunae vi vide n. ad Anecd. mea t. 1, p. 417. 

8) Sic codex eum lacunula, An ἐνουσιότητος ? 
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') Kou, superbit, uota verbi translatione; de qua vide 
Herald. Advers. p. 132: Harles. indice 'Theocriteo; Jacobs. ad 
Philostr. p. 231. Dasilius Hom. mor. p. 228: πλούτῳ κομᾷς 
καὶ ἐπὶ προγόνοις μεγαλοφρονεῖς. Heliodorus 5, 29: τὴν evye- 
vete καὶ πλούτῳ κομῶσαν. Basilius Sel. Vita 'Theclae p. 958: 
βασιλέως re ἀγχιστείς. λαμπρυνομένη καὶ πλούτῳ κομῶσα. [5]- 
dorus Pel. Epist. 5, 454: 7ιϑριδάτης . .. Παρϑυέων (imo 77αρ- 
ϑυασίων) καὶ ἄλλων πολλῶν ἐϑνῶν βασιλεύσας . .. πλούτῳ κομῶν 
καὶ συμμαχίᾳ. Joannes Chrys. in Eutrop. p. 349. Theodorus 
Prodr. Rhod. 2, p. 70. In Maximi Tyr. Diss. 21, 2, xouoovrec 
ἐπὶ φρονήσει mendum est typorum pro κομῶντες. 

*) Ζώαρχος hic est sol, vitae dux ac principium. 


PAG. $2. 


1) Plato Phaed. 31: τούτους (homines scilicet sapientes ac 
justos) εἰκός ἔστιν εἰς τοιοῦτον πάλιν ἀφικνεῖσϑαι πολιτικόν re 
xi ἥμερον γένος, ἢ zov μελιττῶν ἢ σφηκῶν ἢ μυρμήκων. Vide 
Theodoreti locum commodissime ἃ Fischero laudatum. Νοβοῖο' 
an huc faciat Porphyrius De antro 18: πηγαὶ δὲ καὶ νάματα 
οἰκεῖα ταῖς ὑδριάσι νύμφαις, καὶ ἔτι ye μάλλον νύμφαις ταῖς 
"υχαῖς, ἃς ἰδίως μελίσσας οἱ παλαιοὶ ἐκάλουν. 

^ ?) An σμυφότερα ? 


PAG. S3. 


1) Sic ὁ νωτιαῖος pp. 95, 8; 134, 1. 

3) Codex, ἐπισκήνεον. Nomen bene scriptum est p. 128, 10, 
τὸ βλοσυρὸν ἐπισκύνιον. Vide Anecd. mea t. 2, p. 441; Herald. 
Advers. p. 11; Gatak. ad Anton. 3, 2, ubi et Xyl.; Salmas. ad 
haec barbara Tertulliani De pall. p. 842: *censoriae intentio- 
nis episcynio disperso,; Spanh..ad Callim. Cer. 53. "Tzetzes 
Chil. 10, H. 305 docet id nomen esse Ῥηϑὲν ἐξ ἀγριότητος τῶν 
σκύμνων xci θηρίων, Ἢ ἐκ τοῦ σκύξω, σκύνιον καὶ ἐπισκύνιον 
δέ. Scerib. ἐπισκύνιόν δε. Nam lex metri id postulat, estque 
ὅς enclitica, ut sexcenties in illo poeta ac similibus. 
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3) De variis ferarum armis vide notam meam ad Nicet. 
p. 256, ad Anaer. Od. 2 edit. alt.; Rhoer. ad Porphyr. 3, 9. 
'Tractavit eum locum communem Gregor. Nyss. De hom. opif. 
e. 7 init. Adde Theophyl Simoc. Dial. c. 5, p. 135; Psellum 
infra pp 91, 92. In Marcelli Arabicis Narrationibus t. 2, p. 
434 est conferendus locus qui ex Anacreonte potius quam ex 
Arabico auctore conversus esse videtur. 

^) Superest tantum φαγεῖ. Infra, pro éxeivo μόνῳ προς- 
πέφυκε, Scripsi éx. μόνον zg., scilicet homini inhaerescere tan- 
ium est contentus nec eum comedere vult. 

5) Sic codex. Idem puto animalculum esse orr&xoc et quod 
alias est crrexog dictum. 

8) .doyov ἐπέχειν τινὸς multi dixerunt. Vide not. ad Ni- 
cetam Eugen. p. 163; coll. Bakio ad Cleom. p. 372. Gemistus 
in Siebenk. Anecd. p. 97: ἡ γῆ κέντρου λόγον ἐπέχει πρὸς τὴν 
σφαίραν τοῦ στερεώματος. Scholiastes Joannis Clim. p. 110: 
διακόνου λόγον ἐπέχει ὁ πρὸς τοὺς ἱεροὺς ἀγῶνας ἀλείρων τὸν 
γοῦν. Adde Psellum infra p. 87, 18: Georgidem in Anecd. 
meis t. 1, p. 2, 7. Variatur formula. Philo de Coph. p. 1: 
πάσας τὰς ἐτησίους ἑορτὰς συμβέβηκεν ὡσὰν ἀπογόνους éG0oua- 
δος εἶναι, μητρὸς λόγον ἐχούσης. Timaeus c. 1, 6: δύο ὧν aide 
ἀρχαὶ ἐναντίαι" ὧν τὸ μὲν εἶδος λόγον ἔχει ἀῤῥενός re καὶ πα. 
τρὸς, ἃ Ó' ὕλα ϑηλέος τε καὶ ματέρος. Codex 963: ... ἀρχαὲ 
ἐντὶ, ὧν τὸ μέν. Lucianus Hipp. 4: róy τῶν φώτων λόγον φυ- 
λάττοντα. Cf Athenaeus 1, 24: σῶφρον δὲ τι ἦν τὸ τῶν ἐοε- 
δῶν γένος καὶ φιλοσόφων διάϑεσιν ἐπέχον. 


PAG. 84. 


'*) Exspectabam τροχ. ἡὶ ψύλλα ueutu, Nota trochili in cro- 
codilum insultatio; sed quem invadit non ut laedat et sugat, 
quemadmodum nos pulex sugit, sed ut ejus dentes purget leni- 
terque scabat fauces. Exemplo trochili iterum utitur p. 93 extr. 

3) Videtur esse δεσπότης in codice. 

?) Exeidit verbum. Forsan σωμάτων ἀπογεννᾶται. — Conf. 
p. 79, 24. Et mox, ubi pulicem hirudinibus comparat, videtur 
non nihil a librario fuisse omissum. : 

*) Codex, non ἕαρι, sed ἀέρι. Cf, p. 79, 21; 82, 15. 
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* E codice 1182, p. 165, 2. Lemma est in codice seri- 
ptum a recentiore manu. In Fabricii Bibl. Gr. t. 10, p. 72. 
appositum est lemma alius libri, ἐγκώμιον εἰς τὴν φϑεῖρα , cum 
primis hisce oratiunculae verbis: ἀλλ᾽ ὁ φϑεὶρ ἴσως. Jam su- 
pra, p. 74, 22, Psellus foeminino ἡ φϑεὶρ usus est, quod tamen 
nou videtur fuisse alibi repertum. Et quum mox dicet de pu- 
lice et pediculo, ταῦτα κατὰ συξυγίαν προφέρομεν, τὸ uev ἀρ- 
ῥενοῦντες ὥσπερ, τὸ δὲ ϑηλύνοντες, innuere videtur rov φρϑεῖρα 
masculino genere se pronunciare, τὴν ψύλλαν foeminino. Hinc 
malim mutare lemma, et ὁ φϑεὶρ scribere in exordio ac dein- 
ceps. Ceterum, ut Psellus, lusit, D. Heinsius, cujus inter ora- 
tiones est Laus pediculi; et ex Gujeti Biblioth. Gallica t. 13, 
p. 369, disco Taburotum, scriptorem scurrilem et valde infice- 
tum, composuisse *La défense et lonauge du pou, ensemble 
*celle du ciron. , 

1) Conf. p. 80, 10. 

3) Conf. p. 78, extr. 

3) Psellus, qui Aristotelem de pulicis generatione erran- 
tem non erat sequutus, nunc de pediculo sterili et sponte e 
carnibus nascente ipsum falsa narrantem credulus nimis au- 
scultat. 

*) Plato Euthyd. 76: τὸ γὰρ σπάνιον, ὦ Εὐϑύδημε, τίμιον. 
Vide Valcken. ad Herod. 3, 23: Junii Adagium "rarum carum,. 

5) Sic cod., δημοσιαίτερον. 


PAG. 86. 


') Lucretius 1, 5: *Nullam rem e nihilo gigni divinitus 
"unquam,. Ibi Wakef. Adde Gassens. de Epicuro t. 1, p. 92. 
Plutarchus De aere alieno c. 5: rov φυσικῶν δήπου καταγελῶσι 
λεγόντων μηδὲν ἐκ τοῦ μὴ ὄντος yevéGSou. Adde Casaub. ad 
Pers. 3, 84. 

3) Credebatne Psellus quod mec ipse Pisides credebat, 
qui Opi£. 1312: Οὐδ' ὡς λέγουσιν ἐκ μὲν ἵππου σήψεως Xpp- 
κῶν κύησιν, ἐξ ὄνου δὲ κανϑάρων, Boóc δὲ τὴν μέλισσαν τὴν 
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φιλέργατιν. Et Origenes c. Cels. 4, p. 202, has metamorphoses 
memorans, prudenter addit, ὡς oí πολλοί φασι. Usum esse 
falsa opinione vulgi Psellum puto, non quod ipse crederet, sed 
ut luderet. Vide Jacobs. Anal. t. 8, p. 181. 

3) Vespas ex equis, apes e tauris nasci testatur Nicander 
Th. 741: Ἵπποι γὰρ σφηκῶν γένεσις, ταύροι δὲ μελισσῶν. De 
his nugis vide Beckmann. ad Antigon. Car. c. 23; mea ad 
AEneam Gaz. p. 200, n. 155: et Niclas. ad Geopon. p. 1069 


PAG. 87. 


1) Librarius nonnulla omisit imprudens de seminibus, pu- 
to, vegetabilium, quae in terra prius putrescere quam germi- 
nent multi olim crediderunt, quum Evangelii literae pressius 
adhaererent. Sie Pisides 1307: 7i; τὸν σπαρέντα σῖτον ἐκ rov 
ἐγκάτων Τῆς γῆς evur& καὶ τὸν ὥσπερ ἐν rego Φϑαρέντα xóx- 
xov μυριόσταχυν φέρει; Vide not. ad AEneam Gaz. p. 292. 


PAG. 89. 


1) Explicato nigro colore, albus fuit explicandus, senten- 
tiaque per ὅσον δὲ priori opponenda quam ὅσον uiv inchoat. 
Exspectet lector codicem alium, sed patienter. 

3) Codex habet γήλοφα. 

3) Forsan, πᾶν νέμεται σώμα: vel πᾶν σῶμα νέμεται ζῶον. 
Verbum ἐνεαρίζει quod. sequitur explicat Moschopulus 77. σχ. 
p. 43: ἐνεαρίξζω. τὸ ἤρους που διάγω. Codex 2399 recte, ἦρος. 

*) Videtur perisse descriptio hominis digitos et ungues et 
pectines arci admoventis, quibus ut machinis hostem expugnet. 
Id postulat ars sophistica et 7 δέ. 

5) Spongiae avulsoris metu se contrahunt ae validissime 
rupi adhaerent. 

5) Codex, αποδερμίϑι. 


PAG. 90. 


C31) An zuiy legendum ? ; 
37. Nimia est hvperbole. “σώιματοι sunt angeli: vide mea 
Anecd. t. 4, p. 444, n. 2. Ibidem p. 262, 12, de homine sancto 


NO'TAE AD PAGG. 91. 92. 299 


et in corpore terrestri divinam incorporeorum angelorum natu- 
ram referente: 40 στερήσης μὲ ἰδεῖν τὸν ἐν σώματι ἄγγελον 
ἐχεῖνον.  Agathias Anth. Pal. 1, 34, de Archangelo: 246xoxov 
ἀγγελίαρχον. ἀσώματον εἴδει μορφῆς. Psellus in. Cantie. p. 306: 
Τοῦτον καὶ νῦν ξξήρτηνται τάξεις τῶν ἀσμάτων. Serib. e co- 
dice 2087: 7ούτων καὶ γὰρ ἐξ. τ. τῶν ἀσωμάτων. Et sic lege- 
rat latinus interpres. E . 

?) Dicunt alii mortui hominis caput pediculos linquere. 
Vide Plutarch. De adul. p. 49 C, cum nota Wytienb. Heinsius 
Laude pediculi p. 515: *ut Trojanorum deos magnos et pe- 
"nates, cum jam urbem invasuri essent Graeci, eam reliquisse 
"nobilissimi autores tradidere; iía isli;, cum quem moriturum 
*vident, agminatim recedunt. , 


PAG. 91. 
* E codice 1182, p. 166, 2. 
Ὁ Conf. n. 3, ad p. 83. 
3) De sepia vide Schol. ad Aram Dosiadae: Wytteub. ad 
Plut. S. N. V. p. 112; 'Thisii Exerc. misc. c. 12; Camus. ad 
Aristot. p. 738: mea ad Theoph. Simoc. p. 187. 


*) Cf. p. S9 extr. 


PAG. 92. 


') Catoblepam iunui puto, qui πυρίπνοος x«roffAev dictus 
fuit Manassi post Nicetam, ad quem locum vide quae apposui 
p. 408; coll. Jacobs. ad AElian. H. A. 7, 5: Vict. Clerico Chrest. 
p. 114. Locum novum de Catoblepa suppeditat Eustathius 
Epist. 27: χαϑάπερ Aóyog ἔχει δρῶν τὸν κατώβλεπα, ϑηρίον 
ἐκεῖνο, οὗ πυρὸς κρατῆρες ( εἴποι τις ἄν) οἱ ὀρϑαλμοὶ, οἱ ἅμα 
τε εἶδον ἄνω καὶ πῦρ ἠκόντισαν ἢ ἐξετόξευσαν. x. r. À. 

^j Sic codex sine verbo. 

?) Sextus Émpir. Hyp. 1. p. 160: τὸ γοῦν κώνειον πιαίνει 
rovc ὄρτυγας. bi Fabricius. 
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PAG. 93. 


1). Codex plene distinguit post ἀποροράς. Non placet ἐφ᾽ 
ἡμῖν. Nec placebant modo dativi ἡμῖν et τῇ φύσει. 

3) Lacuna est in codice versus unius et paulo amplius, 
ejusque longissimi. 

3) Delendum μετὰ, vel potius abeat in μέγα. 

^) Constantinopoli forsan, qua in urbe scribebat Psellus. 


PAG. 94. 


1) Conf. supra p. 82, 5. 

3) Forsan ἀειρϑὲν, quod roig περιλείμμασιν respondebit : 
*quod ipsi permittimus ac relinquimus, ; sed inviti relinquimus. 

3) Codex, μεμιμημένη. Heinsius Laude pediculi p. 514, 
de illo heroe: *jam vivendi genus placidum delegit ac trau- 
"quillum, non volatile, ut aves, neque desultorium, ut pulex ; 
*sed pro dignitate vitae suae stabile ac quietum. Passu tardo 
"ac composito incedit; neque quicquam e philosophia tam am- 
"plecti quam silentium Pythagorae videtur ,. 


PAG. 95. 


'!) Negatio μὴ sententiae nocet, An οὗ γηρῶντες. 

?) Cf. p. 83, 12. 

3) Quod non ex observatione verae rei dictum est, sed 
tropice ac poetice. 

* KE codice 1182, p. 59, 1. 
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*) Codex, ixi. Ad sequens δευτέρους forsan ἀλόγους sub- 
intelligitur. 

7) Forsan, νοημάτων. 

3) Puto esse in codice quod scripsi πολιτικός " sed com- 
pendium adeo est intricatum, ut non id affirmare valeam. 

*) Sic codex. 


πω... 
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ν᾿). Lexicon, quod edam in Notit. Mann. t. 13: δίκη ἡ ἰδία, 
γραφὴ δὲ ἡ δημοσία. Vide Fisch. ad Euthyphr. p. 7; interprr. 
ad Thom. Mag. in Z/xy; Matthiae Misc. t. 1, p. 229. 

^) Harpocrat. in Ζραφή. Schoemann. De comit. p. 179. 

?) Sic codex. 

*) Non quivi discernere num librarius scripserit cveyéyoc- 
zro, an sine augmento ἀναγέγρ. 

5) De εἰσαγγελίᾳ Mathiae Miscell. t. 1, p. 229; Meier. 
Hist. juris att. : 

9) Pro παρὰ ταῦτα forsan παρ᾽ αὐτοῖς, scilicet τοῖς “2τ- 
τικοῖς. Forsan quoque istud παρ᾽ αὐτοῖς successerit Psellianae 
scripturae παρ᾽ Zrruxoiz. llla enim vocabula confundunt li. 
brarii. 

7) Similia in Lexico Rhetorico inter Anecdota Bekk. p. 245, 
quae cf. p. 187. Adde Etym. M. in ξυϑῦναι. De logistis et 
euthvnis multa agitant viri docti: vide Koch. Óbs. in Tim. p. 18. 
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!) De φάσει Lexicon Rhet. p. 315, 16; Meier. Hist. juris 
att, p. 214. 

1) Codex, ἡταιρικώς. Vide Jacobs. Anth. Pal. t. 4. p. 783: 
mea ad AEneam p. 207. 

3) Delendum jy, vel mutandum ogAzxec in ἐκτίσας, éxre- 
τικώς, aliud simile. Qui enim erat reipublicae debitor nec sol- 
vebat debitum «rruéc notabatur. Vide Petit. Legg. p. 469: 
Boeckh. OEcon. Athen. 

*) De ἐνδείξει Anecd. Bekk. p. 187; Schoemann. De co- 
mit, p. 112. 

^) De ἐφηγήσει Etym. M.: Anecd. Bekk. p. 187. 

5) De κύρβεσι "Tzetz. Chil. 11, H. 406; Beck. ad Aves 
1354; Koch. Obs. ad Tim. p. 25; not. ad Aristaen. p. 471. 
Mosehopulus 77. 6y. p. 5: κύρβεις ἀρῥενικῶς, λίϑοι. Plenior 
Codex 2599: x. «og., ἔστιν ὅπου καὶ ϑηλυκῶς, λίϑοι. Non la- 
pideos, sed saxeos fuisse tradit Lexicon in codice 2552 mox 
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vulgandum: ξύλιψοι δὲ ἦσαν (κύρβεις καὶ aE£oveg) ὁμοίως cu- 
φότεροι καὶ νόμους ἔχουσιν &yyocqovc.  Psellus in meis Anecd. 
t. 9, p. 221, v. 391: J(evoUyoc, τὸ βαλάντιον" κύρβεις. ἄξονες 
vóucv.  Corrupta prima vox. Serib. xvvoUyoc, ut est recte in 
codice 1182. 

7) De διαψηφίσεει Anecd. Bekk. p. 186; Meier. Hist. juris 
att. p. 78; Lenz. ad Philochor. p. 61: Schoem. De comit. p. 
381. Lexicon Rhet. p. 236: διαψήφισις ἁπλῶς μὲν τὸ ἐνεγκεῖν 
ψήφους, κυρίως δὲ ἡ τῶν δημοτῶν ἐξέτασις ἣν ἐποιοῦντο αὐτοῖς. 
ἵνα τοὺς ξένους ἀποψηφισάμενοι ἐκβάλλωσι τῶν δήμων. Forsan. 
ἣν ἐποιοῦντο ἐν αὐτοῖς. 

8) Harpoer. in ἀποψηφίζονται. Anecd. Dekk. p. 216 in 
Ηπεψηφισμένοι, et pp. 439, 32: 440, 7. 

9) An δημοτῶν ὃ 

"| De ἐφρέσει Meier Hist. juris att. p. 89. 
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') De διαδικασίο videndus omnino Meier. 1. l. p. 120. 

ἢ): De προβολῃ Mathiae Misc. t. 1, p. 238. 

?) De εὐϑυδικίᾳ. Mathiae 1.1. p. 267: Aneed. Bekk. p.187. 

*) De παοαφραφῃ Mathiae p. 208: Anecd. Bekk. p. 297. 

5) Codex, γραφαῖς. Scripsi γραφείς. — Forsan, ἐγγραφείς. 
quod est de hoc negotio usitatum, De ἀγραφίῳω Mathiae p. 248. 

5) De ἐξούλης Og monui in Notit. mann, t. 11, 2, p. 95. 
Vide Meier 1. 1. p. 231; Boeckh. OEcon. 

7) Idem nominis ἐξούλης etymon in Etvm. M. et in Lexico 
Bekk. Anecd. p. 188. 
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1) De ἀποστασίου δίκῃ Mathiae Mise, t. 1, p. 246: Meier. 
Mist. jur. p. 34. 

2) Dieta óucygeso» ἃ verbo διαγράφειν iu. sensu τοῦϊ ἐξαλεε- 
φειν. Vide Mathiae Misc. l.]. p. 267; Koch. Obs. in Tim. p. 15. 

*) Moschop. 17. 6x. p. 160: ἀήξις, τὸ ἔγκλημα, x«S ἐν 
λόγον qe«uey καὶ λαχεῖν δύκην. 
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?) Lexie. Bekk. p. 184: ἀντιλαχεῖν evroexAéoont. ἐστίν. 

5) Ibid. p. 186: διαλαχεῖν τὸ διανείμασθαι χρήματα λέγεται. 

ὃ) De διωμοσίαᾳ οἱ evrouoote loca dabit Matthiae Misc. 
& 1, p. 258. Adde Fischer. ad Plat. Apol. 3, n. 3: Creuzer. 
Comment. Herod. p. 228; Moschop. 7/7. cy. p. 183, quem cor- 
rexi ad. Anecd, t. 3, p. 171. 

7) Lexicon Bekk. p. 184: ἀσφιορκία, ὅταν δύο ucor ὁμόσῃ 
καὶ oí δικασταὶ τὸν δικαστυκὸν ὅρκον. 

8) De ἐξωμοσίᾳ. vide praeter alios Petitum Legg. att. p. 
318; Matthiae Misc. t. 1, p. 264. Dicebatur et ὑπωμοσία.  Mo- 
schopulus 77. Gy. p. 183: ὑπωμοσία, τὸ ὑπερτίϑεσϑαι τινὰ δέ 
χὴν ue9^ ὅρκου, προφάσει χρώμενον ἀποδημίας, ἢ νόσῳ, 7] τινι 
τῶν παραπλησίων " quibus similia quum adferret vir d. ex Har- 
poeratione conjecit sine necessitate γόσου. — Supra codex. τὸ 
ὑποπτ. 

95) Lexicon Bekk. p. 185: δοκιμασίαν ἐπαγγεῖλαι, τὸ κα- 
ταγγεῖλαι δίκην ἑταιρήσεως τινά. Ἠϊπο facile restitui Psello 
ἐπαγγελία, quum supersit tantum in codice ἐπα ἡ. Cf. 
Anecd. Bekk. p. 310, 24. 

") De ἀποφάσει Meier. Hist. juris att. p. 202. 
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|) De ἐπωβελιᾳ Meurs. Lectt. Att. 5, 13: Petit. Lego. p. 
4860: Schoemann. De comit. p. 178; Matthiae Misc. t. 1, p. 262. 
^) Compendium vocis quam scripsi ἡλικίαν obscurum valde 
est, nec scio an bene legerim. Erant Undecimviri, Photius ait 


in Lexico, ὑπὲρ τετταράκοντα £r γεγονότες. 
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!) Plato Phaed. 3, pag. 243. Fiseheri, quem vide de τοῖς 
ἔνδεχα ad Apol p. 145; coll. Lexico Bekk. p. 192, 19. Ipse 
dedi plurima ad Aristaen. 2, 22, p. 738. 

?) An τοῖς ἀστοῖς ἢ Permutantur ἀστὸς et αὐτός. Qui hae- 
rebat viro d. in Lysiae verbis t. 2, p. 412, 7, Aug., πολλοὺς 
uby αὐτῶν ἀποθανόντας, legere propono :. μ. ἀστῶν. Vide 
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de permutatione notulam meam ad Orest. 894; Taylor. ad De- 
mosth. De cor. p. 270; Brunck. ad Thesmoph. 541; Elmsley. 
ad Eurip. Suppl. 354, in Classico diario t. 8, p. 433; Burges. 
ad Aesch. Suppl. 404. — Quod sequitur διαιτοῦντες videtur 
corrigendum. Attamen Etymologicum M.: διαιτηταὶ, κριταί" 
καὶ διαιτεῖν, διακρίνειν.  Harpocratio in. Ζιαιτηταί" roig κρινο- 
πμέγοις διήτουν. 

3) Sic codex. Totus hie locus non ex librarii tantum osci- 
tantia vitii aliquid contraxit, sed ex ipsius auctoris negligentia. 
De Eponymis Meurs. Lectt. attic. 5, 5. 

*) Vide Etymol. M. in "Exóvvuo. 

5) Demosth. De cor. 39, p. 258 Harl: ὄλεθρος γραμμα- 
τεύς. — De γραμματεῖ vide Meurs. Lectt. Attic. 6, 25; Fe- 
rand. Explic. 2, p. 187: Schoemann. De comit. p. 318. Osten- 
dit et muneris vilitatem Dorv. ad Char. p. 200. 
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1) De ἀντιγραφεῖ Siebelis ad Philoch. p. 43. 

?) Lexicon Bekk. p. 190: κἀληρωταὶ ἀρχαὶ πρακτόρων. 
éxAoyécy , καὶ ἀντιγραφῇ : an καὶ ἀντιγραφέων ? 

3) Codex, ὁπηνίκα πολὲμ. — De ἐκλογεῦσι Hemsterh. ad 
Luc. Cont. 11, t. 3, p. 390; Boeckh. OEcon. Attic. t. 1, p. 204 
vers. gall. 

*) Codex, τούτων, statim ἀουτρορόρω. Ad rem Anecd. 
Bekk. p. 276. 
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1 De hoc hastae in funere occisorum ferendae ritu vide 
Petit. Legg. Att. p. 625; Siebelis ad Istrum p. 52; Anecd. 
Bekk. p. 237, 30. 

?) Sie codex. Alii xc... scribunt. De χκωλῤλακρέταις vide 
Boeckh. OEcon. Lexicon Bekk. p. 190: κωλακρέται" οἱ κρα- 
τοῦντες τὴν δικαστικὴν ζημίαν. Quum colacretae judicibus sti- 
pendium distribuerent, iis qui fuerant pecunia damnati de sti- 
pendio numerando multae summam detrahebant, ἐχράτουν τὴν 
ζημίαν. Sic lexicographum intelligendum esse opinor. 
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8) De hellenotamia Boeckh. OEconom. Attie.. C£. Moschop. 
Il. 6x. p. 82. 

ὁ) Seripsi πρώτης e divinatione. Librarii scriptura prorsus 
evanuit. 


5) Qui hie ἐνάτην, librarius mox ἐννάτην scribit. 
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*) De Cynosarge multus est Meursius Athen. Attic. 9, 2. 
Adde Arsenii Violet. p. 324; Diogenian. 5, 94, ubi Schott. ; 
Apostol. Adag. 11, 66, ubi Pant.; Fac. ad Pausan. 1, 19, 3; 
mea in Notit. mann, t. 10, 2, p. 223, in Anecd. t. 2, p. 413. 

?) Imo τῇ πόλει. Demosthenes De cor.: τὸν ᾿“΄πόλλω τὸν 
ύϑιον ὃς πατρῷος ἐστι τῇ πόλει. Sic et Aristides: ríxre 
Cyro) δὴ τοὺς ϑεοὺς τήν re "Aoreuw καὶ τὸν πατρῷον “πόλλω 
τῇ πόλει. Quae loca mihi ministravit Baehrii Dissertatio de 
Apolline Patricio et Minerva Primigenia Atheniensium p. 10. 
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*) Sie codex. — Rex Atheniensium Θυμοίτης vocatur in 
Scholiis ad Plat. p. 49: in Etym. M. sub πατούρια ; in. Lexico 
Bekk. p. 416; in Arsenii Viol. p. 64; quos grammaticos con- 
sulas de hoc festo, additis Larch. ad Herod. 1, 147, ibique 
novo eodemque eruditissimo editore Baehrio; Marx. ad Ephor. 
p. 119; Walz. ad Arsen. 

3) Dicitur E«y3oc Suidae et Schol. Platonis post Creuzeri 
Plotin. De pulehr. p 533; Lexicographo Bekk. p. 417, 28, qui 
non sibi constans eum etiam vocat ,Zay2uv. Quod nomen illi 
tribuit Arsenius. 

*) An ἐφέλκεται: Probum est activum ἐρέλκεσϑαι. Diony- 
sius Perieg. 832: JJexroAóg χρυσὸν épeAxóuevoc. Paulus Silent. 
Anth. Pal. 9, 443 : ϑυμὸν épeAxouévg. Lucianus ibid. 10, 37: 
égeAxouévg τὴν μετάνοιαν. Ybi Jacobs. Sic ἀφελκόμεναι δίκαιον 
in Simocattae Epist. ὅθ; ἀφελκομέγους τὸν κύρτον in ejus Dial. 
Phys. pag. 10. 

20 
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1!) De τετραδίσταις Schott. ad Suidae Adag. 13, 45 ; Pantin. 
ad Apost. 18, 34 ; Siebelis. ad Philoch. p. 93. 

?) Lexicon Bekk. p. 193: τήϑη" πατρὸς ἢ μητρὸς αήτηρ; 
yv μάμμην καλοῦσι. 

3) Idem Lexicon p. 194 : τηϑίς " πατρὸς ἢ μητρὸς ἀδελφὴ. 
ἣν λέγουσι ϑείαν. Pronunciatio in causa fuit cur τηϑὲς et τιτϑὶς 
confusa fuerint. 

4) Lexicon Bekk. p. 254: ἐπιτήϑη, ἡ μήτηρ τὴς μάμμης. 

5) Consentit Lexicon Bekk. p. 297, 30. Dixit tamen Ly- 
curgus τὰ ἱερὰ τὰ πατρῴα" ibi vide Osann. p. 41. Adde Din- 
dorf et Longuev. ad Isocrat. Pan. 4. 

6) Codex, ἐδέδοτο. De ὑποφονίοις Lexicon Bekk. p. 313. 

7) Forsan, δηλοῖ vel δῆλον κακ τοῦ ὀνόματος. Forsan 
nihil tentandum. 

9) Sed si non inveniretur in quem suspicio caderet, quid 
tune fiebat? "Vide Lexica Bekk. pp. 213, 393; Schoeman. De 
comit. p. 180. 


PAG. 108. 
*) Demosth. De cor. 60: ὦ τριταγωγιστά. Quem vide et 
A0, 80. 
?) Forsan, ἐδίδοτο. — De τῷ πέμπτῳ μέρει vide Fischer 


ad Plat. Apol. 25; Lexicon Bekk. p. 289, 12; Barthel. Anach. 
c. 17, t. 2, p. 340, n. 8; Boeckh. OEcon. Att. t. 2, p. 128; 
Matth. Mise. t. 1, p. 270. 

*) Codex, τῇ γενησομένῃ. Scripsi τῇ γεννησαμένῃ. De «u- 
φιδρομίοις plurima congessit Barkeri industria ad Thes. Steph. 
Londin. p. 152. Adde Arsenii Viol. p. 52, cum Walzio. 
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1) Descripsi codicem. Respicitur Demosth. de Cor. $. 79: 
βοὼν “εὐοῖ σαβοῖ»; καὶ ἐπορχούμενος “ ὕης ἀττης. “ἄττης ὕης.» 
Vide Saeyum ad Sancerucii Myst. t. 2, p. 97: Sevin. Hist. 
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Acad. Inser. t. 5, p. 43; Dickinson. Delphis Phoenic. c. 10, 
pag. 117. 

3) ἐξήρκεσαν., permanserunt. 

*) Locum exhibui ad fidem codicis. 

*) Secundum literarum naturam ac sine mutatione pro- 
nunciata Spirituum nomina ad incantationes valebant. Vide 
p. 265, n. 15. 
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*) Oportuit, puto, scribi Zy&ecpyuxov. 

3) KaréAgyov, quo usus est ut vocis ληξιαρχικὸν originem 
significaret, valde obscurum est. Potior est sententia gramma- 
tici recentissimi, qui antiquos sequebatur, Moschopuli Z7. cy. 
p. 160 : ἀηξιαρχικὸν γραμματεῖον, ἔν ᾧ ἐνεγράφοντο οἱ τελεσϑέγ- 
rec τῶν παίδων, οἷς ἐξῆν ἤδὴ τὰ πατρῷα οἰκονομεῖν ' ἀπὸ τοῦ 
τῶν λήξεων δηλονότε ἄρχειν, ἤγουν τῶν οὐσιῶν. Codex 2599 
caret adverbio ἤδη. non utili quidem, servando tamen quum 
adsit, sitque et apud Harpocrationem unde sua sumsit Moscho- 
pulus. De ἀηξιαρχικῷ vide Petit. Legg. attic. p. 229; Coray. 
ad Isocr. p. 137; Schaefer. Ellips. p. 890; Schol. AEschinis 
p.259; Etymolog. M. in Ἐπιδίετες. Lexicon Bekk. p. 191, non 
est integrum : ἀηγξιαρχικοὸν * κατεγράφοντο οὗ μέλλοντες ὀνομαστί" 
καὶ τοῦτό ἐστιν ἡ ληξιαρχία. Participium οὗ μέλλοντες videtur 
supplementum id genus poscere, ἀποπέμπεσϑαι ἐπὶ τὰ σφέτερ᾽ 
αὐτῶν, εἰς τὰς λήξεις καὶ οὐσίας .. -. 

* E codice 1182, p. 181, 2. — Promiserat Psellus p. 96, 7, 
se post graeca juris vocabula traditurum esse romana. Sed 
libellus de graecis vocabulis promissa romanorum explicatione 
caret. Fidem ut exsolvat Psellus, e nonnullis ejus de juris- 
prudentia opusculis sequentem elegi tractatum, quo romana no- 
mina non inutiliter explicari visum est. 

*) Ipse Pellus, qui fuse de nominibus et rebus juridicis 
egit in Synopsi legum versibus politicis scripta, haec habet si- 
milia v. 635 : “όγμα τὸ ᾿Αδριάνειον τὸν ἀκριβῆ νομέα Mire 
κερδαίνειν περιττὸν, μήτε μὲν ζημιοῦσϑαι. Lego μήν. Epitheto 
ἀκριβῆ interpretatur verba latina magis quam graeca χαλῇ 
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πίστει, bona fide; quod etiam jurisconsulti graecis literis 
scribunt βοναφίδε" verbi causa, "Theophilus Inst. 2, p. 192. 
Glossae juris: βοναφίδε, καλῇ πίστει. Justinianus Inst.4, 17, 2: 
"si vero bona fide possessor fuerit., Ad rem vid. Bosquet. ad 
Pselli Syn. 

*) Justinianus Inst. 4, 3: *damni injuriae actio eonstitui- 
iur per legem Aquiliam., Cf. Glossae juris. Psellus Syn. 493: 
Ἦν δὲ τις ἀκουΐλιος δήμαρχος ἐν τῇ Ῥώμῃ, Kei νόμον εἰση- 
γάγετο περὶ ζημίας τότε" ᾿Εκληϑη δ᾽ κουΐλιος ὁ νόμος φερωνύ- 
ucg' ubi Bosquet. Cf. Psellus v. 114. 

5) Psellus Syn. 637 : “όγμα τὸ Δ μφριάνειον παντελῶς enger. 
Zlóyue τὸ ᾿ἀδριάνειον παντελῶς ἡϑετέϑη" ubi Bosq. de secundo 
versu notat, de priore silet. 
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1) Codex, ovrog. Series literarum, et, quod plus habet 
momenti, res ipsa monent in Ovrüc esse mendum. Fuit scri- 
bendum τίλιος. Justinianus Inst. 2, 6, 2: "furtivarum rerum 
"lex XII. tabularum et lex Atinia inhibet usucapionem,. Unde 
ne putet lector critieus scribi debere Zfrívuoc. Multi codices 
Institutionum habent etiam ./7//e, quod me docet lectionis 
varietas in luculentissima Schraderi editione. Ἐπὶ et ᾿κτίλιος 
νόμος in 'Theophili paraphrasi p. 216. Ipse Psellus Syn. 639: 
Zlíyue δὲ τὸ LdriAevoy κωλύει τὰ κλαπέντα Zhu νομῆς δεσπόξε- 
69«t χρονίας προσηκόντως. Vide ibi Bosq., coll. interprett. ad 
A. Gell. N. A. 17, 7. Statim lector intellexit barbarum ov6ovxe- 
πιτεύεσϑαι esse latinum usucapi. Glossae juris: οὐσουκαπιτεύω" 
διὰ μακρᾶς χρήσεως ÓsGmoGc. 

5) Agraria lex C. Caesaris. In fine γούμμους scripsi, dif- 
ficillimum compendium codicis non male, puto, sic enucleans. 
Vide Bosquet. ad haec Pselli Syn. 641: Ὁ vóuoc δὲ ὁ Jioc τὸν 
ὅρους μεταϑέντα «Χρυσοῦς εἰσπράττει éxróy ép! ἑκάστῳ τῶν ὅρων. 

?) Novella 78, c. 1. Vide Glossas juris in. Βισέλλη, Bur- 
mann. Dissert. de jure annullorum aureorum extr.; in primis 
Kosin. Antiqq. 8, c. 15. 
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*) De Voconia lege Rosin. Antiqq. 8, €. 18; Bosquet. ad 
haec Pselli Syn. 643: Ὁ νόμος ὁ Βοκώνιος παντελῶς ἀνῃρέϑη. 

8) Leg. “]ασουμιάνειον.  Psellus Syn. 644: Zfóyue Ζασου- 
μιάνειον ἐστὲ τοιοῦτον, &vat' Ἐάν τις ὑπὸ αἵρεσιν ἢ ἴσως ὑπὸ 
ὅρον, Ἐλευϑερίαν χρεωστῇ φιδικομισσαρίαν, Ἔπειτ᾽ ἀπολιμπάνη- 
ται δι᾽ εὔλογον αἰτίαν, Αὕτη μὲν ἵνα προχωρῇ, τοῦ ὅρου πληρω- 
Sévroc* «Αὐτὸς δ᾽ ἐστίν ἀνέκπτωτος πατρωνικῶν δικαίων. — Ybi 
Bosquet. de S. C. Dasumiano, qui tamen non videbat ἀνέκπτω- 
roy negationem continere, eamque inserere jubebat. Putavk 
ἄν esse ava. 

9) Codex, 6rgovzxrov. Cangius in Σ'τροῦπτον, stuprum, 
liaee 1psa recitat Pselli verba e codice 1837, qui idem est illi quo 
utor, numero nunc 1182 signato; nec mutat Cangius nec tentat. 
Plus mihi licere credidi. Glossae juris: στοὔπρον, πορνεία. Nomine 
barbaro Psellus abstinuit in Syn. 650: νόμος δὲ ὁ 7ούλιος ἐστὶ 
περὶ μοιχείας, Περὶ καϑοσιώσεως, mepi βίας ἐνόπλου. 

7) Glossae juris: τὸ περὶ κοαϑοσιώσεως " τὸ περὶ προδοσίας 
καὶ ἐπιβουλῆς βασιλέως. Respondet καϑοσιώσεως latino maesta- 
tis. Vide Contium ad legem Juliam majestatis p. 2. Psellus 
Syn. 607: Ὁ μαεστάτις, δέσποτα, νόμος ἦν Ἰουλίου; lüveirou 
δ᾽ εἴ τις ἔπραξὲ τι κατὰ βασιλέων; ᾿ίαϑοσιώωσεώς ἔστιν ἔγκλημα 
τοῦτο μέγα. Male Teucheriana rovrov. Qui ad marginem 
Joannis Curop. p. 813, pro καϑοσίως eric: ὑπέπεσον, adscripsit, 
£6. καϑοσιώσεως. vir d. apte conjecit. Adde Possin. Glossar. 
in Pachym. p. 391. 

9?) Lex Julia de vi. 

?) Justin. Instit. 4, 18, 9: *Lex Julia peculatus eos punit 
*qui pecuniam vel rem publicam vel sacram vel religiosam 
*furati fuerint,. Psellus Syn. 535: Τόμος ἐστὶν Ἰούλιος ὅγε 
δὲ πεκουλάτου, Ὅστις κατὰ τοῦ κλέψαντος ἐξ ἱερῶν ἀδύτων, 
Ἢ ἐκ μνημάτων ἀσφαλῶν ἤτοι ῥελιγιόσων, Πίινεῖται καὶ τραχύ- 
νεται, καὶ τιμωρεῖ πανδείνγως. Idem 329: “7ῷ ῥεπετύνϑδις ἔνοχος 
δικαστὴς δωροδόκος. Rursus θ10: ΜΞ ῥεπετύνδις φέρεται κατὰ 
τῶν δωροδόκων, καὶ μάλιστα τῶν £y ἀρχαῖς καὶ κατὰ τῶν συν- 
εἐδρων. 

10) Forsan τὰ βιπόσεσα, 7) βίᾳ νεμηϑέντα. Est enim βιπό- 
σεσα latinum "vi possessa,. (Glossae juris : βυτοσέσα, τὰ κατὰ 
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δυναστείαν cqpope9éyroe. Rursus sub litera O: οὐποσέτα, τὰ 
βιαίως κατεχόμενα. Scaligeri correctio, ovt ποσσέσσα, est me- 
lior Labbeana, βὲ ποσέσα. Notum est latinam literam b a 
Graecis per β et ov reddi. Etsi ov; non in usu fuerit, potuit 
ab. jurisconsultorum aliquo scribi, ideoque in Glossas ac Lexica 
debuit suo loco recipi. Praeterea pro 7ούνιος malim Τούλιος. 
Justinianus enim Inst. 2, 6, 2: "rerum... inhibet usucapionem 
"vi possessarum lex Julia et Plautina,. Cf. p. 112, in ΠΠάπειος. 

?) Psellus Syn. 652: zfóyua τὸ Πίλαυδιάνειον τελείως ἀνη- 
ρέϑη. lbi Bosq. 

12) Melius erit scribi Πίορνήλιος. Psellus Syn. 654: “Ὁ 
γόμος δ᾽ ὁ Πίορνήλιος κατὰ τῶν πλαστογράφων. Lex est Cor- 
nelia de falsis. Idem Syn. 529: Ἡ δὲ δὲ ράλσις ἀγωγὴ ἐκ νόμου 
Πορνηλίου * Πινεῖται δὲ κατά τινος πλαστὸν πεποιηκότος. Rursus 
v. 930: Ζῷ δὲ φάλδις ἔνοχος ὃς ἀλοίη πλαστεύων. Vide 
Justin. Inst. 4, 18, 75; ubi znstrumentum falsum 'Theophilus 
vertit συμβόλαιον πλαστόν. Vix est monendus lector δὲ φάλσις 
esse latinum de fa!sis. Cf. Glossae Juris in ὁ δεράλσης. 

33) Lex Cornelia de sicariis et veneficis. Psellus Syn. 328: 
To F(opygAu«o ἔνοχος ἅπας φονεὺς τυγχάνει. 

^) Vide Sehrader. ad Justin. Iustit. 4, 18, 5, p. 763. 
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*) Psellus Syn. 655: “όγμα zfogyericveov ἐσχόλασςε τελείως. 
Sic Teucheriana; bene est in Bosquetiana, «“Ταργιτιάνειον. Εἰ 
sic “7Ζαργιτγιόνειον reformandum. | Est Largianum S. C. Novella 
78 praef.: róv Toívioy νόμον, καὶ τὸ Largitionioy ἐμισήσαμεν. 
Vetus tralatio : *Junianam legem et Largianum odimus S. C., 
In Bosqueti versione ILargitianum non est bene latinum. Hujus 
S. €. auctor fuerat Largus consul. 

?) Lex Licinia de sodalitiis. 

3) Codex, vouo3erov. Eustathius Epist. 48: κύμβαλον 7» 
ἀλαλάξον καὶ μάτην ἠχῶν. Forsan ἡχοῦν : respectu ad Apostoli 
verba : γέγονα χαλκὸς ἡχῶν καὶ κύμβαλον ἀλαλάξον. 

^) De Macedoniano S. C, vide Justin. Instit. 4, 7, 7, cum 
nota Sehraderi, 
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^) Psellus Syn. 696: “όγμα τὸ )γινιάνειον τὰ νῦν ovx ἔχει 
χρῆσιν. 

$) Psellus Syn. 657: 70 ᾿Ορφιτιάνειον παρέχει τοῖς &xyo- 
νοις ZVouwa δίκαιά τινα διαδοχαῖς μητέρων. Vide Justin. Instit. 
3, 4; Psell. Syn. 33, 297 ; Raevard. Opp. p. 1024. 

7) Psellus Syn. 659: 'O γόμος δὲ ὁ Πάπιος παντελῶς ἀνῃ- 
ρέϑη. Cf. p. 111, in Zoovioc. 

8) Glossae juris : ZZójtztoc δὲ παριτξίδης * ὁ περὶ πατροκτό- 
voy. Melius erit Πομπήϊος, scilicet γόμος. Barbara verba δὲ 
πατριτζίδης latina sunt de parricidis. Inde conjici poterit quae 
fuerit tunc pronunciatio literae c similis praesenti apud Italos. 

?) De Pegasiano hoc S. C. et Trebeliano vide Justin. 
Instit. 2, 23, 5. 

10) Codex, τουρτιλιάνειον.  Psellus Syn. 628: 70 δὲ Τουρ- 
πιλιάνειον δόγμα πρὸς συκοφράντας. Vide Glossas juris in. Zovo- 
πιλιάνιον Ó., et in Ζορπιλιάνεον zrot πριβιλιάνιον, et in. 77ρι- 
πιλαρίουμ. 

11) Codex, ἐγγράως. Glossae: ἐγγραρὰς καὶ ἐγγύας. Puto 
ἐγγράφως veram esse scripturam. Glossae αβολιτίωνος, quae 
est mali vocabuli scriptura non mala. 

17) Vide Glossas juris in ουβριανίουμι. 

13) Est ῥέγειος νόμος Regia lex. Vide Schrader. ad Instit. 
p. 26; Menag. Amoen. c. 21, p. 66. 
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1) Psellus Syn. 660: Zfoyue τὸ 2uAetvetov ἐκδίκησιν εἰσάγει, 
Εἰ ποτέ τίς τι βίαιον πέπονθεν αἰφνιδίως. Cf. schol. ad Basilica 
p. 127 inter Labbei Observat. 

?) Lex AElia Sentia. Pro ἐλευϑερίας proponam ad sensum 
ἐλευϑεροῦντος. Justinianus Instit. 1, 6, pr.: *is, qui in fraudem 
*ereditorum manumittit, nihil agit; quia lex AElia Sentia im- 
*pedit libertatem., "Theophilus Paraphrasi p. 82: ὁ πρὸς βλά- 
βην καὶ ἀπάτην τῶν δανειστῶν ἐλευϑερῶν οὐδὲν πράττει" ὁ γὰρ 
ἀέλιος σέντιος ἐμποδίζει τῇ ἐλευϑερίᾳ " μισεῖ γὰρ τοὺς ἐπὶ βλά- 
Bav τὴν οἰκείαν μειοῦντας περιουσίαν ἐκείνων οἱ ἐν καιρῷ ἀναγ- 
καίῳ τοῖς δεηϑεῖσιν ἐχορήγησαν χρήματα. Puto scribendum ἐπὶ 
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βλάβῃ, etiam «Αἴλιος pro ἀέλιος. Hoo tamen non praestiterim; 
nam latinam diphthongum ae saepius recentiores Graeci divisim 
per disyllabas literas «e repraesentabant. Quod manifestum 
fiet, si versus hosce metiaris Pselli Syn. 627, 629 : Π δέ ye μὴν 
rovréAae ἤτοι xar ἐπιτρόπων" TO δὲ ye φαμιλίαε ἐρκισκούνδαε 
τύπος. Cf. 109, 764. Cf. et 152: Ἥ re μὲν πεκουνοίας κονστι- 
τούταε «Su sed prius hemistichium claudicat culpa Teucheri; 
reponendum e Bosquetiana: Ἢ re μὲν πεκουνίαε. 

3) Psellus Syn. 662: Zfoyue TeprvAAuxvewov βοηϑεῖ ταῖς 
μητράσιν Eg τὴν τῶν παίδων νόμιμον πάντως κληρονομίαν. 
Quem cf. v. 295. Vide Justin. Instit. 2, 23, 4. 

^) Justin. Instit. 2, 293, 4. Cf. Glossae iuris in 7Ζρεβελ- 
Atxyovu. ὃ. 

*) Lex Fabia de plagiarüs. Vide Glossas juris. 

$) Psellus Syn. 290, de lege Falcidia: 70 τρίτον ὁ «Ax 
διος σώξει τῷ κληρονόμῳ Ex τῶν Aey&reov ἁπάντων κατὰ ava 
ἀλογίαν. Vitium est circa tonum finalem prioris hemistichii in 
secundo versu, ἁπάντων, quod quo corrigam modo nescio. 
Forsan sibi parum cavit ipse Psellus. Adde Glossas juris, ac 
Psellum rursus Syn. v. v. 664, 786. 

7) Codex, &veyxetoreg ὡσαύτως. 

9) Latinum adgnatus. Psellus Syn. 267: Lyv&rovc μὲν 
ὀνόμαξε τοὺς ἐξ ἀῤῥένων τόκων. Dosquetianum ἀὐνάτους potuit 
relineri. 

?) Latinum actus. Psellus Syn. 277 : Ἴτερ ἐστὶν ὁδὸς στενὴ. 
ἄκτους ἡ πλατυτέρα. Male Teucheriana, &xroc. De differentia 
Itineris et actus egerunt erudite Duarenus Disput. 1, c. 31: 
Menagius Amoenit. c. 36. 

") Latinum. "vitium ,. "Vide Sehruehtmey. Epistola. erit. 
pag. 20. 

7) Latinum. *Brumalia ,. 

12) Velleianum S. C. 

7) Est hic locus apud Cangium App. ad Gloss. p. 51. 

€^) Reponendum Ztrre, pro xcrre. Latinum est *gatta , 
pro catta. Lemma Anth. Pal. 7, 205: αἴλουρος... ὁ παρὰ Po 
μαίοις λεγόμενος yerroc. Callimachus Cer. 111: τὰν «tZovoov ᾿ 
ubi schol. τὸν ἰδιωτικῶς λεγόμενον x«rrov. 
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1) Latinum "de inoffieioso,. Psellus Syn. 555: 77 δὲ ἐνο- 
φικιόσο, ἡ διαϑήκης μέμψις, Εἰσαγωγὴ πρὸς ἀγωγὴν,» οὐκ ἀγω- 
yp τυγχάνει. Rursus 281: 7ὴν δὲ ἐνοφικιόσο παῖδες κινοῦσι 
“όνοι. Ut servetur lex accentus in priore hemistichio, rescri- 
bendum ἐνοφικίοσο, ut est non semel in Glossis. Cf. Schruchtm. 
Epist. in gloss. nom. p. 38. In accentu vocabulorum barbaro- 
rum Graeci non sibi semper constabant. Erit infra ἐμιποτέ- 
στατε, quod alii alio pronunciant accentu, ἐμποτεστάτε. — Ad 
nomen Zfexogrérto, quod infra explicat Psellus, monebo Aqui- 
num qui Miscell. 1, cap. 13, varias exilii species recenset, de 
ipsa deportatione agere p. 99. 

?) Latinum *ex continenti ;. Eustathius De intervallis p. 15: 
ro ἐνκοντινέντε ἐπίῤῥημα, τουτέστι τὸ παραχρῆμα, τρεῖς ἡμέρας 
σημαίνει. Vide Schruchtm. Epist. p. 67. 

*) De thlibiis poterit legi Ferandus Explicat. 1, p. 130; 
2, p. 201. Exemplum nominis ejus est apud Psellum Syn. 1299: 
Εὐνοῦχος σπάδων δύναται υἱοϑετεῖν καὶ μόνος (sic bene pro 
μόνως Sehruchtmeyerus Epist. p. 30, qui male putat υἱοϑετεῖν 
non esse hic adoptare, sed generare, contradicente ipso Justi- 
niano Instit. 1, 11, 9)* 7οῦτο γὰρ οπηγόρευται καστράτοις καὶ 
ϑλιβίαις. Ceterum Psello ϑλιεβίας definienti praeibat'Theoph. Instit. 
p. 145: ϑλιβίαι δὲ οἵ τινες ὑπὸ τῆς τροφοῦ ἢ τῆς μητρὸς τυχὸν 
Ex 9Àubty τῶν διδύμων ὑπέστησαν. Vide Augustin. Emendat. 3, c. 5. 

4) Latinum *in potestate. Glossae juris: Zuzofeorare* 
ὑπεξούσιος. 

?) Exspectabatur ἔδικτον, quod recte scribitar in Glossis. 

5) An £ufexre , latine *invecta,. Cf. Glossae juris in 
ἐνβεστα., cum nota. 

7) Latinum in/ata. 

?) Latinum *index,. (Cf. Glossae juris. 

: α 

Ὁ Codex, ἐντέτιο, &vr. 

") Latinum "jus ». 

"j Latinum "in capita,. Glossae juris: ἐνγκάπητα. κατὰ 
xepa Any. 
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!) Latinum "capitis diminutio ,. 

3) Latinum *legis actio; : Cf. p. 116, 8. Quod sequitur 
ἐνβήκτι videtur esse latinum invrtr. 

*) Latinum *legatum,, cujus non bona est interpretatio 
πρεσβεῖον * Melius Glossae juris: 4, ócpec .... Cf. Schruchtm. 
Epist. p. 68. 

4) Latinum *urbanus,, scilicet praefectus. 

*) Latinum *plebiscitum ,. Corrigendum πλεβίσκιτον, ut 
est in Glossis. 

8) Latinum *postliminium ,. 

Τὴ Latinum *praejudicium ,. Glossae pressius, πραεϊδούτξιον 
et πρεϊουδίκιον. Latinum ae'per «e vel e commode reddebant. 
Inde quum Psellus Syn. 142 scripsisset, 77c βέρβις ἐνοχῆς 
ἐστὶν ἡ ἐστιματόρια, parum utiliter egit Schruchtmeyer. Epist. 
p. 85, rescribens ἀεστιματόρια, qui melius mutasset acceutum, 
metri saltem causa, rescripsissetque ἐστιματορία. 

9) De formula praejudiciali in qua intentio sola invenitur, 
vide Schrader. ad Institut. 4, 6, 13. Cf. Glossae loco posteriore. 

?) Latinum *pro haerede,. Sic in Glossis πρόνιβιτ, προ- 
γιβιτόριον, ποστμόρτεμ νερέδις, pro latinis "prohibet, prohibito- 
*rium, post mortem haeredis, ; quod non puto ex pronuncia- 
tione profectum, sed ex codicibus male scriptis ac male lectis, 
in quibussh ad n figuram accedebat. Glossae eadem scriptura: 
προνέρεδε * ὀνομάξει ἑαυτὸν εἶναι κληρονόμον *ubi meliorem, jam 
ἃ Struchtmey. Epist. p. 22 ac Koenio commendatam, scripturam 
ὃ νομίζει, firmat Psellianum ὁ γομίξων. 

10) Latinum "pro possessore». Cf. Glossae juris. ὕπο 
sibilo usus est, ut supra p. 111, n. 10, in πόσεσα “ possessa». 
Glossae juris: ἀκεπίσε" δέξασϑαι. "Proba, ait Struchtmeverus 
Epist. p. 9: *exibit glossa, si rescripserimus ecxxcxege». Fallitur 
vir d. Est ἀκεπίσε pro ὠκδπέσσε, latinum. * accepisse», quod apte 
vertebat glossator graeco aoristo δέξασϑαι. 

") Latinum "peculium ,. Adverbium φυσικῶς non est valde 
perspicuum. De peculiis quaestio intricata est, uec peculium 
naturale statim quid sit intelligo. 
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7) Vide supra p. 313, n. 4, ad p. 114. 

5) Latinum *pactum ,. 

^) Latinum -*relegatio,. Glossae disertius: ῥελεγατιο, 
ἐξορία, ἥτις οὔτε τὴν οὐσίαν ἀπόλλυσι. ... vid. Aquin. l. c. p. 96. 

15). Latinum *senatus,. (Glossae melius: σεγάτους. 

16) Latinum "sanctum ,,. Glossae: σάκτον, ἅγιον. Rursus: 
σάκτα, ἅγια τὰ τείχη τῆς πόλεως. Dividas: σάκτα, ἅγια" τὰ τ. 
Mox: σάνκτα " τείχη, ἐκκλησίαι, εὐκτήρια ..«. Vide Ferrand. 
Explic. l. 2, p. 212. 

11) Latinum *Separatio ,. 

18) Forsan, σουχσέσσωρ. Nec Glossae mendo carent, quae 
habent, σουκέστωρ, διάδοχος. Forsan σουπέρσωρ repraesentat 
latinum * superstes ». 

17) Latinum * satisfactio ,. 

307) Latinum "tacitum,.' Vide Glossas. 

?*) Latinum *«titulus,. Glossae non aliter: rérAoc, ἡ προ- 
γραφὴ τῶν ἀξιωμάτων. Quae sequitur Glossa, non parum cor- 
rupfa, obiter corrigetur: rguzt, σύ. Conjecit Cuper. τύτι. Graeci 
saepe recentiores literam latinam b per uz repraesentant: est 
igitur τέμπε latinum *tibi,; jam pro cv reponas σοί, 

32) Latinum *tractatus». Glossae melius, τρακτάτους. 

?5) Maximus Scholiis ad Dionys. Areopag., indicante Barkero 
in sua ad me Epistola p. 251: ἀνακαϑάρσεις φησὶ τὰς ἐξηγη- 
rux&c ἑρμηνείας, δὺ ὧν καϑαίρονται τῶν ἐν τοῖς λεγομένοις δο- 
κούντων ἀτόπων τὰ σύμβολα. Ydem (p. 10): ἀνακάϑαρσις " 
διάνοιξις. διασάφησις, ἐπίλυσις, διευκρίνησις. | Edidit Constanti- 
nus Porphyrog. νακάϑαρσιν Βασιλικῶν : vide Suarez. Notit. 
Basil. $. 12, cum nota Pohlii. 
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!) Latinum. “ Tribunal ,. 

^) Latinum "factum ,. 

*) Latinum "flagellum. Hine Cangius Psellum sub gga- 
γέλλιον testem citat, pessime ejus verbis descriptis: φραγέλλιον 
ὁ émimreAeyuévog (uae. 


*) Latine "jus civile Romanorum., Est in codice nomen 
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uon nitide scriptum, quod κέβελις esse videbatur. Glossae juris : 
ἐοῦρα * ἡ τοῦ δυνατοῦ προσηγορία. Struchtmeyerus, Epist. crit. 
p. 48, pro lectione, quam vocat insipidam, conjecit legendum 
ἡ τοῦ δικαστοῦ προσηγ. Sed quis unquam judicem vocavit jus? 
Si quid mutandum, δοκαίου legam. 

*) Latinum *legis actio». Cf. p. 115, 4. 

$) Latinum *plebs ,. 

7) cuin C "ciae » imo constitutiones. — Justinia- 
nus Instit. 1, 2, 6: *Quodcumque igitur imperator per episto- 
* lam. constituit, de cognoscens decrevit, vel edicto praecepit. 
legem esse constat: hae sunt quae constitutiones appellantur. , 

8) Glossae juris: ῥέσπονσα προυδετίουμ * ἀποκρίσεις τῶν σο- 
φῶν. Serib. προυδεντιούμ. — Videlicet: “ responsa prudentium. 

?) Vide notas ad Hesychium sub φαιλόνης. 

1070 Innui puto ejus chronographiam, que non periit. 
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*) E codice 1182, p. 55, 1. Inscriptio in codice Mosquensi, 
teste Dibl. Gr. t. 10, p. 70: εἰς τὸν λαμπρότατον  ζαίσασα " 7 
τοῦ μ. XO. «e 

1) Vide Fabulas AEsopias p. 124 Coray. ibi narratur non 
oculos cameli, sed aures imminuisse Jovem totumque caput: 
Τυρτὴ 960v κάμηλος ἐξήτει κέρα : Ἣν ἐξεαυκτήρισε τῆς ἀβουλίας 
Ζημοῖ γὰρ αὐτὴν λοιπὸν ὦτα καὶ κάραν; Ὡς ἄν γε παντάπασιν 
αἰδχίστη πέλῃ. Corayus ξζημοῖ ait esse pro ζημιοῖ et barbarism! 
incusat poetastrum, quem vindicabo restituta e codice 2091 À 
optima lectione, σιμοῖ δὲ ταύτης, — Forma dicendi καὶ τοῦ u9ov 
κάμηλος redibit p. 118, 9. Vide ad Aeneam Gaz. n. 579. 

5) Intelligendus videtur Caesar Joannes Ducas, imperatoris 
Constantini Ducae frater. 

*) Opinionem de Christi descensu ad inferos multis verbo- 
rmn fueis et ampullis graeci theologi et homiletae ornant et 
onerant. Loca nonnulla dabit Spencer. ad Origen. p. 39; plu 
vima Allatius Examine Pentecostarii p. 237 seqq. 

4) To στόμα ἀνοίξαντες, εἶτα τὰ πτηνὰ ἕλκουσι οἱονεὶ (ys 
τῷ ἄσϑματι, AElianus ait de Phrygiis draconibus H. A. 2. 21. 
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5) Joannes 20, 26 : ἔρχεται ὁ 600g τῶν ϑυρῶν xe- 
χἀεισμένων. 
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1) Ῥαμψίνιτος Herodoti 2, 121, unde narratiunculam Psel- 
lus habuit. 

3) Diogenes Aristippo in Notit. Mann, t. 9, 2, p. 235: 
ἐποδρᾶναι μὴ δυνάμενον διὰ τὰς χρυσᾶς πέδας. Ibi de hac me- 
taphora nonnihil seripsi. Vide mox p. 119, 8. Cf. Theophil. 
Simoc. Epist. 19. Seneca Tranq. 10: *omnes cum Fortuna 
*copulati sumus: aliorum aurea catena est et laxa; aliorum 
"arcta et sordida,. Quae philosophi verba respexit Regnerius 
Sat. 9, commentatore non monente: * Tous les hommes vivants 
*sont ici bas esclaves; Mais suivant ce qu'ils sont ils différent 
"d'entraves : Les uns les portent d'or, et les autres de fer,. 
Quae sunt proxima verba, xcrezcovvUuxyv οὗ τὰ χρήματα ἔκειτο, 
me revocabant ad Evangelii locum : ὅπου γὰρ ἐστὲν ὁ ϑησαυρὸς 
Duy, ἐκεῖ ἔσται καὶ ἡ καρδία ὑμῶν. 

*) Nota est adverbii μάλλον ellipsis eum verbis volendi, 
eligendi, similibus, etiam cum adjectivis. Lysias in Erat. p. 298, 
19: καὶ uiv δὴ πολὺ δᾶον ἡγοῦμαι εἶναι ὑπὲρ ὧν ὑμεῖς ἐπάσχετε 
ἀντειπεῖν, 7 .... Sic pro vulgata ῥάδιον scripserunt post Reis- 
kiun Augerius ae Bremius. Poterat servari tamen ῥάδιον, 
subaudito comparandi adverbio. Codicem olim inspexi Vati- 
canum 88, in quo est πολλοὶ ῥάδιον. 

*) Sic codex cum lacuna. 

*) Nomen σκῆγος attigi Dissert. epigr. inter Holstenianas 
Epistolas p. 542 et in Classico Diario t. 17, p. 388. "Theages 
Stobaei tit. 1, 67: «& δὲ δύναμις οἷον ἀλκεί rig τοῦ σκάνεος. 
Miror Cauterum vertere potuisse: "facultas tanquam robur est 
"causae,; miror virum d., qui rem ipsam pulcre cernebat, 
potuisse ad ipsum nomen offendere ac legere φύσεως. Est 
σκάγεος dorica forma pro σκήνους. Vertendum : * facultas autem 
"tanquam robur quoddam corporis ,. 


PAG. 119. 


') Apud Herodotum 3, 23, narratur de AEthiopibus aureis 
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compedibus in carcere captivos vincire. Qui locus Psellianae 
sententiae fons esse videtur. Manasses Chron. p. 50: Ζωγρεῖ- 
ται γοῦν ὁ τύραννος, δεσμεῖται χρυσοπέδαις. Non praetulerim 
varietatem, χειροπέδαις. Apud Iamblichum Babyl. $. 2. narra- 
tur de vincta Sinonide, χρυσῷ τῆς ἁλύσεως διαπεπλεγμένης. 

7) Qui modo dixit cvrZocy, dicere et hic debebat ἀπαντλῶν. 
Ac forsan, τάχα οὐκ ἂν ἄχϑοιτο, τάχ᾽ ἂν οὐκ ἀχϑ. 

3) Conf. n. 2, ad p. 117. 


PAG. 190. 


*) E codice 1182, p. 1006, 2. 

1) Vide AElianum Tact. c. 8. Etenim si per numerum 2 
diviseris summam militum 16384, ac deinceps quotientes, in- 
venies 16384, 8192, 4096, 2048, 1024, 512, 2506, 128, 64, 32, 
10, 8, 4, 2, 1. 


PAG. 122, 


1) Codex, ἱππαλαρχίαν. Vide AElian. Tact. c. 20, unde 
reponatur ἐπελαρχίαν. 


PAG. 123. 


1) Forsan τάγμα τάγματι exoA., ut apud AElianum est 
Tact. c. 35. 

T) Codex, κλῆσις. Vide AElianum Tact. c. 24. Permuta- 
tione vocalium ὁ et 7 quid frequentius? 

*) Infra usitato accentu, xogeioc. Nomen é£eAcyuog illustrat 
Ast. ad "Theolog. p. 217. 


PAG. 124. 


*) Codex, ὑπερφραλάγγιος. 

*) Codex, ἐπιστήμη. Tzetzes Chil. 10, 604, de philosophia: 
Τέχνη τεχνῶν καὶ ἐπιστήμῃ τῶν ἐπιστημῶν γε. Transponendum 
videtur, numerorum causa: Ἐπιστήμῃ ἐπιστημῶν καὶ τέχνη τῶν 
τεχνῶν γε. Cf. Maximus Tyr. Diss. 88, 7, p. 149. 

*) E codice 1182, p. 100, 2. 
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PAG. 125. 


*) Sic κύχλος apud Philostratum: vide n. ad Her. p. 296. 

?) Cf. n. 1, ad p. 51. 

*) Gregorium Nyssenum, 

*) Joannem Chrys., quem et p. 131, 1, eadem ornat peri- 
phrasi. 


PAG. 126. 


1) De verbo ὑπερακοντίζειν Burges. ad Eumen. p. 158. Cf. 
mea Aneed. t. 5, p. 491. 

*) Cf. n. 3, ad p. 49. 

3) Respectu ad nobilem locum Aristophanis Ach. 530 : Ἔν- 
τεῦϑεν ὀργῇ “Περικλέης οὐλύμπιος "Horgomr, ἐβρόντα, ξυνεκύκα 
τὴν Ἑλλάδα. 


PAG. 127. 


1) Aliud adverbium quam ϑάττον exspectabam., 

?) Inter Lysiae virtutes ponit ro συστρέφειν καὶ στρογγυ- 
λίζειν τὰ νοήματα Dionysius Halic. De Lys. c. 13. Ad superiora 
de “Τυσιακῇ ev6rouic admoveas similem Pselli locum ex meis 
ad Zachariam notis p. 353. 

. *$) Gregorii, quem Psellus innuit, locum ubi lateat non 
memini, Alius recordor, quem promam ex t. 2, p. 59: Zi 
ὧς τι στεινοῖο πόρου διὰ ῥεῖϑρον ὁδεῦον Ῥηξηδόν (imo ῥοιξηδόν), 
μολίβου περιηγέος ἐν κενεῶσιν Ὅλκοιο πλήϑοντος ὅσον χάδε, καὶ 
πρὸς ἄναντες Ζέσμιον ἅλλεται ὦκα βιαξόμενον κατόπισϑεν" Ὥς 
κέλομαι. .... Videtur Gregorius Cleanthis meminisse, cujus 
fuit interpres Seneca Epist. 108: "nam, ut dicebat Cleanthes, 
*quemadmodum spiritus noster clariorem sonum reddit quum 
"ilum tuba per longi canalis angustias tractum potentiorem 
"novissimo exitu effudit; sic sensus nostros clariores carminis 
* arta necessitas efficit.,, Quem locum vertit Montanius Peric. 1. 
c. 25: "Car, comme disait Cléanthes, tout ainsy que la voix 
"eontrainte dans T étroit canal d'une trompette sort plus aigue 
'et plus forte; ainsy me semble-il que la sentence pressée 
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"aux pieds nombreux de la poésie s'eslance bien plus brusquement 
"et me fiert d'une plus vive secousse.; Fontem unde Mon- 
"tanius sua hausit non indicant ejus quos vidi commentatores , 
quos tamen in viam ducere poterat Dalembertus Laudatione 
Fayi. Fayus enim similia scripsit versibus egregiis: "De la 
* contrainte rigoureuse, Ou l'esprit semble resserré, Il recoit cette 
"force heureuse. Qo«i léléve au plus haut dégré: Telle dans 
* des canaux pressée, avec plus de force élancée, L'onde s'éleve 
*dans les tirs... «a» 

4) Quum praecedat ἀλλὰ, hic malim καί. 

5) Tovro non necesse est in ταῦτα mutari, etsi relatum ad 
plurale rov μέσων. De praestantia μεσότητος multi sunt loci. 
AEschylus Eumen. ἅπαντε μέσῳ τὸ κράτος 9eóg ὥπασεν " ubi 
Stanl. Palladas Anth. Pal. 10, 51: ἡ μεσότης γὰρ ἄριστον " ubi 
variatur, αἱ μεσότητες ἄρισται. Cf. Aristot. Polit. 4, 9, 7: 
Wyttenb. ad Plut. t. 1, p. 507. 


PAG. 128. 
') Cf. n. 2, ad p. 83. 


PAG. 129. 


') "Quumque non ipsi sit propositum captiosis et insidio- 
"sis agere argumentis ac rationibus,.  J(exovgyeiy περὲ τοὺς 
λόγους sumere a Platone potuit, quem vide Gorg. p. 121 Heind. 

?) De ἀποκρύπτειν monui in Anecd. t. 5, p. 147. Joannes 
Chrys. Select. p. 28: οὕτω δαψιλὴς καὶ φιλότιμος ἡ ἐκ τῶν δύο 
λεπτῶν γέγονεν ἐλεημοσύνῃ, ὡς τοὺς πλουτοῦντας ἅπαντας ἀπο- 
κρύψαι. 

*) Codex, ᾿ἀριστείδους, quod non erat servandum, quum 
mendum esse librarii videretur. Est et genitivus ριστείδους 
apud Menandrum De encom. p. 61; sed reperi ριστείδου in 
codice 1741. Modo πρὸς ἀλληλα est codicis scriptura. 

*) An καϑεστήκει. Plutarchus tali permutatione sanabitur 
de superst. c. 7: τὸν δὲ δεισιδαίμονα πῶς ἂν προσείποις j ἢ πὴ 
ϑοηϑήσοις ; Recipienda varians apud Matthaeium, βοηϑήσεις. 
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PAG. 130. 


*) Conf. p. 237, n. 14, de nomine ἀόγια. 
37) Philostratus praeivit cui V. S. 1, 19, 1, Nicetas diei- 


tur ὑπόβακχος καὶ διϑυραμβωώδης. 


PAG. 131. 


*) E codice 1182, p. 103, 2. 

!)Hllam gentem ex candyos usu paraphrastice significat, 
Persas videlicet. De candye praeter Drissonium De regno 
Pers., lege Wessel. ad Diod. 17, 77; Petav. ad Synesium. De 
regno p.19, 5; interpr. ad Lucian. Quom. histor. c. 39, prae- 
sertim C. Fr. Hermann. 

3) Iliad, 7, 2: Τρῶες μὲν κλαγγῇ τ᾽ ἐνοπῇ τ᾽ ἴσαν, ὄρνιϑες 
ὥς" Hore περ κλαγγὴ γεράνων πέλει οὐρανόϑι πρὸ, Air, ἐπεὶ 
οὖν χειμῶνα φύγον καὶ ἀϑέσφατον ὄμβρον, ίλαγγῇ ταί γε 
πέτονται ἐπ᾽ ὠκεανοῖο ρόάων ᾿αἰνδράσι πυγμαίοισι φόνον καὶ 
κῆρα φέρουσαι.  Putaverim infra scripsisse Psellum , ἐκεῖνοι 
μὲν ἐνοπῇ re καὶ κλαγγῇ. Conjunctio enim in vulgato textu vi 


carere videtur. 


PAG. 132. 


!) Sie codex. Malim διαχρήσονται. Sed tali syntaxi sae- 
pius Psellus utitur. Cf. p. 160: οὐδ᾽ dv ὁ πλεῖστος ἡμῖν ἐξαρ- 
κέσῃ αἰών. 

?) De Hercule inter Pygmaeos est Imago Philostratea 2, 
22, quam vide sis cum notis. 

3) An rov σπλάγχνων τῆς γῆς Ὁ Philostratus l.1.: ἀνεόντων 
ἐκ τῆς γῆς. Posset cogitari de nomine σπηλαίων, ni vastiores 
esse speluncae viderentur. Erumpunt e terrae visceribus, ut 
lumbrici et melolonthae. 


PAG. 133. 

1) Codex, ἐκεῖνον. 

3) Codex, περὶ Avyovc. Permutatio vocalium v et o: no- 
men corrupit. Psellus in Anecd. meis t. 3, p. 227, 2: φόδερα, 
αἱ συνθῆκαι. Codex 1182, φρύδερα. Scribendum φοΐδερα. Apol- 
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lonius Tyan. Epist. 7 : ἐτέον ἐστί σὺ πάλιν ὅτι τάχος εἰς Ἰταλίαν. 
Codex Maz. recte, σοι. 

3) Intelligetur quid sit ὁ μακεδὼν e pag. 123, 21. Scilicet 
fuit evolutionis militaris genus quoddam, Modo in nomine στρα- 
roxypvé exhibui accentum codicis. 

4) An πρὸς ucc?  "Hiccine finis vestrorum adversus me 
*promissorum est? hucne recidunt ea quae mihi promisisti? ,, 

5) Obstetriciam artem circa mentes auditorum exercere se 
Socrates profitetur "Theaet. 6, 17. Vid. Spanh. ad Nub. 137: 
Fiseh. ad Euthyphr. p. 42. 


PAG. 134. 


1) Malim ezoréxrot, ob sequens optativum eZ. 

^) Melius τὶς transponeretur: οὕτω γοῦν τῷ yg. tu. εἰκόνα 
τις τῶν πον.. vel rov τις πον. 

3) Timothei pictoris memoria non exstat. Videtur respe- 
xisse Psellus Zeuxidis ad Agatharchum quemdam impense glo- 
riantem quod celerrime pingeret dictum a Plutarcho Pericle.13 
memoratum. Orontis et Alcestis Misanthropi dialogus omnino 
hue est conferendus. Orontes poematiolum recitaturus : * Au 
"reste vous saurez que je n'ai demeuré qu'un quart d'heure à 
"le faire,. Cui Alcestes : *Voyons, monsieur : le temps ne 
"fait rien à l'affaire ,. 

^) χρόνοις *annis». De quo sensu non semel monui, ad 
Nicetam p. 94, ad Aneed., alibi. Vide et Possin. ad Pachym. 
p. 429; Valcken. Diatr. p. 135; Jacobs. ad Anth. Palat. t. 3, 
p. 291. Eustathius Epist. 7, p. 315, 56, ait nihil interesse, si 
quis dixerit xai ἐνιαυτὸν x«i ἔτος, ἤδη δὲ xci χρόνον, ὡς ἡ 
χάτω κειμένῃ καὶ ταπεινὰ φϑεγγομένη διάλεκτος ἂν ὑποφϑεὲγ- 
ξῃηται. Sie conceptum est in Bibl. Gr. t. 10, p. 90, lemma 
Pselliani operis : διὰ τί τῆς κοσμιοκτησίας κατὰ τὸν μάρτιον μῆνα 
τὴν ἀρχὴν εἰληφὼς, ὁ χρόνος ἀπ᾿ ἀρχῆς τοῦ σεπτεμβρίου μηνὸς 
ἀπάρχεσϑαι λέγεται 5 cum hae versione: "quanam ratione orbis 
"conditus cum mense martio principium habuerit, ab initio men- 
"sis septembris tempus exordiri dicatur, ? Pro «tempus, repo- 
nendum *"annus,, et in graecis, κοσμοκτισίας . . . εἐληφυίας. --- 
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Veterum de tempore quo in utero gestent elephanti foeminae 
opiniones recenset Camus ad Aristotelem. 

5) Praestabiliantur debentia dici, ac tota ante informetur 
divisionum series. 


PAG. 135. 


*) Forsan, uy οἰκοδομεῖτε. 

?) Opinionem de fide christiana nemo alteri exprobret ; 
nemo alterum vocet haereticum, 

*) E codice 1182, p. 104, 1. 


PAG. 136. 


1) Nota ellipsis nominis ἀέρος, quod et plene nonnulli po- 
nunt. Plutarchus De Alex. fort. 11, init.: καρπῶν μὲν γὰρ ev- 
φορίαν εὐκρασία ποιεῖ καὶ λεπτότης roD περιέχοντος cégoc. Ono- 
sander c. 9.: συμμεταβάλλουσι καὶ τὴν τοῦ περιέχοντος ἀέρος χύ- 
σιν. Elliptice Strabo 1, p. 9: τὴν τοῦ περιέχοντος φύσιν. Quo 
loco uti poterat Corayus, ut emendationem suam, φύσιν pro 
χύσιν, in Onosandri loco stabiliret; sed visa est viro docto 
perse stare posse. Rursus Strabo p. 11: τίνας διαρορὰς ἔχουσα 
τάς τ᾽ ἐν τῷ περιέχοντι ... Quem cf. et p. 3. Vide Schweb. 
et Schaef. ad Ellips. Gr. ; Wolf. Anecd. t. 2, p. 289, ad haec 
Gregorii Nyss. verba: οἶκοι πρὸς διαγωγὴν éxwvevonvrou, ὡς ἂν 
μῇ τῷ περιέχοντι διὰ ψύξεως ἢ ϑερμότητος καταπονεῖτο (leg. 
καταπογοῖτο) τὰ σώματα. Scholiastes Platonis p. 196 ait ex 
quorundam opinione ἐρυσίβην esse γόσον ἐκ τοῦ περιέχοντος 
ἐπιγιγνομένην τοῖς σπέομασι. Codex 3017 male omisit ἐκ τοῦ 
περιέχοντος. Dicebant et τὸ περιέχον. Heliodorus 3, 13: rs- 
uvóvrov μᾶλλον τὸ περιέχον ἡ διαπορευομένων. 

2) De ἀνϑηλίοις Bakius ad Cleom. p. 475.  Jungit Psellus 
per 7, non disjungit αἀνϑηλίους et παρηλίους. ln Bibliotheca 
Gr. t. 10; p. 85, lemma capitis 145 Doctrinae Omnif. Pselli in- 
scriptum est, περὶ παραλλήλων. Reponendum π. παρηλίων e co- 
dice 2087, quod jubet et res tractata. — Quas statim nominat 
κεχρωσμένας γραμμὰς sunt "virgae» , ῥάβδοι dictae aliis ipsi- 
que Doctr. Omnif. c. 8. 
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5) Codex, ἐχπυρρηνιόμους. Unum rho detraxi, monente 
Hemsterh. ad Thomae Mag. -4«iAew. 


PAG. 1537. 


!) Πῦὺύρ rov ξζηλοῦ καταβιβρώσκει est phrasis biblica. Vid. 
mea Anecd. t. 2, p. 106. ἡ 

32) Codex, ἐπί. Infra λόφων περιοπαὶ esse videtur scriptum 
in codice; malim ex usu scribi A. περιωπαί, 

5) Est μουσικὴ nunc ἡ κυκλοπαιδεία. 

4) Ipsam geometriam significat ejusque proportiones et ae- 
quationes. In loco nobili Platonis Gorgiae 7 ἰσότης ἡ γεωμε- 
τρικῆὴ ad moralia detorquetur. 


PAG. 138. 


*) Fei ἡ ἀλλοτρία yr μᾶλλον σεμνοτέρα αὐτοῖς τῶν πατρίδων 
ἐδείκνυτο sic construo verba.  Vulgare est adverbii μάλλον 
pleonasmus. Auctor Hermippi 2, c. 17, p. 55: τὰ 72» τῶν gv- 
σάντων τὰ γινόμενα ἀναμάττεται, καὶ εἰς ἡλικίαν ἥχοντα ἔτι 
μάλλον ἐναργέστερον δείκνυσι. Praeposuit editor μάλλον καὶ 
ἐναργέστερον " sed nihil mutandum est. 

3) De cicadis quas sol meridianus facit vocaliores vide ad 
Epist. Simocattae p. 217. 


PAG. 139. 


1) De hyperbole διὸ πυρὸς ἐλθεῖν vel ἀπαντᾶν. vide quae 
notavi im Notit. mann. t. 10, 2, pp. 193, 292 : coll. Elsner. Obs. 
ι. 2, p. 785 Sallier. Hist. Acad. Inscript. t. 7, p. 180; Peerl- 
kamp. Nov. Act. Soc. Rhenotraj. t. 1, p. 128; Walz. ad Arsen. 
pag. 179. 

2) Forium metaphoram illustravi ad Georgium Lapitham 
in Notit. mann. t. 12, 2, p. 43; ad Anecd. t. 4, p. 174: ad 
Eunap. pp. 392, 598. Adde Bos. Exerc. p. 152; Column. ad 
Enniama p. 9: "Nos ausi reserare (fores),. Georgius Acrop. 
Hist. c. 31: τότε γοῦν καὶ αὐτὸς ἔρωτι μαϑημάτων ἁλοὺς καὶ 
τῆς ὑψηλοτέρας τῶν λόγων παιδεύσεως... εἰς τὰς τῶν λογικῶν 


-—— 
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παιδευμάτων ϑύρας παρήγγισα. Joaannes Chrys. Epist. 119: 
ἐπειδή σοι ϑύραν ἀνέῳξα τοῦ γράφειν. 


PAG. 140. 


*) E codice 1182, p. 104, 2. 

1) An περὶ vuac? 

T) An τῷ κἀλέμματιϑ 

*) Magistri prae amicitia et tenero affectu παῖδας, τέχνα, 
υἱοὺς vocabant (cf. p. 144 extr.) discipulos, quibus et magister 
dicebatur πατήρ. Vide n. ad Aeneam Gaz. p. 169. 


PAG. 141. 


*) Pro πάλιν puto legendum πάλαι. 

*) Codex, μεϑυμιναῖον. 

8) Horatius: "finibus Atticis reddas incolumem. Ác ver- 
nacule nostro verbo rendre ita utimur. 


PAG. 149. 


*) |Codex, κατάξοιτε. 

2) Respicere videtur morem legendi ac scribendi, codici- 
bus membraneis, eisque saepe gravissimis, super genua positis. 
Auctor Batrachomyomachiae : εἵνεκ᾽ ἀοιδῆς "Hv νέον ἐν δέλτοισιν 
ἐμοῖς ἐπὶ γούνασι ϑῆκα. Mippocrates Epist. 12. ad Damagetum 
p. 27: ὁ δ᾽ εἶχεν ἐν εὐκοσμίῃ πολλῇ ἐπὶ roiv γονάτοιν βιβλίον 
... ὁ δὲ ὁτὲ μὲν συντόνως ἔγραφεν ἐγκείμενος. Vide Vignol. Mi- 
scell. t. 2, p. 209. Ac nunc etiam scribas Turcos quum seri- 
bunt genibus pro mensis uti narrat Castellan. Epist. de Morea 
t. 2, p. 139. 

*) Illos dixisset κοβάλους Aristophanes, si vera apud gram- 
maticos sit ejus nominis interpretatio; scilicet κόβαλον signifi- 
care τὸν λάλον παρὰ τὸ κόπτειν. 

^) Quid sint τὰ μαντυτὰ πνεύματα ipse explicat p. 149, 18. 

5) Callimachus Epigr. 26: τῆς δὲ ταλαίνης Νύμφης; ὡς 
Ἡδεγαρέων οὐ λόγος, οὔτ᾽ ἀριϑμός. lbi interpretes. Agathias 
Epigr. 19: ἡμετέρης δὲ “Ῥροντίδος οὔτε λόγος γίνεται, οὔτ᾽ ἀριϑ- 
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uóc. Plutarchus Symp. 8, 8, 4: τῶν δ᾽ ἐμῶν πολιτῶν, ὥσπερ 
AMeycepécv, οὐδεὶς λόγος. Adde Jacobs. ad Agath.; Schott. ad 
Suidae Adag. 9, 71; Heind. ad Plat. Hipp. 195 Walz. ad Ar- 
sen. p. 457. Psellum etiam scripsisse puto, non οὐδ᾽ ἀρ., sed 


οὔτ᾽ ἀρ. 
᾿ PAG. 143. 


*) Loquutio elliptica, qua usus est Aristophanes Ran. 103, 
759: μὴ ἀλλὰ πλεῖν ἢ μαίνομαι" 158: μὴ ἀλλ᾽ ἐποπτεύειν δοκῶ. 
Vide Stalb. in Friedem. Misc. Crit. t. 1, p. 267. 

2) Philostr. Icon. 1, 26: δὐφρροσύνῃ διδοὺς καὶ παίζων. Ibi 
Jacobs. p. 363, coll. Petavio ad Themist. p. 500. Plene lam- 
blichus De myst. p. 73: δίδωσιν ἑαυτὸν τῷ ϑείω πνεύματι. 

3) κἂν... δέῃ} Codex, δέοι, quod mutandum fuit. Lucia- 
nus Nav. 1: x&v eig Πίόρινϑων δέοι ἀπνευστὶ ϑέοντα ἀπιέναι" 
imo κἂν... δέῃ. 

4) Polypus δύσπεπτος dicitur Diphilo Athenaei 8, 53. Εἰ 
Philosenus poeta, narrante Machone ibid. 8, 26, comeso po- 
lypo, ex eruditate est mortuus; ejus tamen capite abstinuerat. 
De polypo Coray. ad Xenocr. p. 195. 

5) Sie codex. 


PAG. 144. 


1) Fuit omissum epithetum, μαλακὴν. puto, quo usus est 
p. 141, 12. 

2) Hoc loco sum usus ad Simocattae Epist. p. 266, quum 
locutionem ὥσπερ ἐκ τρύτοδος illustrarem. Philo quod omnis 
probus δ. 22: πρὸς τέλος αἴσιον οὐ Ζηνώνειον μᾶλλον ἡ πυϑό- 
χρηστον ἀφίξονται. lbi vix placet πυϑόχρηστον a philosopho Ju- 
daeo scriptum. Adde n, 16. supra p.250, et ad AEneam Gaz. n. 79. 

*) E codice 1182, p. 151, 2. Lemma ibi scriptum est a 
manu recentiore. 

*) Cf. ad p. 140, n. 3. 


PAG. 145. 


1) 3éAyay] Syllaba 3£4 superest tantum. — Mente repeta- 
tur οἷος. 


Li 
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?) Verbum ἀνοητζαίνειν tractant Heind. ad Gorg. p. 158, 
Creuzer. ad Plot. De puler. p. 409. Heniochus Stobaei tit. 43, 
927: συνάπασαι δ᾽ εἰσὶ παντοδαπαὶ πόλεις Αἱ νῦν ἀνοηταίνουσε 
πολὺν ἤδη χρύνον. Sic pro ἀνοηταίνουσαι scripsit vir d. e mente 
Salmasii. Facilior vetus lectio, junctis πόλεις αἱ νῦν" *omnes 
omnino quae nunc sunt civitates fatuae sunt pridem. 

9) Respectu ad fabulam cancri ac matris. Ignatius in Co- 
rayana Sylloge p. 192: Ὀρϑῶς βαδίξειν, εἶπε καρκῖνος, τέκνον" 
JM δή ye λοξὸς τήν ὁδὸν παρατρέχῃς. gon ye, μᾶτερ, xai 
καϑηγοῦ τοῦ τέκνου. Codex2991 A: O. β. εἶπε καρκῖνος τέκνῳ " 
ἤϊηδὲ γε λοξῶς τ. 0. παρατρέχεις ᾿ πρόελϑε, μῆτερ.... ἃ qui- 
bus μηδὲ ye ἀλοξῶς et μῆτερ sumenda saltem sunt. Fuit scri- 
ptum δὴ a librario qui metro nimis sedulus cavebat. 
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1) Matth. Evang. 20. 

^) Eadem est parabolae explicatio apud Gregorium Naz. 
Or. 40, p. 650. Nec abludit Theophylactus Bulg. Ex Pselli 
sententiis quae sequuntur nonnulla videntur excidisse, cum qui- 
bus excidit et orationis perspicuitas. 

3) Matth. 25, 32. 

*) Nescio utrum sit in codice ὅποι, àn ὅπη. 
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!) Gregorius Naz. Or. 4, p. 124: ὑψηλὴν ἔτι κατὰ τῶν 
ἀσεβῶν εἶχε τὴν χεῖρα (ὁ Θεός, καὶ τὸ τόξον ἐνέτεινε μὲν καὶ 
ηὐτρέπιζε, κατεῖχε δὲ βίᾳ. Cf. Orat. 15, p. 228 D. 

^) Matth. 3, 10::707 δὲ x«i ἡ ἀξίνη πρὸς rjv ῥίζαν τῶν 
δένδρων κεῖται. 

5) Respectu ad Daniel. 3, 20. 

4) De formula πρὸς δὲ vide p. 190, et ad Zachar. Mityl. 
pag. 452. 

*) E codice 1182, p. 153, 2. 

5) De verbo προβάλλειν vide n. ad Eunap. p. 262. Cf. 

infra p. 155, 5. 
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1) Dionysius Hal. A. R. 1, 37: τὰ καλούμενα Kauzevov 
πεδία, ἐν οἷς ἐγὼ καὶ τρικάρπους ἐθεασάμην ἀρούρας. 

?) Sic ὦ σῶτερ apud Gregorium in meis Aneed. t. 5, pp. 
433, 451. Eustathius Opusc. p.328, 67: eve£óxexe Goreg. Psel- 
lus epitheta Jovis mutuatus est. Aristides in Jovem p. 111: 
οὗτος... σωτὴρ, οὗτος ἐλευϑέριος. Et Hymni initio: Ζεῦ βασι- 
λεῦ τε καὶ σώτερ. Puto scripsisse αλλὰ μὴ γένοιτο, vel γένοιτο 
subaudiri. 


PAG. 149. 


') Flosculum e Platone decerpsit, in cujus Phaed. 35: 
ἡμῶν ἑκάτερος ἀπορῶν τὸν ἕτερον προωϑεὶ καὶ κελεύει ἔρεοϑαι. 
Vide interprr. ad Aristaen. 1, 24, p. 541. 

?^) Non viderat Xenocratis imagines, sed viderat Synesii 
Epistolam 153, et ibi legerat: σεμνοπροσωποῦσιν ὑπὲρ τὰς Ξ:ε- 
γοκράτους εἰκόνας. Psellus iterum oratione inedita ad Mono- 
machum: ὅταν éverev(to φροντίξζοντε καὶ συνεσπακότι μὲν τὰς 
ὀφρῦς, συννεύοντι δὲ πρὸς τὸν νοῦν, τὰς Ξενοχράτους εἰκόνας 
ἀνατυποῦμαι, τὰς Ἡρακλείτου, οἱ δὴ ἐγκείμενοί πὼς ἦσαν τοῦ 
ἤϑους καὶ ἐμβριϑῶς ἔχοντες. 

3) Lapsu calami librarius seripsit μεγαλόδωρον , et mox 
σιμωνίας pro Σιμμίας. Vide Plat. Phaed. $ 2. 

4) Codex, ἡμεῖς. ᾿ 

5) ἀναπνέοντες] Cf. pp. 134, 17: 142 extr. 

$) Haec ac sequentia sumta sunt e plurimis Phaedonis 
locis. 
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1) Inquirit Psellus Doctr. Omnif. c. 130 in causam salsi- 
tudinis aquae marinae. Cujus capitis finem male editum de- 
scribam correctiorem e codice 2087: ὅτι δὲ παχύτερόν ἐστι τὸ 
ϑαλάττιον ὕδωρ τῶν ποταμίων ὑδάτων δῆλον αἰσθήσει" ἐν μὲν 
γὰρ τοῖς ποταμίοις οὐ δύνανται τὰ πλοῖα βαρὺν ἔχοντα φόρτον 
πλεῖν * ἐν δὲ τῇ ϑαλάττῃ βαστάζονται ἐλαφρῶς διὰ τὴν ὑπο- 
κειμένην παχύτητα. 
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3) Agit de terrae motibus Psellus Doctr. Omnif. c. 128: 
τὸν σεισμὸν ποιεῖ μὴν ὁ JeOc... imo uiv, ut est in codice 2087. 
Nec sana sunt haecce: διὰ γὰρ τὴν στερεότητα τὸ πγεῦμα yt- 
vóuevov σφοδρὸν μᾶλλον σείει τὴν γῆν. Lege e codice: διὰ γὰρ 
τὰ στενότατα τὸ πν.... Deinceps: ὅτε ἥλιος ἀχλυώδης καὶ «- 
μαυρὸς τότε φαίνεται, ὑπονόστησιν ἀρχομένου τοῦ πνεύματος 
εἰς τὴν γῆν. Lege e codice: ὅ re ἥλιος... ὑπονοστεῖν «pz. 

3) Sumsit ἃ Platone. Plato Men. ὃ 1: ὥσπερ αὐχμός τις 
τῆς σοφίας γέγονε. 

4) Eratosthenis cribrum tabula fuit arithmetica, de qua Fa- 
brieius Bibl. Gr. t. 4, p. 123; Bullialdus ad Theon. p. 231. 
Videtur Eratosthenis cribrum parum ad rem facere; aptius et 
opportunius poterat alludere Psellus ad cribrum Strepsiadae 
pluviae causam explicantis: πρότερον τὸν Z^ ἀληθῶς ouv διὰ 
κοσκίνου οὐρεῖν. '"Theodoreto De prov. 1, p. 32, deus describi- 
tur οἷόν τινε κοσκίνῳ διαιρῶν τῶν γερῶν τὰς ὠδῖνας. 
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1) Videtur τὸν ϑεὸν excidisse, ni fuerit ex superioribus, 
sed paulo remotius, repetendum. 

7) Haec et sequentia vocabula ad Chaldaicam theologiam 
pertinent, quam egregie callebat Psellus exposuitque Scholiis 
in oracula Chaldaica. Hinc didici pag. 113 colere Chaldaeos 
πατρικόν τινα βυϑὸν ἐκ τριῶν τριάδων συγκείμενον, κτλ. Cf. 
ibid. p. 110. 

3) Psellus ibid. p. 73: δυνάμεις ἐν τῷ κόσμῳ οἱ χαλϑδαῖοι 
τίϑενται, καὶ ὠνόμασαν αὐτὰς κοσιαγωγοὺς ὡς τὸν κόσμον 
ἀγούσας προνοητικαῖς κινήσεσι. Codices 4100, 1182, ferunt 
κοσμαγούς. Rursus p. 114: οἱ πηγαῖοι πατέρες oí καλούμενοι 
καὶ xoGucyoyot* codex 1182, κοσμαγοί. 

Ὁ Erat ὁ ὑπεζωκὼς unus e patribus istis fontanis et eorum 
ultimus. "Vide Psellum ibid. p. 114. 

5) Fuit Hecate et inter patres fontanos : Psellus p. 114. 
Idem p. 78: τὴν Ἑκάτην οἱ χαλδαῖοι ϑεὸν ὁρίζονται μεσαιτάτην 
ἄγουσαν τάξιν, καὶ οἷον κέντρον ἔχουσαν τῶν ὅλων δυνάμεων. 
Codex 1182: μεσ. ἔχουσαν τ. x. 0. x. τυγχάνουσαν τῶν... 
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*) Psellus ibid. p. 114: τῶν δὲ ξωογόνων ἀρχῶν ἡ μὲν 
ἀκρότης Ἑκάτη καλεῖται. 

2) συγκολλᾶν} Similis verbi metaphora usus est Psellus 
ibid. p. 62: «πάγει τῶν μαϑητευόμενον ὁ χαλδαῖος πάσης éAAn- 
γικῆς σορίας καὶ μόνῳ προσκολλᾶν οἴεται τῷ ϑεῷ. Melius co- 
dices duo: προσκολλῶ, ὡς οἴεται, τ. 9. 

3) τούτου, scilicet τοῦ Ἑρμοῦ, quod nomen in adjectivo 
ἑρμαϊκὴν continetur, syntaxi quam tractavi ad Theoph. Simo- 
cattam p. 272. Adde Davis. ad Cic. Fin. 5, 6; Boeckh. ad 
Min. p. 117; Beck. ad Aves 106. Intelligendus Hermes ille 
eujus supersunt philosophae nugae difficiles, Poemander et alia 
opuscula. De sua monade Hermes Stobaei Ecl. t. 1, p. 307: 
ἡ γὰρ μονὰς οὖσα πάντων ἀρχὴ καὶ ῥίζα ἐν παάσίν ἐστιν κτλ. 
Cf. Iamblichus De myst. 8, 2. 

*) Forsan ἐπέγραψεν, vel ἐ πιγέγραφεν. 

5) Pythagoricus fuit Empedotimus, de quo Fabricius Bibl. 
Gr. in Pythagoricorum Catalogo. Vide et Heyler. ad Julian. 
p. 535 ; notas Billyi et Eliae Cretensis ad Gregorium Naz. Or. 
3, p. 74, cum scholiis Gaisfordianis p. 52 ad ejusdem carmina 
p. 145; quae scholia consentiunt cum Nonni Historiis p. 128, 
ac Basilii Scholiis a me editis in Notit. mann. t. 11, 2, p. 83, 
10, ubi verba oí δὲ ἀδύτοις... de Trophonio et Empedotimo 
intellimenda sunt. Gregorius Naz. Anth. Pal. 8, 29: Ἥρακλες. 
Ἐμπεδότιμε, Τροφώνιε, εἴξατε μύϑων. 

$) Antithesis adjectivorum ἐξ ἀλαυροῦ πότιμον ὕδωρ habet 
aliquid platonici, quod illustrabit mea ad Zachariam nota p. 415, 
coll. Walzio ad Arsen. p. 40. 
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*) E codice 1220. Adsceripta sunt haec Pselli verba pro 
scholio ad illa Poemandri p. 6: ὁ δὲ ϑεὸς εὐϑυς εἶπεν ἀγίῳ 
λόγῳ αὐξάνεσϑε ἐν αὐξήσει καὶ πληϑύνεσϑε iv πλήϑει πάντα 
τὰ χτίσματα καὶ δημιουργήματα. Lemma addidi meum. 

1) Genes. 1, 28. 
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*) οσμοκράτωρ est diabolus. Vide p.196, et n. ad Anecd. 
t. 3, p. 218; coll. Gal. ad Iambl. p. 207. 

1) Φησὶν, Basilius scilicet laudatus in Stephani Thesauro 
sub 'Exgepgouv 2o. 

*) Zféyovrec, scilicet post Thucydidem qui, οὕτως, inquit 1, 
20, αἀταλαύτωρος roig πολλοῖς y» ζήτησις τῆς ἀληϑείας x«i ἐπὶ 
τὰ ἕτοιμα τρέπονται. 

^) Rescribendum videtur, πρὸς ““νεβὼ τὸν Αἰγύπτιον. 

5) Locus est mutilus, nec qui possit ex edita ad Anebo- 
nem Epistola resarciri. Scripsi ἐπιξηγῶν, sed et ἐπιζητῶ pos- 
sit erui e codicis compendio. 
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*) E codice 1000 — A, quem contuli cum codiclbus 1267 
— B, 2087 — C. Lemma in B: περὶ ὅρου ζωῆς, τοῦ ψελλοῦ. 
In €; τοῦ αὐτοῦ (Pselli) ἀντιγραφὴ πρὸς μοναχὸν ἐρωτήσαντα 
περὶ ὅρ. τ. 9. Fabricius Biblioth. Gr. t. 10, p. 90: ἀντιγραφὴ 
πρωσερωτήσαντος τινὸς μὸν... Rescribendum, πρὸς ἐρώτησιν 
τινος μον. De eodem argumento exstant Chrysocephali tracta- 
tus (vide Villoisoni Diatr. p. 8), et epistola Marci Eugenici, 
πρὸς Ἰσίδωρον ἱερομόναχον περὶ ὅρων ξωῆς αἰτήσαντα : quam 
hue, argumento invitatus, totam inserueram, nunc autem rese- 
care placuit, ne tam longae typographorum morae fierent lon- 
giores, et tandem taedio victus et annis operi intermorerer. 

1) Fabricius l.l. hocce adfert initium : οὐχ ὡς ἡπόρητο τὸ 
προβληϑὲν παρὰ σοῦ C. In C initium quidem est: οὐχ ὡς ἡπό- 
ρηταὶ τὸ προβλ. π. σ. ξ. Sed quum auctor Catalogi, prima verba 
recitans, exhibuerit οὐχ ὡς ἡπόρητο, codice propius inspecto 
vidi initium, ut et nonnulla alia loca, forsan pallidiora, fuisse a 
lectore quodam male sedulo atramento novo ac vivido nigrata; 
hincque fit ut nunc ἡπόρηται legatur, quum invenerit auctor 
Catalogi ἠπόρητο. Marlesio ad Fabricium p. 78 citatur e co- 
dice 2087 Pselli * Epistola inedita qua Apostoli dictum explica- 
.lur: inc. οὐχ ὡς xzóggro». Confudit Harlesius hanc de ter- 
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mino vitae epistolam ad monachum quemdam cum alio Pselli 
opusculo, quod exstat in codice 2087, p. 119, taleque habet 
initium : τοῦ αὐτοῦ" εἰς τὸ ῥητὸν ἀποστόλου ἐπεζήτησας ἐν τῷ 
γράμματι τίνος ἕνεκα μὴ ἀϑάνατον δύναμιν τῷ ϑεῷ, «AA αἴδιον 
ὁ ἀπόστολος προσηρμήνευσε. Respicitur Pauli Epistola ad Ro- 
manos 1, 20. Ceterum illa temporum varietas, ἡπόρηται ἡπόρητο, 
nullius hic est momenti, nec rara est. Psellus Allegoria de 
Circe: τὴν γάρ τοι Πίίρκην ἡδονὴν ἄντικρυς νόησον μεταποιοῦσαν 
ψυχᾶς πρὸς ὃ ἕκαστος πάϑος κεκίνηται. Codex 1182, κεκίνητο, 
minus bene. 

?) B, οὐδὲν «6g., omissa tota quae praecedit sententia. 

3) A, γενομένων οὐδὲν " εἰ γὰρ τό. 

4) AC, συνειλήφει. Modo C sine καί. 

5) A, καταμερίξεται. B, οἷς pro ὧν. 

6) C, ἐστώς. B, éve6róc, et sic infra. De orthographia 
vide ad Zachariam Mityl. p. 446. 

7) B, ὅσον... ἥκει. Mox, ἠγνοήσαμεν. 

8) C, uy. Mox B, ro κατά. 

5) B, τοῦτο. Mox καὶ κεραλ. Mox BC, cvvetoo . .. ζωῆς 
μόνον... μέλλον ϑεός. 
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1) BC, παρ᾽ ἑαυτοῦ. 

3) B, ϑεῷ ὡσαύτως. ΒΟ, τεϑνήξαιγο. Cf. p. 157, 28. 

3) Sunt verba εἰδότε ϑεῷ dativi absoluti, et ἐπηκολούϑησεν 
stat perse inconstruetum. Mazaris in meis Anecdotis t. 3, p. 146: 
εὐϑὺς δὲ (φεῦ μοι") τὸ γημαΐ us παρὰ πόδας ἠκολούϑησαν αἱ 
δυστυχίαι. 1οὶ cogitavi de reponendo τῷ pro τὸ. ut esset syn- 
taxis ἡκολούϑησαν τῷ γῆμαι. Nune puto junxisse scriptorem 
εὐθὺς τὸ γήμαι, quod alii dixissent ἅμα τῷ yyuct, et ἡἠκολούϑη- 
σαν esse absolute positum. In Andreopuli Syntipa p. 100, ev- 
ϑὺς τὸ ἀκοῦσαι nom est sollicitandum, nec ἅμα τοῦ 6vuut- 
yjv«t ibidem p. 106 : vide n. ad Synt. p. 199. Est ἅμα καὶ 
τοῦ ἀδελφοῦ in inscriptione graece composita ab homine AE- 
gyptio, quam edidit Letronnius Mem. Instit. Acad. Iuser. t. 10, 
pag. 171. 
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*) A, πῶς γὰρ «v. 

5) BC, ὑπουργηκὼς ἀϑῶος παντάπασι" τὸ μέν: sic mediis 
omissis. 

9) BC sine τῶν. B, ἐξάγεται. 

7) AC, εἰλεῖται Ο, παρά. Solennis praepositionum con- 
fusio. Psellus in meis Anecd. t. 3, p. 206, v. 128: περιτρεπό- 
uey«. lbi quod conjeci zapero. est in codice 1182. 

3) B, oiov. Mox C, ψυχή. 
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'*) A, ἐχδεχόμενα. Habet recte ἐνδεχόμενα Psellus Doctr. 
Omnif. c. 16, ubi de dei praescientia insunt multa huc con- 
ferenda. Confusio praepositionum ἐκ ἐν est frequens. Eusta- 
thius Epist. 52: προσυπήντησεν αὕτη τῶν cxpeuóvovy ἐγκύψασα" 
Codex recte ἐχκύψ. Infra p. 158, 1, BC, ἐμπέπτωκεν pro éxz. 

1) B, ῥεῖ re καὶ φέρεται " τῶν ovv σωμ. OC, ῥεῖ τε καὶ 
φέρεται" φέρεται yep... ; 

3) B, πάντως ἀδιαστάτως. 

4) C, ἀλλ᾽ ἀδιαστάτων. A, αλλὰ διαστατόν. 

5) B, μετήμειψεν " ὁμοίως κατά. 

8) C, γιγνομένων * qui supra, γιγνομέγοις, Scd infra, γινο- 
ueyoy. 

*) B, mpoéyvo. 

8) A, κακεῖνος. 

?) Videtur fuisse olim ὡσαύτως in C. Respicitur Judae 
mors. Isidorus Pel. Epist. 1, 56: οὐκ ἐπειδὴ προεῖπεν ὁ Γίύριος 
τὴν τοῦ Ἰούδα προαίρεσιν, ἐκεῖνος πρὸς τὴν προδοσίαν ὠλίσϑη- 
σεν" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ὥδινε τὴν ἐπιβουλὴν ὁ ἀλιτήριος, ὁρῶν τὰ κρύ- 
φια τῆς καρδίας κινήματα, τὰ μέλλοντα ὡς παρόντα προέφηνε. 

10). C, διαλάϑοι. 
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1) BC, ἐμπέπτωκεν. Mox €, χρησαμένην. 

5) B, ζήτημα ὅτι τῷς. ΒΟ, πρόγνωσιν τῆς ἐκ. €. τὸ συμπ. 
Mox B, προέλ. δέ. Infra B, ἐντύχης... ἐπικρίνης. 

?) B, τὰ συμπεράσματα τῶν δογμάτων. 
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*) AB, ἃ πάντα. Mox C sine ὁ. Mox B desinit in ἔχου- 
σιν. Mox C οὖν pro ἐδού. Et A, ἐρώτηκας. 
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*) E codice 1182, p. 46, 2. 
1) Videtur excidisse δεῖ vel χρή. 
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1) Codex bis ἐπιστημῶν. Plato Epin. eadem de re p. 503: 
δεσμὸς γὰρ περυκὼς πάντων τούτων εἷς ἀναφανήσεται Óuxyoov- 
μένοις. 

3) Codex, yec εσίαν, sic litera omissa et male scripto ε 


pro o. 
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1 De decanis astronomicis, qui sunt zodiaci subdivisio- 
num nomina, et de stellis juxtaorientibus, vide Porphyrium 
Iutrod. in Ptolem. p. 199; Gal. ad Iambl. p. 304; Scalig. ad 
Manil 4, 299, p. 297; Viger. ad Bardesanem p. 351 inter 
Orellianos auctores De fato; Dupuis. Orig. Cult. t. 1, p. 229. 

?) Forsan, περὶ αὐτὸ rovro τὸ πράγμα. 

*) Codex, εἰδοίη. 
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'*) Codex, παϑημάτων pro μαϑημάτων. Similis permuta- 
tio apud 'Theonem Math. p. 4. 

?) Jamblichus Adhort. p. 374 : φιλοσόφει καὶ μαϑήματα 
μέτιϑι μὴ παρέργως, καὶ δι αὐτῶν ὥσπερ διὰ βάϑρας ἐπὶ τὰ 
προκείμενα χώρει. Cf. infra p. 166, 14. 

3) Codex, χάσμα καὶ eue. "Transposuit librarius lite- 
ras, χασμα nomen notum scribens pro ignoto σχᾶμα. Do- 
ricae sunt formae pro σχῆμα x«i βῆμα. Cf. p. 166, 13. 
Kespexisse videtur symbolum pythagoricum, προτίμα τὸ σχῆμα 
x«i τὸ βῆμα. 
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*) Codex, ἀγεωμετρήτους. Id mutavi sequutus inscriptio- 
nem, eyecouérggroc μηδεὶς εἰσίτω, quam Academiae foribus 
Plato inscripsisse fertur. Vide Tzetz. Chil. 8, H. 249 ; Arsen. 
Viol p. 16; Proverbia metrica 423; Erasm. Adag. 3, 5, 60; 
Ferrand. Explic. 1, p. 18; 2, p. 184. Pythagorae esse dicit 
apophthegma H. Stephanus in Thesauro parum cogitate. 

5) Codex, χωρήσει. 
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*) Doctrina haec fuit Pythagorae. Vide Stob. Ecl. 1, c. 
13, p. 326. 

?^) Animam esse numerum statuebat Pythagoras: vide Stob. 
Ecl. 1, c. 52. Quod refellit ut ἀλογώτατον Aristoteles De anima 
1, c. 4, p. 483. Bullialdus ad Theon. p. 205 hanc opinionem 
Platoni tribuit. 

3) Aristot. Metaphys. init. 

*) Codex, δή. Notare neglexi supra pro ἀποσυλήσῃς esse 
ἀποσυλήσας in codice. 
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*) E codice 1182, p. 101, 2.  Longobardum Joannem 
eumdem esse opinor Joanni Italo, philosopho doctissimo, qui 
fuit Pselli discipulus. "Tzetzes Chil. 6, 682. Ὡς 7ταλία λέγεται 
τῶν Πίαλαυρῶν ἡ χώρα, Τῶν [Γ(αλαυρῶν ἢ χώρα re x«i ἡ τῶν 
“Τογκιβάρδων. Scribendum ΠΤ αλαβρῶν et .“1ογγιβ. De Joanne 
Italo vide Notit. mann. t. 10, 2, p. 151. Harlesius Bibl. Gr. 
t. 10, p. 74, erravit, qui hoc opusculum habuerit pro orationo 
in laudem Longobardi. l 

*) Narrationem pleniorem petas ex Plutarcho De educ. 
€. 4, De canibus Laconicis vide quae notavi ad Soph. Aj. 9, 
inque primis Meurs. Misc. Lacon. 4, 1. Egi et de Melitensibus 
ad Anecd. t. 5, p. 449, n. 2. Adde Walz. ad Arsen. pp. 351, 
365. In priore loco Arsenii dicuntur canes esse oí μὲν ἐχνευ- 
t&i,... οἱ δὲ ἐπὶ ρυλακῇ τῶν πλημάτων oixovgol, οἱ δὲ ἐπὶ 
τέρψει: ex quo postremo genere sunt Melitenses. Ibi pro πλη- 
μάτων leg. κτημάτων, ut est recte scriptum in Apostolii Adag. 
12, 67. 
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3) Usus est nomine βάσεσι, qnod scribentis menti obver- 
saretur Ajacis laudatus versus: J(vvoc “ακαίνης ὥς τις εὕρινος 
βασις. 

*) Notaras in meis Anecd. t. 5, p. 139: τὸν γὰρ ἄριστον 
κυβερνήτην αἵ μεγάλαι τρικυμίαι στερανοῦσι" ubi vide notam. 
Lucianus Tox. 36 : οὐδ᾽ ἐν γαλήνῃ μάϑοις εἰ ἀγαϑὸς ὁ κυβερνή- 
τῆς ἐστί" χειμῶνος γὰρ δεήσει πρὸς τὴν διάγνωσιν. Joannes 
Chrys. Hom. 21 de statuis: καϑάπερ τὸν κυβερνήτην οἱ χειμώ- 
vec, τὸν στρατηγὸν οἱ κίνδυνοι, οὕτω καὶ τὸν ἱερέα ὁ πειρασμὸς 
ποιεὶ φαίνεσϑαι. Adde Chevraeana t 2. p. 143; C. Hoffm. 
Leet. Var. 6, 31. Etsi possim videri nimius, non queo quin 
adscribam versus Metromanis Pironiani plane egregios: *Le 
*nocher dans son art s'instruit pendant l'orage; Il n'y devient 
*expert qu'aprés plus d'un naufrage : Notre sort est pareil 
"dans le metier des vers, Et, pour y reussir, il y faut des 
* revers ,. 

^) Inserui ov. 


PAG. 165. 


*) Vox disyllaba fuit in codice post ἐν, quae jam non po- 
test legi. Finem esse c: non dubito. Forsan σειραῖς. Seripsi 
ἵππους " codex, ἵπποις. 

^) An λαμβάνοντα ῷ an excidit aliquid ? 


*) Codex, εἶτα. 


PAG. 166. 


1) Exspectabam ἐν Τροφωνίου. 

32) Gregorius Naz. Orat. 3, p. 77: τὰς ἐν Mi39ov βασά- 
vovg καὶ καύσεις ἐνδίκους, τὰς μυστικᾶς. Satis nunc sit indi- 
care Creuzer. Religg. antiqq. t. 1, p. 358, vers. gall. 

*) Forsan, ἄλλοθεν ἄλλοσε ποι. 

4) Codex, βάμμα. Cf. n. 8,’ δά p. 162. 

5) Cf. n. 2,. ad. p... 169, 

9) Forsan, ἀναβαίνει, vel sequentia verba optative scri- 
benda. 

7) ἀναλύει Aristaenetus 1, 15 fin. : ἄπρακτον «véAvoy 
τὴν πορϑίαν. 


NOTAE AD PAGG. 167. 168. 169. 170. 337 


?) De tela illa Penelopes vide n. ad Theoph. Simocattam 
pag. 297. 

?) An xei μὴ 0000000, μὴ προῦχ. δέ. 

10) Codex, τὴν ψυχὴν κιχήν. 


PAG. 167. 


'!) Qui gerebat pantarben lapidem, nihil sibi ab igne me- 
tuebat. Vide Nicetam Euc. 6, 393, cum mea nota. Manasses 
Chron. p. 128: φέρει γὰρ σύμμαχον ϑεὸν παντάρβην λίϑον. 
Adde Tzetz. Chil. 6, H. 68; Eustath. Opusc. p. 212, 44 ; Baehr. 
ad Ctes p. 265. 

?) Codex ὑπιόντος. Volui scribere ἀπιόντος. 

*) De inventa in AEgypto geometria Herodotus 2, 109, 
cum nota Baehrii ; Barthius ad Claud. Epigr. 11, 40, — 
Idyll. 4; Ferand. Explic. 2, p. 185; Granger. Itin. p. 9. Ta- 
fianus adv. Graec. init. : γεωμετρεῖν «Δἰγύπτιοι (ἐξεῦρον ). 

*) An xai ἀπὸ, vel ἀπὸ δὲ ὃ 


PAG. 168. 


1) De Mercurio Πίερδώῳ vide Notit. mann. t. 11, 2, p. 118: 
Paeiaud. Dissert. de statuncula Mercurii p. 31; etc. 

5) Significatur modus pannorum superficiem asperiorem lae- 
vigandi cylindri ope. 

*) Digito examen castigare, ut ait Persius. 

*) Gregorius Naz. Orat. 39, p. 626: Χαλδαίων ἀστρονομία 
καὶ γενεϑλιαλογία. 

*) De proverbio xara ἔλαχες vide nn. ad Eunap. p. 418, 
ad Eurip. t. 5, p. 464; Arsen. Viol. p. 320. 


PAG. 169. 


') Miror Psellum errare tantum potuisse circa Polybii et 
Dionysii patriam. 


PAG. 170. 


*) E codice 1182, p. 189, 2 seqq. deseripsi quae sequuntur 
octo Pselli ad Caesarem Ducam imperatoris Constantini Ducae 
fratrem epistolas. 
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33S NOTAE AD PAG. 172. 


1) Verba ovdeic... sunt ap. Matth. 20, 7; sequentia ibid. 
22, 12. 

?) Formulam χϑὲς καὶ τρίτην ἡμέραν quum reperisset in 
Antonino suo Gatakerus plena manu exempla congessit similium 
χϑὲς καὶ πρώην; χϑὲς καὶ τήμερον, etc. , adjungendus Doerin- 
gio ad Catullianum 61, 137, *hodie atque heri,. Psellus de 
Michaele Calaphate in Cangii notis ad Zonaram p. 111. ἀνὴρ 
χϑές re x«i πρωὶ νῆας ἁρμόττων καὶ συμπηγνύμενος, καὶ mír- 
ταν ἐπεμβάλλων τοῖς γόμφοις καὶ ἀσβόλαις πληρούμενος, οὐκ 
εἶδος ἔχων τυραννικὸν, οὐ φρόνημα μεγαλοπρεπὲς; οὐ λόγον 
ἔμμουσον καὶ χαρίεντα, οὐκ ἄλλο οὐδὲν τῆς οἷα ψυχὴν οἷδε καλ- 
λύνειν καὶ φύσιν σώματος. Scribendum ad fidem codicis 1182. 
p. 113, 2, quo Cangius utebatur, χϑές re καὶ πρώην.... καὶ 
τῆς «G/806Agc... οὐδὲν τῶν οἷα. Animadvertendum etiam verbis 
ovx εἶδος ἔχων τυραννικὸν respici Euripidea, ZZ7gcórov uiv εἶδος 
ἀξίους τυραννίδος. quae tractavi in Notit. manm. t. 11, 2, p. 108, 
ad Gregorium Naz., cui Jovianus dietus fuit τὸ εἶδος ἄξιος 
τυραννίδος, et in notula ad ipsum Euripidem t. 5, p. 438 ; quam 
ad Aeoli fragm. 3, repetivit Mathias. Neque ego neque Ma- 
thias tunc memineramus Cedreni hos afferentis versus p. 556 
Euripideos, saltem antiquos: ZZ7oórov μὲν εἶδος ἄξιον τυραννέ 
doc, líai δεύτερον δὲ συμφυὲς πέλει στέφος" Ἅπαντα δ᾽ ἁρμό- 
σουσι πρὸς τὴν ἀξίαν. In eamdem sententiam multa coacervavit 
Barth. p. 769 ad Claudianea 11, 1: «Princeps corusco sidere 
*pulerior,. Drepanius non semel Theodosium laudat, quod 
ei fuerit *forma divina, , quod summam imperii majestatem 
"decore etiam corporis et dignitate potuerit aequare, et virtuti 
"addiderit forma suffragium ,. Sic de Saule Sulpitius Severus 
H. S. 1, 33: "forma excellenti erat, ut merito dignitas corpo- 
"ris dignitati regiae conveniret,. Adde Ephraem. Chron. 1248, 
3495, 9351; Erasmum Conjugio impare Dial. p. 638. 


PAG. 172. 


*) μαρμαρυγήν 1 Similis adulatio Eustathii Epist. 49, cujus 
locum emendavi ad Zachar. p. 354. 

5) Imo κακῶς. 

39) Ex Psalmo 93, 17. 


NOTAE AD PAGG. 173. 174. 176. 339 


*) cei,» ] Multa Barth. et ego ad Zachar. p. 353. 

5) Jungit pariter ἔυγγας x«i ϑελκτήρια Monomachum lau- 
dans oratione inedita: ὅταν χαριεντιζομένῳ ἐντύχω, βαβαὲ rov 
ἐύγγων; τῶν ϑελκτηρίων, τῆς πινδαρικῆς cnc, τῆς σαπφικῆς 
λύρας, τῆς ὀρφικχῆς πειϑοῦς, τῆς ὁμηρικῆς αλλιόπης (an xa4- 
ἀλιεπείας). τῆς «Ανακρέοντος γλώττης. τῆς ὀργανικῆς JMovoys ! 
ὅσης πληροῦμαι χάριτος ἡ O putidum adulatorem! talia Mono- 
macho potuisse dici! 


PAG. 173. 


1) Conf. Epist. 9, p. 187. 

?) Forsan, ἐπ᾽ ἄκρων βαδίξζω δακτύλωνε ncessus est ar- 
rogantium hominum. Georgius Lapitha v. 520: 7475 φυσηϑῇς 
ὑπέρογκα καὶ τὴν ὀρρῦν ὑψώσῃς, Ev τοῖς ποσὶν ἀκροβατῶν καὶ 
τράχηλον ἐκτείνων * ibi nota. Isai. 8, 16: ὑψώϑησαν αἱ ϑυγα- 
τέρες Σιὼν καὶ ἐπορεύϑησαν ὑψηλῷ τραχήλῳ .... καὶ τῇ πο- 
ρείᾳ τῶν ποδῶν ἅμα σύρουσαι τοὺς χιτῶνας xci τοῖς ποσὶν ἅμα 
παίζουσαι. 


PAG. 174. 


1) Codex, κατ 056«c, sic, relicto vacuo spatiolo. 
2) De apibus thyma carpentibus vide n. ad Simocattam 
pag. 213. 


PAG. 176. 


1) Epistolas meas servas ac colligis et in justum volumen 
compingis. 

7) Synesium imitatus est qui Epist. 1: τὰς πιϑήκους γάρ 
φασιν, ἐπειδὰν τέκωσιν, ὥσπερ ἀγάλμασιν ἐνατενίζειν τοῖς βρέ- 
φεσιν, ἀγαμέγας τοῦ καλλους" οὕτως ἐστὶν ἡ φύσις φιλότεκνος. 
Politianus Epist. 5, 5 extr.: "illud interim memini simiam quo- 
"que ipsam, quae turpissima bestia vocatur ab Ennio [fragm. 
*p. 140], credere tamen suos catulos esse omnium formosissi- 
*mos,. Arabum est adagium, scarabaeum quoque matri pul- 
chrum esse videri: vide Sacyum Chrest. Arab. t. 3, p. 267. 
Dicunt et suo quemque esse ingenio contentum , veluti patrem 
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340 NOTAE AD PAGG. 177. 178. 179. 


eui nati vel turpissima facies placet: vide Cardon. Misc. Orient. 
t. 2, p. 286. 

3) Et hie meminit Synesii seribentis ibid.: παῖδας ἐγὼ ἀό- 
γους ἐγενγησαμῆν. 

^). Themistocles oraeulun Pythiae de muris ligneis quid 
vellet est interpretatus. 


PAG. 177. 


*) Miserat Caesar ceaseos ac butyrum. cf. Epist. seq. 

7) Verbum παραβάλλειν in sensu accedendi, adeundi, tra- 
ctavi ad Anecd. t. 2, p. 146. Vide et Voemel. p. 12 ad Liba- 
uium Vita Demosth. Joannes Clim. p. 417: καὶ παραβάλλοντας 
πολλάκις ἀπεπέμψατο. Codex 1166 melius, παραβαλόντας. Cf. 
ibid. p. 414, 6. Eustathius Epist. 8, p. 318, 86: ἅπαξ x«i δὶς 
περιβαλών * imo παραβαλὼν; ut est in codice. 

*) Die scilicet quarta hebdomadis. 


PAG. 178. 


') uepyepiryy] Conf. similia p. 183. 
1) ἄσυλός εἰμι] Conf. n. ad Zachar. Mityl. p. 454. 


PAG. 179. 


!) Caesaris uxorem intelligo. 

3) Codex, ἀπαρρύηται" infra p. 185, 16, ἀρρύη᾽ supra 
p. 178, 12, ἐγκολλάψης " literis male duplicatis. Reliqui impru- 
dens codicis scripturam ἀπερρευγομένων p. 180, 20. 

?) Scilicet £reuwev. 

*) Codex, διασπαράξης. 

5) ἀεαίνεις ἐν τοῖς ὀδοῦσι] Eustathius Epist. 51, de tubere: 
εἰ δὲ προσαγάγοις τῷ στόματι καὶ ἀεανεῖς τοῖς οδοῦσιν. ἀπορ- 
ῥήτου τινὸς αἰσϑήσῃ παντάπασιν ἡδονῆς. Ex qua epistola obiter 
mendum tollam. Pardalis ibi dieitur esse ποικίλη re καὶ τοῖς 
φολίδεσσι καταστικτος" recte codex, ταῖς φολίσι. 

9) διαρῥαγείη ψευδόμενος} Loquutio Demosthenica. Vide 
Demosthenem De Cor. δ. 8. coll. n. ad mea Aneed. t. 5. 
pag. 493. 


NOTAE AD PAGG. 180— 185. 341 


PAG. 180. 


1) ἀλόγους... πτερόεντας 1 Eustathius Epist. 18: ἡμῖν οὐκέτι 
οὐδ᾽ οἱ λόγοι πτερόεντες, ἀλλὰ βραχύτερον πτερυξάμενοι πτερορ- 
ῥυοῦσιν αὖϑις x«i περὲ μέσην που τὴν ὁδὸν τῆς πτήξεως παύ- 
ονται. Pro αὖϑις velim εὐϑύς. 

3) σοφὸν, Aristophanem scilicet, qui N. 1995: Αὕτη uev 
(ἡ ϑάλασσαγ, ὦ κακόδαιμον, οὐδὲν γίνεται, WEmigeOvroy τῶν 
ποταμῶν, πλείων. — Statim corrigas exepevyouévov: vide ad 
p. 179, n. 1. 

3) Codex, πάλαι ὑπὸ roD 4fageiov πάλαι. — Xerxes nomi 
nandus fuit, non Darius. 


PAG. 181. 


!) Vide pp. 179, 8; 180, 8. 

2) Scripsi ὁδόν. "Tineae reliquerunt tantum ov. 

*) Grandis piscis Psello fuerat ἃ Caesare missus. 

*) Scilicet per quadragesimale carniprivium aves ipsi Cae- 
sar non mittet. — Quae infra de pavone sophistica cum ele- 
gantia dicit comparanda sunt cum Simocattae Epistola 31, ubi, 
τὸ μηδικὸν ὄρνεον ὁ ταὼς .... τοῦτο μὲν τῶν μηδικῶν ὀρνέων 
ἤϑος φιλόκαλον. Gregorius Naz. quem ibi allegavi orat. 34, 
p. 544: ταὼς ὁ ἀλαξὼν ὄργις καὶ μηδικὸς οὕτως φιλόκαλος καὶ 
φιλότεμος, ὥστε. .. ϑεατρίξῃ τὸ κάλλος τοῖς ἐρασταῖς. 


PAG. 182. 


1) Proverb. 25, 17: σπάνιον εἴσαγο σὸν πόδα πρὸς σεαυτοῦ 
φίλον, μή ποτε πλησϑείς Gov μισήσῃ Ge. 

*) Hl. 7, 238: Οἷδ᾽ ἐπὶ δεξιὰ, oló ἐπ᾽ ἀριστερὰ νωμῆσαι 
βῶὼν ξαλέην, τό μοί é6r. ταλαύρινον πολεμίζειν. 


PAG. 184. 
*) E codice 1182, p. 215, 2. 


PAG. 185. 


!) Insignia felicitatis sunt insignia caesareae dignitatis. 


3429 NOTAE AD PAG. 186. 187. 


PAG. 186. 
*) Conf. p. 170. 
PAG. 187. 


1) Sic codex, compendiose quidem, sed non obscure. Ne- 
scio quae res innuatur. 

32) νὴ τὴν ἱεράν] Eustathius Epist. 48 init.: τὴν ἱεράν σου 
x«i τριπόϑητον κεραλήν. HRestituendum ex codice: vj τὴν ... 
Simile affirmandi adverbium illi redonetur ibidem p. 351, 80: 
σὺ μὲν κρείττων ἐκείνων (καὶ ὡς ἐγὼ δικάζω καὶ ἀποφαίνομαι), 
ἐγὼ δὲ χείρων παραπολύ. Codex vai ὡς ..... παρὰ πολύ. 
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Eel , 197. 


Aelianus, 189. 

Aeneas Gazaeus, 241, 260. 

Aeschylus, 219, 242, 252. 

Alciphro, 271. 

Andreas ineditus, 208. 

Anecdota Bekkeriana, 302, 304. 

angeli grandinis, divitiarum, . .. 
199, 204. 

animae descensus, 241. 

animalium voces, 202. 

Anthologia Graeca, 197, 288. 

apes e tauris natae, 207, 298; 
thyma pascentes, 339. 

Aphrodisianus , 2506. 

Aphthonius, 290. 

Apollonius Tyanensis, 260, 281. 

Aratus, 224. 

Archilochus, 205. 

Archimedis Specula, 288. 
Aristides, 227, 238, 246, 247, 
440, “δῦ. 
Aristophanes, 
Arrianus, 193. 
Arsenius, 260. 

Artemidorus, 236. 
Astrologus ineditus, 197, 199, 
229, 230, 931, 232, 259. 
Auctor De epistolico characte- 
re, 245, 262. 

-óoyie, 291. 

ἄγξιν καὶ φέρειν - 201 n. 7; 
ἄγειν ἀπὸ ῥινῶν, 201 n. 10; 
διὰ γλώττης, 207. 

ἀγράφιον, 302. 

«jo et ἔαρ, 290. 

αϑετεῖν, 205. 

"Aidog xvyr, 235. 

ἀλήτης; 245. 

A xtyov ἀπόλογος, 191. 

ἄλλος 7; ἄλλος πλὴν, 201. 

ἀμφιορκία; 303. 

ἀναβολή, 244. 

ἀνάϑεμα ἐπαρᾶσϑαι, 

ἄνοια et ἄγνοια, 206. 


215, 281, 341. 


199.; 


aria y ety ; 303. 

ἀντωμοσίο:; 303. 

«x6: ἀπὸ γραμμῆς, 283; ἀπὸ 
συνθήματος, 294; τὸ απὸ 
τοῦδε. 214. 

ἀποστάσιον, 902. 

ἀποτεταγμένος , 208. 

ἀπόφασις, 909. 

ἀποφρράϑες ἡμέραι, 208. 

ἀποψήφισις. 902. 

ἄστομος , 224. 

ἀστράπτειν de oratore, 283. 

ἄσυλος, 340. 

ασώματοι: angeli, 298. 

ἄττα; 227, 240. 

αὐερύσαι; 2776. 

αὐτὸς et ἀστος. 303. 
αἀφαὶ λύχνων, 208. 

ἀφετερία;, 388. 

barbara vocabula in 
tionibus, 265, 2606. 

Basilius, 217, 223, 251. 

Basilius Macedo, 237. 

Botrus rex, ineditus, 263. 

βέβηλος, 230. 

βόϑρος et βαϑρον. 213. 

βρόμος, 202. 

βροντᾶν de oratore, 283, 285. 

βϑρυχασϑαι, 202. 

βρωμάσϑαι, 209. 

γαργαλισμός. 234. 

γενεϑλιαλογία, 337. 

yuoc6xew διδασκόμενος, 220. 

γῆς ἔντερα. 259. 

γνωστικοὲ οἱ γνωστοὶ, 207. 

γραμματεὺς, 303. 

γραφειν εἰς ὕδωρ. 2061. 

γραφὴ. 301. 

Canes terrae, daemones, 231. 

Cantacuzenus, 190. 

canthari ex asinis orti, 297. 

eapillorum usus magicus, 297. 

catoblepas, 299. 

Cedrenus, 338. 

cerae usus magicus, 2608, 279. 


incanta- 
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Chaldaei astronomi, 337. 

Choricius, 243, 258, 260, 267, 
276, 277. 

cicuta alit coturnices, 299. 

Coeranis liber, 246, 248. 

comparandi hyperbolae, 273. 

comparativi et superlativi per 
o et c, 232. 

Daemogorgon, 257. 

Daemones 354óuoppot, 9255; 
ὀνοσκελεῖς 208 ; in elemei- 
tis, 225; in animalium cor- 
pore, 263; fugantur oratio- 
ne, 240 ; semen | fundunt, 223; 
linquunt urbes captas, 264; 
per species divisi, 227, 229, 
930, 231, 238, 240. 

Demetrius Phalereus, 210. 

Diabolus dictus σκότος, 9200; 
invidet homini, 206. 

Dion Chrys., 192, 215, 227, 233, 
243, 246, 252, 2593, 254, 250, 
258, 261, 263, 264, 215, 277, 
281, 288. 

Dionysius Halic., 233. 

divinatio per nubes, 259. 

Ducas, 277. 

Ζαβὶδ., Ócvió , 217. 

δακτύλων ἐπὶ ἄκρων βαδίζειν, 
339. 

δὲ enclitica, 295. 

διαιτέω. 304. 

διαλαχεῖν, 303. 

Sic uetdt&v, 219. 

διαῤβῥήγνυσϑαι ψευδόμενος, 840. 

διατρίβω; 210. 

διάττοντες ἀστέρες, 209. 

διαψήφισις. 302. 

δίκη, 801. 

διωμοσία, 808. 

δοκιμασία. 303. 

encomia pulicis, pediculi, salis, 
292, 294, 297. 

engastrimythus, 239. 

Eponymi, 304. 

Eumathius, 226, 275, 979. 

Eunapius, 238, 215. 

Euripides, 252, 253, 9277, 338. 

: Eustathius Antioch., 293. 

Eustathius, 220, 224, 237, 239, 
283, 284, 338, 340, 341, 342. 

ἔδωκα, δέδωκα, 401. 

εἶδος ἄξιον τυραννίδος, 338. 


INDEX ANNOTATIONIS. 


εἶναι ὧν, 219. 

εἰπών : κατὰ τὸν εἰπόντα. 220. 

εἰσαγγελία, 901. 

ἐκκεκωφωμένος; 203. 

ἐκλογεῖς, 904. 

Ἔλασων, 243. 

ἐνασκούμεναι κόραι; 208. 

ἔνδειξις, 901. 

Ἕνδεκα, οἱ, 303. 

ἐνδιατρίβω, 190, 226. 

ἐνεαρίζειν, 298. 

ἐνέργεια, 189. 

ἐξούλης δίκῃ, 302. 

ἐξωμοσία, 808. 

ἐπεισφρεῖν, 2915 n. 10. 

ἐπιστήϑιος Joannes, 199. 

ἐπισκύνιον, 295. 

ἐπωβελία, 303. 

ev Qvo , 302. 

εὐϑύναι, 301. 

ἔφεσις, 302. 

ἐφήγησις. 301. 

Εὐχῖται, 191. 

ξαμαῖοι daemones, 230. 

Zepovau Manichaeorum , 195. 

ferarum arma, 296. 

fila in incantationibus , 268. 

Genii publici, privati, 265. 

geometriae inventio, 337. 

Gillo, 254. 

Glossarium Albertii, 207 ; ine- 
ditum , 199. 

Gnostici, 207. 

Gregorius 'Thaumat., 201. 

Gregorius Naz., 190,193, 200, 
204, 272, 279. 

hásta ferenda in funere, 304. 

herbae sacrae, 246. 

Hesiodus, 263. 

Hippolyti chronicon, 256. 

ἡ δ᾽ δὲ, 992, 9991 

ηϑος οἱ ES 192. 

ηνεμωμέγαι κόμαι, 255. 

ἡχεῖον , 287. 

ϑυράζε, oí, 218. 

ϑυσία μυστικὴ. 207. 

infinitivorum desinentia men- 
dosa, μαϑεῖναι, παϑεῖναι. 
216, 227, 234, 255, 270. 

Isaacius Porphyrog., 224. 

Isidorus Pelus., 295. 

Joannes Chrysost., 218, 226, 
232, 293. 
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Joannes Climaeus, 193, 340. 

Joannes Levita, 291. 

Joannes Monachus, 203. 

Julianus, 255. 

ἱερὰ βοτάνη, 247. 

καθάρματα. 213. 

κακοὺς κακῶς ἀπόλλυσϑαι 210. 

κάλαμος, 258. 

κανδηλοσβέστρα, 203. 

κατά: κατὰ κόρῥης, 249: xav 
ὀρϑὰς 273. 

καταμελιτοῦν 9 283. 

καταρῥιπτεῖν et καταρῥάπτειν, 

820577 

xivvvy , 292. 

κιρνοφορεῖν. 278. 

κοίτῃ, 293. 

κομᾶν; 295. 

κόμματος τοῦ πονηροῦ, 192. 

κοσμοκράτωρ.: 190. 

κρητίζειν, 221. 

κύρβεις , 801. 

κωλακρέται, 904. 

κώνωψ ἐλέφαντι παραβαλλόμε- 
γος. 294. 

leo, 293. 

Leo Diaconus, 249. 
Lexicon ined., 301. 
Libanius, 192, 213, 236, 243, 
253, 271, 276, 293, 294. 
Libya novi semper fert aliquid, 
215. 

Lilith, 254, 256. 

logistae, 301. 

Lucianus, 193, 212, 217, 9220, 
955, 257, 258, 261, 267, 273. 

Lunae vis, 294. 

lusus circa nomina, 194, 207. 

Lysias, 303. 

λεαίνε » ὀδοῦσι. 940. 

AeAtwoUgtoy , 228. 

λήξις, 9302. 

λόγια, 997, 821. 

λογίξεσϑαι, 224, 

λόγος ἔργου σκιὰ, 192; λόγου 
τάχιον, 918: λόγον ἔχειν, 
296 ; λόγος et ἈΠΟ tu 207. 

λοιμὸς et λιμὸς, 199. 

A4ovrgogópoc , 304. 

Macarius, 258. 

magi leonum, 
260. 

Mandevillius, 231. 


serpentum ..., 
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Manes haereticus, 194. 

Manichaei, 196. 

Marcus Ephes., 222. 

Massaliani, 191. 

Maximus TTyr., 281, 288, 295. 

Menaea, 214. 

Menander, 201, 207, 211, 212, 
238, 252. 257, 264. 

Menander histor., 272. 

Mereurius Jtepócoc, 337. 

Moschopulus, 298, 301. 

musici modi, 289, 

μαγὰς, 200. 

Μάνης ὁ μανεὶς. 194. 

μεληγόρος , μεληγορεῖν. 201. 

Me τῶν ποταμῶν, », 222. 

μισοραὴς mundus, 282. 

Nectarius, 200, 213, 217, 220, 
293. 

Nicephorus Basil, 219. 

nihil e nihilo, 297. 

nomen proprium et appellati- 
vum confusa, 9292. 

nominis Dei ac Christi miracu- 
la, 267. 

nubium figurae, 259. 

Olympiodorus, 226, 272. 

ὀγκᾶάσϑαι; 202. 

οἷα «v9 οἵων, 218. 

ὁμιλεῖν , 210. 

ὄνος vuatoc , 301. 

orraxoc, 296. 

pallium philosophorum, mona- 
chorum, 251. 

Pantarbes lapis, 337. 

Paroemiographi, 250, XVIII. 

pavo, 341. 

Pausanias, 287. 

pediculus, 297, 299, 300. 

Penelopes tela, 337. 

Philemon, 212. 

Philo , 234. 

Philostratus, 201, 217, 220, : 
227, 239, 240, 244, 245, "d 
252, 255, 273, 276, 283. 

Phoenices dolosi , 221. 

Photius, 251. 

Phurnutus, 258. 

Pisides, 235. 

Planudes, 251. 

Plato, 207, 258, 981, 280. 

Pletho, 198, 229, 243. 

plumbus i in incantationibus, 268. 
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Plutarchus, 205, 238, 289. 

Porphyrius, 209, 211, "216, 218, 
230, 232, 243, 262, 263, 272, 
285. 

Proclus, 231. 

Procopius, 249, 283, 292, 294. 

Psellus, 189, 221, 224, 225, 
326, 9297, 232, 249, 252, 254, 
257, 260, 262, 260, 269, 283, 
290, 291, 299, 302, 338; ined. 
339. 

pulex, 292, 294. 

παϑήματα coelestia, 286. . 

παῖδες ἰατρῶν, 251. 

παλαμναῖος, 194. 

παραβάλλω, 840. 

παραγραφὴν, 902. 

παραγωγαὶ ouuaroy , 270. 

παρακολουϑεῖν; 254. 

παρεᾷν , 208. 

Πάρνης; 281. 

πάτριος. πατρῷος, 204. 

Πειραιεὺς, 281. 

πειϑανάγκη, 245. 

περιστεριώτης: 259. 

περίττωμα, περίττωσις, 206. 229. 

πῖνος . 283. 

πλουτίζω, πλουτῶ, 220. 

“τολλὰ καὶ ἄλλα, 248. 

πολυσχεδὴς ; 202. 

προβολ᾽ 1 302. 

' πρὸς, πρὸς ἐπὶ τούτοις. 190, 205. 

,rarum carum est, 297. 

' xr, ῥιπτῶ, 215. 

Sabbatinus amnis , 231. 

sacrificia vietimarum humana- 
rum, 210, 211. 

salivae usus magicus, 247. 

Salomonis Testamentum, 196, 
200, 204, 255, 207. 

"Scholiastes Sophoclis, 286. 

Seymnus, 236. 

semina putrescunt, 298. 

senarius numerus, 228. 

sepia, 299. 

sigilla magica, 248. 

singularis persona verbi cum 
neutro nomine plurali, 257. 
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simiae φιλότεκνοι, 339. 

Socraticae Epistolae, 222, 258. 

Sophocles, 192, 220, 232. 277, 
339, 340. 

Stadiasmus maris, 195. 

Stesichori palinodia, 222. 

Suidas, 201. 

Synesius, 250, 252, 254. 

syntaxis attractionis , 205. 

σαϑρὸς φρένας, 197. 

σαταναὴλ, 198. 

σειρὴν metaph., 339. 

σημαία; 212. 

σκηνῇ , καϑάπερ ἐν. 208. 

σκοτόμαινα , 210. 

Σπάρταν δλαζεξ, 337. 

σπέκλον, 234. 

στενότερος; 287. 

συγγραφεὺς. ó, 290. 

σύμβολαϑεῖα, 212. 

συμφϑείρεσϑαι, 914. 

«Συρακουσίων δεκάταε, 274. 

Themistius , 227. 

Theocritus, 273. 

"Theodorus Prodromus, 227, 235, 
252, 262, 276, 279, 283, 287. 

Theodosius Diac., 192. 

Theophylactus Simoc., 190. 

trochilus, 296. 

tuba oratorum, metaph., 284. 

"Tzetzes, 203, 280, 295. 

τέϑηπα, 258. 

τεχνικὸς, 0, 290. 

T'ovoxot , 230. 

τρίξειν, τρύζειν, 202. 

τρύτοδος. ὥσπερ ἐκ, 250. , 

τρανὸς, longa penultima, 288, 

vespae ex equis ortae, 207, 298, 

ὑγρὰ καὶ ξηρὰ, 900. 

φάσις; 301. 

φϑεὶρ, 0, 9, 297. 

φλεγμαίνοντα ὀνόματα. 

φρενῖτις, 241. 

χαίρειν ἐάν, 203, 

χαρώνγειον πνεῦμα; 235. 

χϑὲς καὶ πρώην, 888, 

χρῷ; ἐν. 250. 


288. 


MAII SAAA AAVAAVA A 


